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BEKENDE LANDSTREKEN VAN DE WERELD VAN ELAN

Estrendor: Noordelijke Woestenij

Erivaanse Rijk: Elfenlanden

Apeladorn: Menselijke Naties

Ba Ran Archipel: Eilanden van de Kobolden

Westerlanden: Westelijke Woestenij

Dacca: Eiland van de Zuidermensen



NATIES VAN APELADORN

Avryn: centrale, welvarende koninkrijken

Trent: noordelijke, bergachtige koninkrijken

Calis: zuidoostelijke, tropische krijgsheren

Delgos: zuidelijke republiek



KONINKRIJKEN VAN AVRYN

Ghent: geestelijk pachtgoed van de Kerk van Nyphron

Melengar: klein doch oud en gerespecteerd koninkrijk

Warrick: machtigste van de koninkrijken van Avryn

Dunmoer: jongste en minst ontwikkelde koninkrijk

Algewest: bebost koninkrijk

Rhenydd: arm koninkrijk

Maranon: voedselproducent, ooit onderdeel van Delgos en verloren toen Delgos een republiek werd

Galeannon: wetteloos koninkrijk van bar heuvelland, de locatie van enkele grote veldslagen

DE GODEN

Erebus: vader der goden

Ferrol: oudste zoon, god der elfen

Drome: tweede zoon, god der dwergen

Maribor: derde zoon, god der mensen

Muriël: enige dochter, godin der natuur

Uberlin: zoon van Muriël en Erebus, god der duisternis



POLITIEKE PARTIJEN

Keizersgezinden: zij die de hele mensheid onder één enkele leider willen samenvoegen, die een directe nakomeling (de erfgenaam) is van de halfgod Novron

Nationalisten: zij die geregeerd willen worden door een leider, gekozen door het volk

Koningsgezinden: zij die geregeerd worden door individuele, onafhankelijke vorsten, en dat zo willen houden
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Gestolen brieven
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Hadriaan kon in het donker maar weinig ontwaren, maar hij kon hen wel horen – twijgjes die braken, bladeren die werden platgedrukt, gras dat werd beroerd. Ze waren met meer dan één, meer dan drie, en ze kwamen dichterbij.

‘Geen beweging, jullie twee,’ beval een norse stem vanuit de schaduwen. ‘We hebben pijlen op jullie ruggen gericht, en als jullie proberen te vluchten, schieten we jullie uit je zadel.’ Hun woordvoerder stond nog verscholen in de donkere bosrand, niet meer dan een vage beweging tussen de naakte takken. ‘We willen jullie alleen van wat van je zware bepakking afhelpen. Er hoeft niemand gewond te raken. Doe wat ik zeg, dan laten we jullie je levens houden. Zo niet, dan nemen we die ook.’

Hadriaan kreeg een misselijk gevoel in zijn maag bij het besef dat dit zijn fout was. Hij wierp een blik in de richting van Rolf, die naast hem op zijn vlekkerige schimmel zat met zijn kap over zijn hoofd, zijn gezicht verscholen. Het hoofd van zijn vriend was gebogen en schudde zachtjes. Hadriaan hoefde de uitdrukking op zijn gezicht niet te zien om te weten hoe die eruitzag.

‘Sorry,’ zei hij.

Rolf zei niets, en bleef gewoon zijn hoofd schudden.

De weg voor hen was versperd met een muur van vers gehakt kreupelhout. De weg achter hen vormde een lange, uitgestorven, door de maan verlichte passage. Mist stroomde samen in de geulen en dalen, en ergens sijpelde er ongezien een stroompje over gesteente. Ze waren diep in het bos op de oude zuidelijke weg, gevangen in een lange tunnel van eiken en essen. De takken van de bomen reikten over de weg, en bibberden en kletterden in de koude herfstwind. Ze waren op bijna een dag rijden van het dichtstbijzijnde dorp – Hadriaan kon zich niet herinneren de laatste paar uur ook maar een boerenhoeve te hebben gezien. Ze waren zielsalleen, midden in de wildernis – het soort plek waar niemand de lichamen ooit zou vinden.

Het geruis van bladeren werd luider, totdat de dieven eindelijk de smalle strook maanlicht instapten. Hadriaan telde vier mannen met ongeschoren gezichten en getrokken zwaarden. Ze waren gekleed in ruwe kleren van bevlekte, versleten en smerige leer en wol. Er was ook een meisje met een boog bij hen, die een pijl op de boogpees en op hen gericht hield. Evenals de rest was ook zij gekleed in een broek en laarzen, haar haar een warboel vol klitten. Ze zaten stuk voor stuk onder de modder, een vastgekoekte laag vuil, alsof ze met z’n allen in een hol in de grond hadden geslapen.

‘Ze zien er niet uit alsof ze veel geld hebben,’ zei een man met een platte neus. Hij was de langste van de groep – een centimeter of vijf langer dan Hadriaan – een potige woesteling met een dikke nek en grote handen. Zo te zien was toen hij zijn neus had gebroken ook zijn onderlip opengespleten.

‘Ze hebben wel tassen vol spullen,’ zei het meisje. Haar stem verraste hem. Ze was jong, en – hoe erg ze ook onder het vuil zat – schattig en haast kinderlijk, maar haar toon was agressief, zelfs wreed. ‘Moet je zien hoeveel ze bij zich hebben. Waar is al dat touw voor?’

Het was Hadriaan niet duidelijk of haar vraag aan hem was gericht of aan haar kameraden. Hoe dan ook was hij niet van plan hem te beantwoorden. Hij overwoog even om er een grapje van te maken, maar ze leek hem niet het type dat hij met een compliment en een glimlach kon inpalmen. Bovendien had ze haar pijl op hem gericht en zag het eruit alsof haar arm moe begon te worden.

‘Ik wil dat grote zwaard dat die knakker op z’n rug heb hangen,’ zei platneus. ‘Lijkt me mooi op grootte voor me.’

‘Ik neem de andere twee die hij draagt.’ Dat was afkomstig van een man met een litteken dat zijn gezicht diagonaal doormidden deelde en net hoog genoeg over zijn neusrug liep om zijn oog te sparen.

Het meisje richtte de punt van haar pijl op Rolf. ‘Ik wil de mantel van dat kleintje. Zo’n mooie, zwarte kap staat me vast goed.’

Met zijn diepliggende ogen en door de zon gelooide huid leek de man het dichtst bij Hadriaan de oudste. Hij kwam een stap dichterbij en greep Hadriaans paard bij haar bit. ‘Rustig blijven nu. We hebben hier langs deze weg al flink wat mensen vermoord. Domme mensen die niet luisterden. Jullie gaan toch niks doms doen?’

Hadriaan schudde zijn hoofd.

‘Goed zo. Laat je wapens maar vallen,’ zei de dief. ‘En klim dan van die paarden af.’

‘Wat dacht je ervan, Rolf?’ zei Hadriaan. ‘Als we ze wat geld geven, hoeft er niemand gewond te raken.’

Rolf keek hem aan. Twee ogen tuurden onder de kap uit en wierpen hem een vernietigende blik toe.

‘Ik bedoel maar, we willen toch geen moeilijkheden?’

‘Je wilt niet horen wat ik denk,’ zei Rolf.

‘Dus je gaat weer koppig doen?’

Stilte.

Hadriaan schudde zijn hoofd en slaakte een zucht. ‘Waarom moet je altijd overal zo moeilijk over doen? Het zijn vast geen slechte mensen, ze zijn alleen arm. Je kent het wel, ze nemen wat ze nodig hebben om brood te kunnen kopen en hun gezin te voeden. Misgun je hen dat echt? De winter komt, en het zijn zware tijden.’ Hij knikte zijn hoofd in de richting van de dieven. ‘Toch?’

‘Ik heb geen gezin,’ zei platneus terug. ‘M’n meeste geld geef ik uit aan drank.’

‘Dat is niet bepaald behulpzaam,’ zei Hadriaan.

‘Was ook nie m’n bedoeling. Doe wat we jullie zeggen, of anders kom je hier niet levend weg.’ Hij zette zijn woorden kracht bij door een lange dolk uit zijn riem te trekken en hem met veel lawaai over het lemmet van zijn zwaard te schrapen.

Een koude windvlaag ging huilend door de bomen, deed de takken dansen en ontdeed ze van nog meer gebladerte. Rode en gouden bladeren vlogen door de lucht boven de smalle weg, rondwervelend en heen en weer gegooid door windhozen. Ergens in het donker riep een uil.

‘Luister, wat als we jullie de helft van ons geld geven? Míjn helft. Dan houden jullie hier in elk geval nog iets aan over.’

‘We vroegen nie om de helft,’ zei de man die zijn paard vasthield. ‘We willen alles, tot en met deze knollen hier aan toe.’

‘Ho, wacht eens even. Onze paarden? Het is één ding om ons te beroven van wat muntstukken, maar paardendiefstal? Als jullie daarvoor worden gepakt, krijgen jullie de strop. En jullie moeten weten dat we in het eerste dorp dat we tegenkomen aangifte gaan doen.’

‘Jullie komen uit ’t noorden zeker, hè?’

‘Ja, gisteren uit Midvoorde vertrokken.’

De man die zijn paard vasthield knikte, en Hadriaan merkte een kleine, rode tatoeage op in zijn nek. ‘Kijk, da’s nou jullie probleem.’ Zijn gezicht verzachtte en vormde een meevoelende uitdrukking die door zijn intimiteit des de dreigender overkwam. ‘Jullie zijn vast op weg naar Colnora – prachtstad. Massa’s winkels. Massa’s zwierige rijkelui. Wordt daar ook enorm veel handel gedreven, en wij zien hier op deze weg massa’s mensen met allerlei soorten spullen die ze daar willen verkopen. Maar jullie zijn vast nooit eerder in het zuiden geweest, hè? In Melengar neemt koning Amrath de moeite om de wegen door soldaten te laten patrouilleren. Hier in Warrick zit dat allemaal gans anders.’

Platneus kwam dichterbij, en bestudeerde likkend aan zijn gespleten lip het slagzwaard op Hadriaans rug.

‘Wil je beweren dat diefstal hier legaal is?’

‘Dat niet, maar koning Edelbert woont in Aquesta, en dat is hier een verrekt eind vandaan.’

‘En de graaf van Slagwijk? Beheert hij dit gebied niet in naam van de koning?’

‘Archie Balentijn?’ De naam ontlokte gegrinnik aan de andere dieven. ‘Het kan Archie geen rattenkeutel schelen wat het gepeupel uitspookt. Hij heb ’t te druk met het uitzoeken van mooie kleertjes.’ De man grijnsde, en ontblootte een mond vol gele, scheefgegroeide tanden. ‘Dus laat die zwaarden nou maar vallen en stijg van je paard. Mag je straks naar Kasteel Balentijn wandelen, bij ouwe Archie aankloppen, en dan zul je zien wat-ie doet.’ Opnieuw werd er gelachen. ‘Nu ga je doen wat ik zeg – of vind je dit soms de ideale plek om te sterven?’

‘Je had gelijk, Rolf,’ zei Hadriaan gelaten. Hij gespte zijn mantel los en legde hem achter zich over zijn zadel. ‘We hadden beter van de weg af kunnen gaan, maar eerlijk – ik bedoel, we zijn hier mijlenver overal vandaan. Wat was de kans nou?’

‘In aanmerking genomen dat we nu beroofd worden, lijkt die kans me behoorlijk goed.’

‘Best ironisch – dat Riyria beroofd wordt. Ik moet haast lachen.’

‘Dit is niet grappig.’

‘Zei je nou Riyria?’ vroeg de man die Hadriaans paard vasthield.

Hadriaan knikte, trok zijn handschoenen uit en stopte ze onder zijn riem.

De man liet zijn paard los en deinsde een stap achteruit.

‘Wat is er, Wil?’ vroeg het meisje. ‘Wat is Riyria?’

‘Er zijn in Melengar twee snuiters die zich zo noemen.’ Hij keek de anderen aan en ging iets zachter praten. ‘Ik ken daar mensen, weet je nog? Die hebben me verteld dat twee kerels gebaseerd in Midvoorde zichzelf Riyria noemen, en dat als ik hen tegenkwam, ik ze maar beter met rust kon laten.’

‘Waar wil je heen, Wil?’ vroeg de man met het litteken.

‘Ik denk dat we misschien beter onze barricade weg kunnen halen en hullie kunnen doorlaten.’

‘Wat? Waarom? Wij zijn met ons vijven, zij maar met hun tweeën,’ wierp platneus tegen.

‘Maar ze zijn Riyria.’

‘Wat dan nog?’

‘Die lui die ik in het noorden ken, die zijn niet stom, en zij waarschuwden me om die twee nooit een vingerbreed in de weg te leggen. En m’n kennissen zijn echt zo gauw niet bang. Als zij zeggen om hullie uit de weg te gaan, is daar goeie reden voor.’

Platneus wierp nog eens een kritische blik op hen. ‘Goed, maar hoe weet je of die twee kerels hen zijn? Geloof je ze op hun woord?’

Wil knikte naar Hadriaan. ‘Kijk naar die zwaarden die hij bij zich heb. Een man met één zwaard – misschien kan-ie ermee overweg, misschien niet. Iemand met twee – die weet vast geen zak over zwaarden, maar wil dat je dat denkt. Maar iemand met drie zwaarden – dat weegt verdomd veel. Meer dan een man meesleept als-ie er niet z’n brood mee verdient.’

In een enkele vloeiende beweging trok Hadriaan de twee zwaarden die aan zijn zijde hingen. Hij zwaaide er een rond in een cirkel en liet hem één keer rondtollen in zijn handpalm. ‘Ik moet het gevest op deze vervangen. Vertoont alweer slijtage.’ Hij keek Wil aan. ‘Zullen we dan maar? Jullie stonden geloof ik op het punt ons te beroven.’

De dieven wisselden onzekere blikken uit.

‘Wil?’ vroeg het meisje. Ze hield de boog nog altijd gespannen, maar met een stuk minder zelfvertrouwen.

‘Laten we het kreupelhout aan de kant slepen zodat ze erlangs kunnen,’ zei Wil.

‘Zeker weten?’ vroeg Hadriaan. ‘Ik geloof dat die vriendelijke man met de gebroken neus echt dolgraag een zwaard wil.’

‘Da’s wel goed,’ zei platneus, die stond te kijken hoe het maanlicht schitterde op het gepolijste staal van Hadriaans wapens.

‘Nou, als jullie het zeker weten.’

Alle vijf knikten, en Hadriaan stak zijn wapens weer in hun schedes.

Wil dreef zijn zwaard in de aarde en zwaaide naar de anderen om te komen helpen snel de barricade van takken aan de kant te slepen die de weg blokkeerde.

‘Weet je, jullie pakken dit helemaal verkeerd aan,’ vertelde Rolf hun.

De dieven bleven staan en keken verschrikt op.

Rolf schudde zijn hoofd. ‘Niet het weghalen van het kreupelhout – de overval. Jullie hebben een fijne plek uitgekozen. Dat moet ik jullie nageven. Maar jullie hadden ons van twee kanten moeten benaderen.’

‘En Willem – het is Willem, toch?’ vroeg Hadriaan.

De man kromp ineen en knikte.

‘Ja, Willem, de meeste mensen zijn rechtshandig, dus degenen van jullie die dichtbij komen, moeten de mensen van hun linkerkant benaderen. Dat had ons in het nadeel gesteld, als we langs ons lichaam hadden moeten zwaaien om jullie te raken. Jullie boogschutters, die moeten ons van onze rechterkant benaderen.’

‘En waarom maar één boog?’ vroeg Rolf. ‘Ze had hooguit een van ons kunnen raken.’

‘Nog niet eens,’ zei Hadriaan. ‘Zag je hoe lang ze haar boog gespannen hield? Of ze is ongelooflijk sterk – wat ik betwijfel – of dat is een zelfvervaardigde boog van groen hout met amper genoeg kracht om de pijl een meter voor zich uit te werpen. Haar vertoning was pure bluf. Ik betwijfel of ze ooit een pijl heeft afgeschoten.’

‘Echt wel,’ zei het meisje. ‘Ik kan prima schieten.’

Met een glimlach schudde Hadriaan zijn hoofd naar haar. ‘Je stond met je wijsvinger boven op de schacht, liefje. Als je de pees had losgelaten, had de veer aan de pijl langs je vinger gestreken en was je schot alle kanten opgegaan behalve die die je wilde.’

Rolf knikte. ‘Investeer in kruisbogen. Blijf de volgende keer verscholen zitten en schiet je slachtoffers gewoon een paar pijlen in de borst. Al dat geklets is maar stom.’

‘Rolf!’ vermaande Hadriaan hem.

‘Wat? Jij zegt altijd dat ik vriendelijker moet zijn tegen mensen. Ik probeer gewoon behulpzaam te zijn.’

‘Luister niet naar hem. Als jullie advies willen, bouw dan een betere barricade.’

‘Ja, laat de volgende keer een boom over de weg vallen,’ zei Rolf. Met een handgebaar naar de takken voegde hij eraan toe: ‘Dit is domweg treurig. En bij Maribor, bedek jullie gezichten. Zo’n groot koninkrijk is Warrick niet, en mensen kunnen zich jullie koppen herinneren. Goed, de kans dat Balentijn jullie komt opsporen voor wat onbeduidende struikroverij is wellicht klein, maar op een dag loopt een van jullie een taveerne binnen en krijgt hij een mes in z’n rug.’ Rolf richtte zich tot Willem. ‘Jij hebt bij de Scharlaken Hand gezeten, hè?’

Wil keek geschrokken. ‘Daar heb niemand iets over gezegd.’ Hij liet de tak waaraan hij aan het trekken was los.

‘Hoefde ook niet. De Hand eist dat al zijn leden die dwaze tatoeage op hun nek laten zetten.’ Rolf keerde zich tot Hadriaan. ‘Het idee is dat ze er zo stoerder uitzien, maar het enige echte resultaat is dat ze voor de rest van hun leven makkelijk herkenbaar zijn als dieven. Als je erover nadenkt, is het niet bijster slim om iedereen te bekladden met een rode hand.’

‘Moet die tatoeage een hand voorstellen?’ vroeg Hadriaan. ‘Ik dacht dat het een rood kippetje was. Maar nu je het zegt, klinkt een hand logischer, ja.’

Rolf keek Wil weer aan en kantelde zijn hoofd. ‘Ja, het heeft wel iets van een kip.’

Wil sloeg een hand over zijn nek.

Toen ze al het kreupelhout van de weg hadden getrokken, vroeg Willem: ‘Wie zijn jullie nou werkelijk? Wat is Riyria voor iets? Dat heb de Hand me nooit verteld. Hullie zeiden alleen dat ik jullie uit de weg moest blijven.’

‘We zijn niets bijzonders,’ antwoordde Hadriaan. ‘Gewoon twee reizigers die lekker een stukje uit rijden zijn op een koele herfstavond.’

‘Maar serieus,’ zei Rolf. ‘Als jullie dit willen blijven doen, luister dan naar wat we hebben gezegd. Wij gaan immers ook jullie advies opvolgen.’

‘Welk advies?’

Rolf spoorde zachtjes zijn paard aan en reed verder over de weg. ‘We gaan langs bij de graaf van Slagwijk. Maar geen zorgen, we zullen jullie niet noemen.’



In zijn handen hield Archibald Balentijn de wereld, handig gevat in vijftien gestolen brieven. Elk van de vellen perkament was nauwgezet beschreven in een verfijnd, elegant handschrift. Hij kon eruit aflezen dat de brievenschrijfster geloofde dat de woorden diepzinnig waren en dat hun betekenis een prachtige waarheid kenbaar maakte. Archibald vond het maar gezever, maar hij was het met de schrijfster eens dat de brieven van onschatbare waarde waren. Glimlachend nam hij een slokje brandewijn en sloot hij zijn ogen.

‘Mijn heer?’

Met tegenzin deed Archibald zijn ogen open en wierp zijn wapenmeester een dreigende blik toe. ‘Wat is er, Brecht?’

‘De markies is er, mijn heer.’

Archibalds glimlach keerde terug. Voorzichtig vouwde hij de brieven weer dicht, bond het stapeltje bij elkaar met een blauw lint en legde het terug in zijn brandkast. Hij zwaaide de zware, ijzeren deur van de kast dicht, klikte het slot erop en gaf twee keer een flinke ruk aan de onverzettelijke grendel om te controleren dat de kast verzegeld was. Pas daarna liep hij naar beneden om zijn gast te begroeten.

Toen Archibald de hal binnenliep, zag hij Victor Lanaklin in het voorvertrek op hem wachten. Hij bleef even staan om toe te kijken terwijl de oude man ijsbeerde. Het schonk Archibald genoegen hem zo te zien. Hoewel de markies een hogere titel bezat, had de man de graaf nooit geïmponeerd. Misschien was Victor ooit imposant, intimiderend en zelfs galant geweest, maar hij was al zijn glorie lang geleden verloren onder een wirwar van grijze haren en een bochel op zijn rug.

‘Mag ik u iets te drinken aanbieden, edele heer?’ informeerde een timide bediende bij de markies met een formele buiging.

‘Nee, je mag je graaf voor me halen,’ beval hij. ‘Of moet ik zelf naar hem op jacht?’

De bediende kromp ineen. ‘Mijn meester zal zonder twijfel snel bij u zijn, mijn heer.’ De bediende maakte opnieuw een buiging en trok zich haastig terug door een deur achter in de kamer.

‘Markies!’ riep Archibald bij zijn binnenkomst hoffelijk. ‘Wat fijn dat u bent gekomen – en zo snel.’

‘U klinkt verbaasd,’ antwoordde Victor op scherpe toon. Hij wapperde met een verkreukeld stuk perkament in zijn vuist en vervolgde: ‘Dacht u werkelijk dat ik zou treuzelen, nadat u me een boodschap als deze had gestuurd? Archie, ik wil onmiddellijk weten wat er aan de hand is.’

Archibald hield de afkeer voor die bijnaam uit zijn kindertijd, Archie, van zijn gezicht. Dat was hoe zijn overleden moeder hem altijd noemde, en een van de dingen waarvoor hij haar nooit zou vergeven. Als jongeling had iedereen van de ridders tot de bedienden hem zo genoemd, en Archibald had zich iedere keer weer vernederd gevoeld door de vrijpostigheid van de bijnaam. Toen hij eenmaal de graaf was geworden, had hij het in Slagwijk op straffe van zweepslagen bij de wet verboden om hem bij die naam te noemen. Archibald had niet voldoende macht om de markies aan zijn verordening te binden, en hij twijfelde er niet aan dat Victor de naam met opzet gebruikte.

‘Beheers uzelf alstublieft, Victor.’

‘Vertel me niet om mezelf te beheersen!’ De stem van de markies weergalmde tegen de stenen muren. Hij stapte dichterbij, zijn gezicht nog slechts centimeters van dat van de jongere man, en keek hem woest in de ogen. ‘U schreef dat de toekomst van mijn dochter Alenda op het spel staat, en sprak van bewijsmateriaal. Geen getreuzel meer – is ze in gevaar of niet?’

‘Dat is ze zeer zeker,’ antwoordde de graaf kalm, ‘maar het is niets urgents, hoor. Dit gaat niet om een ontvoeringscomplot, niemand wil haar vermoorden, als dat is wat u vreest.’

‘Vanwaar dan die boodschap? Als u me voor niets ziek van de zorgen hebt gemaakt en me mijn rijtuigpaarden haast kapot hebt laten rennen, zal het u berouwen...’

Met een hand in de lucht onderbrak Archibald het dreigement. ‘Ik verzeker u, Victor, dit is echt. Laten we ons niettemin terugtrekken in mijn studeerkamer voordat we de zaak verder bespreken. Daar zitten we comfortabeler en kan ik u dat bewijsmateriaal laten zien wat ik noemde.’

Victor keek kwaad, maar knikte instemmend.

De twee mannen liepen de hal door, doorkruisten de grote welkomstzaal en gingen een deur door die toegang verleende tot de woonvertrekken van het kasteel. Op weg door de vele gangen en trappen, onderging de sfeer van hun omgeving een dramatische verandering. Bij de hoofdingang waren de muren gedecoreerd met schitterende wandtapijten en gegraveerd steenwerk, en waren de vloeren van voortreffelijk vervaardigd marmer. Verder van de ingang was er geen vertoon van dergelijke pracht en praal, en werden de ruimtes overheerst door kale stenen muren.

In architecturaal opzicht, evenals in elk ander opzicht, was Kasteel Balentijn zo onopmerkelijk en gewoontjes als maar kon. Nooit had een grote koning of held zich in het kasteel gevestigd. Noch was het de locatie van legenden, spookverhalen of veldslagen. Als het iets was, dan was het wel een schoolvoorbeeld van middelmatigheid en alledaagsheid.

Na enkele minuten in het doolhof van gangen bleef Archibald staan voor een ontzagwekkende, gietijzeren deur. Bij zijn scharnieren zat de deur vast met indrukwekkende, bovenmaatse bouten, maar er was geen zichtbare klink of hendel. Aan weerszijden stonden twee goed gepantserde wachtposten met hellebaarden. Toen Archibald aan kwam lopen, klopte een van hen driemaal op de deur. Er ging een klein kijkvenstertje open, en een moment later weerklonk door de hal het schelle geluid van een grendel die opzij werd getrokken. Bij het opengaan van de deur brachten de metalen scharnieren een oorverdovend gekrijs voort.

Victors handen schoten omhoog om zijn oren te beschermen. ‘Bij Mar! Laat een van uw bedienden daar iets aan doen!’

‘Nooit,’ zei Archibald terug. ‘Dit is de ingang van de Grijze Toren, mijn privéstudeerkamer. Dit is mijn veilige toevluchtsoord, en ik wil het van overal in het kasteel kunnen horen als de deur opengaat. En dat kan ik ook.’

Achter de deur begroette Brecht het tweetal met een diepe, plechtige buiging. Met een lantaarn in zijn hand escorteerde hij de mannen een brede wenteltrap op. Halverwege de toren ging Victor steeds langzamer lopen, en hij ademde moeizaam.

Archibald hield beleefd in. ‘Mijn excuses voor de lange klim. Ik merk er zelf nauwelijks meer iets van. Ik moet deze trap al wel duizend keer hebben beklommen. Toen mijn vader nog de graaf was, was dit de enige plek waar ik alleen kon zijn. Niemand nam ooit de tijd of de moeite om helemaal naar boven te lopen. Deze toren kan zich misschien niet meten met de majestueuze hoogte van de Kroontoren in Ervanon, maar het is de hoogste van mijn kasteel.’

‘Komen er geen mensen naar boven puur om van het uitzicht te genieten?’ giste Victor.

De graaf grinnikte. ‘Dat zou je denken, maar in deze toren zitten geen vensters, daarom is het de perfecte plek voor mijn studeerkamer. De deuren heb ik toegevoegd als bescherming voor de eigendommen die me dierbaar zijn.’

Boven aan de trap kwamen ze opnieuw voor een deur te staan. Archibald haalde een grote sleutel tevoorschijn uit zijn zak, gebruikte die om het slot te ontgrendelen en gebaarde naar de markies om binnen te treden. Brecht nam zijn gebruikelijke post buiten de studeerkamer weer in en sloot de deur.

Het vertrek was ruim en rond met een groot plafond. Het was spaarzaam gemeubileerd: er stonden slechts een groot, rommelig bureau en twee stoelen met kussens voor een kleine open haard, met daartussenin een fragiel tafeltje. In de haard brandde achter een eenvoudig koperen scherm een vuur dat de grootste lichtbron in het vertrek was. Kaarsen aan de muren verlichtten de rest van de ruimte en vulden het vertrek met een aangenaam, bedwelmend aroma van honing en salifaan.

Archibald glimlachte toen hij Victor zag omkijken naar het rommelige bureau, dat boordevol lag met perkamentrollen en landkaarten. ‘Maakt u zich geen zorgen, mijn heer. Alle bezwarende wereldveroveringsplannen heb ik voor uw aankomst verstopt. Alstublieft, ga zitten.’ Archibald gebaarde naar de twee stoelen bij de haard. ‘Rust maar even uit van uw lange tocht, dan schenk ik ons iets te drinken in.’

De oudere man fronste en gromde: ‘Ik heb nu wel genoeg van uw rondleiding en formaliteiten. We zijn hier, vooruit ermee nu. Vertel me waar dit allemaal over gaat.’

Archibald negeerde de toon die de markies aansloeg. Nu hij op het punt stond zijn prijs op te eisen, kon hij het zich veroorloven om hoffelijk te zijn. Hij wachtte terwijl de markies plaatsnam op een stoel.

‘U bent zich er toch van bewust dat ik interesse heb getoond in uw dochter, Alenda?’ vroeg Archibald terwijl hij naar het bureau liep om twee glaasjes brandewijn in te schenken.

‘Ja, dat heeft ze me verteld.’

‘Heeft ze u ook verteld waarom ze mijn avances blijft afwijzen?’

‘Ze mag u niet.’

‘Ze kent me nauwelijks,’ wierp Archibald tegen met een opgeheven vinger.

‘Archie, is dit de reden dat u me hebt ontboden?’

‘Markies, ik zou het op prijs stellen als u me met mijn volledige naam aanspreekt. Die afkorting is ongepast. Mijn vader is dood, en ik draag nu een edele titel. Hoe dan ook, uw vraag heeft wel betrekking op het onderwerp. Zoals u weet, ben ik de twaalfde graaf van Slagwijk. Toegegeven, het is niet het grootste landgoed, en de Balentijns zijn niet de meest invloedrijke familie, maar ik heb zeker mijn waarde. Ik heers over vijf dorpen en twaalf gehuchtjes, en bovendien over het strategisch belangrijke Seonplateau. Op dit moment heb ik meer dan zestig professionele krijgsmannen onder mijn bevel, en twintig ridders zijn mij hun trouw verschuldigd – inclusief heer Enden en heer Breekton, misschien wel de grootste ridders van deze tijd. Heel Warrick benijdt de wol- en leerexport van Slagwijk. Er is zelfs sprake van dat de Spelen van het Zomersbewind hier gehouden zullen worden – op hetzelfde gras waarover u naar mijn kasteel aan bent komen rijden.’

‘Ja, Archie – ik bedoel, Archibald – ik ben me zeer wel bewust van de status die Slagwijk in de wereld heeft. Ik heb van u geen les in de handel nodig.’

‘Bent u zich er tevens van bewust dat de neef van koning Edelbert hier meer dan eens het avondmaal heeft genoten? Of van het feit dat de hertog en hertogin van Rochelle gevraagd hebben om dit jaar met Midwinter met me te dineren?’

‘Archibald, je bent erg langdradig. Waar stuur je nu precies op aan?’

Archibald fronste bij het gebrek aan ontzag dat de markies toonde. Met de glazen brandewijn in zijn handen liep hij op hem af. Hij gaf Victor een van de glazen aan en nam plaats in de vrije stoel. Daar nam hij een moment om een slokje te nemen.

‘Waar ik op aanstuur is dit. Gezien mijn positie, mijn aanzien en mijn veelbelovende toekomst heeft Alenda geen enkele reden om me af te wijzen. Het kan toch zeker niet aan mijn uiterlijk liggen. Ik ben jong, aantrekkelijk en draag uitsluitend de beste geïmporteerde mode, gemaakt van de kostbaarste zijde die er te vinden is. Al haar andere vrijers zijn oud, dik of kaal – in enkele gevallen alle drie.’

‘Wellicht gaat het haar niet alleen om uiterlijk en rijkdommen,’ zei Victor terug. ‘Vrouwen denken niet enkel aan politiek en macht. Alenda is het soort meisje dat haar hart volgt.’

‘Maar ze zou berusten in de wensen van haar vader. Is dat een juiste inschatting?’

‘Ik weet niet goed wat u bedoelt.’

‘Indien u haar opdroeg met mij te trouwen, zou ze dat doen. U kunt het haar bevélen.’

‘Is dit dan waarvoor u me hierheen liet komen? Sorry, Archibald, maar u hebt uw tijd verspild, en de mijne. Ik ben niet van plan haar een echtgenoot op te dringen, en zeker niet u. Ze zou me de rest van haar leven haat toedragen. De gevoelens van m’n dochter zijn belangrijker voor me dan de politieke implicaties van haar huwelijk. Alenda is me uiterst dierbaar. Van al mijn kinderen heb ik haar het meeste lief.’

Archibald nam nog een slokje brandewijn en overwoog Victors woorden. Hij besloot het onderwerp vanuit een andere hoek te benaderen. ‘Wat als het voor haar eigen bestwil was? Om haar te redden van zekere rampspoed?’

‘U stuurde me een waarschuwing voor gevaar om me hier te krijgen. Bent u eindelijk bereid uit te leggen wat dat gevaar is, of wilt u soms zien of deze oude man nog met een zwaard overweg kan?’

Archibald sloeg geen acht op wat hij doorzag als een loos dreigement. ‘Nadat Alenda herhaaldelijk mijn avances afwees, redeneerde ik dat er iets mis moest zijn. Er was geen logische reden voor haar afwijzingen. Ik heb connecties, en mijn ster is rijzende. Toen ontdekte ik de ware reden dat uw dochter me afwees – ze heeft al iemand anders. Alenda heeft een verhouding, een geheime verhouding.’

‘Dat kan ik moeilijk geloven,’ verkondigde Victor. ‘Ze heeft tegen mij niemand genoemd. Als ze een oogje op iemand had, zou ze dat aan mij vertellen.’

‘Het is niet verwonderlijk dat ze zijn identiteit voor u geheim heeft gehouden – ze schaamt zich. Ze weet dat hun relatie schande over uw familie zou afroepen. De man die ze eropna houdt is een gewone burger zonder een druppel adellijk bloed in zijn aderen.’

‘U liegt!’

‘Ik verzeker u van niet. Maar ik ben bang dat het probleem nog erger is. Hij heet Degan Grim. U hebt vast van hem gehoord, nietwaar? Hij is nogal beroemd. De aanvoerder van die nationalistische beweging in Delgos. Zoals u weet, heeft hij in het zuiden veel emoties losgemaakt onder zijn laaggeboren broeders. Ze hebben allemaal het hoofd vol van het idee om de adel af te slachten en zelfbestuur in te stellen. Hij en uw dochter hebben geheime ontmoetingen bij Windvijver, nabij het klooster. Ze spreken af wanneer u weg bent of het druk hebt met staatszaken.’

‘Dat is belachelijk. Mijn dochter zou nooit...’

‘Hebt u daar geen zoon?’ informeerde Archibald. ‘In de abdij, bedoel ik. Hij is toch monnik?’

Victor knikte. ‘M’n derde zoon, Michiel.’

‘Wellicht dat hij hun hulp verleent. Ik heb navraag over hem gedaan, en het schijnt dat uw zoon een bijzonder schrandere knul is. Het zou zomaar kunnen dat hij het brein is achter de geheime afspraken van zijn geliefde zuster, en dat hij hun correspondentie overbrengt. Dit ziet er heel slecht uit, Victor. U bent de markies van een onwankelbaar keizersgezinde koning, en uw dochter laat zich in met een revolutionair en komt met hem samen in het koningsgezinde koninkrijk van Melengar, waar uw zoon alles regelt. Het is makkelijk om aan te nemen dat dit een familiecomplot is. Wat zou koning Edelbert zeggen indien hij ervan wist? Wij weten allebei dat u trouw bent, maar anderen zullen wellicht aan het twijfelen raken. Hoewel ik besef dat het hier slechts gaat om de misplaatste gevoelens van een onschuldig meisje, kunnen haar escapades uw familie haar eer kosten.’

‘Waanzin,’ riep Victor terug. ‘Michiel is naar de abdij vertrokken toen hij net vier jaar was. Alenda heeft hem nooit zelfs maar gesproken. Dit hele verzinsel is een doorzichtige poging om mij Alenda onder druk te laten zetten om met u te trouwen, en ik weet best waarom. U geeft niets om haar. U bent uit op haar bruidsschat, de Rilanvallei. Dat landgoed grenst zo mooi aan het uwe, en dat is waar u werkelijk op uit bent. Goed, dat en de kans om uw status te vergroten door uzelf door middel van een huwelijk te verbinden aan een familie die in zowel sociaal als politiek opzicht boven u staat. U bent maar triest.’

‘Triest, o ja?’ Archibald zette zijn glas neer en haalde van onder zijn hemd een sleutel aan een zilveren kettinkje tevoorschijn. Hij stond op en liep de kamer door naar een wandtapijt met een afbeelding van een Caliaanse prins die te paard een blonde edelvrouwe schaakte. Erachter onthulde hij een verborgen brandkast. Hij stak de sleutel in het slot en opende het kleine, metalen deurtje.

‘Ik ben in het bezit van een stapel brieven in het handschrift van uw dierbare dochter die alles wat ik heb gezegd, bewijzen. Ze weiden uit over haar eeuwige liefde voor haar walgelijke, laaggeboren revolutionair.’

‘Hoe hebt u de hand gelegd op die brieven?’

‘Ik heb ze gestolen. Omdat ik wilde weten wie mijn rivaal was, heb ik haar laten volgen. Ze verstuurde brieven die me naar de abdij leidden, en die heb ik laten onderscheppen.’ Uit de brandkast pakte Archibald een stapel perkament en liet hem bij Victor op schoot vallen. ‘Hier!’ riep hij triomfantelijk uit. ‘Lees zelf maar wat uw dochter allemaal uitspookt, en besluit dan of ze niet beter af is als ze mij trouwt.’

Archibald ging weer in zijn stoel zitten en hief triomfantelijk zijn wijnglas op. Hij had gewonnen. Om zijn politieke ondergang af te wenden, moest Victor Lanaklin, de grote markies van Helderoord, zijn dochter wel bevelen met hem te trouwen. De markies had geen andere keus. Als Edelbert hierover te horen kreeg, zou Victor mogelijk zelfs beschuldigd worden van hoogverraad. Keizersgezinde koningen vereisten dat hun adelstand hun politieke houdingen en toewijding aan de kerk deelde. Hoewel Archibald betwijfelde of Victor er werkelijk koningsgezinde of nationalistische sympathieën op nahield, was de schijn van ongepastheid voor hun koning genoeg om zijn ongenoegen te uiten. Zelfs in het gunstigste geval zou Victor zo ernstig in verlegenheid gebracht worden dat het huis Lanaklin er mogelijk nooit bovenop zou komen. Het enige zinnige wat de markies nog kon doen, was instemmen met het huwelijk.

Eindelijk zou Archibald het grensgebied in handen krijgen, en na verloop van tijd wellicht de hele mark. Met Slagwijk in zijn rechterhand en Helderoord in zijn linker, zou zijn macht aan het hof die van de hertog van Rochelle evenaren.

Neerblikkend op de oude, vergrijsde man in zijn nette reiskleding, voelde Archibald haast medelijden met hem. Eens in een grijs verleden had de markies een reputatie gehad voor geslepenheid en standvastigheid. Dat was een ereteken dat met zijn titel meekwam. De markies was geen gewone edelman, geen eenvoudige beheerder van land zoals graven en baronnen dat waren. Victor was verantwoordelijk geweest voor de verdediging van de grenzen van de koning. Dat was een gewichtige verplichting die een bekwame leider vereiste, een eeuwig waakzame man gepokt en gemazeld in de strijd. Nu waren de tijden echter veranderd, en werd Warrick omringd door vreedzame buurlanden, waardoor de grote wachter zelfvoldaan was geworden en zijn macht door gebrek aan oefening was afgenomen.

Terwijl Victor de brieven openvouwde, mijmerde Archibald over zijn toekomst. De markies had gelijk. Het ging hem om het land dat met zijn dochter meekwam. Niettemin was Alenda aantrekkelijk, en was het idee om haar ertoe te dwingen zijn bed te delen zeer aanlokkelijk.

‘Archibald, is dit een grap?’ vroeg Victor.

Opgeschrokken uit zijn gedachten zette Archibald zijn glas neer. ‘Hoe bedoelt u?’

‘Dit is allemaal onbeschreven perkament.’

‘Wat? Bent u blind? Het...’ Archibald viel stil bij de aanblik van de lege pagina’s die de markies in zijn hand had. Hij greep een handvol brieven en trok ze open, maar vond alleen meer onbeschreven perkament. ‘Dit is onmogelijk!’

‘Zijn ze misschien beschreven met onzichtbare inkt?’ opperde Victor met een zelfgenoegzaam lachje.

‘Nee... Ik begrijp niet wat... Dit is niet eens hetzelfde perkament!’ Hij keek opnieuw in de brandkast, maar die was leeg. Zijn verwarring sloeg om in paniek, en hij rukte de deur open en riep angstvallig om Brecht. De wapenmeester kwam binnenstormen met zijn zwaard in zijn hand. ‘Wat is er gebeurd met de brieven die in deze brandkast lagen?’ schreeuwde Archibald de soldaat toe.

‘Ik... Ik heb geen idee, mijn heer,’ antwoordde Brecht. Hij stak zijn wapen terug in de schede en sprong voor de graaf in de houding.

‘Wat nou, je hebt geen idee? Ben je deze avond bij je post weg geweest?’

‘Nee, heer, natuurlijk niet.’

‘Is er terwijl ik er niet was iemand in m’n studeerkamer geweest, wie dan ook?’

‘Nee, mijn heer, dat is onmogelijk. U hebt de enige sleutel.’

‘Waar zijn die brieven in Maribors naam dan gebleven? Ik heb ze zelf weggelegd. Ik was ze aan het lezen toen de markies arriveerde. Ik was maar een paar minuten weg. Hoe hebben ze zomaar kunnen verdwijnen?’

Archibalds gedachten raasden. Hij had ze net nog in zijn handen gehad en ze toen veilig in de brandkast weggelegd. Dat wist hij zeker.

Waar waren ze gebleven?

Victor dronk zijn glas leeg en kwam overeind. ‘Als u geen bezwaar hebt, Archie, dan ga ik maar weer eens. Dit is een ontzagwekkende verspilling van mijn tijd geweest.’

‘Victor, wacht. Ga niet weg. De brieven zijn echt. Ik verzeker u dat ik ze had.’

‘Maar natuurlijk, Archie. De volgende keer dat u me tracht te chanteren, zou ik een betere bluf verzinnen.’ Hij liep door de kamer naar de deur en verdween van de trap af.

‘Ik zou maar eens goed nadenken over wat ik heb gezegd, Victor,’ riep Archibald hem achterna. ‘Ik vind de brieven nog wel terug. Wacht maar! Ik breng ze naar Aquesta! Ik presenteer ze aan het hof!’

‘Wat wilt u dat ik doe, mijn heer?’ vroeg Brecht.

‘Wacht nou maar, idioot. Laat me nadenken.’ Archibald haalde zijn bevende vingers door zijn haar en begon door het vertrek te ijsberen. Hij bestudeerde de brieven nog eens goed. Ze waren inderdaad van een andere kwaliteit perkament dan de vellen die hij zo vaak had herlezen.

In weerwil van zijn overtuiging dat hij de brieven in zijn brandkast had gelegd, trok hij al zijn lades open en doorzocht hij de stapels perkament op zijn bureau. Archibald schonk zijn glas nog eens vol en doorkruiste het vertrek. Met een ruk trok hij het scherm weg voor de open haard en porde hij met een poker in de as, op zoek naar restjes perkament. In frustratie wierp hij de blanco brieven in de vlammen. Hij sloeg zijn glas in één lange teug achterover en zakte toen ineen op een van de stoelen.

‘Net waren ze hier nog,’ zei Archibald verbluft. Langzaam begon zich een verklaring te vormen in zijn geest. ‘Brecht, de brieven moeten zijn gestolen. De dief kan nog niet ver weg zijn. Ik wil dat je het hele kasteel afzoekt. Sluit elke uitgang af. Laat niemand door. Niet het personeel, niet de wacht – niemand mag naar buiten. Fouilleer iedereen!’

‘Onmiddellijk, mijn heer,’ antwoordde Brecht, en was toen even stil. ‘En de markies, mijn heer? Moet ik ook hem tegenhouden?’

‘Natuurlijk niet, idioot, hij heeft de brieven niet.’

Archibald staarde in de vlammen en luisterde toe hoe het geluid van Brechts voetstappen wegstierf toen de man de trap afrende. Hij bleef alleen achter met de knisperende vlammen en een honderdtal onbeantwoorde vragen. Hoe hij zijn hersenen ook pijnigde, hij kwam er niet uit hoe de dief het had klaargespeeld.

‘Edele heer?’ De timide stem van de bediende deed hem opschrikken uit zijn gedachten. Archibald wierp een woeste blik in de richting van de man die zijn hoofd door de deur naar binnen stak, en de bediende moest diep ademhalen voordat hij durfde te spreken. ‘Mijn heer, het spijt me dat ik u stoor, maar er is een probleem op de binnenplaats dat uw aandacht vereist.’

‘Wat voor probleem?’ snauwde Archibald.

‘Wel, mijn heer, de details zijn mij niet meegedeeld, maar het heeft iets te maken met de markies, heer. Ik ben hierheen gestuurd om uw aanwezigheid te verzoeken – met alle respect, natuurlijk.’

Op weg naar beneden vroeg Archibald zich af of de oude man soms bij hem op de stoep dood was neergevallen, wat hij niet verschrikkelijk zou hebben gevonden. Toen hij de binnenplaats op liep, bleek de markies nog te leven, maar wel razend te zijn.

‘Daar ben je, Balentijn! Wat heb je uitgevoerd met m’n rijtuig?’

‘Uw wat?’

Brecht stapte op Archibald af en gebaarde dat hij hem onder vier ogen wilde spreken. ‘Edele heer,’ fluisterde hij in het oor van de graaf. ‘Het lijkt erop dat het rijtuig en de paarden van de markies zijn verdwenen.’

Archibald stak een vinger op in de richting van de markies. Op luide toon zei hij: ‘Ik kom zo bij u, Victor.’ Toen richtte hij zijn aandacht op Brecht en fluisterde hij: ‘Verdwénen, zeg je? Hoe is dat mogelijk?’

‘Dat weet ik niet precies, heer, maar ziet u, de poortwachter zegt dat de markies en zijn koetsier, dat wil zeggen twee mensen die hij voor hen aanzag, al door de hoofdpoort zijn vertrokken.’

Plotseling misselijk keerde Archibald zich om om de rood aangelopen markies te woord te staan.
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Ontmoetingen
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Een paar uur na zonsondergang arriveerde Alenda Lanaklin per rijtuig in het verpauperde Lagere Kwartier van Midvoorde. De taveerne De Roos & Doorn lag verborgen tussen bouwvallen met scheve daken in een straatje zonder naam dat in Alenda’s ogen weinig meer was dan een achterafsteegje. De straatkeien waren nog nat van een recente regenbui, en de straat was bezaaid met plassen. In het voorbijgaan spetterden rijtuigen golven smerig water op tegen de voordeur van de kroeg die vegen vuil achterlieten op het doffe steen en afgesleten houtwerk.

Uit een deur niet ver bij hen vandaan kwam een bezwete, kale man zonder hemd aan naar buiten met een grote koperen pot in zijn handen. Zonder op of om te kijken wierp hij de inhoud van de pot, de benige overblijfselen van gestoofde dieren, op straat. Ogenblikkelijk sprongen er een stuk of vijf honden op de restjes af. Half zichtbaar in het flikkerende licht dat door de ramen van de taveerne scheen, schreeuwden erbarmelijk uitziende figuren woedend naar de honden, in een taal die Alenda niet kon plaatsen. Een aantal van hen wierp stenen naar de broodmagere beesten, die keften en het op een lopen zetten. De figuren renden af op wat de dieren hadden achtergelaten en propten de restjes in hun mond en zakken.

‘Weet u zéker dat dit de juiste plek is, vrouwe?’ vroeg Emilie met een blik op het tafereel. ‘Het kan burggraaf Wijnterps bedoeling toch niet geweest zijn om hier af te spreken?’

Alenda keek nog eens naar de spiraalvormige tak vol doornen en met één bloem die op het kromgetrokken uithangbord boven de deur stond geschilderd. De roos was vervaagd tot grijs, en de verweerde stengel zag eruit als een opgerolde slang. ‘We moeten hier goed zijn. Ik geloof niet dat er meer dan één taveerne in Midvoorde is die De Roos & Doorn heet.’

‘Ik kan simpelweg niet geloven dat hij ons naar een dergelijke... gelegenheid zou sturen!’

‘Het bevalt mij net zomin als jou, maar dit was de afspraak. We hebben geen keus,’ zei Alenda terug, verrast door hoe dapper ze klonk.

‘Ik weet dat u er moe van bent om dit te horen, maar ik geloof nog altijd dat dit een vergissing is. Het is ongepast voor ons om met dieven om te gaan. U kunt ze niet vertrouwen, vrouwe. Let op mijn woorden: die lieden die u hebt ingehuurd stelen even snel van u als van iedereen.’

‘Niettemin zijn we hier nu toch en kunnen we net zo goed doorzetten.’ Alenda opende het portier van het rijtuig en stapte de straat op. Tot haar schrik merkte ze op dat een aantal figuren die door de straat slenterden haar aandachtig in de gaten hield.

‘Dat is dan één zilverstuk,’ zei de koetsier. Hij was een bruuske man op leeftijd en had zich in geen dagen geschoren. Zijn samengeknepen oogjes gingen schuil achter zoveel rimpels dat Alenda zich erover verwonderde dat hij nog genoeg kon zien om het rijtuig te besturen.

‘O, nou, ziet u, ik wilde u aan het eind van onze tocht betalen,’ legde Alenda uit. ‘We stoppen hier maar eventjes.’

‘Als u wil da’k wacht, kost dat extra. En ik wil nu hebben wat u me schuldig ben, voor ’t geval u besluit niet terug te komen.’

‘Doe niet zo idioot. Ik verzeker u dat we echt wel terugkomen.’

De uitdrukking van de man was even meegevend als graniet. Hij spuugde over de zijkant van het rijtuig naar Alenda’s voeten.

‘O! Nou zeg!’ Alenda pakte een muntstuk uit haar tas en gaf het aan de koetsier. ‘Hier hebt u uw zilverstuk, maar blijf wachten. Ik weet niet hoe lang we precies nodig hebben, maar zoals ik al zei: we kómen terug.’

Emilie klom uit het rijtuig en nam een moment om Alenda’s kap recht te trekken en zich ervan te verzekeren dat de knopen van haar edele dame goed dicht zaten. Ze streek de kreukels uit Alenda’s mantel en herhaalde de handeling vervolgens bij haarzelf.

‘Als ik die dwaas van een koetsier kon vertellen wie ik ben,’ fluisterde Alenda, ‘had ik hem mooi nog een paar dingen te zeggen.’

De twee vrouwen droegen identieke wollen mantels, en met hun kappen over hun hoofd was weinig meer van hen zichtbaar dan hun neus. Alenda wierp Emilie een dreigende blik toe en veegde haar bezige handen van zich af.

‘Wat ben je toch ontzettend bemoederend, Emmie. Er zullen gewis wel eens eerder vrouwen in die zaak zijn geweest.’

‘Vrouwen wel, maar vast geen dames.’

Het moment dat ze door de smalle, houten deuropening de taveerne binnenliepen, werden ze overvallen door de scherpe stank van rook, alcohol en een geur die Alenda daarvoor uitsluitend in privaten had geroken. De ruimte weergalmde met het kabaal van twintig gesprekken die wedijverden om elkaar te overstemmen, terwijl een fiedelaar een energiek deuntje speelde. Voor de bar stond een kleine menigte te dansen, luidruchtig stampend met hun hakken op de kromgetrokken planken van de vloer op de maat van de muziek. Glazen rinkelden, vuisten sloegen op tafels, en mensen lachten en zongen vele malen luider dan Alenda fatsoenlijk leek.

‘Wat nu?’ Emilies stem klonk op uit de diepten van haar wollen kap.

‘Nu moeten we de burggraaf zien te vinden. Blijf dicht bij me.’

Alenda nam Emilies hand en ging haar voor. Ze zigzagde tussen de tafeltjes door en ontweek de dansers en een hond die gulzig gemorst bier oplikte. In haar hele leven was Alenda nog nooit in een dergelijke gelegenheid geweest. Ze was omringd door gemeen uitziende mannen. De meesten waren gekleed in vodden, en veel van hen hadden niet eens schoenen aan. In de hele zaak zag ze slechts vier vrouwen, allemaal barmeisjes in indecente en gerafelde jurken met diep uitgesneden halzen. Alenda vond hun kleding eruitzien alsof hij mannen uitnodigde om hen te betasten. Een tandeloos, harig beest greep een van de barmeisjes rond haar middel. Hij trok haar op zijn schoot en graaide met zijn handen over haar hele lichaam. Tot Alenda’s schok giechelde het meisje in plaats van dat ze het uitgilde.

Eindelijk zag Alenda hem zitten. Burggraaf Albert Wijnterp was niet gekleed in zijn gebruikelijke wambuis en pofbroek, maar in een hemd van eenvoudige stof, een wollen broek en een suède vest van smaakvolle snit. Zijn kleding was niet geheel zonder teken van zijn adellijke status; op zijn hoofd droeg hij een mooie, haast opzichtige hoed met een pluim. Hij zat aan een tafeltje met een gedrongen man met een zwarte baard in goedkope werkkledij.

Toen ze hem naderden, stond Wijnterp op en trok hij stoelen voor hen uit. ‘Welkom, dames,’ zei hij met een vrolijke glimlach. ‘Zo fijn dat u vanavond kon komen. Ga toch zitten. Mag ik iets te drinken voor u bestellen?’

‘Nee, dank u,’ antwoordde Alenda. ‘Ik blijf liever niet te lang. Mijn koetsier is niet erg welgemanierd, en ik rond onze zaken liever af voordat hij besluit ons hier achter te laten.’

‘Ik snap het, en, als ik het mag zeggen, dat is zeer wijs van u, edele vrouwe. Maar tot m’n spijt moet ik u meedelen dat uw bestelling nog niet is gearriveerd.’

‘Nee?’ Alenda voelde Emilie een kneepje in haar hand geven ter ondersteuning. ‘Is er iets mis?’

‘Dat kan ik u helaas niet vertellen. Ziet u, ik ben niet bekend met de details van deze operatie. Met dat soort kleinigheden laat ik me niet in. U moet wel begrijpen dat dit geen eenvoudige opdracht was. Er kunnen zich allerhande dingen hebben voorgedaan die voor vertraging hebben gezorgd. Weet u zeker dat u niets te drinken wilt?’

‘Dank u, nee,’ antwoordde Alenda.

‘Ga toch tenminste zitten, alstublieft.’

Alenda wisselde een blik uit met Emilie, die heel ongerust keek. Ze namen plaats, en ze fluisterde Emilie toe: ‘Ik weet het, ik weet het. Ik had geen dieven mogen inhuren.’

‘Vergis u niet, edele dame,’ zei de burggraaf geruststellend. ‘Ik zou nooit uw tijd en geld verspillen of uw positie in gevaar brengen als ik niet het volste vertrouwen had in de uitkomst.’

De man met de baard bij hen aan tafel grinnikte zachtjes. Hij was donker en slonzig, met een huid als gelooid leer. Zijn reusachtige handen zaten onder de eeltknobbels en het vuil. Alenda nam hem in zich op terwijl hij zijn mok aan zijn lippen bracht. Toen hij de mok weer wegnam, liepen de druppels bier vrijelijk door het haar van zijn baard en dropen ze op tafel. Alenda besloot dat ze hem niet mocht.

‘Dit is Martijn Grumon,’ lichte Wijnterp toe. ‘Mijn excuses dat ik hem niet eerder heb voorgesteld. Martijn is smid hier in het Lagere Kwartier van Midvoorde. Hij is... een vriend.’

‘Die gasten die u heb ingehuurd zijn keigoed,’ vertelde Martijn hun. Zijn stem deed Alenda denken aan het geluid dat de wielen van haar rijtuig maakten op steenslag.

‘O ja?’ vroeg Emilie. ‘Zouden ze de oude schatten van Glenmoran uit de Kroontoren van Ervanon kunnen stelen?’

‘Wat was dat?’ vroeg Wijnterp.

‘Ik heb ooit een verhaal gehoord over dieven die een schat uit de Kroontoren van Ervanon stalen en hem er de volgende nacht weer in teruglegden,’ legde Emilie uit.

‘Waarom zou iemand zoiets doen?’ vroeg Alenda.

De burggraaf grinnikte zachtjes. ‘Dat is ongetwijfeld maar een legende. Geen enkele zinnige dief zou zoiets uitvoeren. De werkelijkheid is dat de meesten van hen stelen om hun zakken te vullen. Ze breken in woningen in of belagen reizigers op de open weg. Stoutmoedigere types willen wel eens edelen ontvoeren voor losgeld. Soms snijden ze hun slachtoffer zelfs een vinger af en sturen die op aan een geliefde. Dat laat zien hoe gevaarlijk ze zijn en maakt de familie duidelijk dat ze hun eisen maar beter serieus kunnen nemen. In het algemeen zijn dieven zonder twijfel laag-bij-de-gronds geteisem. Het enige waar ze om geven is om met zo min mogelijk inspanning winst te maken.’

Alenda voelde opnieuw een kneepje in haar hand. Ditmaal gebruikte Emilie zoveel kracht dat ze ervan ineenkromp.

‘De betere klasse dief, daarentegen, vormt gilden, net zoals metselaars en houtwerkers gilden vormen, maar dan allemaal in het geniep, begrijpt u wel? Die lui zijn strak georganiseerd en pakken de diefstal professioneel aan. Ze bakenen gebieden af waarin zij het alleenrecht eisen om te stelen. Dikwijls hebben ze zelfs regelingen met plaatselijke burgerlegers of heersers, die hen tegen een vergoeding grotendeels ongemoeid laten opereren, zolang ze bepaalde slachtoffers met rust laten en zich aan de overeengekomen regels houden.’

‘Over wat voor regels kunnen de gerechtsdienaars van een gewest nu overeenkomen met erkende misdadigers?’ vroeg Alenda sceptisch.

‘O, ik denk dat u er versteld van zou staan als u wist hoeveel compromissen ervoor nodig zijn om een koninkrijk probleemloos te laten functioneren. Er bestaat echter nóg een soort boosdoener – de onafhankelijke ondernemer, of, bot gezegd, de huurdief. Die schurken laten zich inhuren voor specifieke doelen, zoals het bemachtigen van voorwerpen die in het eigendom zijn van een andere edele. Soms voelen edelen en welvarende koopmannen zich door erecodes of door de angst in verlegenheid gebracht te worden,’ zei hij met een knipoog, ‘gedwongen met zulke vakmannen in zee te gaan.’

‘Dus ze zijn bereid om wat dan ook voor wie dan ook te stelen?’ vroeg Alenda. ‘De mannen die u voor mij hebt ingehuurd, bedoel ik.’

‘Nee, niet voor wie dan ook – uitsluitend voor mensen die bereid zijn de goudstukken neer te tellen die de klus waard is.’

‘Dan maakt het dus niet uit of hun cliënt een misdadiger of een koning is?’ viel Emilie haar bij.

Martijn snoof. ‘Misdadiger of koning, is er verschil?’ Voor de eerste keer sinds ze waren aangekomen, liet hij een brede grijns zien die onthulde dat hij verschillende tanden miste.

Vol afkeer richtte Alenda haar aandacht weer op Wijnterp. Hij tuurde in de richting van de deur, zich uitrekkend om over de kroeggangers heen te kunnen kijken. ‘U moet me even verexcuseren, dames,’ zei hij, en stond ineens op. ‘Ik lust nog wel een glaasje, en de bediening lijkt een beetje afgeleid. Pas jij even op de dames, Martijn?’

‘Ik ben verdomme geen zoogvrouw, halfgare ouwe snuiter!’ riep Martijn de burggraaf achterna toen die de tafel verliet en door de menigte verdween.

‘Hoe... Hoe durft u zo over de edele vrouwe te spreken,’ sprak Emilie dapper tegen de smid. ‘Ze is geen kind. En is een vrouwe met een edele titel, dus ú doet er goed aan zich uw plaats te herinneren.’

Martijns gezichtsuitdrukking werd duister. ‘Dit ís mijn plaats. Ik woon verdomme vijf deuren verderop. M’n pa heeft deze helse tent helpen bouwen. M’n broer werkt hier sodeju als kok. M’n moeder was hier ook kok, tot ze op een dag werd aangereden door een van jullie chique, edele rijtuigen en doodging. Dit is míjn plaats. Júllie kunnen je beter herinneren wat júllie plaats is.’ Hij sloeg met zijn vuist op tafel, en de dames vlogen even hoog de lucht in als de kaars.

Alenda trok Emilie tegen zich aan. Waar ben ik aan begonnen? Ze begon te denken dat Emilie het bij het rechte eind had. Ze had haar vertrouwen nooit in die onverlaat Wijnterp mogen stellen. Eigenlijk wist ze niet meer over hem dan dat hij als gast van heer Daref op het Herfstgala in Aquesta was geweest. Als iemand ondertussen diende te weten dat niet alle edelen edel waren, was zij het wel.

Ze wachtten in stilte totdat Wijnterp terugkeerde, zonder zijn nieuwe glaasje.

‘Dames, als jullie me willen volgen?’ zei de burggraaf, wenkend.

‘Wat is er?’ vroeg Alenda ongerust.

‘Niets, kom alstublieft gewoon mee, deze kant op.’

Alenda en Emilie stonden op van de tafel en liepen Wijnterp achterna naar de achterdeur door de waas van pijprook en de hindernisbaan van dansende mensen, honden en dronkaards. Vergeleken met het schouwspel achter de taveerne leek alles wat ze tot dusver hadden doorstaan kuis en zedig. Ze betraden een steegje dat nauwelijks te bevatten was. Overal lagen uitwerpselen en afval die uit de ramen boven hen waren geworpen, vermengd met modder in een wijde, open greppel. Houten planken dienden als bruggetjes en lagen in een wirwar over die walgelijke rivier van slijm. Voordat ze verder schuifelden, trokken de dames hun jurken op tot boven hun enkels.

Een enorme rat schoot tevoorschijn uit een stapel hout en sloot zich aan bij twee andere in de rioolgreppel.

‘Waarom staan we in een steegje?’ fluisterde Emilie Alenda toe met bevende stem.

‘Ik heb geen idee,’ antwoordde Alenda, en ze probeerde wanhopig haar eigen angst de kop in te drukken. ‘Ik denk dat je gelijk had, Emmie. Ik had nooit met die lui in zee mogen gaan. Het kan me niet schelen wat de burggraaf zegt. Mensen als wij horen gewoon geen zaken te doen met mensen als zij.’

De burggraaf leidde hen door een houten hek en om een tweetal keten naar iets wat voor een stal moest doorgaan. De constructie was weinig meer dan een schuurtje met vier hokjes met in elk stro en een emmer water.

‘Het is goed om u weer te zien, edele vrouwe,’ sprak een man verderop haar aan.

Alenda zag dat het de grootste van het tweetal was, maar zijn naam kon ze zich niet herinneren. Ze had hem slechts kort ontmoet, tijdens een bijeenkomst die de burggraaf had geregeld, en dat op een uitgestorven weg in een nog donkerdere nacht dan deze. Nu, met de maan meer dan halfvol en zijn kap van zijn hoofd geworpen, kon ze zijn gezicht ontwaren. Hij was lang en had ruwe gelaatstrekken en kleding, maar zag er niet onsympathiek of bedreigend uit. Rimpeltjes, wellicht lachrimpeltjes, trokken aan zijn ooghoeken. Alenda was verbaasd hoe vrolijk en zelfs vriendelijk hij eruitzag. Ze kon niet ontsnappen aan de gedachte dat hij knap was, geen gedachte die ze had verwacht bij iemand die ze op een plek als deze ontmoette. Hij was gekleed in bevlekt leer en wol, en goed bewapend. Op zijn linkerheup hing een kort zwaard met een onversierd gevest. Op zijn rechterheup hing een even eenvoudig maar langer en breder zwaard. Ten slotte hing er op zijn rug een reusachtig wapen dat haast even lang was als hijzelf.

‘Ik ben Hadriaan, voor het geval u het vergeten bent,’ zei hij, en hij volgde de introductie op met een gepaste buiging. ‘En wie is deze schone dame die u vergezelt?’

‘Dit is Emilie, m’n dienstmaagd.’

‘Een dienster?’ Hadriaan veinsde verrassing. ‘Ik had verwacht dat zo’n mooie vrouw minstens een hertogin was.’

Emilie neigde haar hoofd, en voor de eerste keer sinds ze van huis waren vertrokken, zag Alenda haar lachen.

‘Ik hoop dat we u niet te lang hebben laten wachten. De burggraaf vertelt me dat hij en Martijn u gezelschap hebben gehouden?’

‘Ja, dat klopt.’

‘Heeft meneer Grumon u het tragische verhaal verteld over hoe z’n moeder is doodgereden door een gevoelloos koninklijk rijtuig?’

‘Welnu, ja, dat heeft hij. En ik moet zeggen...’

Hadriaan hield zijn handen op in overgave. ‘Martijns moeder blaakt van gezondheid. Ze woont in de Ambachtsstraat, in een heel wat mooier huis dan het krot waarin Martijn woont. Ze is nooit kok geweest in De Roos & Doorn. Dat verhaal speldt hij alle heren en dames van stand op de mouw om hen in de verdediging te dringen en zich schuldig te laten voelen. Mijn verontschuldigingen.’

‘Nou, dank u. Hij was nogal onhoffelijk, en zijn opmerkingen waren erg onrustbarend, maar nu...’ Even viel Alenda stil. ‘Wist u – ik bedoel, hebt u... Is het u gelukt ze te bemachtigen?’

Hadriaan toonde een warme glimlach. Toen draaide hij zijn hoofd en riep hij over zijn schouder in de richting van de stal.

‘Rolf?’

‘Als jij een beetje fatsoenlijk knopen kon leggen, duurde het niet zo lang,’ zei een stem vanbinnen. Seconden later verscheen de andere helft van het tweetal en hij liep op hen af.

Deze man stond Alenda helderder bij, want hij was de meer verontrustende van de twee. Hij was kleiner dan Hadriaan en had verfijnde gelaatstrekken, donker haar en donkere ogen. Zijn kleding bestond uit lagen zwart, met een tuniek op knielengte en een lange, golvende mantel die als een schaduw om zijn lichaam hing. Hij droeg geen enkel zichtbaar wapen. Ondanks zijn geringere omvang en schijnbare ongewapendheid, vreesde Alenda deze man. Zijn kille ogen, uitdrukkingsloze gezicht en bruuske manier van doen straalden evenveel hartelijkheid uit als die van een roofdier.

Uit zijn tuniek trok Rolf een bundeltje brieven tevoorschijn, samengebonden met een blauw lint. Hij overhandigde ze aan haar en zei: ‘Het was niet makkelijk om die brieven te pakken te krijgen voordat Balentijn ze aan je vader kon presenteren. De race had een krappe finish, maar we hebben hem gewonnen. Als ik jou was, zou ik ze verbranden voordat zoiets als dit weer gebeurt.’

Ze staarde naar het pakketje, en er verscheen een opgeluchte glimlach op haar gezicht. ‘On... ongelooflijk! Ik heb geen idee hoe u het hebt klaargespeeld, of hoe ik u kan bedanken!’

‘Met ons geld, dat zou mooi zijn,’ antwoordde Rolf.

‘O ja, natuurlijk.’ Ze gaf de bundel aan Emilie, knoopte de geldbeurs los van haar taille en gaf hem aan de dief. Na even de inhoud te bestuderen, sloeg hij de beurs weer dicht en wierp hij hem naar Hadriaan, die hem in zijn vest stak en de stallen in liep.

‘Ik zou maar voorzichtig zijn. Jij en Grim spelen een gevaarlijk spelletje,’ vertelde Rolf haar.

‘Hebt u mijn brieven gelezen?’ vroeg ze angstig.

‘Nee. Ik ben bang dat je ons daarvoor niet genoeg hebt betaald.’

‘Hoe weet u dan wat...’

‘We hebben je vader met Archibald Balentijn horen praten. Het klonk alsof de markies de beschuldigingen van de graaf niet geloofde, maar ik twijfel er niet aan dat hij dat wel deed. Brieven of geen brieven, je vader zal je van nu af aan goed in de gaten houden. Maar goed, de markies is een degelijke man. Hij zal het juiste doen. Waarschijnlijk is hij zo opgelucht dat Balentijn geen bewijs heeft om naar het hof te brengen dat hij jullie verhouding wel kan vergeven. Maar zoals ik zei, ik zou in de toekomst maar voorzichtiger zijn.’

‘Hoe weet iemand als ú nu iets over mijn vader?’

‘O, sorry. Zei ik jouw vader? Ik bedoelde die andere markies, die met de dochter die een beetje dankbaar is.’

Dat kwam bij Alenda aan alsof Rolf haar had geslagen.

‘Weer vrienden aan het maken, Rolf?’ vroeg Hadriaan terwijl hij twee paarden de stal uit leidde. ‘U zult het m’n vriend moeten vergeven. Hij is opgevoed door wolven.’

‘Dat zijn m’n vaders paarden!’

Hadriaan knikte. ‘Het rijtuig hebben we achter een braamstruik bij de brug over de rivier achtergelaten. Ik geloof overigens dat ik een van uw vaders wambuizen heb opgerekt. Ik heb hem met de rest van uw vaders spullen in het rijtuig achtergelaten.’

‘Had u mijn vaders kleren aan?’

‘Ik zei het toch?’ herhaalde Rolf. ‘Het was een heel krappe finish.’



Ze noemden het de Donkere Kamer vanwege de zaken die er geregeld werden, maar het kleine achterkamertje in De Roos & Doorn was verre van duister. Kaarsen in muurhouders en op de vergadertafel vulden de kamer samen met een aangenaam vuurtje in de haard met een warm, vriendelijk licht. Een rij koperen potten, overblijfsels van toen de Donkere Kamer nog dienst deed als opslagruimte voor de keuken, hing van een vrije houten balk. Er was slechts voldoende ruimte voor één tafel en een handvol stoelen, maar dat was meer dan genoeg voor hun doeleinden.

De deur zwaaide open, en een kleine groep stroomde binnen. Rolf schonk zichzelf een glas wijn in, ging in een stoel bij het vuur zitten, trok zijn laarzen uit en wiebelde met zijn tenen voor de haard. Hadriaan, burggraaf Albert Wijnterp, Martijn Grumon en een knappe jonge vrouw kozen stoelen bij de vergadertafel uit. Gwen, de eigenares van de taveerne, maakte altijd heerlijke maaltijden klaar wanneer ze terugkeerden van een klus, en die avond was geen uitzondering. Het menu bestond uit een kan bier, een fors gebraad, versgebakken zoet brood, gekookte aardappels, een in stof gewikkeld tonnetje witte kaas, wortels, uien en grote augurken uit het vat dat normaal achter de bar werd bewaard. Voor Rolf en Hadriaan haalde ze alles uit de kast, inclusief de zwarte fles Montemorcie-wijn die ze helemaal uit Vandon had geïmporteerd. Gwen zorgde dat ze hem altijd op voorraad had, want het was Rolfs favoriet. Hoe smakelijk alles er ook uitzag, Hadriaan toonde geen interesse in het eten. Al zijn aandacht werd in beslag genomen door de vrouw.

‘Zo, hoe is het gisteravond gegaan?’ vroeg Smaragd, terwijl ze op Hadriaans schoot klom en hem een schuimige kroes inschonk van het bier dat de taveerne zelf brouwde. Haar echte naam was Falina Brokten, maar alle meisjes die in de taveerne werkten, of ernaast in Huize Midvoorde, gebruikten voor hun eigen veiligheid schuilnamen. Smaragd, een pientere en opgewekte meid, was het hoofdbarmeisje van De Roos & Doorn, en een van slechts twee vrouwen die de Donkere Kamer mochten binnenkomen wanneer er vergaderd werd.

‘Het was koud,’ vertelde hij haar, en hij sloeg zijn armen om haar middel. ‘De rit hierheen ook, dus ik moet nodig worden opgewarmd.’ Hij trok haar tegen zich aan en verdween onder haar zee van bruine lokken om haar nek te kussen.

‘We zijn toch wel betaald, hè?’ vroeg Martijn.

Toen hij eenmaal plaats had genomen, verspilde de smid geen moment en laadde hij snel een bord vol. Martijn was de zoon van de man die vroeger de beste metaalbewerker van Midvoorde was. Hij had zijn vaders werkplaats geërfd, maar had hem verloren aan een combinatie van zijn gokverslaving en pech. Verdreven uit de Ambachtsstraat kwam hij in het Lagere Kwartier terecht, waar hij net genoeg verdiende met het maken van hoefijzers en spijkers om te betalen voor zijn smidse, zijn drank en zo nu en dan een maaltijd. Voor Rolf en Hadriaan had hij drie grote pluspunten: hij was goedkoop, hij zat in de buurt en hij was een eenling.

‘Dat zijn we zeker. Alenda Lanaklin heeft ons de volledige vijftien goudstukken betaald,’ zei Rolf.

‘Flinke buit,’ zei Wijnterp met een blije klap in zijn handen.

‘En m’n pijlen? Werkten ze?’ vroeg Martijn. ‘Verankerden ze goed in de dakpannen?’

‘Ze verankeren ging prima,’ zei Rolf. ‘Ze loskrijgen, dat was het probleem.’

‘Werkte de ontspanner niet?’ vroeg Martijn bezorgd. ‘Maar ik dacht... Nou ja, ik ben geen pijlenmaker. Hadden jullie maar naar een pijlenmaker moeten gaan. Zei ik toch? Ik ben een smid. Mijn materiaal is staal, niet hout. Die fijn getande zaag die ik heb gemaakt – die deed het toch prima? Da’s nou iets wat je in een smidse maakt, bij Mar! Pijlen niet, zeker niet pijlen zoals die jullie wilden. Nee, meneer. Ik zei nog dat jullie naar een pijlenmaker moesten, en dat was zo.’

‘Rustig maar, Martijn,’ zei Hadriaan, opduikend uit Smaragds haardos. ‘Van de twee was de verankering verreweg het belangrijkste, en die werkte perfect.’

‘Perfect, tuurlijk. Pijlpunten zijn van metaal, en metaal is mijn ding. Baal gewoon dat de ontspanner van ’t touw het niet deed. Hoe hebben jullie ’t touw losgekregen? Jullie hebben het daar toch niet laten hangen?’

‘Dat kon niet, dan had de wachter het bij zijn volgende ronde zien hangen,’ zei Rolf.

‘Hoe hebben jullie ’t dan klaargespeeld?’

‘Persoonlijk wil ik het hele verhaal wel eens horen,’ zei Wijnterp. Net als Rolf zat hij met zijn voeten omhoog en met een mok in zijn hand. ‘Jullie vertellen me nooit de details van jullie operaties.’

Burggraaf Albert Wijnterp kwam uit een lange bloedlijn van adel zonder landgoederen. Jaren geleden had een van zijn voorouders het erfgoed van zijn familie verspeeld. Nu was alleen de titel nog over. Dat was genoeg om deuren te openen die gesloten bleven voor het landvolk en de koopmansklasse, en plaatste hem een trapje boven gewone baronnen, tenminste op het eerste gezicht. Toen Rolf en Hadriaan hem ontmoetten, verbleef hij in een stal in Colnora. Het tweetal had wat geld geïnvesteerd in kleren en een rijtuig, en nu maakte hij zich nuttig als bemiddelaar tussen hen en de adel, een delicate taak. Met gebruik van een toelage die zij hem uitbetaalden, bezocht de burggraaf ieder bal, gala en ceremonie, en speurde hij het politieke landschap af naar zakenkansen.

‘Je bent te zichtbaar, Albert,’ legde Rolf uit. ‘We kunnen het ons niet veroorloven dat onze lievelingsedelman in een kerker wordt gegooid waar ze je oogleden afsnijden of je nagels uittrekken om uit je los te krijgen wat we van plan zijn.’

‘Maar als ze me folteren en ik het plan niet ken, hoe moet ik mezelf dan redden?’

‘Na de vierde of vijfde nagel zullen ze je vast wel gaan geloven,’ zei Rolf met een gemene grijns.

Albert trok een gezicht en nam een lange teug bier. ‘Goed dan, maar nu kunnen jullie het me toch vertellen? Hoe zijn jullie door die ijzeren deur gekomen? Toen ik Balentijn bezocht, kreeg ik de indruk dat zelfs een dwerg met al z’n gereedschap die niet open zou krijgen. Er zat niet eens een slot op om te kraken of een klink om aan te trekken.’

‘En die informatie was heel nuttig,’ zei Rolf. ‘Vandaar dat we hem helemaal hebben gemeden.’

De burggraaf keek verward. Hij begon iets te zeggen, maar hield zich toen stil en sneed een portie braadstuk af.

Terwijl Rolf van zijn wijn nipte, nam Hadriaan het verhaal over. ‘We zijn tegen de buitenkant van de oostelijke toren opgeklommen, dat wil zeggen, dat deed Rolf en hij liet voor mij een touw zakken. Die toren was minder hoog, maar stond het dichtste bij de toren waar we eigenlijk heen wilden. We gebruikten Martijns pijlen om de twee torens aan elkaar te verbinden, en toen hebben we met onze knieën over het touw hand over hand de afstand overbrugd.’

‘Maar die toren heeft geen ramen,’ protesteerde Albert.

‘Wie had het over ramen?’ merkte Rolf op. ‘De pijlen zaten verankerd in het dak van de hogere toren.’

‘Ja ja, ik zei het toch, die dingen waren een prachtig staaltje vakwerk,’ zei Martijn trots.

‘Goed, jullie wisten de toren dus te bereiken, maar hoe zijn jullie binnengekomen? Door de schoorsteen?’ vroeg Albert.

‘Nee, die was te klein, en er brandde gisteravond vuur in de haard,’ zei Hadriaan, ‘dus maakten we gebruik van Martijns andere speeltje, een kleine zaag, en zaagden door het schuine dak heen. Alles bij elkaar verliep de hele avond mooi volgens plan – totdat Archibald besloot in z’n studeerkamer te gaan zitten. We dachten dat hij uiteindelijk wel weer zou weggaan, dus bleven we wachten.’

‘We hadden naar binnen moeten glippen, z’n keel moeten doorsnijden en er met de brieven vandoor moeten gaan,’ klaagde Rolf.

‘Maar daar werden we niet voor betaald, hè?’ herinnerde Hadriaan hem. Rolf rolde met zijn ogen ten antwoord. Hadriaan negeerde hem en ging verder. ‘Zoals ik zei, we lagen daar te wachten, en de wind boven op die toren was bitter koud. De hufter moet wel twee uur in die kamer zijn blijven zitten.’

‘Arm zieltje toch,’ bromde Smaragd, en ze wreef als een kat haar gezicht tegen hem aan.

‘Het goede nieuws was dat hij de brieven bekeek terwijl wij ’m door de openingen bespioneerden, dus wisten we waar z’n brandkast was. Toen reed er een rijtuig de binnenplaats op, en je raadt nooit wie het was.’

‘Kwam de markies aan terwijl jullie nog op het dak zaten?’ vroeg Albert met een mond vol gebraden rundvlees.

‘Ja – en toen werd ons tijdschema heel gecompliceerd. Archibald verliet de toren om de markies te begroeten, en wij gingen aan de slag.’

‘Dus toen,’ raadde Smaragd, ‘hebben jullie het dak opengemaakt als de bovenkant van een pompoen?’

‘Precies. Ik liet Rolf de studeerkamer in zakken. Hij kraakte de brandkast en dumpte de namaakbrieven erin, en toen trok ik hem weer omhoog. Net op het moment dat we onze deksel in het dak teruglegden, kwamen Archibald en Victor binnen. We wachtten even om er zeker van te zijn dat ze ons niet hadden gehoord. Ongelooflijk genoeg liet hij prompt de brieven zien. Ik moet toegeven, Archibalds reactie toen hij erachter kwam dat ze vervangen waren door onbeschreven perkament, die was om te gillen. Op dat punt werden ze aardig luidruchtig, dus besloten wij dat we die kans maar moesten aangrijpen en daalden we langs het touw af naar de binnenplaats.’

‘Dat is fantastisch. Ik vertelde Alenda al dat er zich soms problemen voordoen tijdens zo’n klus, maar ik had geen idee dat ik de waarheid vertelde. We hadden haar extra moeten rekenen,’ onderbrak Albert hem.

‘Daar heb ik ook over nagedacht,’ zei Rolf, ‘maar je kent Hadriaan. Alla, we hebben dit keer toch al van beide zijden goed geprofiteerd.’

‘Maar wacht, jullie hebben nog niet uitgelegd hoe jullie het touw van de toren af hebben gekregen als m’n ontspanner het niet deed.’

Rolf zuchtte. ‘Vraag daar maar niet naar.’

‘Waarom niet?’ De smid keek van de een naar de ander. ‘Is dat een geheim?’

‘Ze willen het weten, Rolf,’ zei Hadriaan met een brede grijns.

Rolf fronste. ‘Hij heeft het losgeschoten.’

‘Hij heeft wát gedaan?’ vroeg Albert, en hij zat zo abrupt rechtop dat zijn voeten met een klap op de vloer landden.

‘Hadriaan heeft met een andere pijl het touw bovenaan bij het dak doorgeschoten.’

‘Dat is niet mogelijk,’ verklaarde Albert. ‘Er is geen boogschutter die de breedte van een touw kan raken op – hoeveel was het? – tweehonderd voet ongeveer, in volledige duisternis!’

‘De maan scheen,’ corrigeerde Rolf hem. ‘Laten we er niet meer van maken dan het is. Je vergeet dat ik nog met hem moet werken. En het is niet alsof het hem in één keer lukte.’

‘Hoeveel pijlen?’ vroeg Smaragd.

‘Wat, liefje?’ vroeg Hadriaan en hij veegde met zijn mouw schuim van zijn mond.

‘Hoeveel pijlen moest je afschieten voordat het je lukte het touw door te schieten, domoor?’

‘Wees eerlijk,’ zei Rolf hem.

Hadriaan trok een chagrijnig gezicht. ‘Vier.’

‘Vier?’ zei Albert. ‘Het was indrukwekkender toen ik me inbeeldde dat je het in één schot deed, maar alsnog...’

‘Denken jullie dat de graaf het ooit zal uitvogelen?’ vroeg Smaragd.

‘Zodra het weer eens regent vast wel,’ zei Martijn.

Er werd drie keer op de deur geklopt, en de gedrongen smid duwde zijn stoel achteruit en liep de kamer door. ‘Wie is daar?’ vroeg hij.

‘Gwen.’

Hij schoof de grendel opzij en opende de deur. Er kwam een vrouw binnen met een exotisch uiterlijk; lang, dik, zwart haar en schitterend groene ogen.

‘Mooi is dat, als een vrouw niet eens in haar eigen achterkamer kan.’

‘Sorry, meissie,’ zei Martijn en deed de deur achter haar weer dicht, ‘maar Rolf zou me levend villen als ik de deur ooit opendeed zonder te vragen wie er was.’

Gwen Lancets was in het Lagere Kwartier een enigma. Als immigrant in Avryn uit de verre natie van Calis wist ze zich in de stad te handhaven als prostitué en waarzegster. Haar donkere huid, amandelvormige ogen en hoge jukbeenderen gaven haar een uniek en exotisch uiterlijk. Haar zorgvuldig aangebrachte oogmake-up en haar oosterse accent maakten haar een verleidelijk mysterie dat edelmannen onweerstaanbaar vonden. Toch was Gwen geen eenvoudige hoer. Na drie korte jaren had ze haar fortuin gemaakt en begon ze winkelrechten in de wijk op te kopen. Het was alleen edelen toegestaan om land te bezitten, maar kooplieden handelden in de rechten om bedrijven te openen. In een mum van tijd bezat ze een aanzienlijk deel van de zaken in de Ambachtsstraat en het merendeel van die in het Lagere Kwartier, deels of volledig. Haar meest winstgevende onderneming was Huize Midvoorde, doorgaans bekend als het Huis. Ondanks zijn locatie in een achterafsteegje werd het prijzige bordeel bezocht door heerschappen van heinde en verre. Gwen had de reputatie dat ze geheimen streng bewaarde, zeker de identiteit van de mannen die het zich niet konden veroorloven om bij een bordeel gezien te worden.

‘Rolf,’ zei Gwen, ‘er was eerder vanavond een mogelijke klant in het Huis. Hij wilde heel dringend een van jullie spreken. Ik heb een afspraak gemaakt voor morgenavond.’

‘Bekende?’

‘Ik heb het de meisjes gevraagd. Geen van hen had hem ooit eerder gezien.’

‘Heeft hij van hun diensten gebruik gemaakt?’

Gwen schudde haar hoofd. ‘Nee, hij was alleen uit op informatie over dieven die hij kon inhuren. Grappig dat mannen altijd denken dat prostituees hun vragen kunnen beantwoorden, maar aannemen dat de meisjes hún geheimen meenemen naar hun graf.’

‘Met wie heeft hij gesproken?’

‘Tulp. Ze omschreef hem als buitenlands, met een donkere huid, en ze zei dat hij een accent had. Kan dat hij uit Calis komt, maar ik heb hem niet gezien, dus ik weet het niet zeker.’

‘Was hij alleen?’

‘Tulp heeft geen metgezellen genoemd.’

‘Moet ik met hem gaan praten?’ vroeg Albert.

‘Nee, ik doe het wel,’ zei Hadriaan. ‘Als hij hier is komen rondneuzen, is hij vermoedelijk meer op de uitkijk naar iemand als ik dan als jij.’

‘Je mag er morgen wel bij zijn, Albert, en opletten of er vreemden door de deur komen,’ voegde Rolf eraan toe. ‘Ik hou de straat in de gaten. Nog nieuwe mensen in de buurt gezien?’

‘Het is aardig druk geweest, en er zijn wat mensen die ik niet herken. Er zitten er nu vier in de grote ruimte,’ vermeldde Gwen, ‘en een paar uur geleden zat er een andere groep van vijf man.’

‘Dat klopt,’ bevestigde Smaragd. ‘Ik heb die vijf bediend.’

‘Wat voor lui waren het? Reizigers?’

Gwen schudde haar hoofd. ‘Soldaten, denk ik. Ze waren niet zo gekleed, maar ik ken het type.’

‘Huurlingen?’ vroeg Hadriaan.

‘Dat denk ik niet. Huurlingen doen vaak vervelend; ze graaien naar de meisjes, schreeuwen, beginnen gevechten – je kent het wel. Deze kerels waren rustig, en ik denk dat een van hen een edelman was. De anderen hadden ’t in elk geval over hem als baron nog iets – Trumbul, geloof ik.’

‘Ik heb gisteren in Grilligestraat een dergelijk stel gezien,’ zei Martijn. ‘Waren denk ik wel met een stuk of twaalf.’

‘Is er iets bijzonders aan de hand in de stad?’ vroeg Rolf.

Ze keken elkaar vertwijfeld aan.

‘Zou het iets te maken hebben met die geruchten over moorden bij de Rivier Nidwalden?’ vroeg Hadriaan. ‘Wellicht roept de koning steun van de andere edelen op.’

‘Bedoel je die elfen?’ informeerde Martijn. ‘Daar heb ik ook over gehoord.’

‘Ik ook,’ zei Smaragd. ‘Het verhaal gaat dat elfen een dorp hebben aangevallen of zo. Ik heb gehoord dat ze er iedereen hebben afgeslacht, sommige mensen zelfs in hun slaap.’

‘Wie beweert dat? Dat klinkt onjuist,’ merkte Albert op. ‘Ik heb een elf nog nooit een mens in de ogen zien kijken, laat staan hem geweld aandoen.’

Rolf greep zijn laarzen en mantel en liep naar de deur. ‘Je hebt nog nooit een elf gezien, Albert,’ zei hij voordat hij abrupt vertrok.

‘Zei ik iets verkeerds?’ vroeg Albert, om zich heen kijkend met een onschuldige uitdrukking op zijn gezicht.

Smaragd haalde haar schouders op.

Hadriaan pakte Alenda’s beurs en wierp hem de burggraaf toe. ‘Ik zou me er geen zorgen over maken. Rolf kan nogal wispelturig zijn. Hier, verdeel jij de winst maar.’

‘Rolf heeft wel gelijk,’ zei Smaragd. Ze leek opgetogen dat zij iets wist wat de anderen niet wisten. ‘De elfen die dat dorp aanvielen waren wílde elfen, volbloedelfen. De halfbloeden die hier in de buurt wonen zijn maar een stel luie dronkaards.’

‘Dat kan duizend jaar aan slavernij een persoon wel aandoen,’ betoogde Gwen. ‘Albert, mag ik mijn aandeel? Ik moet weer aan het werk. We hebben vanavond een bisschop, de magistraat en het Broederschap der Baronnen op bezoek in het Huis.’



Hadriaan kon de inspanningen van de dag ervoor nog altijd voelen toen hij plaatsnam aan een lege tafel dicht bij de bar en de kroeggangers van de Ruitenkamer gadesloeg. De ruimte had zijn naam te danken aan zijn vreemde ruitvorm, als een uitgerekte rechthoek, die op zijn beurt was ontstaan doordat dat de ruimte was die aan het uiteinde van Grilligestraat over was geweest voor de aanbouw. Hadriaan kende vrijwel iedereen in de kamer, persoonlijk of van gezicht. Lantaarnopstekers, koetsiers, ketellappers, allemaal deel van het gebruikelijke volk dat na het werk langskwam voor hun avondeten. Ze hadden stuk voor stuk hetzelfde vermoeide, afgematte, smerige voorkomen en zaten met gebogen hoofden boven hun borden. Ze droegen grofgeweven werkhemden en slecht passende kniebroeken die rond hun middel zaten dichtgebonden als jutezakken. Ze zaten in de Ruitenkamer omdat het daar stiller was en ze er in vrede konden eten. Er was echter één individu dat opviel.

Hij zat aan de andere kant van de kamer, gans alleen, met zijn rug naar de muur. Afgezien van de standaard taveernekaars bleef zijn tafel leeg. Hij had niets te drinken of te eten besteld. Hij droeg een vilten hoed met een brede rand die aan één kant opgespeld zat met een buitensporige blauwe pluim. Zijn wambuis, die hij droeg over een fel goudkleurig, satijnen hemd, was gemaakt van weelderig zwart en rood brokaat met schoudervullingen. Om zijn middel hing een sabel aan een gordel van beslagen leer die bij zijn hoge zwarte rijlaarzen paste. Wie hij ook was, hij verschuilde zich niet. Onder de tafel zag Hadriaan een pakket waarop de man voortdurend een voet liet rusten.

Nadat Rolf Smaragd had gestuurd met het bericht dat er op straat geen handlangers te zien waren, stond Hadriaan op en liep hij de kamer door tot hij bij een lege stoel recht voor de vreemdeling stond.

‘Zin in wat gezelschap?’ vroeg hij.

‘Dat hangt ervan af,’ zei de man terug, en Hadriaan herkende het lichte, sjeuïge accent van mensen uit Calis. ‘Ik ben op zoek naar een vertegenwoordiger van een organisatie genaamd Riyria. Spreekt u voor die groep?’

‘Dat hangt ervan af wat u wilt,’ antwoordde Hadriaan met een lichte grijns.

‘Ga in dat geval maar zitten.’

Hadriaan nam plaats in de stoel en wachtte af.

‘Ik ben baron Delano de Wit, en ik zoek vaardige mannen voor een klus. Er is me verteld dat er hier mensen zijn die voor de juiste prijs zijn in te huren.’

‘Wat voor vaardigheden zoekt u precies?’

‘Verwerving,’ zei De Wit eenvoudig. ‘Er is een voorwerp waarvan ik wil dat het verdwijnt. Als het even kan voorgoed. Maar het moet vannacht gebeuren.’

Hadriaan lachte. ‘Sorry, maar ik weet zeker dat Riyria niet onder zulke tijdsbeperkingen zal willen werken. Te gevaarlijk. Ik hoop dat u daar begrip voor hebt.’

‘Het spijt me dat het zo snel moet. Ik heb geprobeerd gisteravond uw organisatie te bereiken, maar ik kreeg te horen dat u niet beschikbaar was. Ik verkeer in de positie om ’t het risico waard te maken.’

‘Het spijt me, maar ze hebben hele strikte regels.’ Hadriaan maakte aanstalten om op te staan.

‘Luister alstublieft. Ik heb rondgevraagd. Mensen die deze stad kennen, hebben me verteld dat er een duo onafhankelijke vakmannen bestaat dat dergelijke klussen voor de juiste prijs aanneemt. Hoe ze het klaarspelen om ongestraft te werken zonder zich bij de georganiseerde gilden aan te sluiten, weet niemand precies, maar dat het ze lukt, is een feit. Dat is een blijk van hun reputatie, nietwaar? Als u die mannen kent, de leden van Riyria, dan smeek ik u, dring bij hen aan om me te helpen.’

Hadriaan nam de man in zich op. Op het eerste gezicht had hij hem aangezien voor de zoveelste egocentrische edelman die uit was op vermaak bij een of ander koninklijk feestmaal. Nu was zijn manier van doen echter veranderd. Er klonk een zweem van wanhoop door in zijn stem.

‘Wat is er zo belangrijk aan dat voorwerp?’ informeerde Hadriaan terwijl hij zich weer in zijn stoel liet zakken. ‘En waarom moet het per se vannacht verdwijnen?’

‘Hebt u ooit gehoord van graaf Piekering?’

‘Meester-zwaardvechter, winnaar van het Zilveren Schild en de Gouden Lauwerkrans? Hij heeft een vrouw van ongelooflijke schoonheid, die heet... Belinda, dacht ik. Naar het schijnt heeft hij minstens acht man gedood in duels omdat ze haar te vrijpostig aankeken, of zo gaat het verhaal tenminste.’

‘U bent verrassend goed geïnformeerd.’

‘Dat moet wel, voor dit werk,’ gaf Hadriaan toe.

‘De enige keer dat de graaf in een krachtmeting met zwaarden is verslagen, was door Braga, de aartshertog van Melengar, en dat was op een vriendschappelijk toernooi, op de ene dag dat hij zijn zwaard niet had. Hij moest toen met een ander zwaard vechten.’

‘O ja,’ zei Hadriaan meer tegen zichzelf dan tegen De Wit. ‘Hij heeft die speciale rapier en hij weigert met andere wapens te duelleren, tenminste in echte gevechten.’

‘Juist! De graaf is daar heel bijgelovig over.’ De Wit zei even niets meer en zag eruit alsof hij zich slecht op zijn gemak voelde.

‘Hebt u de vrouw van de graaf te lang aangestaard?’ informeerde Hadriaan.

De man knikte en neigde zijn hoofd. ‘Hij heeft me uitgedaagd voor een duel, morgen op het middaguur.’

‘En u wilt dat Riyria het zwaard van de graaf steelt.’ Het was geen vraag, maar De Wit knikte niettemin opnieuw.

‘Ik ben deel van het gevolg van hertog De Lorkan van Dagastan. We zijn eergisteren in Midvoorde aangekomen voor handelsbesprekingen georganiseerd door koning Amrath. Er was een feestmaaltijd om ons te verwelkomen, en Piekering was daarbij aanwezig.’ Zenuwachtig wreef de baron over zijn gezicht. ‘Ik ben nooit eerder in Avryn geweest – in Maribors naam, ik wist niet wie hij was! Ik wist niet eens dat zij z’n vrouw was voordat ik een klap in m’n gezicht kreeg met een handschoen.’

Hadriaan zuchtte. ‘Dat is geen eenvoudige klus. Een gekoesterd zwaard stelen van bij het bed van...’

‘Ah – maar ik heb het makkelijker gemaakt,’ vertelde De Wit hem. ‘De graaf is net als ik voor de duur van de besprekingen te gast bij de koning. Zijn vertrekken zijn vlak bij die van mijn hertog. Eerder deze avond ben ik zijn kamer binnengeslopen en heb ik zijn zwaard meegenomen. Het was zo druk dat ik in paniek raakte en het verstopte achter de eerste open deur die ik tegenkwam. Het moet het kasteel uit voordat de graaf merkt dat het weg is, want bij een zoektocht zal het ongetwijfeld worden gevonden.’

‘Waar is het dan nu?’

‘In de koninklijke kapel,’ zei hij. ‘Die wordt niet bewaakt, en hij bevindt zich één gang af van een lege slaapkamer met een raam. Ik kan ervoor zorgen dat dat raam vannacht openstaat. Bovendien groeit er onder het raam klimop tegen de muur op. Het zou allemaal heel eenvoudig moeten zijn.’

‘Waarom doet u het zelf dan niet?’

‘Als dieven met het zwaard betrapt worden, kost dat hun alleen hun handen, maar als ík ermee word betrapt, is mijn reputatie verwoest!’

‘Ik snap dat dat u zorgen baart,’ zei Hadriaan, maar zijn sarcasme ging aan De Wit voorbij.

‘Precies! Goed, nu u weet dat ik het meeste werk al heb gedaan, kan het toch zo slecht niet klinken? Laat me voordat u antwoord geeft dit toevoegen.’

Met enige inspanning trok de baron het pakket onder zijn voet uit en plaatste hij het op tafel. Toen de zadeltas op het hout landde, klonk er een metaalachtig gerinkel. ‘Hierin vindt u honderd goudstukken.’

‘Aha,’ zei Hadriaan, die de tas aangaapte en zijn ademhaling maar met moeite vlak wist te houden. ‘En u betaalt vooraf?’

‘Uiteraard, ik ben geen dwaas. Ik weet hoe dit gaat. U krijgt de helft nu en de helft wanneer ik het zwaard heb.’

Hadriaan haalde nog eens beheerst adem, knikte en herinnerde zichzelf eraan kalm te blijven. ‘Dus u biedt twééhonderd goudstukken?’

‘Ja,’ zei De Wit met een verontruste blik. ‘Zoals u wel merkt, is dit heel belangrijk voor me.’

‘Schijnbaar wel, als de klus zo eenvoudig is als u hem laat klinken.’

‘Denkt u dat ze het zullen doen?’ vroeg hij gretig.

Hadriaan ging net achteruitzitten in zijn stoel toen De Wit angstvallig vooroverleunde. De baron deed hem denken aan een man die zat te wachten op de uitspraak van een rechter om te horen of hij veroordeeld werd voor moord.

Als hij hiermee instemde, zou Rolf hem vermoorden. Een van de basisregels die ze voor Riyria hadden vastgelegd, was dat ze nooit klussen aannamen die te haastig moesten gebeuren. Ze moesten de tijd hebben om achtergronden en verhalen na te trekken, en om potentiële slachtoffers te onderzoeken. De Wits enige misdaad was nochtans dat hij het verkeerde ogenblik had gekozen om naar een mooie vrouw te kijken, en Hadriaan wist dat hij het leven van de man in zijn handen had. Het zou hem nooit lukken iemand anders in te huren. Zoals De Wit had gezegd, waren zij de enige onafhankelijke dieven die een klus durfden aan te nemen in een gildestad.

De gildemeesters van de Scharlaken Hand zouden het hun jongens niet toestaan, om dezelfde reden dat Hadriaan ook wist dat hij de klus moest afslaan. Aan de andere kant was Hadriaan geen echte dief en wist hij niet precies wat voor afwegingen zij allemaal maakten. Rolf was degene die was opgegroeid in de straten van Ratibor en had overleefd door zakken te rollen. Hij was de professionele inbreker, een voormalig lid van het beruchte gilde de Zwarte Diamant. Hadriaan was een krijgsman, een soldaat die zijn gevechten liever eerlijk en in het daglicht uitvocht.

Hadriaan had zich nooit volledig op zijn gemak gevoeld bij de meeste opdrachten die ze voor edelen ondernamen. Die wilden rivalen in verlegenheid brengen, voormalige minnaars kwetsen of hun status vergroten in de vreemde en complexe wereld van de politiek, waar zoveel op het spel stond. Edelen huurden hen in omdat ze rijk waren en het zich konden veroorloven voor hun spelletjes te betalen. Dat was wat het leven voor hen was: een groot schaakspel met levende ridders, koningen en pionnen. Er bestond geen goed of kwaad, geen rechtvaardigheid en onrechtvaardigheid. Het was allemaal maar politiek. Een spel in een spel, met eigen regeltjes en geen waarden. Hun schermutselingen waren wel vruchtbare grond waar zij hoge winsten konden oogsten. De edelen waren niet alleen rijk en kleingeestig, maar ook oerdom. Hoe was het anders te verklaren dat Rolf en Hadriaan door de graaf van Slagwijk waren betaald om brieven te onderscheppen die Alenda Lanaklin had verstuurd aan Degan Grim, om vervolgens hun winst te verdubbelen door ze weer terug te stelen? Ze hadden Albert eenvoudigweg gevraagd contact met Alenda op te nemen met het nieuws dat Balentijn haar brieven in zijn bezit had en het aanbod haar te helpen ze terug te krijgen. Hun transacties waren winstgevend doch onaangenaam. Een zoveelste spelletje dat hij speelde in een wereld waar helden in legenden thuishoorden en eer een mythe was.

Hij deed zijn best om te rationaliseren dat wat Rolf en hij deden zo vreselijk niet was. Alenda kon het zich immers prima veroorloven. Mensen als Martijn en Smaragd hadden het geld harder nodig dan de rijke dochter van een markies. Wie weet trok ze er een waardevolle les uit die later haar vaders reputatie en landgoederen kon redden. Toch was dat slechts een manier om zichzelf voor te liegen. Een poging zijn geweten ervan te overtuigen dat het pad dat hij volgde rechtschapen was, of tenminste niet verdorven. Hij smachtte naar een nobele klus, een waarmee hij iemands leven kon redden, een met intenties die leken op wat hij zich herinnerde als deugdzaam.

‘Vast wel,’ zei hij.



Toen Hadriaan was uitgepraat, hing er een gespannen stilte in de Donkere Kamer. Er waren slechts drie aanwezigen, en toen Hadriaan stilviel, richtten hij en Albert hun aandacht op Rolf. Zoals verwacht zag de dief er geenszins vergenoegd uit en begon hij al voordat hij sprak langzaam zijn hoofd te schudden. ‘Ik kan niet geloven dat je die klus hebt aangenomen,’ klaagde hij.

‘Luister, ik weet dat het kort dag is, maar zijn verhaal klopt toch?’ vroeg Hadriaan. ‘Je bent hem terug naar het kasteel gevolgd. Hij is te gast bij koning Amrath. Hij is nergens anders heen geweest. Ik kan bevestigen dat het er alle schijn van heeft dat hij uit Calis komt, en geen van Gwens meisjes heeft iets gehoord wat zijn beweringen tegenspreekt. De klus lijkt in orde.’

‘Twééhonderd goudstukken om een zwaard uit een open raam te smokkelen – dat komt jou niet verdacht over?’ vroeg Rolf met ongeloof in zijn stem.

‘Op mij komt dat over als een droom die uitkomt,’ merkte Albert op.

‘Misschien doen ze in Calis dingen anders. Het is best ver weg,’ betoogde Hadriaan.

‘Zó ver toch ook niet,’ kaatste Rolf terug. ‘En waarom heeft die De Wit zoveel geld op zak? Neemt hij altijd zakken vol goud mee naar internationale handelsbesprekingen? Waarom heeft hij dat meegebracht?’

‘Misschien heeft hij het niet meegebracht. Misschien heeft hij vanavond een waardevolle ring verkocht of heeft hij de goede reputatie van hertog De Lorkan gebruikt om een lening te krijgen. Het kan zelfs dat hij het van de hertog zelf heeft. Ze zijn hier vast niet op pony’s heen komen rijden. De hertog reist ongetwijfeld met een enorme karavaan van wagens. Voor hen is een paar honderd goudstukken wellicht niet ongebruikelijk.’

Hadriaans stem werd serieuzer. ‘Jij was er niet bij. Je zag die kerel niet. Wat hem morgen te wachten staat, is praktisch een executie. Wat heb je aan goud als je dood bent?’

‘We zijn net terug van een klus. Ik hoopte een paar dagen vrij te nemen, en nu heb jij ons aangemeld voor een nieuwe.’ Rolf slaakte een zucht. ‘De Wit was bang, zei je?’

‘Hij zweette het uit.’

‘Daar draait dit dus om. Jij wilt de klus aannemen omdat hij voor een goed doel is. Je vindt ’t het waard om onze nek te wagen als we onszelf achteraf lekker schouderklopjes kunnen geven.’

‘Piekering maakt hem af – dat weet jij ook. En hij is niet de eerste.’

‘Hij zal ook de laatste niet zijn.’

Met een zucht sloeg Hadriaan zijn armen over elkaar en ging achteruitzitten. ‘Dat is waar, er zullen anderen volgen. Dus stel je voor: wij drukken dat zwaard achterover en zorgen ervoor dat het rotding verdwijnt. De graaf ziet het nooit terug. Denk aan alle blije mannen die eindelijk zonder angst naar Belinda zouden kunnen kijken.’

Rolf gniffelde. ‘Nu is het opeens een goede daad voor de mensheid?’

‘En dan zijn er nog de tweehonderd goudstukken,’ ging Hadriaan verder. ‘Dat is meer dan we dit hele jaar bij elkaar hebben verdiend, en met zoveel geld kunnen we de winter uitzitten.’

‘Eindelijk zeg je iets zinnigs. Dat klinkt wel fijn,’ gaf Rolf toe.

‘En het is niet meer dan een paar uur werk, even binnenklimmen en dat ding pakken. Jij zegt altijd dat Kasteel Essendon zo slecht bewaakt wordt. Voor zonsopgang zijn we klaar en liggen we in bed.’

Rolf kauwde op zijn lip en trok een gezicht. Hij weigerde zijn partner aan te kijken.

Hadriaan zag de opening en maakte er snel gebruik van. ‘Denk eens aan hoe koud het was op die toren. Stel je voor hoe koud het over een paar maanden wordt. Je kunt de winter lang veilig in de warmte zitten, rijkelijk eten en je lievelingswijn drinken. En’ – Hadriaan boog zich naar hem toe – ‘de sneeuw. Je weet wat een hekel je hebt aan sneeuw.’

‘Al goed, al goed. Pak onze spullen. Ik zie je in het steegje.’

Hadriaan lachte. ‘Ik wist wel dat je ergens een hartje hebt.’



Buiten was de nacht alleen maar kouder geworden. Op de weg vormde zich gladde ijzel. De wintersneeuw zou nu inderdaad snel gaan vallen. Wat Hadriaan ook dacht, Rolf had niet werkelijk een hekel aan sneeuw. Hij vond het een prachtig gezicht wanneer de sneeuw als een elegante witte mantel over het Lagere Kwartier lag. Die schoonheid had echter wel een prijs – in sneeuw bleven sporen achter, en dat maakte zijn werk een stuk lastiger. Hadriaan had gelijk: na deze nacht zouden ze genoeg spaargeld bijeen hebben om rustig te kunnen overwinteren. Met zo’n som aan goud konden ze zelfs een legitieme zaak opzetten. Daar dacht hij elke keer dat ze een grote buit binnenhaalden over na, en Hadriaan en hij hadden het meer dan eens besproken. Een jaar geleden hadden ze serieus overwogen om een wijnmakerij te openen, maar het voelde niet juist. Dat was altijd het probleem. Ze konden geen van tweeën een wettige onderneming bedenken die bij hen paste.

Aan het uiteinde van Grilligestraat bleef hij staan, voor Huize Midvoorde en tegenover De Roos & Doorn. Het Huis was bijna even groot als de taveerne, en Gwen overwoog een aanbouw te maken om ze aan elkaar te verbinden, zodat klanten vrij heen en weer konden lopen zonder zich bloot te stellen aan de elementen of ongewenste blikken. Gwen Lancets was een genie. Rolf had nooit iemand zoals zij gekend. Ze was belachelijk sluw en intelligent, en meer open en oprecht dan wie dan ook die hij ooit had ontmoet. Ze was een paradox voor hem, een onmogelijk raadsel dat hij niet kon oplossen – ze was een eerlijk persoon.

‘Ik dacht wel dat je zou langskomen,’ zei Gwen, en sloeg een cape om haar schouders terwijl ze de portiek van het Huis op stapte, de buitenlucht in. ‘Ik zat al naar je op de uitkijk door de deuropening.’

‘Je hebt goeie ogen. Maar weinig mensen kunnen me zien wanneer ik door een donkere straat loop.’

‘Dan wilde je vast gezien worden. Je was op weg om mij te bezoeken, hè?’

‘Ik wilde even controleren of je gisteravond jouw aandeel van de betaling hebt gekregen.’

Gwen glimlachte. Het ontging Rolf niet hoe prachtig haar haar daarbij glinsterde in het maanlicht.

‘Rolf, je weet dat jullie me niet hoeven te betalen. Je mag alles van me hebben wat je wilt.’

‘Nee,’ hield Rolf vol. ‘We gebruiken jouw zaak als basis, en daarvoor verdien je een aandeel in de winst. We hebben het hier al over gehad.’

Ze stapte op hem af en nam zijn hand. Haar aanraking was geruststellend warm in de verkillende buitenlucht. ‘En zonder jou was ik waarschijnlijk de eigenares van De Roos & Doorn niet geweest. Er is een goede kans dat ik zelfs niet meer in leven was geweest.’

‘Ik heb geen idee waar u het over hebt, edele dame,’ zei Rolf met een formele buiging. ‘Ik kan aantonen dat ik die nacht niet eens in de stad was.’

Ze bleef diezelfde glimlach op hem richten. Hij genoot ervan om haar gelukkig te zien, maar nu waren haar schitterend groene ogen naar iets op zoek, en Rolf keerde zich af en liet haar hand los.

‘Luister, Hadriaan en ik nemen die klus aan. Die moet per se vannacht, dus ik moet...’

‘Je bent een vreemde man, Rolf Molenbeek. Soms vraag ik me af of ik je ooit werkelijk zal doorgronden.’

Rolf was even stil en zei toen zachtjes: ‘Je doorgrondt me al beter dan een vrouw zou mogen, beter dan voor ons beiden veilig is.’

Gwen stapte weer naar hem toe, haar hoge hakken knarsend op de ijzige grond, haar ogen gevuld met een intense, smekende blik. ‘Zul je voorzichtig zijn?’

‘Altijd.’

Met zijn mantel wapperend in de wind liep hij weg. Ze keek hem na totdat hij een schaduw in stapte en verdween.
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Complotten
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De standaard met de gekroonde valk wapperde boven de hoogste toren van Kasteel Essendon, als teken dat de koning thuis was. Het kasteel was de koninklijke zetel van Melengar, een koninkrijk dat ondanks het feit dat het niet uitzonderlijk groot of machtig was, wel oud was en respect genoot. Het kasteel, een ontzagwekkend bouwwerk van uitgebreide grijze muren en torens, bevond zich in het hart van de hoofdstad, Midvoorde, en vormde het middelpunt waar de vier afzonderlijke kwartieren – de Adelplaats, de Ambachtsstraat, het Gemene Kwartier en het Lagere Kwartier – bij elkaar kwamen. Zoals de meeste steden in Avryn lag Midvoorde achter de bescherming van een sterke stadsmuur. Desondanks had het kasteel ook nog zijn eigen versterkingen die het van de rest van de stad afzonderden. Die binnenste muur, bekroond met borstweringen waarop getrainde boogschutters de wacht hielden vanachter stenen kantelen, omcirkelde het kasteel niet volledig. Aan één kant sloot hij aan op een reusachtige, indrukwekkende donjon die als achtermuur dienst deed. De hoogte van de donjon en de brede slotgracht die eromheen liep, boden het verblijf van de koning prima bescherming.

Overdag rolden kooplui hun wagens naar de kasteelmuur, waar ze plaatsnamen aan weerszijden van de poort en een tentendorp vormden van drukke verkopers, kleinkunstenaars en geldschieters die zaken hoopten te doen met de bewoners van het kasteel. Die golf van lokale bedrijvigheid week met zonsondergang weer terug, want van dan tot en met zonsopgang was het de burgers van de stad niet toegestaan om binnen vijftig voet afstand van de muur te komen. Op de naleving van dat verbod werd toegezien door de koninklijke boogschutters, die instructies hadden om op iedereen te schieten die ’s nachts te dichtbij kwam. Wachters in maliënkolders en met stalen helmen op met daarop de valkenstandaard van Melengar patrouilleerden in groepjes van twee langs de omtrek van het kasteel. Ze vervulden hun plicht achteloos, en liepen vaak met hun duimen in hun zwaardriem gestoken de gebeurtenissen van de dag of hun plannen voor wanneer hun dienst voorbij was te bespreken.

Rolf en Hadriaan sloegen het ritme van de routine van de wachters een uur lang gade en begaven zich toen naar de achterzijde van de donjon. Zoals De Wit hun had uitgelegd, hadden onachtzame tuinders het spinnenweb van dikke stelen genegeerd dat over de stenen naar boven groeide. Helaas reikte de klimop niet helemaal tot aan de vensters. Op deze gure nacht in de late herfst was de zwemtocht door de slotgracht gruwelijk koud. De klimop bleek echter mooi stevig te zijn, en de beklimming was niet moeilijker dan het bestijgen van een ladder.

‘Nu snap ik waarom De Wit dit niet zelf wilde doen,’ fluisterde Hadriaan Rolf toe terwijl ze aan de klimop hingen. ‘Ik ben zo bevroren van dat water, dat het voelt alsof ik in stukken zou breken als ik nu viel.’

‘Denk je eens in hoeveel kamerpotten er iedere dag in de slotgracht worden geleegd,’ merkte Rolf op, en dreef een kleine pin met een ring eraan in de voeg tussen twee blokken steen.

Hadriaan keek omhoog naar de talloze ramen die waarschijnlijk allemaal uitkwamen op slaapkamers, en kromp ineen bij het idee. ‘Dat stukje inzicht had ik nou niet nodig.’ Hij trok een tuig van riempjes uit zijn tas en bevestigde het aan het oogje van de ring aan de pin.

‘Ik wilde je alleen maar afleiden van de kou,’ zei Rolf, en tikte weer een pin in de muur.

Hun voortgang was eentonig en gespannen, maar verliep verrassend snel, en ze wisten het onderste venster te bereiken voordat de wachters hun ronde voltooiden. Rolf voelde aan het luik, en zoals beloofd was het niet vergrendeld. Hij trok het voorzichtig open, op een kiertje, en gluurde naar binnen. Na een moment klom hij naar binnen en wuifde hij naar Hadriaan om hem te volgen.

Een klein bed overdekt door een bordeauxrode hemel nam het midden van een muur in beslag. Ernaast stond een toilettafel met een wasbak. Het enige andere meubilair was een eenvoudige houten stoel. Aan de tegenoverliggende muur hing een bescheiden wandkleed van honden die herten opjaagden. Alles was netjes, maar steriel. Er stonden geen laarzen bij de deur, er lag geen mantel over de stoel en het beddengoed was onberispelijk. De kamer was niet in gebruik.

Hadriaan bleef stil bij het venster staan terwijl Rolf zich naar de deur begaf. Hij keek toe hoe de voeten van de dief het vloeroppervlak uittestten voordat hij zijn gewicht erop rustte. Rolf had hem eens verteld over een keer dat hij voor een klus in een zolderruimte was toen hij op een zwakke vloerplank stapte en door het plafond van de slaapkamer viel. Deze vloer was van steen, maar zelfs stenen lagen soms in losse mortel of bevatten verborgen valstrikken en alarmsignalen. Bij de deur hurkte Rolf neer om te luisteren. Na een moment maakte hij het handgebaar voor lopen en begon toen waar Hadriaan het kon zien op zijn vingers te tellen. Daarna bleef hij een moment stil en herhaalde toen het signaal. Hadriaan liep door de kamer op zijn vriend af, en samen bleven ze enkele minuten lang in stilte zitten wachten.

Uiteindelijk tilde Rolf met in handschoenen gehulde handen de grendel op, maar hij opende de deur nog niet. Buiten hoorden ze het zware geluid van de voetstappen van harde laarzen op steen, eerst van één stel voeten, toen van een tweede. Nadat de voetstappen waren weggestorven, opende Rolf de deur op een kier en gluurde hij naar buiten. De gang was leeg.

Voor hen lag een smalle gang, verlicht door ruim uit elkaar geplaatste fakkels die met hun vlammen flikkerende schaduwen wierpen en daarmee op de muren de illusie van beweging creëerden. Ze betraden de gang, sloten stilletjes de deur achter zich, en begaven zich vlug zo’n vijftig voet naar een dubbele deur versierd met vergulde scharnieren en een metalen slot. Rolf probeerde de deur uit en schudde zijn hoofd. Neerknielend pakte hij een klein zakje instrumenten uit zijn gordeltas, terwijl Hadriaan positie innam aan de overkant van de hal. Daarvandaan had hij in beide richtingen goed zicht op de gang, en ook op een deel van de trap die rechts op de gang uitkwam. Hij stond klaar voor het geval dat er iets gebeurde – en er gebeurde ook iets, eerder dan hij had verwacht.

Er weerklonk een geluid door de gang, en Hadriaan ving de klanken op van harde hakken op steen die hun richting uit kwamen. Rolf, nog altijd op zijn knieën, friemelde aan het slot, terwijl de voetstappen alsmaar naderbij kwamen. Hadriaan legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard, maar toen zwaaide de dief eindelijk haastig de deur open. Erop gokkend dat het vertrek leeg was, glipten de twee naar binnen. Zachtjes sloot Rolf de deur achter hen, en de voetstappen passeerden hen zonder in te houden.

Ze stonden in de koninklijke kapel. Aan weerszijden van het grote vertrek brandden rijen kaarsen. Midden in het vertrek rezen marmeren zuilen op ter ondersteuning van het magnifieke gewelfde plafond. Links en rechts van het middenpad stonden vier rijen houten bankjes. De muren waren versierd met de vijfbladige decoraties en het blinde maaswerk dat gebruikelijk was voor de Kerk van Nyphron. Achter het altaar stonden albasten standbeelden van Maribor en Novron. Novron, afgebeeld als een sterke, knappe man in de bloei van zijn jeugd, zat neergeknield met zijn zwaard in zijn hand. De god Maribor, afgebeeld als een onrealistisch krachtige figuur met een lange baard en een golvend gewaad, torende boven Novron uit en plaatste een kroon op het hoofd van de jongeman. Het altaar zelf bestond uit een houten kastje met drie brede deurtjes en een blad van rooskleurig marmer. Daarop stonden nog eens twee kaarsen te branden en lag een groot, verguld boek open.

De Wit had Hadriaan gezegd dat hij het zwaard achter het altaar had achtergelaten, dus daar gingen ze op af. Ter hoogte van de eerste rij bankjes bleven beide mannen abrupt stilstaan. Daar, op zijn buik in een plas vers vergoten bloed, lag het lichaam van een man. Uit zijn rug stak de afgeronde handgreep van een dolk. Terwijl Rolf vlug rondkeek naar Piekerings zwaard, controleerde Hadriaan of de man nog leefde. Hij was dood, en het zwaard was nergens te bekennen. Rolf tikte op Hadriaans schouder en wees naar de gouden kroon die om een zuil heen was gerold. De ernst van de situatie drong tot hen door – het was tijd om ervandoor te gaan.

Haastig repten ze zich naar de deur. Rolf hield slechts een moment in om te luisteren of de gang leeg was. Ze glipten de kapel uit, sloten de deur, en liepen door de gang naar de slaapkamer.

‘Moordenaars!’

De kreet kwam van zo dichtbij en was zo angstaanjagend dat ze zich met getrokken wapens omdraaiden. Hadriaan had zijn bastaardzwaard in zijn ene hand en zijn korte zwaard in zijn andere. Rolf had een schitterende dolk met een wit lemmet getrokken.

Voor de open deur van de kapel stond een bebaarde dwerg.

‘Moordenaars!’ De dwerg wees naar hen. ‘Ze hebben de koning vermoord!’

Rolf tilde de grendel van de deur naar de slaapkamer op en duwde, maar de deur bleef steken. Hij trok eraan en duwde opnieuw, maar hij kwam niet los.

‘Laat jullie wapens vallen, anders maken we jullie af waar jullie staan!’ beval een soldaat. Het was een lange man met een borstelige snor die overeind stond boven zijn verwrongen mond.

‘Hoeveel denk je dat het er zijn?’ fluisterde Hadriaan. Het geluid van meer soldaten die naderbij snelden, echode over de muren.

‘Te veel,’ antwoordde Rolf.

‘Over een minuut of wat zijn het er minder,’ verzekerde Hadriaan hem.

‘We halen het nooit. Ik krijg die deur niet open, we hebben geen uitweg. Volgens mij heeft iemand hem vanbinnen dichtgenageld. We kunnen niet op tegen de hele kasteelwacht.’

‘Werp ze neer, nu!’ riep de soldaat die de leiding had. Hij zette een stap vooruit en tilde zijn zwaard op.

‘Verdomme.’ Hadriaan liet zijn wapens vallen. Rolf volgde zijn voorbeeld.

‘Reken ze in,’ blafte de soldaat.



Alric Essendon schrok wakker van de ophef. Hij was niet in zijn kamer. Het bed waar hij in lag was slechts een fractie van de grootte van het zijne en miste de vertrouwde fluwelen hemel. De muren waren van kale steen, en het vertrek bevatte alleen een klein toilettafeltje en een wastafel. Hij ging overeind zitten, wreef in zijn ogen en besefte al snel waar hij zich bevond. Hij was per ongeluk in slaap gevallen, blijkbaar al een paar uur geleden.

Hij keek om naar Tillie, haar naakte rug en schouder ontbloot boven de deken. Alric verwonderde zich erover dat zij door al dat geschreeuw heen wist te slapen. Hij rolde het bed uit en zocht op de tast naar zijn nachthemd. Zelfs in het donker kon hij hun kleren makkelijk uit elkaar houden. Die van haar waren van linnen, de zijne van zijde.

Wakker geschud door zijn bewegingen vroeg Tillie versuft: ‘Wat is er?’

‘Niets, ga maar weer slapen,’ antwoordde Alric.

Door een orkaan sliep ze gewoon heen, maar wanneer hij wegging, werd ze altijd wakker. Dat hij in slaap was gevallen, was niet haar schuld, maar toch verweet hij het haar. Alric had er een hekel aan om hier wakker te worden. Hij had nog een ergere hekel aan Tillie zelf, en was zich bewust van de paradox. De hele dag lang voelde Alric zich aangetrokken door haar verlangen naar hem, maar de volgende ochtend walgde hij ervan. Van alle bedienden in het kasteel was zij echter verreweg de mooiste. Alric had geen belangstelling voor de dames van adel die zijn vader aan het hof uitnodigde. Die waren hooghartig en vonden hun maagdelijkheid waardevoller dan de kroon. Hij vond ze saai en irritant. Zijn vader had andere ideeën. Alric was pas negentien, maar zijn vader oefende al druk op hem uit om een bruid te kiezen.

‘Op een dag word jij koning,’ vertelde Amrath hem. ‘Je eerste verplichting aan het koninkrijk is om een erfgenaam te verwekken.’ Zijn vader sprak over het huwelijk als over een beroep, en zo zag Alric het ook. Hij beschouwde het – net als elke vorm van werk – als iets wat hij liever vermeed, of op zijn minst zo lang mogelijk uitstelde.

‘Ik wou dat u de hele nacht met me kon doorbrengen, mijn heer,’ taterde Tillie tegen hem terwijl hij zijn nachthemd over zijn hoofd trok.

‘Wees dan maar dankbaar dat ik zo lang heb gedut.’ Met zijn tenen voelde hij over de vloer naar zijn slippers, en toen hij ze aantrof, schoof hij zijn voeten in de warme, wollen voering.

‘Dat ben ik, mijn heer.’

‘Welterusten, Tillie,’ zei Alric. Hij reikte naar de deur en stapte naar buiten.

‘Welte...’ Alric trok de deur dicht voordat ze was uitgepraat.

Tillie sliep normaal bij de andere dienstmeisjes in een slaapzaal bij de keukens. Alric ging met haar naar het lege slaapkamertje op de tweede verdieping van het kasteel voor de privacy. Hij bracht liever geen meisjes naar zijn kamer – die was pal naast de slaapkamer van zijn vader. De lege kamer bevond zich aan de noordzijde van het kasteel, en omdat hij minder zonlicht ving, was het er altijd frisser dan in de koninklijke vertrekken. Hij trok zijn nachthemd strak om zich heen en schuifelde de gang door naar de trap.

‘Ik heb de bovenste verdiepingen doorzocht, kapitein. Daar is hij niet,’ hoorde Alric iemand boven hem op de trap zeggen. Gebaseerd op de bruuske toon van de spreker, raadde Alric dat het een schildwacht was. Hij sprak zelden met wachters, maar wanneer hij dat deed, waren ze altijd kortaf, alsof woorden een schaars goed waren.

‘Zet de speurtocht voort, zo nodig tot onder in de kerkers. Ik wil dat elk vertrek, elke voorraadkamer, zijkamer en klerenkast doorzocht wordt. Begrepen?’

Die stem kende Alric goed: het was Wijlin, de kapitein van de wacht.

‘Ja, meneer, onmiddellijk!’

Alric hoorde de schildwacht zich de trap af haasten en zag de soldaat abrupt tot stilstand komen toen hij Alric in de ogen keek. ‘Kapitein, ik heb hem gevonden!’ schreeuwde de soldaat met opluchting in zijn stem.

‘Wat is er aan de hand, kapitein?’ riep Alric zodra Wijlin met drie andere kasteelwachters van de trap kwam stormen.

‘Koninklijke hoogheid!’ De kapitein maakte snel een knieval, boog zijn hoofd en stond toen vliegensvlug weer op. ‘Benton!’ snauwde hij naar de soldaat. ‘Ik wil hier nú vijf extra man om de prins te beschermen! Vooruit!’

‘Ja, meneer!’ De soldaat salueerde kordaat en rende terug de trap op.

‘Om me te beschermen?’ zei Alric. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Uw vader is vermoord.’

‘M’n vader? Wat?’

‘Zijne majesteit, de koning – we hebben hem in de koninklijke kapel gevonden met een dolk in zijn rug. We hebben twee indringers in hechtenis. De dwerg Magnus heeft het bevestigd. Hij zag ze uw vader vermoorden, maar was niet in staat ze te stoppen.’

Alric hoorde Wijlins stem, maar hij begreep niets van zijn woorden. Ze gingen alle verstand te boven. M’n vader is dood? Hij had hem net voordat hij naar Tillies kamer was gegaan nog gesproken, niet meer dan een paar uur geleden. Hoe kan hij dood zijn?

‘Ik moet erop staan dat u hier wacht totdat ik het hele kasteel heb doorzocht, uwe hoogheid, en onder bewaking. Ze kunnen met meer zijn. Ik ben thans bezig met een...’

‘Sta maar waarop je wilt, Wijlin, maar ga uit mijn weg. Ik wil m’n vader zien!’ eiste Alric, en baande zich langs hem.

‘Koning Amraths lichaam is naar zijn slaapkamer gebracht, uwe hoogheid.’

Zijn lichaam!

Alric wilde het niet meer horen. Hij rende de trap op, en zijn slippers vlogen van zijn voeten.

‘Blijf bij de prins!’ riep Wijlin achter hem.

Alric bereikte de koninklijke vleugel. De gang was volgestroomd met een menigte die uiteen week toen hij eraan kwam. Toen hij bij de kapel arriveerde, stond de deur open en zag hij erbinnen een aantal van de voornaamste ministers verzameld staan.

‘Mijn prins!’ hoorde hij zijn oom Percival roepen, maar hij hield niet in. Hij was vastberaden om zijn vader te vinden.

Hij kan niet dood zijn!

Hij ging de hoek om, passeerde zijn eigen kamer en stormde de koninklijke suite in. Ook daar stond de dubbele deur open. Buiten voor de deur stond een stel dames in nachthemden luidkeels te wenen. Binnen stonden twee oudere vrouwen beddengoed met roze vlekken uit te wringen boven een wasbak.

Naast het bed stond zijn zus Arista, gekleed in een bordeauxrode en goudkleurige jurk. Haar armen waren om de bedstijl gewikkeld, en ze klampte zich zo krampachtig vast dat haar vingers er wit van waren. Ze staarde naar de figuur op de matras met droge, maar met afschuw vervulde, ogen.

Op de bleekwitte lakens van het koninklijke bed lag koning Amrath Essendon. Hij droeg nog dezelfde kleren waarin Alric hem had gezien voordat hij zich voor de nacht had teruggetrokken. Zijn gezicht was bleek en zijn ogen waren gesloten. Bij de hoek van zijn lippen zat een piepklein veegje opgedroogd bloed.

‘Mijn prins – ik bedoel, uwe koninklijke majesteit,’ corrigeerde zijn oom zichzelf toen hij in Alrics voetsporen de slaapkamer binnenkwam. Zijn oom Percival had altijd een ouder uiterlijk gehad dan zijn vader – zijn haar was erg grijs, de huid van zijn gezicht zat vol rimpels en was slap. Desondanks bezat hij de getrainde, elegante lichaamsbouw van een zwaardvechter. Hij was zijn kamerjas nog aan het dichtknopen toen hij naar binnen liep. ‘Maribor zij dank dat je veilig bent. We dachten dat jou misschien ook iets was overkomen.’

Alric kon geen woorden vinden. Hij bleef in stilte naar het lichaam van zijn vader staren.

‘Uwe majesteit, maakt u zich geen zorgen. Ik regel alles. Ik begrijp hoe moeilijk dit moet zijn. U bent nog maar een jonge man, en...’

‘Waar heb je het over?’ Alric keek hem aan. ‘Regelen? Wat wil je regelen?’

‘Alle nodige zaken, uwe majesteit. De veiligheid van het kasteel moet worden gewaarborgd, er moet worden onderzocht hoe dit heeft kunnen gebeuren, de verantwoordelijken moeten worden opgepakt, de begrafenis geregeld, en uiteindelijk natuurlijk tevens de kroning.’

‘Kroning.’

‘U bent nu koning, sire. We moeten uw kroningsceremonie organiseren, maar dat kan natuurlijk wachten tot verder alles op orde is.’

‘Maar ik dacht... Wijlin zei dat de moordenaars al zijn opgepakt.’

‘Hij heeft er twee gevangen. Ik wil gewoon zeker zijn dat zij de enigen zijn.’

‘Wat gaat er met hen gebeuren?’ Hij keek weer naar de stille vorm van zijn vader. ‘De moordenaars, wat gaat er met hen gebeuren?’

‘Dat is uw beslissing, uwe koninklijke majesteit. Hun lot ligt in uw handen, tenzij u liever hebt dat ik het afhandel. Het is natuurlijk een akelige zaak.’

Alric draaide zich om naar zijn oom. ‘Ik wil ze dood, oom Perrie. Ik wil dat ze helse pijn lijden en dan sterven.’

‘Natuurlijk, uwe majesteit, natuurlijk. Dat beloof ik u.’



De kerkers van Kasteel Essendon lagen twee verdiepingen onder de grond begraven. Grondwater sijpelde door barsten in de muren en hield de stenen oppervlakken vochtig. In het metselwerk tussen sommige van de blokken steen groeiden zwammen, en het hout van de deuren, krukjes en emmers zat onder de schimmel. De muffe schimmelgeur vermengde zich met de stank van verrotting, en in de passages weerklonken de treurige kreten van veroordeelden. In tegenstelling tot de verhalen die in de taveernes van Midvoorde werden verteld, was de ruimte in de kerkers van het kasteel niet onbeperkt. Uiteraard hadden de cipiers voor de koningsmoordenaars toch een plekje weten te vinden. Ze hadden gevangenen verplaatst om Rolf en Hadriaan hun eigen cel te kunnen geven.

Het nieuws van de dood van de koning verspreidde zich snel, en voor het eerst in jaren hadden de gevangenen iets opwindends om over te praten.

‘Wie had gedacht dat ík langer zou leven dan Amrath?’ mompelde een knarsende stem. De man lachte, maar het gelach veranderde bijna meteen in gehoest en geproest.

‘Denken jullie dat de prins onze vonnissen misschien zal herzien, na dit alles?’ vroeg een zwakkere, jongere stem. ‘Ik bedoel, het zou kunnen, toch?’

Die vraag werd begroet met een langdurige stilte, meer gehoest en een nies.

‘De wachter zei dat ze de klootzak in z’n eigen kapel in z’n rug hebben gestoken. Wat zegt dat over z’n vroomheid?’ vroeg een nieuwe, verbitterde stem zich af. ‘Klinkt alsof-ie wat te veel vroeg van de man aan de top.’

‘Hun die ’t gedaan hebben, zitten in onze ouwe cel. Ze hebben mij en Daan er weggehaald om ruimte te maken. Heb ze gezien toen ze ons verplaatsten – twee kerels, een grote en een kleintje.’

‘Kent iemand ze? Wie weet kwamen hun een van ons uitbreken en verdwaalden ze, ja?’

‘Je moet wel lef hebben om een koning in z’n eigen kasteel koud te maken. Die lui krijgen geen proces, geeneens een voor de schijn. Het verbaast me dat ze nog leven.’

‘Ze zullen ze voor de executie publiekelijk willen folteren. Te lang stil geweest. Is al jaren geen goeie foltering meer geweest.’

‘Waarom zouden ze ’t gedaan hebben?’

‘Vraag het ze.’

‘Hé, jullie daar! Zijn jullie wakker daar in die cel? Of hebben hullie je suf geslagen?’

‘Misschien zijn ze wel dood.’

Ze waren niet dood, maar ze konden ook niet praten. Rolf en Hadriaan stonden vastgeketend aan de achtermuur van hun cel, met hun enkels in een blok en hun monden gesnoerd met leren muilkorven. Ze stonden er nog geen uur, maar de pijn in Hadriaans spieren was al aanzienlijk. De soldaten hadden hen hun uitrusting, mantel, laarzen en tuniek afgenomen, dus hadden ze alleen hun kniebroeken over om hen tegen de vochtige kilte van de kerker te beschermen.

Van hun positie aan de muur luisterden ze naar de onsamenhangende gesprekken van hun medegevangenen. Het gepraat viel stil bij het geluid van zware voetstappen die naderbij kwamen. De deur van het cellenblok ging open en sloeg tegen de binnenmuur.

‘Deze kant op, uwe koninklijke hoogheid – ik bedoel, uwe koninklijke majesteit,’ zei de stem van de opzichter van de kerkers gehaast.

Een metalen sleutel draaide om in het slot, en de deur van hun cel zwaaide krakend open. Vier koninklijke lijfwachten vergezelden de prins en zijn oom, Percival Braga, naar binnen. Hadriaan herkende Braga, de aartshertog en heer kanselier van Melengar, maar Alric had hij nooit eerder gezien. De prins was jong, vermoedelijk niet boven de twintig. Hij was klein, dun en had een verfijnd uiterlijk met lichtbruin haar dat tot op zijn schouders hing en niet meer dan een zweem van baardgroei. Hij moest het postuur en de gelaatstrekken van zijn moeder hebben, want de voormalige koning was een beer van een vent geweest. De enige kleding die hij aanhad, was een zijden nachthemd, met om zijn middel een te grote leren riem waaraan een komisch reusachtig zwaard hing.

‘Zijn dit ze?’

‘Ja, uwe majesteit,’ antwoordde Braga.

‘Fakkel,’ beval Alric, en knipte ongeduldig met zijn vingers terwijl een soldaat er een uit een houder aan de muur pakte en naar hem uitstak. Alric snoof hem minachtend toe. ‘Hou hem bij hun hoofden. Ik wil hun gezichten zien.’ Alric tuurde naar hen. ‘Geen verwondingen? Hebben ze geen zweepslagen gehad?’

‘Nee, uwe majesteit,’ zei Braga. ‘Ze gaven zich zonder verzet over, en het leek kapitein Wijlin het beste om hen op te sluiten terwijl hij de rest van het kasteel doorzocht. Ik heb zijn besluit goedgekeurd. We kunnen er niet zeker van zijn dat deze twee alleen werkten.’

‘Nee, uiteraard. Wie heeft bevolen om hen te knevelen?’

‘Dat weet ik niet, uwe majesteit,’ antwoordde Braga. ‘Wilt u dat we hun knevels verwijderen?’

‘Nee, oom Perrie – o, zo mag ik je nu zeker eigenlijk niet meer noemen.’

‘U bent nu koning, uwe majesteit. U mag me noemen wat u wilt.’

‘Nee, het is ongepast voor een heerser, maar aartshertog is ook weer zo formeel – ik noem je wel Percival, is dat goed?’

‘Het is mijn plaats niet meer over uw beslissingen te oordelen, sire.’

‘Percival dan, goed, en nee, laat ze maar gekneveld. Ik hoef hun leugens niet te horen. Ze zouden alleen maar beweren dat ze het niet hebben gedaan. Gevangen moordenaars ontkennen hun misdaden altijd. Ze kunnen niet anders. Tenzij ze de laatste momenten van hun leven willen gebruiken om hun koning in het gezicht te spugen. Die genoegdoening gun ik hen niet.’

‘Ze kunnen ons vertellen of ze alleen werkten of voor iemand anders. Ze kunnen ons zelfs vertellen voor wie dan wel.’

Alric bleef hen bestuderen. Zijn blik richtte zich op een vervormd merkteken in de vorm van een M op Rolfs linkerschouder. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en griste toen uit frustratie de fakkel uit de handen van de wachter en hield hem zo dicht op Rolfs gezicht dat die ineenkromp. ‘Wat is dit hier? Het lijkt een tatoeage, maar dat is het niet.’

‘Een brandmerk, uwe majesteit,’ vertelde Braga hem. ‘Dat is het Brandmerk van Manzant. Zo te zien heeft die stakker ooit in de Manzantgevangenis vastgezeten.’

Alric leek verbluft. ‘Ik dacht dat gevangenen uit Manzant nooit werden vrijgelaten, en ik was me er niet van bewust dat er ooit iemand is ontsnapt.’

Ook Braga leek er verbluft over.

Toen kwam Alric Hadriaan inspecteren. De prins merkte het kleine zilveren medaillon op dat om Hadriaans nek hing, tilde het op en keerde het met milde nieuwsgierigheid om, maar liet het toen minachtend weer vallen.

‘Het maakt allemaal niet uit,’ zei Alric. ‘Ze zien er niet uit als het type dat informatie loslaat. Laat ze morgenochtend het plein op brengen en folteren. Indien ze iets nuttigs zeggen, mag je ze laten onthoofden.’

‘En zo niet?’

‘Zo niet, laat ze dan langzaam vierendelen. Trek hun darmen het zonlicht in en laat de koninklijke chirurgijn hen zo lang mogelijk in leven houden. O, en zorg ervoor dat de herauten de tijd hebben de foltering een paar keer aan te kondigen voordat je begint. Ik wil dat er een menigte is om dit te zien. Mensen moeten weten wat de straf voor hoogverraad is.’

‘Zoals u wilt, sire.’

Alric ging op weg naar de deur, maar bleef toen weer staan. Hij draaide zich om en sloeg Rolf in het gezicht met de rug van zijn hand. ‘Hij was m’n vader, waardeloze smeerlap!’ De prins liep naar buiten, en de twee bleven hulpeloos hangen om de dageraad op te wachten.



Hadriaan kon er slechts naar gissen hoe lang ze al aan de muur hingen – misschien waren er twee of drie uur verstreken. De anonieme stemmen van hun medegevangenen klonken steeds minder vaak, tot ze uiteindelijk helemaal stilvielen, uit verveling of uit slaap. De muilkorf over Hadriaans mond raakte doorweekt met spuug, en het werd moeilijker adem te krijgen. Zijn polsen deden pijn waar de boeien ze schuurden, en hij had kramp in zijn rug en benen. Alsof het nog niet erg genoeg was, spanden zijn spieren zich aan van de kou, waardoor zijn houding nog pijnlijker werd. Hij wilde Rolf niet aankijken, dus sloot hij afwisselend zijn ogen en staarde hij naar de muur voor hem. Aan wat hen met de dageraad te wachten stond, trachtte hij niet te denken. Wel was zijn geest vol met bezwarende gedachten – dit was zijn schuld. Zijn volharding dat ze hun regels braken, had hen hier doen belanden. Hun dood was zijn verantwoordelijkheid.

De deur ging open, en opnieuw liep er een koninklijke wachter naar binnen, ditmaal vergezeld door een vrouw. Ze was lang, slank en gekleed in een jurk van bordeauxrode en goudkleurige zijde die glom in het licht van de fakkels. Ze was knap, met kastanjebruin haar en een lichte huid.

‘Verwijder hun knevels,’ beval ze kortaf.

De cipiers maakten haastig de riempjes los en trokken de muilkorven van hun mond. ‘Nu wegwezen, allemaal.’

De cipiers liepen prompt naar buiten.

‘Jij ook, Hilfred.’

‘Uwe hoogheid, ik ben uw lijfwacht. Ik moet bij u...’

‘Ze zijn aan de muur vastgeketend, Hilfred,’ snauwde ze, en haalde toen diep adem om zichzelf te kalmeren. ‘Ik loop geen gevaar. Ga nu alsjeblieft naar buiten en bewaak de deur. Ik wil door niemand worden gestoord. Begrepen?’

‘Zoals u wenst, uwe hoogheid.’ De wachter maakte een buiging, stapte naar buiten en trok de deur achter zich dicht.

Ze kwam naar voren en nam de twee aandachtig in zich op. Aan haar riem hing een met edelstenen ingezette krisdolk. Hadriaan herkende het lange, golvende wapen als het soort dat door occultisten uit het oosten werd gebruikt voor magische bezweringen. Op dat moment baarde een andere toepassing hem meer zorgen – als dodelijk wapen. Ze speelde met het gevest, dat de vorm van een draak had, alsof ze de dolk elk moment kon trekken om hen dood te steken.

‘Weet je wie ik ben?’ vroeg ze Hadriaan.

‘Prinses Arista Essendon,’ antwoordde hij.

‘Goed zo.’ Ze lachte naar hem. ‘En wie ben jij? Liegen heeft geen nut. Over minder dan vier uur zijn jullie dood, dus waarom zouden jullie?’

‘Hadriaan Zwartwater.’

‘En jij?’

‘Rolf Molenbeek.’

‘Wie heeft jullie hierheen gestuurd?’

‘Een man genaamd De Wit,’ vertelde Hadriaan haar. ‘Hij maakt deel uit van de groep van hertog De Lorkan uit Dagastan. Maar we zijn niet gestuurd om uw vader te vermoorden.’

‘Waarvoor zijn jullie dan gestuurd?’ Haar gelakte nagels klikten over het zilveren handvat van de dolk, haar ogen staarden hen aan.

‘Om het zwaard van graaf Piekering te stelen. De Wit zei dat de graaf hem hier gisteravond tijdens een diner heeft uitgedaagd tot een duel.’

‘En wat deden jullie in de kapel?’

‘De Wit zei dat hij het zwaard daar had verstopt.’

‘Ah...’ Ze was even stil, en haar stenige masker brak bijna. Haar lippen begonnen te trillen, en tranen welden op in haar ogen. Ze draaide zich van hen af in een poging tot bedaren te komen. Haar hoofd hing omlaag, en Hadriaan zag haar kleine lichaam wankelen.

‘Luister,’ zei Hadriaan, ‘voor wat het waard is, wij hebben uw vader niet vermoord.’

‘Dat weet ik,’ zei ze, nog altijd van hen afgewend.

Rolf en Hadriaan wisselden een blik uit.

‘Jullie zijn vannacht hierheen gestuurd om voor de moord op te draaien. Jullie tweeën zijn onschuldig.’

‘Bent u...’ begon Hadriaan, maar viel stil. Voor het eerst sinds ze gevangen waren genomen, voelde hij hoop, maar hij bleef achterdochtig. Hij wendde zich tot Rolf. ‘Was dat sarcasme? Jij herkent dat altijd beter dan ik.’

‘Niet dit keer,’ zei Rolf, zijn gezicht gespannen.

‘Ik kan er gewoon met mijn geest niet bij dat hij echt weg is,’ prevelde Arista. ‘Ik heb hem nog welterusten gekust, dat was maar een paar uur geleden.’ Ze haalde diep adem en rechtte haar rug voordat ze hen weer aankeek. ‘M’n broer heeft reeds besloten wat hij met jullie wil doen. Deze ochtend worden jullie gefolterd totdat jullie sterven. Ze zijn het platform al aan het bouwen waarop ze jullie gaan vierendelen.’

‘Uw broer heeft ons al in detail ingelicht,’ zei Rolf troosteloos.

‘Hij is nu koning. Ik kan hem niet tegenhouden. Hij is vastberaden jullie ter dood te brengen.’

‘U kunt met hem praten,’ opperde Hadriaan hoopvol. ‘U kunt hem uitleggen dat we onschuldig zijn. U kunt hem over De Wit vertellen.’

Arista veegde haar ogen droog met de binnenkant van haar polsen. ‘Er is geen De Wit. Er was gisteravond geen diner, geen hertog uit Calis, en graaf Piekering heeft het kasteel al maanden niet meer bezocht. Zelfs al was er iets van waar, Alric zou me nooit geloven. Niemand in het kasteel zou me geloven. Ik ben maar een emotioneel meisje. Ze zullen zeggen: “Ze is radeloos. Ze is in schok.” Ik ben even machteloos om jullie executie tegen te houden als ik afgelopen nacht was om het leven van mijn eigen vader te redden.’

‘Wist u dat hij zou sterven?’ vroeg Rolf.

Ze knikte en vocht opnieuw tegen de tranen. ‘Ik wist ervan. Er was me verteld dat hij vermoord zou worden, maar ik geloofde het niet.’ Even bestudeerde ze zwijgend hun gezichten. ‘Vertel eens, waartoe zijn jullie bereid om voor de ochtend levend uit dit kasteel te ontsnappen?’

De twee keken elkaar aan in verblufte stilte.

‘Ik vermoed wel tot alles,’ zei Hadriaan. ‘Jij, Rolf?’

Zijn partner knikte. ‘Ik denk dat ik me daar wel in kan vinden.’

‘De terechtstelling kan ik niet tegenhouden,’ legde Arista uit, ‘maar ik kan jullie uit deze kerker krijgen. Ik kan jullie je kleren en wapens teruggeven, en ik weet hoe jullie in het riool kunnen komen dat onder het kasteel doorloopt. Jullie moeten wel weten dat ik dat nooit zelf heb verkend.’

‘Dat... dat lijkt me niet, nee,’ zei Hadriaan, niet helemaal zeker dat hij alles goed hoorde.

‘Na jullie ontsnapping moeten jullie de stad verlaten.’

‘Dat is geen probleem,’ legde Hadriaan uit. ‘Dat hadden we waarschijnlijk toch wel gedaan.’

‘En jullie moeten nog iets doen. Jullie moeten m’n broer ontvoeren.’

Even was het stil terwijl de twee haar aangaapten.

‘Wacht, ho, even terug. U wilt dat wij de prins van Melengar ontvóéren?’

‘Technisch gezien is hij nu koning van Melengar,’ corrigeerde Rolf hem.

‘O ja. Was ik vergeten,’ mompelde Hadriaan.

Arista liep naar de deur van de cel, gluurde uit het raampje, en keerde terug.

‘Waarom wilt u dat we uw broer ontvoeren?’ vroeg Rolf.

‘Omdat de persoon die m’n vader heeft vermoord Alric als volgende zal vermoorden, en voordat hij gekroond kan worden, stel ik me zo voor.’

‘Waarom?’

‘Om de lijn van de Essendons uit te roeien.’

Rolf staarde haar aan. ‘Bent u dan niet ook in gevaar?’

‘Ja, maar zolang men gelooft dat Alric nog leeft, is de bedreiging voor mij niet groot. Hij is de kroonprins. Ik ben de onnozele dochter maar. Bovendien moet een van ons hier blijven om het koninkrijk te besturen en de moordenaar van m’n vader te vinden.’

‘En uw broer is daar niet toe in staat?’ vroeg Hadriaan.

‘M’n broer is ervan overtuigd dat júllie hem hebben vermoord.’

‘Juist ja – u moet me verexcuseren. Zojuist ging ik nog terechtgesteld worden, en nu ga ik een koning ontvoeren. Het gaat allemaal een tikje snel voor me.’

‘Wat wilt u dat we met uw broer doen als we hem eenmaal de stad uit hebben?’ vroeg Rolf.

‘Ik wil dat jullie hem naar de Gutariagevangenis brengen.’

‘Nooit van gehoord,’ zei Rolf. Hij keek naar Hadriaan, die zijn hoofd schudde.

‘Dat verbaast me niets, dat hebben maar weinig mensen,’ legde Arista uit. ‘Het is een geheime klerikale gevangenis die door de Kerk van Nyphron wordt beheerd. Hij ligt aan de noordkant van het Windvijvermeer. Weten jullie dat te vinden?’

Beiden knikten ze.

‘Volg de rand van het meer – daarvandaan loopt er een oude weg tussen de heuvels door, volg die. Ik wil dat jullie mijn broer daarheen brengen om een gevangene genaamd Esrahaddon te spreken.’

‘En dan?’

‘Dat is alles,’ zei ze. ‘Hopelijk weet hij alles dusdanig aan Alric uit te leggen dat hij doorkrijgt wat er aan de hand is.’

‘Dus,’ zei Rolf, ‘u wilt dat we ontsnappen uit deze gevangenis, de koning ontvoeren, met hem op sleeptouw het halve land doorkruisen, ondertussen soldaten ontwijken die naar ik vermoed onze kant van het verhaal niet zullen geloven, en dan naar een andere, geheime gevangenis gaan zodat hij een bajesklant kan bezoeken?’

Het leek Arista niet te amuseren. ‘Jullie mogen ook wachten tot jullie over vier uur worden doodgefolterd.’

‘Ik vind het klinken als een goed plan,’ verkondigde Hadriaan. ‘Rolf?’

‘Alle plannen waarbij ik geen gruwelijke dood sterf, vind ik prachtig.’

‘Mooi. Ik zal twee monniken sturen om jullie de laatste sacramenten toe te dienen. Dan laat ik jullie uit jullie ketens losmaken zodat jullie kunnen neerknielen. Neem hen hun habijten af, keten hen vast in jullie plaats en leg hen met de knevels het zwijgen op. Jullie spullen liggen hier vlakbij, in het kantoor van de cipiers. Ik zal de opzichter zeggen dat jullie die meenemen om aan de armen te geven. Dan laat ik mijn persoonlijke lijfwacht, Hilfred, jullie naar de onderkeukens brengen. Het duurt nog een uur of wat voordat het personeel daar aan de slag gaat, dus jullie hebben er het rijk alleen. Bij de wasbak zit een rooster dat opzij getild kan worden om afval in het riool te vegen. Ik zal mijn broer overhalen om in z’n eentje met mij naar de keukens te komen. Ik neem aan dat jullie competente vechters zijn?’

‘Hij wel.’ Rolf gebaarde met zijn hoofd naar Hadriaan.

‘Dat is mijn broer niet, dus jullie moeten hem met gemak kunnen overmeesteren. Pas alleen op dat jullie hem geen pijn doen.’

‘Het is waarschijnlijk enorm stom om dit te vragen,’ zei Rolf, ‘maar hoe weet u dat we uw broer niet gewoon vermoorden, zijn lichaam in het riool laten wegrotten en dan simpelweg verdwijnen?’

‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze. ‘Net als jullie heb ik eenvoudigweg geen andere keuze.’



De monniken waren snel overmeesterd, en eenmaal gekleed in hun habijten, met de kappen zorgvuldig over hun hoofd getrokken, glipten Hadriaan en Rolf zo hun cel uit. Buiten de deur stond Hilfred hen op te wachten en bracht hen naar de ingang van de keukens, waar hij hen zonder een woord te zeggen alleen achterliet. Rolf, die het beste kon zien in het donker, leidde Hadriaan door het onverlichte doolhof van immense potten en stapels borden. Gekleed als ze waren in wijde mouwen en lange gewaden die hun bewegingen bemoeilijkten, was dit een zee van potentiële rampen waar een enkele onverhoedse beweging een berg aardewerk kon omgooien en het halve kasteel op hen kon afroepen.

Tot dusver was Arista’s plan succesvol. De keuken was uitgestorven. Ze trokken hun monnikenkleding uit en deden hun eigen kleren en uitrusting weer aan en om. Vervolgens zochten ze de centrale wasbak op, waaronder ze een enorm ijzeren rooster vonden. Het was zwaar, maar desondanks wisten ze het opzij te leggen zonder veel lawaai te maken. Tot hun blijde verrassing troffen ze eronder ijzeren sporten aan die de leegte in leidden. Diep onder hen hoorden ze sijpelend water. Hadriaan vond een provisiekast vol groente en tastte erin rond tot hij een jutezak met aardappels aantrof. Stilletjes dumpte hij de piepers, schudde de zak zo schoon als het ging, en zocht er toen touw bij.

De vrijheid was nog altijd een eind weg, maar de toekomst zag er reeds een stuk rooskleuriger uit dan hij minuten eerder had gedaan. Hoewel Rolf er geen woord over had gezegd, zat het Hadriaan dwars dat dit alles zijn schuld was. Terwijl hij en Rolf daar samen zaten te wachten, werd hij bevangen door de stilte en zijn schuldgevoelens.

‘Ga je niet “Ik had je nog gewaarschuwd” zeggen?’ fluisterde Hadriaan.

‘Wat zou dat voor nut hebben?’

‘O, dus je bedoelt dat je dit gaat bewaren en het me ergens in de toekomst voor de voeten gaat werpen wanneer je er je voordeel uit kunt halen?’

‘Het lijkt me zonde om het nu te verspillen, vind je ook niet?’

Ze hadden de keukendeur op een kiertje laten staan, en al snel doemde de verre gloed van een fakkel op, en ving Hadriaan naderende stemmen op. Dat was hun signaal om hun posities in te nemen. Rolf ging aan tafel zitten met zijn rug naar de ingang. Hij trok de kap van zijn mantel over zijn hoofd en deed alsof hij over een bord eten zat gebogen. Hadriaan ging naast de deur staan, met zijn korte zwaard bij het lemmet vastgehouden in zijn handen.

‘In Maribors naam, waarom hier?’

‘Omdat ik de oude kerel wat te eten en een plek om zich te wassen heb aangeboden.’

Hadriaan herkende de stemmen van Alric en Arista, en giste dat ze net buiten de keukendeur moesten staan.

‘Ik snap niet waarom je de wachters wilde achterlaten, Arista. We weten niet of we... er kunnen nog andere moordenaars rondspoken.’

‘Dat is waarom je met hem moet praten. Hij zegt dat hij weet wie de moordenaars heeft ingehuurd, maar hij weigert met een vrouw te praten. Hij zei dat hij uitsluitend jou wil spreken, en enkel als je alleen bent. Luister, ik heb geen idee wie we op dit punt nog kunnen vertrouwen, en jij ook niet. We weten niet wie er verantwoordelijk is, en het kan dat er wachters bij betrokken zijn. Maak je geen zorgen, hij is een bejaarde man en jij bent een getrainde zwaardvechter. We moeten horen wat hij ons te vertellen heeft. Ben jij niet benieuwd?’

‘Natuurlijk wel, maar wat geeft je het idee dat hij echt iets weet?’

‘Ik kan niets met zekerheid zeggen. Maar hij vraagt niet om geld, alleen om een schone lei. Dat doet me eraan denken, hier zijn wat kleren voor hem.’ Even was het stil. ‘Luister, ik vond hem geloofwaardig klinken. Als hij loog, zou hij vast om goud of land vragen.’

‘Het is gewoon zo... raar. Je hebt Hilfred niet eens bij je. Dat is alsof je rondloopt zonder je schaduw. Dat alleen brengt me al van mijn stuk. En om hier met jou te lopen – nou, jij en ik – je weet wel wat ik bedoel. We zijn broer en zus, maar we zie elkander amper. Ik heb je de afgelopen paar jaar misschien net zes keer gesproken, en alleen op onze tripjes naar de Velden van Drondil. Je sluit jezelf altijd op in die toren en spookt Maribor mag weten wat uit, maar nu...’

‘Ik weet het, het is raar,’ stemde Arista in. ‘Voor mij ook. Vannacht is net als de nacht van de brand. Ik heb nog altijd nachtmerries over die avond. Ik vraag me af of ik nachtmerries zal hebben over vannacht.’

Alrics stem werd milder. ‘Dat was niet helemaal wat ik bedoelde. We zijn nooit erg hecht geweest, niet echt. Maar nu, nou, nu ben jij de enige familie die ik nog heb. Het klinkt misschien raar als ik het zeg, maar dat betekent ineens veel voor me.’

‘Probeer je te zeggen dat je vrienden wilt zijn?’

‘Laten we in elk geval geen vijanden meer zijn.’

‘Ik wist niet dat we dat waren.’

‘Je bent al jaloers op me sinds moeder je vertelde dat oudere dochters geen koningin worden zolang er kleine broertjes zijn die koning kunnen worden.’

‘Helemaal niet!’

‘Ik wil geen ruzie maken. Misschien wil ik eigenlijk wél vrienden worden. Ik ben nu koning en ik heb jouw hulp nodig. Je bent slimmer dan de meeste ministers. Dat heeft vader altijd gezegd. En je hebt gestudeerd aan de universiteit, dat kan ik niet zeggen.’

‘Geloof me, Alric, ik ben meer dan een vriendin. Ik ben je grote zus, op mij kun je altijd rekenen. Ga nu maar naar binnen en vind uit wat die man te zeggen heeft.’

Toen Alric de keuken binnenstapte, sloeg Hadriaan met het gevest van zijn zwaard op diens achterhoofd. Met een doffe klap zakte de prins ineen op de vloer. Arista stormde naar binnen.

‘Ik zei dat jullie hem geen pijn mochten doen!’ berispte ze hem.

‘Als ik het niet had gedaan, gilde hij nu om de wacht,’ legde Hadriaan uit. Hij knevelde de prins en trok de zak over zijn hoofd. Rolf was al uit zijn stoel gesprongen en bond Alrics enkels met touw aan elkaar.

‘Hij is toch niet ernstig verwond?’

‘Hij overleeft ’t wel,’ verzekerde Hadriaan haar terwijl hij de handen en armen van de bewusteloze prins vastbond.

‘En dat is een stuk beter dan wat hij voor ons in petto had,’ voegde Rolf eraan toe, en hij trok het touw om de enkels van de prins strak aan.

‘Vergeet niet dat hij ervan overtuigd was dat jullie zijn vader hadden vermoord,’ zei de prinses. ‘Hoe zou je daar zelf op reageren?’

‘Ik heb m’n vader nooit gekend,’ reageerde Rolf onverschillig.

‘Je moeder, dan.’

‘Rolf is een wees,’ legde Hadriaan uit terwijl ze de prins verder in touw wikkelden. ‘Hij heeft zijn vader noch zijn moeder ooit gekend.’

‘Dat zal wel veel verklaren. Goed dan, stel je voor wat jullie de man gaan aandoen die jullie vannacht naar de kapel stuurde, als jullie die vinden. Ik betwijfel of jullie erg barmhartig zullen zijn als jullie oog in oog met hem komen. Hoe dan ook, jullie hebben je woord gegeven. Doe alsjeblieft wat ik vraag en pas goed op m’n broer. Vergeet niet dat ik vannacht jullie levens heb gespaard. Ik vertrouw erop dat dat jullie aan jullie woord bindt.’

Ze hield de bundel uit die haar broer had laten vallen. ‘Dit zijn kleren die hem ongeveer moeten passen. Ze zijn van de zoon van de hofmeester, en die leek me altijd ruwweg even groot als Alric. O, en neem hem zijn ring af, maar bewaar die goed. Hij bevat het koninklijke zegel van Melengar en geldt als bewijs van zijn identiteit. Tenzij jullie iemand tegenkomen die zijn gezicht kent, is Alric zonder die ring niet van het landvolk te onderscheiden. Geef hem wanneer jullie bij de gevangenis aankomen de ring weer terug. Hij heeft hem nodig om binnen te komen.’

‘We zullen ons aan ons deel van de afspraak houden,’ drukte Hadriaan haar op het hart, en Rolf en hij sleepten het vastgebonden lichaam van de prins naar het open luik. Rolf trok de opzichtige, donkerblauwe ring van Alrics vinger en stak hem weg in zijn borstzak. Toen daalde hij langs de sporten af naar de bodem van het riool. Hadriaan liet Alric aan het touw om zijn enkels ondersteboven naar Rolf zakken. Toen de prins eenmaal beneden was, greep Hadriaan de fakkel en liet hij die naar Rolf vallen. Daarna klom hij zelf in het gat en trok hij het rooster terug op zijn plek. Onder aan de ladder liep een vijf voet brede, vier voet hoge, gewelfde tunnel waardoor een ondiep riviertje van ranzig water stroomde.

‘Denk eraan,’ fluisterde de prinses door het metalen traliewerk. ‘Ga naar de Gutariagevangenis en spreek met Esrahaddon. En alsjeblieft, pas goed op mijn broer.’



Er klonk onverstaanbaar gemompel van de prins in zijn aardappelzak. Hoewel het Rolf en Hadriaan niet exact duidelijk was wat de prins trachtte te zeggen, was het hun zonneklaar dat hij zijn best deed om te schreeuwen en bijzonder misnoegd was over zijn situatie.

Het koude water dat uit de Galewyr terug het riool in stroomde had hem gewekt. Het stond ondertussen tot aan hun middel, en hoewel de geur minder erg was geworden, was de temperatuur dat niet. Ze keken door het uiteinde van de riooltunnel naar buiten, en het eerste bleke licht van de dageraad onthulde de grens tussen de bosrijke horizon en de lucht. De nacht smolt overijld weg, en ze hoorden de bel van de Mareskathedraal luiden ter aankondiging van de ochtendmis. Spoedig zou de hele stad ontwaken.

Volgens Hadriaans berekeningen bevonden ze zich onder de Adelplaats, niet ver van de Ambachtsstraat, waar de stad tegen de rivier aan lag. Het was niet moeilijk om hun locatie te bepalen, want dat was het enige deel van de stad dat overdekte riolering had. Hun doorgang werd versperd door een metalen traliewerk, en Hadriaan zag opgelucht dat het vastzat met scharnieren en een slot, niet met bouten. Rolf had het slot zo open, en de vastgeroeste scharnieren kwamen na een paar flinke trappen van Hadriaan in beweging. Zodra de weg vrij was, ging Rolf op verkenning terwijl Hadriaan met Alric aan de mond van het riool bleef wachten.

De prins had zijn knevel uit zijn mond losgekregen, en Hadriaan kon zijn woorden nu verstaan. ‘Ik laat jullie afranselen tot jullie dood neervallen! Laat me onmiddellijk gaan!’

‘Wees stil,’ zei Hadriaan terug, ‘of ik dump je in de rivier, en dan zullen we eens zien hoe goed je met handen en voeten gebonden je hoofd boven water kunt houden.’

‘Waag het niet! Ik ben de koning van Melengar, zwijn!’

Hadriaan trapte Alrics benen onder hem uit, en de prins viel op zijn gezicht. Nadat hij hem enkele momenten liet ploeteren, trok hij hem weer overeind. ‘En nu hou je je mond, anders laat ik je de volgende keer verdrinken.’ Alric proestte en sputterde, maar zei geen woord meer.

Rolf keerde geruisloos terug in het riool. ‘We zitten vlak aan de rivier. Ik vond een klein bootje aan een visserskade en ben zo vrij geweest dat te vorderen in naam van zijne majesteit. Het ligt onder aan de helling tussen het riet.’

‘Nee!’ protesteerde de prins, en schudde woest met zijn schouders. ‘Laat me gaan. Ik ben de koning!’

Hadriaan greep hem bij zijn keel en fluisterde in zijn oor: ‘Wat heb ik gezegd over praten? Geen geluid, anders mag je zwemmen.’

‘Maar...’

Hadriaan dompelde de prins opnieuw onder, trok hem lang genoeg boven water om één keertje in te ademen en dompelde hem nogmaals onder. ‘Geen woord,’ gromde hij.

Alric sputterde, en Hadriaan volgde Rolf met de prins achter zich aangesleept van de helling af.

Het vaartuigje was weinig meer dan een grote roeiboot, zongebleekt en vol netten en kleine, geverfde markeringsboeien. De zware vislucht die in de boot hing, maskeerde in elk geval de stank van het riool. De boeg was overdekt met een tentje van geteerd zeildoek dat de bemanningsleden of hun uitrusting beschutting bood. Daar duwden ze de prins onder en ze pinden hem vast met de netten en de boeien.

Hadriaan duwde hen van de oever af met een lange paal die hij in het bootje aantrof. Rolf ging aan het houten roer zitten om het vaartuigje te sturen, en de rivier zelf voerde hen stroomafwaarts. Zo hoog op de rivier had de Galewyr een sterke stroming, en ze maakten flinke vaart. De enige inspanning die van hen vereist werd, was om de boot midden op de rivier te houden terwijl ze gezwind westwaarts voeren. Net toen de hemel van houtskoolgrijs overging naar een dof staalgrauw, voeren ze door de schaduw van Midvoorde. Vanaf de rivier hadden ze uitzicht op de grote toren van Kasteel Essendon, waar de valkenstandaard halfstok hing ter ere van de dode koning. Die vlag was een goed teken, maar hoe lang zou het duren voordat ze ontdekten dat de prins vermist werd en ze hem streken?

De rivier markeerde de zuidelijke rand van de stad, en liep langs de Ambachtsstraat. De oever stond vol grote pakhuizen met wel twee verdiepingen van grijze baksteen, en enorme houten molenraderen staken de rivier in en vingen de stroming op om molenstenen en houtzagerijen aan te drijven. Omdat het water van de Galewyr niet diep genoeg was voor schepen met diepe kielen, lagen er overal aan de kades binnenschepen met platte bodems, waar ze goederen losten uit het dorpje Roe, dat een zeehaven had. Tevens waren er pieren die waren aangelegd door de visindustrie en die rechtstreeks uitkwamen op vismarkten, waar reusachtige netten met katrollen werden opgetild en op de snijvloer werden gedumpt. In het vroege ochtendlicht cirkelden de meeuwen reeds door de lucht boven de kades waar vissers op hun bootjes de trossen losgooiden. Niemand schonk veel aandacht aan de twee mannen die in hun kleine bootje van de rivier afdreven. Desondanks bleven ze neergebukt zitten tot de laatste sporen van de stad achter de stijgende oevers van de rivier waren verdwenen.

Het daglicht werd sterker, evenals de trekkracht van de stroming. Er verschenen rotsen, en de geul van de rivier werd dieper. Rolf en Hadriaan hadden geen van beiden veel ervaring met bootjes, maar ze deden hun best om de rotsen en ondiepe plekken te ontwijken. Rolf bleef aan het roer zitten, en Hadriaan knielde neer en gebruikte de lange paal om hun boeg van obstakels af te duwen. Een paar keer schampten ze langs ongeziene rotsen, en slingerde de romp plotseling opzij met een diepe, onaangename bons. Wanneer dat gebeurde, hoorden ze de prins jammeren, maar verder hield hij zich stil en hadden ze een rustige reis.

De tijd verstreek, de zon steeg hoog in de lucht, en de rivier werd aanzienlijk breder en bedaarde tot een rustige stroming met zanderige oevers en daarachter weelderig groene velden. De Galewyr vormde de grens tussen twee koninkrijken. Aan zijn zuidelijke oever lag Helderoord, het noordelijke grensgewest van het koninkrijk Warrick. Aan zijn noordelijke oever lag Galilin, de grootste provincie van Melengar, onder het bewind van graaf Piekering. Ooit was de rivier een zwaarbevochten scheidingslijn geweest tussen twee twistzieke krijgsheren, maar die tijd lag in het verleden. Nu was de rivier een vreedzame afscheiding tussen goede buren, en waren op beide oevers lieftallige, vreedzame, landelijke taferelen van het late seizoen te zien, vol hooibergen en grazende koeien.

Het bleek een ongebruikelijk warme dag. Omdat het zo laat in het jaar was, vlogen er nog maar weinig insecten rond. Het getjirp van krekels was verdwenen, en zelfs de kikkers hielden zich stil. Het enige geluid dat overbleef, was dat van de zachte bries die door het droge gras waaide. Hadriaan zat dwars in de boot en leunde achterover met zijn hoofd op de bundel kleren van de zoon van de hofmeester en zijn voeten op het dolboord. Zijn mantel en laarzen had hij uitgetrokken, en zijn hemd hing open. Ook Rolf lag met zijn voeten omhoog en stuurde onachtzaam de boot bij. In de lucht hing de sterke, zoete geur van wilde salifaan, het aroma des te doordringender nu de planten de eerste vorst van het jaar hadden overleefd. Op hun gebrek aan eten na was het alles bij elkaar best een mooie dag – het was dat zelfs geweest als ze niet luttele uurtjes eerder waren ontkomen aan een gruwelijke dood.

Hadriaan liet zijn hoofd achteroverhangen om zo veel mogelijk zonlicht op zijn gezicht te vangen. ‘Misschien moeten we vissers worden.’

‘Vissers?’ vroeg Rolf weifelend.

‘Dit is toch best lekker? Ik heb nooit beseft hoe heerlijk het geluid klinkt van water dat tegen een boot klotst. Ik geniet hiervan; het gezoem van libelles, de kattenstaarten langs de oever die traag langs ons gaan.’

‘Vissen springen niet vanzelf in de boot, dat weet je toch?’ vroeg Rolf. ‘Je moet netten uitwerpen, ze weer binnenhalen, de vissen ontweien, hun kop afsnijden, ze schubben. Met rustig ronddobberen kom je er niet.’

‘Als je het zo stelt, klinkt het opeens veel meer als werk.’ Hadriaan schepte een handjevol water uit de rivier en liet het op zijn warme gezicht spatten. Hij kamde zijn natte vingers door zijn haar en zuchtte vergenoegd.

‘Denk je dat hij nog leeft?’ vroeg Rolf, met een hoofdknik in de richting van Alric.

‘Tuurlijk,’ antwoordde Hadriaan zonder op te kijken. ‘Hij slaapt gewoon. Waarom vraag je dat?’

‘Ik bedacht net iets. Denk je dat iemand kan stikken in een natte aardappelzak?’

Hadriaan tilde zijn hoofd op en keek naar de bewegingsloze prins. ‘Daar had ik tot dit moment nog niet over nagedacht.’ Hij kwam overeind en schudde aan Alric, maar de prins verroerde zich niet. ‘Waarom heb je niet eerder iets gezegd!’ zei hij en trok zijn dolk. Hij sneed de touwen door en trok de zak van de man af.

Alric bleef stilliggen. Hadriaan boog voorover om te controleren of hij nog ademhaalde. Op dat moment gaf de prins Hadriaan een harde trap die hem achteruit deed wankelen, naar Rolf toe. Alric probeerde koortsachtig het touw om zijn voeten los te maken, maar nog voordat hij klaar was met de eerste knoop, had Hadriaan hem weer te pakken. Hij sloeg Alric tegen het dek en hield hem daar vast met zijn handen boven zijn hoofd.

‘Geef me het touw aan,’ blafte Hadriaan naar Rolf, die de worstelpartij met stil vermaak gadesloeg. Terloops wierp Rolf hem een trosje toe, en toen Hadriaan de prins eindelijk weer vast had, plofte hij neer.

‘Kijk,’ zei Rolf, ‘dát is nu meer als echt vissen. Alleen kunnen vissen natuurlijk niet schoppen.’

‘Goed goed, het was dus een slecht idee.’ Hadriaan wreef over zijn zijde, waar de prins hem had geraakt.

‘Door mij zo grof te bejegenen, hebben jullie jezelf ter dood veroordeeld! Beseffen jullie dat wel?’

‘Is dat niet een tikje dubbelop, uwe majesteit?’ vroeg Rolf. ‘Immers, u hebt ons vandaag al eens ter dood veroordeeld.’

De prins rolde op zijn zij, draaide zijn hoofd en kneep zijn ogen half dicht tegen het felle zonlicht.

‘Jullie!’ schreeuwde hij verrast. ‘Maar hoe zijn jullie – Arista!’ Zijn ogen vernauwden zich van woede. ‘Niet jaloers, nee hoor! Mijn lieve zusje zat achter alles! Ze huurde jullie in om m’n vader te vermoorden, en nu wil ze van mij af zodat zij kan regeren!’

‘De koning was evengoed háár vader. Trouwens, als wij je dood wilden, denk je dan echt dat je nu nog zou leven?’ vroeg Rolf. ‘Waarom zouden we de moeite nemen je de rivier af te vervoeren? We hadden uren geleden je keel kunnen doorsnijden en je met stenen aan je voeten overboord kunnen gooien. En bedenk goed, dat lot was nog altijd aanzienlijk beter geweest dan wat jij voor ons in petto had.’

Daar dacht de prins even over na. ‘Dan gaat het jullie dus om losgeld. Zijn jullie van plan me aan de hoogste bieder te verkopen? Heeft ze jullie een aandeel van mijn verkoopprijs beloofd? Jullie zijn dwazen als jullie dat geloven. Arista staat het nooit toe. Ze zorgt er wel voor dat ik omkom. Ze moet wel, als ze haar plaats op de troon wil veiligstellen. Jullie krijgen nog geen koperstuk!’

‘Luister, koninklijk stuk vreten, wij hebben je vader niet vermoord. Voor wat het waard is, ik vond ouwe Amrath nog best billijk, voor een koning. We hebben ook geen plannen om losgeld voor je te vragen of je te verkopen.’

‘Nou, ik betwijfel toch of jullie me als een biggetje hebben vastgebonden om bij me in de gratie te komen. Wat zijn jullie dan wél met me van plan?’ De prins worstelde even met zijn boeien, maar bedaarde toen weer.

‘Als je het per se wilt weten, we proberen je leven te redden. Hoe vreemd dat ook klinkt,’ zei Hadriaan.

‘Wablief?’ vroeg Alric verbluft.

‘Je zuster is er schijnbaar van overtuigd dat mensen in het kasteel – dezelfde bende die jullie vader heeft vermoord – van plan zijn de hele koninklijke familie uit te roeien. Omdat jij waarschijnlijk het volgende slachtoffer was, heeft ze ons bevrijd om je voor je eigen veiligheid de stad uit te smokkelen.’

Alric trok zijn benen onder zich en klauterde overeind tot een zittende positie met zijn rug rustend tegen de berg rood-wit gestreepte boeien. Even staarde hij de twee aan. ‘Als Arista jullie niet inhuurde om m’n vader te vermoorden, wat spookten jullie vannacht dan precies uit in het kasteel?’

Hadriaan gaf hem een korte samenvatting van zijn gesprek met De Wit, en de prins hoorde hem zonder onderbrekingen uit.

‘En toen kwam Arista jullie in de kerker opzoeken met dit verhaal en vroeg ze jullie om me voor mijn eigen veiligheid te ontvoeren?’

‘Geloof me,’ zei Hadriaan, ‘als er een andere manier was geweest om weg te komen, hadden we je achtergelaten.’

‘Dus jullie geloven haar echt? Jullie zijn nog dommer dan ik dacht,’ zei Alric hoofdschuddend. ‘Zien jullie niet in wat ze doet? Ze wil het koninkrijk voor haarzelf hebben.’

‘Als dat zo is, waarom liet ze ons jou dan ontvoeren?’ vroeg Rolf. ‘Waarom je niet eenvoudig laten vermoorden, zoals jullie vader?’

Daar dacht Alric even over na, en zijn blik gleed naar de bodem van de boot. Toen knikte hij. ‘Waarschijnlijk heeft ze dat geprobeerd.’ Hij keek hen weer aan. ‘Ik was afgelopen nacht niet op mijn kamer. Ik was weggeslopen om een vrouw te ontmoeten en was bij haar in slaap gevallen. Ik werd pas wakker toen ik het lawaai hoorde. Goede kans dat er een moordenaar op me af is gestuurd, maar ik er gewoon niet was. Daarna had ik continu een lijfwacht bij me, totdat Arista me overhaalde om in m’n eentje naar de keuken te komen. Ik had moeten inzien dat ze me zou verraden.’

Hij zwaaide zijn vastgebonden benen tegen de berg netten. ‘Ik had alleen nooit gedacht dat ze zo koud was dat ze onze vader kon vermoorden, maar zo is ze. Ze is hoogintelligent. Ze vertelde jullie dat verhaal over een verrader, en dat was geloofwaardig omdat het de waarheid was. Haar enige leugen was dat ze beweerde dat ze niet wist wie het was. Toen haar moordenaar me misliep, gebruikte ze jullie maar. Het was waarschijnlijker dat jullie ermee zouden instemmen me te ontvoeren dan me te vermoorden, dus heeft ze jullie erin geluisd.’

Rolf zei niets, maar keek Hadriaan strak aan.

‘Dit bootje,’ ging de prins door met een blik om zich heen, ‘is precies wat jullie nodig hadden, en het lag zomaar aan de kant van de rivier te wachten.’

Alric knikte naar het geteerde zeildoek naast hem. ‘Wat fijn om een boot te hebben met een beschut plekje als dit om mij onder te verbergen. Met zo’n fijn bootje en een rivier zijn jullie niet geneigd om van het water af te dwalen. Jullie konden vanaf de stad niet stroomopwaarts gaan – jullie moesten wel in de richting van de zee varen. Ze weet precies waar we zijn en waar we heen gaan. Heeft ze gezegd waar jullie me heen moeten brengen? Is het ergens aan de rivier?’

‘Het Windvijvermeer.’

‘Ah, de Abdij der Winden? Die ligt niet ver van Roe, en daar stroomt deze rivier heen. Wat handig! Natuurlijk komen we daar nooit aan,’ vertelde de prins hun. ‘Haar moordenaars zullen langs de oever klaar zitten. Die helpen ons om zeep. Dan beweert ze dat jullie me vermoord hebben, net als m’n vader. Uiteraard hebben haar wachters jullie gedood toen jullie trachtten te vluchten. Dan houdt ze een prachtige begrafenis voor mij en mijn vader. En de dag erna ontbiedt ze bisschop Saldur om haar te kronen.’

Rolf en Hadriaan bleven stil.

‘Willen jullie nog meer bewijs?’ ging de prins door. ‘Jullie zeiden dat die kerel die jullie inhuurde De Wit heette? En dat hij uit Calis kwam? Arista is twee maanden geleden teruggekeerd van een reis daarheen. Wellicht heeft ze nieuwe vrienden gemaakt. Wellicht heeft ze hun land in Melengar beloofd in ruil voor hulp met een lastige vader en broer die tussen haar en de kroon in stonden.’

‘We moeten van de rivier af,’ zei Rolf tegen Hadriaan.

‘Denk je dat hij gelijk heeft?’ vroeg Hadriaan.

‘Dat maakt op dit punt niet uit. Zelfs al heeft hij het mis, de eigenaar van deze boot zal de diefstal rapporteren. Wanneer het uitlekt dat de prins wordt vermist, zullen ze het verband leggen.’

Hadriaan stond op en keek stroomafwaarts. ‘Als ik hen was, zou ik één groep ruiters langs de oever sturen voor het geval dat we ergens stopten, en een andere groep over de Westveldweg naar het Wicendwad laten galopperen. Daar doen ze maar drie, vier uur over.’

‘Oftewel, ze kunnen er al zitten,’ concludeerde Rolf.

‘We moeten van de rivier af,’ zei Hadriaan.



Het bootje kwam in zicht van het Wicendwad, een plat, rotsachtig stuk land waar de rivier plotseling een stuk verbreedde en ondiep genoeg werd om over te steken. De boer Wicend had aan het water een kleine afzetting van houten planken gemaakt, zodat hij zijn vee onbeheerd kon laten grazen en drinken – het was een idyllische plek. Langs de oever stonden dikke hagen van heldabesstruiken, en een handvol geel wordende wilgen hing zo laag over de rivier dat hun takken het water betastten en op het oppervlak golfjes en zonderlinge maalstromen creëerden.

Zodra het bootje het wad opvoer, stuurden boogschutters er vanuit verscholen posities langs de oever een regen van pijlen op af. Eén pijl sloeg met een plof in het dolboord. Een tweede en een derde troffen doel in het insigne van de koninklijke valk op de rug van de kamerjas van de prins. De gestalte in de kamerjas viel neer op de bodem van de boot. Andere pijlen troffen doel in de borstkas van de man aan het roer, die in het water viel, en de man met de paal, die slechts op zijn zij ineenzonk.

Van achter hun dekking van struiken en wilgen kwamen zes mannen tevoorschijn, gekleed in bruin, gevlekt groen en herfstgoud. Ze waadden de rivier in, gingen de afdrijvende boot achterna en kregen hem te pakken.

‘Nu is het officieel, we zijn dood,’ verklaarde Rolf koddig. ‘Interessant dat de eerste pijlen Alric troffen.’

De drie lagen verborgen in het hoge veldgras op de top van de heuvel naar het oosten die stroomopwaarts van het wad uitkeek over de rivier. Nog geen honderd meter rechts van hen liep de Westveldweg voorbij. Vanaf daar volgde de weg de rivieroever helemaal tot in Roe, waar de rivier op de zee uitliep.

‘Geloven jullie me nu?’ vroeg de prins.

‘Dit bewijst alleen dat íémand je wil vermoorden en dat wij het niet zijn. Het zijn ook geen soldaten, of ze dragen in elk geval geen uniformen, dus we hebben geen idee wie ze wel zijn,’ zei Rolf.

‘Hoe kan hij zoveel zien – de pijlen, hun kleding? Ik kan van deze afstand net wat beweging en kleuren onderscheiden,’ zei Alric.

Hadriaan haalde zijn schouders op.

De prins droeg nu de kleren van de zoon van de hofmeester: een wijde grijze tuniek, een versleten en verkleurde wollen kniebroek, bruine kousen en een haveloze mantel van gevlekte wol die te lang voor hem was. Aan zijn voeten had hij schoenen die weinig meer waren dan zakjes zacht leer die om zijn enkels zaten dichtgebonden. Hoewel de prins niet meer zat vastgebonden, hield Hadriaan hem nog vast aan een touw dat om zijn middel zat geknoopt. Hadriaan droeg tevens het zwaard van de prins voor hem.

‘Ze gaan nu op de boot af,’ kondigde Rolf aan.

Hadriaan zag slechts schaduwachtige bewegingen onder de bomen totdat een van de mannen in het zonlicht stapte om de boeg van het bootje beet te grijpen.

‘Het zal niet lang duren voordat ze doorkrijgen dat ze slechts drie bossen kreupelhout gewikkeld in oude kleren hebben vermoord,’ zei Hadriaan tegen Rolf. ‘Dus schiet maar op.’

Rolf knikte en holde prompt de heuvel af.

‘Wat doet hij?’ vroeg Alric geschokt. ‘Ze vermoorden hem, en ons ook!’

‘Dat is één mogelijkheid,’ zei Hadriaan. ‘Wacht maar af.’

Rolf glipte de schaduw van de bomen in, en Hadriaan verloor hem onmiddellijk uit het zicht. ‘Waar is-ie gebleven?’ vroeg de prins met een verblufte uitdrukking op zijn gezicht.

Opnieuw haalde Hadriaan zijn schouders op.

Onder hen verzamelden de mannen zich bij de boot, en Hadriaan hoorde uit de verte een kreet. De woorden verstond hij niet, maar hij zag een van hen de Alricbos met pijlen en al omhooghouden. Twee van de mannen bleven bij de boot terwijl de anderen terugwaadden naar de oever. Net op dat ogenblik zag Hadriaan beweging tussen de bomen, een stoet aan elkaar gebonden paarden die op een draf de helling op kwam in zijn en Alrics richting. Vanaf de oever klonk gealarmeerd geschreeuw en gevloek, en de verre figuren kwamen zo hard mogelijk het veld over en de heuvel op rennen.

Toen de paarden hen naderden, zag Hadriaan Rolf ineengedoken tussen de twee voorste dieren hangen. Hij ving twee van de paarden, trok het hoofdtuig van een ervan af en knoopte snel een koord aan het halster van het andere. Hij beval Alric op te stijgen. Er klonk kwaad geschreeuw toen de boogschutters hen in het oog kregen. Twee of drie van hen stopten om pijlen op hun boog te leggen, maar hun schoten, tegen de heuvel op, hadden niet genoeg bereik. Voordat ze hen wisten in te halen, waren de drie opgestegen en naar de weg gegaloppeerd.

Rolf leidde hen een mijl naar het noordwesten, waar de Westveldweg en de Steenmolenweg elkaar kruisten. Daar reed Hadriaan, en dus Alric, naar het westen. Rolf bleef met de stoet gestolen paarden achter om hun sporen te verhullen en vertrok naar het noorden. Een uur later haalde hij hen in met alleen het paard waarop hij zelf reed. Ze verlieten de weg en reden een open veld op, bij de rivier vandaan maar nog altijd in westelijke richting.

De paarden hadden zich flink in het zweet gerend en hapten naar adem. Toen het drietal het hagenland bereikte, gingen ze in een rustiger tempo verder. Na enige tijd bereikten ze het struikgewas, en daar hielden ze in en stegen ze af. Alric vond een plekje vrij van doornstruiken en ging erbij neerzitten, friemelend aan zijn tuniek, die hem net niet goed paste. Rolf en Hadriaan grepen de kans aan om de rijdieren te onderzoeken. Ze vonden geen markeringen, symbolen, vellen perkament of emblemen aan de hand waarvan ze hun aanvallers konden identificeren. Bovendien droegen ze met uitzondering van een reserve kruisboog met een handvol pijlen op Hadriaans paard alleen zadels.

‘Je zou denken dat ze op z’n minst brood bij zich hadden. Wie reist er nou zonder water?’ klaagde Hadriaan.

‘Ze verwachtten duidelijk niet lang onderweg te zijn.’

‘Waarom houden jullie me nog steeds aan een riem?’ vroeg de prins geïrriteerd. ‘Dit is bijzonder vernederend.’

‘Ik wil gewoon niet dat je verdwaalt,’ antwoordde Hadriaan met een grijns.

‘Jullie hebben geen reden om me nog langer mee te slepen. Ik aanvaard dat jullie mijn vader niet hebben vermoord. M’n sluwe zus heeft jullie ertussen genomen. Prima te begrijpen. Ze is erg intelligent. Ze had zelfs mij te pakken. En als jullie het niet erg vinden, wil ik nu graag teruggaan naar mijn kasteel zodat ik met haar kan afrekenen voordat ze haar macht consolideert en het volledige leger erop uitstuurt om me op te sporen. Jullie twee mogen gaan waar Maribor jullie heen stuurt. Mij kan het niet schelen.’

‘Maar je zus zei...’ begon Hadriaan.

‘Mijn zuster heeft zojuist getracht ons alle drie te vermoorden, is dat je ontgaan?’

‘We hebben geen bewijs dat zij daar achter zat. Als we je naar Essendon laten terugkeren en ze gelijk heeft, kost dat je je leven.’

‘En wat voor bewijs is er dat ze er niet achter zat? Willen jullie me nog altijd meenemen naar waar zij me wilde hebben? Denken jullie niet dat ons daar een volgende valstrik wacht? Als je het mij vraagt, is mijn dood op die weg waarschijnlijker dan op elke andere weg. Moeten jullie horen, het is mijn leven, het lijkt me dat ik erover mag beslissen. En trouwens, wat maakt het jullie uit of ik in leven blijf? Ik wilde jullie dood laten folteren. Weten jullie nog?’

‘Weet je?’ Rolf pauzeerde een moment. ‘Daar zit best wat in.’

‘We hebben het haar beloofd,’ herinnerde Hadriaan hem, ‘en ze heeft onze levens gered. Laten we dat niet vergeten.’

Alric wierp zijn handen in de lucht en rolde met zijn ogen. ‘Bij Mar! Jullie zijn toch díéven? Het is niet alsof jullie een erecode hebben om je aan te houden. Bovendien was zij tevens degene die jullie verraadde en jullie levens in gevaar bracht. Laten we dát niet vergeten!’

Hadriaan negeerde de prins. ‘We weten niet of zij verantwoordelijk is, en we hébben het beloofd.’

‘Weer een goeie daad?’ vroeg Rolf. ‘Herinner je je nog waar de laatste ons deed belanden?’

Hadriaan zuchtte. ‘Daar heb je het! Je hoefde niet lang te wachten, hè? Ja, ik heb geblunderd, maar dat betekent niet dat ik het dit keer mis heb. Windvijver is maar, wat, tien mijl hiervandaan? We kunnen er met het vallen van de avond zijn. Dan kunnen we bij de abdij stoppen. Monniken helpen vermoeide reizigers altijd. Dat staat in hun doctrine of code of wat dan ook. We kunnen wel wat te eten gebruiken, of niet?’

‘Ze weten misschien ook meer over die gevangenis,’ mijmerde Rolf.

‘Wat voor gevangenis?’ vroeg Alric en klom zenuwachtig overeind.

‘De Gutariagevangenis – dat is waar je zus wilde dat we je heen brachten.’

‘Om me daar op te sluiten?’ vroeg de prins angstvallig.

‘Nee, nee. Ze wil dat je met iemand daar praat, ene... Esra – o, wat was het nou?’

‘Haddon, geloof ik,’ zei Hadriaan.

‘Zal wel. Weet jij iets over die gevangenis?’

‘Nee, ik heb er nog nooit van gehoord,’ antwoordde Alric. ‘Al klinkt het wel als het soort plaats waar ongewenste leden van de koninklijke familie naartoe verdwijnen wanneer een sluwe zus de troon van haar broer steelt.’

Rolfs paard stootte tegen zijn schouder en hij wreef het dier over het hoofd terwijl hij de situatie overdacht. ‘Ik ben te moe om hier helder over na te denken. Ik vrees dat we op dit punt geen van drieën meer een intelligent besluit kunnen vormen, en gezien wat er op het spel staat, willen we het niet overhaasten. Laten we in ieder geval naar de abdij gaan. We spreken de lui daar en zien wat ze ons over de gevangenis kunnen vertellen. Dan besluiten we daarna hoe we verder gaan. Klinkt dat redelijk?’

Alric slaakte een diepe zucht. ‘Als ik echt mee moet, gunnen jullie me dan tenminste de waardigheid om zelf de teugels vast te houden?’ Hij was even stil voordat hij eraan toevoegde: ‘Ik geef jullie mijn woord als koning. Ik zal niet proberen te ontsnappen voordat we die abdij bereiken.’

Hadriaan keek naar Rolf, die knikte. Toen trok hij de kruisboog van achter zijn zadel. Hij zette hem schrap tegen de grond, trok de pees tot achter de eerste inkeping en laadde een pijl.

‘Het is niet dat we je niet vertrouwen,’ zei Rolf terwijl Hadriaan de kruisboog spande. ‘We hebben door de jaren heen alleen geleerd dat het eergevoel van edelen meestal omgekeerd evenredig is aan hun rang. Daarom houden we concretere beweegredenen achter de hand om jullie te motiveren – zelfbehoud, bijvoorbeeld. Je weet al dat we je niet dood willen, maar als je ooit in volle galop hebt gereden toen je paard onder je instortte, begrijp je dat de dood altijd een mogelijkheid is, en gebroken botten bijna een zekerheid.’

‘Er is ook kans dat ik het paard volledig mis,’ voegde Hadriaan eraan toe. ‘Ik ben een goede boogschutter, maar zelfs experts hebben wel eens een slechte dag. Dus om je vraag te beantwoorden: ja, je mag zelf de teugels vasthouden.’



De rest van de dag reden ze verder in een gematigd maar gestaag tempo. Rolf leidde hen door velden en hagen, en over bospaden. Ze ontweken wegen en gingen dorpen uit de weg tot ze uiteindelijk geen van beide nog tegenkwamen. Zelfs boerderijen verdwenen waar het land zijn tamme aangezicht verloor en ze de wilde hooglanden van Melengar inreden. De grond liep op, en de bossen werden dichter begroeid, met minder begaanbare routes. Ravijnen leidden naar veenpoelen in hun diepten, en heuvels glooiden op tot kliffen. Dit ruige gebied, het westelijke derde van Melengar, was geen goede landbouwgrond en onbewoond. Het gebied was het territorium van wolven, elanden, herten, beren, vogelvrijverklaarden en iedereen die de eenzaamheid verkoos, zoals de monniken van de Abdij der Winden. Beschaafde mensen meden het, en bijgelovige dorpelingen vreesden de duistere bossen en hoge bergen aldaar. Talloze mythen deden de ronde, over waternimfen die ridders een verdrinkingsdood inlokten, wolfmensen die verdwaald volk verorberden en eeuwenoude, kwaadaardige geesten die zich in het dichte bos vertoonden als zwevende lichtjes en kinderen naar hun donkere grotten onder de aarde lokten. Ongeacht de talloze mogelijke bovennatuurlijke gevaren, waren er al genoeg natuurlijke obstakels waardoor de route beter vermeden kon worden.

Hadriaan stelde geen vragen bij de keuzes die zijn partner maakte over hun route of de richting die ze uit gingen. Hij wist waarom Rolf de Westveldweg uit de weg ging, ondanks het feit dat die een duidelijk en makkelijk begaanbaar pad bood dat over de rivieroever naar het vissersdorpje Roe leidde. Hoewel Roe aan de mond van de Galewyr op een geïsoleerde locatie lag, was het van een eenzame kade uitgegroeid tot een welig tierende zeehaven. Ze hadden er voedsel, onderdak en denkbeeldige veiligheid kunnen vinden, maar het dorp werd waarschijnlijk in de gaten gehouden. De andere gemakkelijke route was over de Steenmolenweg naar het noorden – de route die Rolf in was gereden om genoeg sporen achter te laten dat mogelijke achtervolgers hopelijk overtuigd raakten dat ze op weg waren naar de Velden van Drondil. Beide wegen hadden duidelijke voordelen die iedereen die naar hen op zoek was ook zou inzien. Daarom ploeterden en hakten ze zich dus een weg door de wildernis, op de uitkijk naar dierensporen waarover ze een eindje verder konden komen.

Na een bijzonder zware worsteling om een dichtbegroeid stuk bos door te komen, kwamen ze onverhoeds uit op een richel die een schitterend uitzicht bood op de ondergaande zon, die de vallei van Windvijver in licht dompelde en op het meer reflecteerde. Het Windvijvermeer was een van de diepste meren van heel Avryn. Doordat het water zo diep was dat er geen planten in konden overleven, was het vrijwel kristalhelder. Het meer glinsterde tussen de plooien van de drie omliggende heuvels die het vormden tot een uitgerekte, puntige driehoek. De heuvels stegen op tot boven de boomgrens en hadden kale, dorre pieken bedekt met kreupelhout en steen. Boven op de zuidelijkste heuvel kon Hadriaan net een stenen gebouw ontwaren. Behalve Roe was de Abdij der Winden mijlenver in de omtrek het enige teken van beschaving.

De groep ging recht op het gebouw af en daalde af de vallei in, maar de nacht overviel hen voordat ze halverwege waren. Gelukkig fungeerde het verre licht uit de abdij als een baken. Hadriaan begon te voelen dat hij al twee stressvolle dagen lang wakker was, gecombineerd met een zware reis zonder eten, en hij nam aan dat voor Rolf hetzelfde gold, al liet zijn partner het minder merken. De prins zag er het ergste uit. Alric reed net voor Hadriaan. Steeds zakte zijn hoofd met elke stap van zijn paard alsmaar lager, totdat hij bijna uit zijn zadel viel. Dan schrok hij op, trok hij zich overeind en begon het proces opnieuw.

Hoe warm de dag ook was geweest, de nacht bracht een bittere kou met zich mee, en in het zachte licht van de opkomende maan vormde de ademtocht van mensen en paarden mist in de vriezende nachtlucht. Boven hen schenen de sterren als diamantstof uitgestrooid over de hemel. In de verte vulden het geroep van uilen en het schrille getjirp van krekels de vallei. Als de drie niet zo afgemat en hongerig waren geweest, hadden ze hun tocht die nacht allicht omschreven als magnifiek. In plaats daarvan concentreerden ze zich knarsetandend op de weg voor hen.

Om de zuidelijke heuvel te beklimmen, leidde Rolf hen met bovennatuurlijke behendigheid een pad vol haarspeldbochten op dat alleen zijn scherpe ogen konden ontwaren. De dunne, afgedragen kleren van de zoon van de hofmeester boden slechts belabberde bescherming tegen de kou, en de prins zat al snel te bibberen. Om het allemaal nog erger te maken, bleef de temperatuur zakken hoe hoger ze kwamen, en nam de wind toe. Spoedig waren de enige overgebleven bomen onvolgroeide struiken en bestond de grond uit met korstmos en mos begroeide steen. Ten slotte bereikten ze het bordes van de Abdij der Winden.

Er was bewolking opgekomen, en de maan was uit het zicht verdwenen. In het donker was weinig meer zichtbaar dan het bordes en het licht waar ze op af waren gekomen. Ze stegen van hun paarden en liepen op de poort af. Een stenen boog in een schip met een puntdak lag voor hen open op een bordes van uit de heuvel gehouwen gesteente. Het geluid van krekels en uilen was weggestorven, en het enige wat de stilte doorbrak, was de niet-aflatende wind.

‘Hallo?’ riep Hadriaan. Na een poosje riep hij opnieuw. Hij wilde het net een derde maal proberen toen hij binnen een licht zag bewegen. Als een flauwe vuurvlieg die tussen ongeziene bomen door slingerde, verdween het achter pilaren en muren, en kwam steeds dichterbij weer tevoorschijn. Toen het hen naderde, zag Hadriaan dat het vreemde dwaallicht een klein mannetje in een versleten habijt was met een lantaarn.

‘Wie is daar?’ vroeg hij met een zachte, timide stem.

‘Reizigers,’ antwoordde Rolf. ‘Koud, moe en hopend op een plekje om te slapen.’

‘Met hoeveel bent u?’ De man stak zijn hoofd naar buiten en zwaaide de lantaarn rond. Elk van hun gezichten nam hij even in zich op. ‘Slechts met z’n drieën?’

‘Ja,’ zei Hadriaan. ‘We zijn al de hele dag onderweg zonder eten. We hoopten gebruik te maken van de befaamde gastvrijheid van de legendarische Monniken van Maribor. Hebt u ruimte?’

De monnik aarzelde en zei toen: ‘Goed... Goed dan.’ Hij nam een stap terug om hen binnen te laten. ‘Kom binnen, dan kunt u...’

‘We hebben paarden,’ viel Hadriaan hem in de rede.

‘Echt? Wat spannend,’ antwoordde de monnik, alsof hij onder de indruk was. ‘O, ik zou ze dolgraag zien, maar het is erg laat en...’

‘Nee, ik bedoelde maar, kunnen we ze de rest van de nacht ergens op stal zetten? In een schuur of onder een afdak?’

‘O, ik begrijp het.’ De monnik was even stil en tikte bedachtzaam op zijn lip. ‘Welnu, we hadden een pracht van een stal, hoofdzakelijk voor koeien, schapen en geiten, maar daar hebben we vannacht niets aan. We hadden tevens hokken waar we varkens hielden, maar dat gaat nu ook niet.’

‘Als het moet, kunnen we ze wel ergens buiten vastbinden,’ zei Hadriaan. ‘Ik geloof dat ik wel een paar kleine boompjes heb gezien.’

De monnik knikte, schijnbaar opgelucht dat de kwestie was opgelost. Nadat ze de zadels in de portiek hadden opgestapeld, nam het kleine mannetje hen door een opening mee naar wat eruitzag als een grote binnenplaats.

In de vale gloed van de lantaarn van de monnik kon Hadriaan niet veel verder zien dan het stenen wandelpad, en zelfs al had de monnik hun een rondleiding van zijn verblijf willen geven, hij was er te moe voor. Er hing een sterke rooklucht in de abdij die visioenen opriep van warme, knetterende haarden in de slaapkamers.

‘Het spijt ons dat we u wakker maakten,’ zei Hadriaan zacht.

‘O, nee hoor,’ zei de monnik. ‘Ik slaap niet veel. Ik was bezig met een boek, zat midden in een zin toen ik u hoorde. Bracht me helemaal van mijn stuk. Overdag is er hier al zo zelden iemand om te horen, laat staan midden in een donkere nacht.’

Losstaande stenen zuilen verrezen onder de bewolkte lucht, en de ruimte was bestrooid met de zwarte silhouetten van standbeelden. De rooklucht werd sterker, maar het enige wat leek te branden, was de lantaarn in de hand van de monnik. Ze kwamen aan bij een stenen trapje, en hij ging hen van de treden af voor naar wat eruitzag als een kelder van ruw gehouwen steen.

‘U kunt hier slapen,’ vertelde de monnik hun.

Het drietal staarde rond door de piepkleine ruimte, die er in Hadriaans ogen nog minder uitnodigend uitzag dan de kerkers onder Kasteel Essendon. Het was er erg krap en stond volgepakt met hopen netjes gestapeld hout, samengebonden bundels twijgen en heidekruid, twee houten tonnen, een kamerpot, een klein tafeltje en één veldbed. Een moment lang waren ze allemaal stil.

‘Het is niet veel, ik weet het,’ zei de monnik berouwvol, ‘maar ik heb u op het ogenblik niet meer te bieden.’

‘Dan redden we ons wel, dank u,’ verzekerde Hadriaan hem. Hij was zo afgemat dat het genoeg voor hem was om ergens uit de wind te kunnen gaan liggen. ‘Hebt u misschien een paar dekens voor ons? Zoals u ziet, hebben we zelf niet echt iets bij ons.’

‘Dekens?’ De monnik trok een bezorgd gezicht. ‘Welnu, daar ligt er een.’ Hij wees naar het bed, waar een enkele dunne deken lag, netjes opgevouwen. ‘Het spijt me enorm dat ik u niet meer te bieden heb. U mag de lantaarn hier houden, als u wilt. Ik kan de weg zonder wel vinden.’ Toen liet de monnik hen zonder een woord van afscheid achter, wellicht bevreesd dat ze hem nog om iets anders zouden vragen.

‘Hij vroeg niet eens naar onze namen,’ zei de prins.

‘En wat een blijde verrassing was dat,’ maakte Rolf hem attent terwijl hij de lantaarn meenam door het kamertje. Hadriaan keek toe terwijl hij een grondige inventarisatie maakte van wat er allemaal stond: een tiental flessen wijn verborgen achterin, een zakje aardappels onder wat stro, en een eind touw.

‘Dit is onduldbaar,’ zei Alric vol afschuw. ‘Een abdij van deze omvang moet toch betere onderkomens hebben dan dit achterkamertje.’

Hadriaan vond een stel oude jute schoenen en zette ze opzij voordat hij zich uitstrekte op de vloer van de kelder. ‘Verrassend genoeg ben ik het met zijne koninklijkheid eens. Ik heb zulke mooie dingen gehoord over de gastvrijheid van deze abdij. Dit moet het slechtste onderkomen zijn dat ze hebben.’

‘De vraag is, waarom?’ zei Rolf. ‘Wie is er hier verder nog? Het moet om verschillende groepen gaan, of anders om een gigantisch gezelschap, als ze ons hier onderbrengen. Alleen adel reist met zulke grote stoeten. Kan dat ze naar ons op zoek zijn. Kan dat ze bij die boogschutters horen.’

‘Ik betwijfel het. In Roe hadden we denk ik meer reden gehad om ons zorgen te maken,’ zei Hadriaan, en hij strekte zich uit en gaapte. ‘Daarbij, als ze hier zijn, liggen ze ondertussen te slapen en verwachten ze zo laat vast niemand meer.’

‘Ik zorg toch dat ik vroeg opsta om rond te kijken. Misschien moeten we er weer snel vandoor.’

‘Niet voor het ontbijt,’ zei Hadriaan, terwijl hij zittend op de vloer zijn laarzen uittrok. ‘We hebben eten nodig, en abdijen staan bekend om hun keukens. Als het erop aankomt, kun je iets stelen.’

‘Prima, maar zijne hoogheid kan beter hier blijven. We willen niet dat hij wordt gezien.’

Alric, die midden in het kamertje stond met een walgende blik op zijn gezicht, zei: ‘Ik kan niet geloven dat ik dit moet ondergaan.’

‘Zie het als een vakantie,’ opperde Hadriaan. ‘Je mag eens een dagje doen alsof je een onbeduidend iemand bent, gewoon landvolk, misschien de zoon van een smid.’

‘Nee,’ zei Rolf, die zijn eigen slaapplek klaarmaakte maar zijn laarzen aanhield. ‘Dan verwachten ze vast dat hij dingen weet, zoals hoe hij met een hamer moet zwaaien. En kijk zijn handen nou. Die leugen doorziet iedereen.’

‘De meeste mensen werken met hun handen, Rolf,’ attendeerde Hadriaan hem. Hij ging onder zijn mantel liggen en draaide zich op zijn zij. ‘Wat kan gewoon landvolk doen waar monniken geen snars vanaf weten en waar je geen eelt van krijgt?’

‘Hij kan een dief of een hoer zijn.’

Samen keken ze naar de prins, die ineenkromp bij het horen van zijn opties. ‘Ik neem het bed,’ zei Alric.
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Windvijver
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De ochtendstond was koud en nat. Vanuit een loodgrijze hemel stortte een gestaag gordijn van regen neer op de abdij. De wolkbreuk stroomde van de stenen treden af en vormde plassen in de lage holte bij de ingang. Toen de groeiende plas Hadriaans voeten bereikte, wist hij dat het tijd werd om op te staan. Hij draaide zich op zijn rug en wreef in zijn ogen. Hij had niet lekker geslapen en voelde zich stijf, versuft en tot op het bot verkild door de koude ochtendlucht. Hij ging overeind zitten, trok een grote hand over zijn gezicht en keek om zich heen. Het kleine kamertje zag er in het ochtendlicht nog ellendiger uit dan voorafgaande nacht. Wegschuivend van de plas keek hij om zich heen naar zijn laarzen. Alric had tenminste het veldbed nog, maar hij zag er niet uit alsof hij een betere nachtrust had gehad. Hoewel hij de deken strak om zich heen had, lag hij toch te bibberen. Rolf was nergens te bekennen.

Alric deed een oog open en tuurde naar Hadriaan, die zijn grote laarzen aan het aantrekken was.

‘Goedemorgen, uwe hoogheid,’ zei Hadriaan op spottende toon. ‘Hebt u lekker geslapen?’

‘Dat was de ergste nacht die ik ooit heb moeten doorstaan,’ snauwde Alric met op elkaar geklemde tanden. ‘Nooit heb ik zulke misère meegemaakt als in dit vochtige, ijskoude gat. Ik heb overal spierpijn, mijn hoofd bonst, en mijn tanden willen niet ophouden met klapperen. Ik ga vandaag naar huis. Anders moet je me vermoorden, want alleen mijn dood zal me ervan weerhouden.’

‘Niet dus?’ Hadriaan stond op, wreef kordaat over zijn armen en keek naar buiten de regen in.

‘Waarom doe je niet iets constructiefs en maak je een vuur voordat we sterven van de kou?’ gromde de prins, en trok de dunne deken als een kap over zijn hoofd.

‘Ik denk dat we hier in de kelder beter geen vuur kunnen aanmaken. Waarom rennen we niet naar de eetzaal? Dan kunnen we tegelijkertijd opwarmen en wat eten naar binnen werken. Ze hebben daar vast een lekker razend vuur branden. Die monniken staan vroeg op, ze zijn ongetwijfeld al urenlang aan de slag met het bakken van vers brood, het rapen van eieren en het karnen van boter voor mensen als wij. Ik weet dat Rolf wilde dat je je schuilhoudt, maar hij kon ook niet zien aankomen dat de winter zo snel en zo nat zou arriveren. Zolang je je kap over je hoofd houdt, zitten we wel goed.’

Met een gretige blik ging de prins overeind zitten. ‘Een kamer met een deur is al beter dan dit.’

‘Misschien wel,’ hoorden ze Rolf van ergens buiten zeggen, ‘maar die zul je hier niet vinden.’

Een moment later kwam de dief in zicht, met zijn kap over zijn hoofd en zijn mantel glad van de regen. Nadat hij naar binnen was gedoken, sloeg hij hem uit als een hond die zijn vacht droog schudde. Hadriaan en Alric werden bekogeld met een wolk druppeltjes. Ze krompen ineen en de prins opende met een grimas zijn mond, maar bleef stil. Rolf was niet alleen. Achter hem volgde de monnik van de afgelopen nacht. Hij was doorweekt. Zijn wollen habijt was zwaar van het water, en zijn haar zat op zijn hoofd geplakt. Zijn huid was bleek, zijn paarse lippen bibberden en zijn vingers waren gerimpeld alsof hij te lang had gezwommen.

‘Ik trof hem buiten slapend aan,’ zei Rolf terwijl hij vlug een armvol hout van de stapel greep. ‘Michiel, trek dat gewaad uit. We moeten je snel droog krijgen.’

‘Michiel?’ zei Hadriaan met een nieuwsgierige blik. ‘Michiel Lanaklin?’ Hadriaan meende dat de monnik knikte bij wijze van antwoord, maar hij bibberde zo hevig dat het moeilijk te zien was.

‘Kennen jullie elkaar?’ vroeg Alric.

‘Nee, maar we zijn bekend met zijn familie,’ zei Rolf. ‘Geef hem de deken.’

Alric keek geschokt en hield hem stevig om zich heen geklemd.

‘Geef ’m aan hem,’ hield Rolf vol. ‘Het is zíjn deken. Die dwaas heeft ons vannacht zijn slaapplaats gegeven en is zelf in een door de wind gegeseld hoekje van het klooster gekropen en bevroren.’

‘Dat begrijp ik niet,’ zei Alric en trok met tegenzin de deken van zijn schouders. ‘Waarom zou je buiten in de regen gaan slapen terwijl...’

‘De abdij is afgebrand,’ vertelde Rolf hem. ‘Het enige wat over is, zijn de stenen. We liepen vannacht niet over een binnenplaats – dat wás de abdij. Het plafond is weg. De buitengebouwen zijn nog maar hoopjes as. De hele plek is een uitgebrande ruïne.’

De monnik trok zijn gewaad uit, en Alric gaf hem de deken aan. Michiel trok hem haastig om zijn schouders en ging zitten met zijn knieën tegen zijn borst, zodat hij die ook in de plooien van de deken kon wikkelen.

‘En de andere monniken?’ vroeg Hadriaan. ‘Waar zijn die?’

‘Ik... ik heb ze be-begraven. De meesten in de moestuin,’ zei Michiel klappertandend. ‘De gr-grond is daar zachter. Ik denk niet dat ze dat erg vinden. We wa-waren allemaal dol op de moestuin.’

‘Wanneer is dit gebeurd?’

‘Eergisternacht,’ vertelde Michiel hun.

Het nieuws schokte Hadriaan, en hij wilde de monnik niet verder kwellen. Er viel een stilte in het kamertje. Rolf bouwde voor de ingang een vuur op van stukken hout en een beetje olie uit de lantaarn. Toen de vlammen op gang kwamen, reflecteerden de muren de warmte en werd het al snel draaglijker.

Lange tijd sprak er niemand. Rolf porde met een stok het vuur aan en roerde door de gloeiende kooltjes zodat ze vonkten en sputterden. Ze keken allen in de vlammen en luisterden naar het geplof en geknisper van het vuur terwijl buiten de wind gierde en de regen de heuveltop geselde. Zonder de monnik aan te kijken, zei Rolf met sombere stem: ‘Jullie zaten allemaal in de kerk opgesloten toen het vuur uitbrak, hè, Michiel?’

De monnik gaf geen antwoord. Zijn blik bleef op het vuur gericht.

‘Ik zag de zwartgeblakerde ketting en het slot in de as liggen. Het was nog vergrendeld.’

Met zijn armen om zijn knieën geslagen begon Michiel langzaam heen en weer te wiegen.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Hadriaan.

Nog altijd zei Michiel niets. Er verstreken enkele minuten. Eindelijk keek de monnik op van het vuur. Hij keek hen niet aan, maar richtte zijn blik op de verte, op de regen. ‘Ze kwamen hier en beschuldigden ons van hoogverraad,’ zei hij met zachte stem. ‘Ze waren met een man of twintig, ridders met hun helmen op, hun gezichten verscholen. Ze haalden ons allemaal bij elkaar en duwden ons de kerk in. Ze sloten de grote deuren achter ons af. Toen kwam het vuur.

De kerk stroomde zo snel vol rook. Ik hoorde mijn broeders hoesten, naar adem snakken. De abt ging ons voor in een gebed, totdat hij instortte. De abdij brandde heel snel. Ik had geen idee dat hij zoveel droog hout bevatte. Hij leek altijd zo stevig. Het gehoest werd zachter en klonk minder vaak. Na een tijd kon ik niets meer zien. M’n ogen liepen vol met tranen, en ik raakte bewusteloos. Toen ik bijkwam, regende het. De mannen en hun paarden waren verdwenen – alles was verdwenen. Ik lag onder een marmeren lessenaar in het laagste schip, en al mijn broeders lagen om me heen. Ik heb naar andere overlevenden gezocht, maar die waren er niet.’

‘Wie heeft dit op zijn geweten?’ vroeg Alric gebiedend.

‘Hun namen weet ik niet, of wie hen stuurde, maar ze droegen tunieken met daarop een scepter en een kroon,’ zei Michiel.

‘Keizersgezinden,’ concludeerde Alric. ‘Maar waarom zouden die een abdij aanvallen?’

Michiel gaf geen antwoord. Hij staarde eenvoudigweg uit het venster naar de regen. Tijd verstreek, en uiteindelijk vroeg Hadriaan op meelevende toon: ‘Michiel, je zei dat ze jullie van hoogverraad beschuldigden. Wat beweerden ze dat jullie hadden gedaan?’

De monnik zei niets. Hij bleef alleen maar ineengedoken in zijn deken voor zich uit staren. Alric verbrak uiteindelijk de stilte. ‘Ik begrijp er niets van. Ik heb het bevel niet gegeven om de abdij te verwoesten, en ik kan niet geloven dat mijn vader dat heeft gedaan. Waarom zou een van m’n edelen zoiets doen, zeker zonder mijn medeweten?’

Rolf wierp de prins een norse en ongeruste blik toe.

‘Wat?’ vroeg Alric.

‘Ik dacht dat we het erover gehad hadden dat jij niet zou laten weten wie je bent?’

‘Ach, kom op.’ De prins wuifde de dief weg. ‘Ik betwijfel of het me mijn leven zal kosten indien deze monnik weet dat ik de koning ben. Kijk hem toch. Verdronken ratten zien er nog gevaarlijker uit.’

‘Koning?’ mompelde Michiel.

Alric negeerde hem. ‘En wie moet hij het vertellen? Ik vertrek toch vanochtend nog terug naar Midvoorde. Niet alleen heb ik een verraderlijke zuster om mee af te rekenen, maar blijkbaar gebeuren er dingen in mijn koninkrijk waar ik niets van af weet. Daar moet ik iets aan doen.’

‘Het hoeft niet een van je edelen te zijn geweest,’ zei Rolf. ‘Ik vraag me af... Michiel, had het iets te maken met Degan Grim?’

Michiel schoof nerveus heen en weer en er verscheen een bevreesde blik op zijn gezicht. ‘Ik moet een waslijn ophangen om mijn gewaad aan te drogen,’ zei hij terwijl hij opstond.

‘Degan Grim?’ informeerde Alric. ‘Die gestoorde revolutionair? Waarom begin je over hem?’

‘Hij is een van de aanvoerders van de nationalistische beweging, en het gerucht gaat dat hij hier ergens is,’ legde Hadriaan uit.

‘De nationalistische beweging – ha! Wat een grandioze naam voor dat zootje ongeregeld.’ Alric lachte spottend. ‘Ze zijn eerder de partij van het landvolk. Die radicalen willen het gewone volk laten meepraten over hoe ze worden geregeerd.’

‘Misschien gebruikte Degan Grim de abdij als ontmoetingsplaats voor meer dan alleen zijn romantische avontuurtjes,’ speculeerde Rolf. ‘Misschien had hij hier tevens ontmoetingen met nationalistische sympathisanten. En misschien wist je vader daarvan, of het kan iets met z’n dood te maken hebben.’

‘Ik zal wat water verzamelen om het ontbijt klaar te maken. Jullie hebben vast honger,’ zei Michiel. Hij had zijn gewaad te drogen gehangen en begon allerlei potjes te verzamelen om in de regen te zetten.

Alric sloeg geen acht op de monnik, maar richtte al zijn aandacht op Rolf. ‘Mijn vader had zo’n afschuwelijke aanval nooit bevolen! Hij zou kwader zijn geweest op de keizersgezinden dat ze de abdij aanvielen dan op de nationalistische revolutionairen dat ze hem als ontmoetingsplek gebruikten. De dromen van die revolutionairen zijn niet meer dan dat, maar de keizersgezinden zijn georganiseerd. Ze hebben de steun van de kerk. Mijn familie is altijd onwrikbaar koningsgezind geweest – we geloven in het godgegeven recht van koningen om door middel van hun edelen te regeren, en dat van ieder koninkrijk om soeverein te zijn. Onze grootste angst is niet dat gepeupel denkt dat het zich kan organiseren en de rechtmatige orde omver kan werpen. Wij maken ons zorgen dat de keizersgezinden op een dag de Erfgenaam van Novron vinden en eisen dat alle koninkrijken van de vier naties van Apeladorn trouw zweren aan een nieuw keizerrijk.’

‘Ja, jij houdt alles graag precies zoals het is,’ observeerde Rolf. ‘Niet erg verrassend om dat van de koning te horen.’

‘Jij bent vast en zeker een loyale nationalist, hakt het liefst alle edelen hun hoofd af, en wil hun land herverdelen over het landvolk en hen laten meepraten over hoe ze worden geregeerd,’ zei Alric tegen Rolf. ‘Dat lost vast alle problemen van de wereld op, hè? En het zou zeker in jóúw voordeel zijn.’

‘Nou, nee,’ zei Rolf, ‘ik heb geen politieke overtuigingen. Die zitten me bij m’n werk maar in de weg. Hoog- of laaggeboren, iedereen liegt, licht anderen op en betaalt mij om zijn vuile werk op te knappen. Wie er ook regeert, de zon blijft schijnen, de seizoenen veranderen en mensen beramen hun plannetjes. Als je me echt in een vakje wilt stoppen, zie me dan liever als individualist.’

‘En dat is de reden dat de nationalisten zich nooit voldoende zullen organiseren om een bedreiging te vormen.’

‘De regering van Delgos lijkt het prima te doen, en dat is een republiek – bestuurd door het volk.’

‘Het volk daar is maar een stelletje winkeliers.’

‘Ik denk dat ze wel meer zijn dan dat.’

‘Het maakt niet uit. Wat wel uitmaakt: waarom maken keizersgezinden zich er zo druk om dat een paar revolutionairen elkaar in Melengar ontmoeten?’

‘Misschien was Edelbert bang dat zijn markies met hen samenspande om – hoe zei je het? – alle edelen hun hoofd af te hakken.’

‘Lanaklin? Serieus? Victor Lanaklin is geen nationalist. Nationalisten zijn laaggeborenen die macht van de adel weg willen stelen. Lanaklin is keizersgezind, net als alle edelen in Warrick. Allemaal religieuze fanaten die een verenigde regering onder de Erfgenaam van Novron willen. Ze geloven dat hij iedereen op miraculeuze wijze bijeen zal brengen en een mythisch, paradijselijk tijdperk zal inluiden. Dat is een even loze droom als die van de nationalisten.’

‘Wellicht was er niets meer aan de hand dan een romantisch avontuurtje,’ opperde Hadriaan.

Alric zuchtte en schudde berustend zijn hoofd. Hij stond op en warmde zijn handen boven het vuur. ‘Wanneer is het ontbijt klaar, Michiel? Ik barst van de honger.’

‘Ik vrees dat ik u niet veel te bieden heb,’ zei Michiel. Hij plaatste een roostertje op pootjes boven het vuur. ‘In de hoek ligt een zak met wat aardappels.’

‘Dat is het enige wat je hebt, nietwaar?’ vroeg Rolf.

‘Het spijt me zeer,’ zei Michiel, met een oprecht bedroefde blik.

‘Nee, ik bedoel dat die aardappels het enige zijn wat jíj te eten hebt. Als wij ze opeten, heb jij niks over.’

‘O, welja.’ Hij wimpelde de opmerking af. ‘Ik red me wel. Maakt u zich om mij geen zorgen,’ zei hij optimistisch.

Hadriaan pakte de zak, keek erin en overhandigde hem aan de monnik. ‘Er zitten maar acht aardappels in. Hoe lang was je van plan hier te blijven?’

Een tijdlang zei Michiel niets, tot hij uiteindelijk tegen niemand in het bijzonder opmerkte: ‘Ik ga nergens heen. Ik moet blijven. Ik moet het in orde maken.’

‘Wat, de abdij? Dat is een forse opgave voor een enkele man.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘De bibliotheek, de boeken. Ik was er gisternacht aan aan het werken toen u arriveerde.’

‘De bibliotheek is weg, Michiel,’ herinnerde Rolf hem. ‘De boeken zijn verbrand. Ze zijn tot as vergaan.’

‘Dat weet ik. Dat weet ik,’ zei hij, en veegde zijn natte haar uit zijn gezicht. ‘Daarom moet ik ze juist vervangen.’

‘Hoe was je dat van plan?’ vroeg Alric met een zelfgenoegzaam lachje. ‘Wil je alle boeken uit je hoofd overschrijven?’

Michiel knikte. ‘Toen u aankwam was ik net bezig met pagina drieënvijftig van De geschiedenis van Apeladorn door Antun Bulard.’ Hij liep naar een geïmproviseerde schrijftafel en pakte er een doosje van af. Erin lagen een twintigtal perkamenten pagina’s en een aantal omgekrulde vellen boomschors. ‘Het perkament was op. Maar weinig perkament heeft de brand overleefd, maar met schors gaat het ook.’

Rolf, Hadriaan en Alric bladerden door de vellen. Michiel had een piepklein, pietepeuterig handschrift en had alle pagina’s aan beide kanten tot aan de randjes toe volgeschreven. Geen enkele ruimte was verloren gegaan. De tekst was volledig, inclusief paginanummers, geplaatst niet onder aan het perkament, maar waar de pagina’s in het oorspronkelijke document waren afgelopen.

Hadriaan nam de schitterend neergeschreven tekst met grote ogen in zich op en vroeg: ‘Hoe kun je je dat mogelijk allemaal herinneren?’

Michiel haalde zijn schouders op. ‘Ik herinner me alle boeken die ik lees.’

‘En heb je alle boeken in de bibliotheek hier gelezen?’

Hij knikte. ‘Ik had veel tijd voor mezelf.’

‘Hoeveel waren het er?’

‘Driehonderdtweeëntachtig boeken, vijfhonderdvierentwintig perkamentrollen en twaalfhonderddertien losse vellen perkament.’

‘En die ken je allemaal uit je hoofd?’

Opnieuw knikte Michiel.

Ze leunden allemaal achteruit en keken de monnik vol bewondering aan.

‘Ik was de bibliothecaris,’ zei Michiel alsof dat alles verklaarde.

‘Michiel,’ zei Rolf opeens, ‘ben je in al die boeken ooit iets tegengekomen over een plek die de Gutariagevangenis heet of over een gevangene met de naam Esra... haddon?’

Michiel schudde zijn hoofd.

‘Er was ook weinig kans dat er over een geheime gevangenis ergens iets stond opgeschreven,’ zei Rolf met een teleurgestelde blik.

‘De naam werd wel een paar keer genoemd in een perkamentrol en één keer op een los vel. Op dat vel was de naam Esrahaddon echter veranderd in gevangene en stond Gutaria vermeld als de Keizerlijke Gevangenis.’

‘Maribors baard!’ riep Hadriaan uit en keek de monnik met ontzag aan. ‘Je kent écht de hele bibliotheek uit je hoofd, hè?’

‘Waarom “keizerlijke gevangenis”?’ vroeg Rolf zich af. ‘Volgens Arista is hij klerikaal.’

Michiel haalde zijn schouders op. ‘Allicht omdat de Kerk van Nyphron en het keizerrijk in keizerlijke tijden met elkaar verbonden waren. Nyphron is het oude woord voor keizer, afgeleid van de naam van de eerste keizer, Novron. De Kerk van Nyphron bestaat dus letterlijk uit de ‘aanbidders van de keizer’, en alles wat verband houdt met het rijk kan als onderdeel van de kerk worden beschouwd.’

‘Vandaar dat leden van de Kerk van Nyphron er zo op gebrand zijn de Erfgenaam te vinden,’ droeg Rolf bij. ‘Hij zou niet zomaar een heerser, maar echt hun god zijn.’

‘We hadden een stel erg interessante boeken over de Erfgenaam van het Rijk,’ zei Michiel opgewonden. ‘Met theorieën over wat er met hem gebeurd is...’

‘Wat stond er over de gevangenis?’ vroeg Rolf.

‘Welnu, over dat onderwerp werd niet veel gezegd. De enige plek waar er rechtstreeks naar verwezen werd, was in een zeer zeldzame perkamentrol: De verzamelde brieven van Dioylion. Het origineel is op een nacht twintig jaar geleden hier beland. Ik was destijds pas vijftien, maar al assistent-bibliothecaris, toen een priester, gewond en de dood nabij, hem bracht. Het regende toen, net als nu. Ze brachten de man naar de genezingskamers en droegen mij op om op zijn spullen te letten. Zijn tas was doorweekt, en hij zat vol met allerlei perkamentrollen. Ik was bang dat ze beschadigd zouden raken door het water, dus rolde ik ze uit zodat ze konden drogen. Terwijl ze openlagen, kon ik de verleiding niet weerstaan ze te lezen. Die verleiding kan ik eigenlijk nooit weerstaan.

Twee dagen later vertrok de priester weer en nam hij zijn perkamentrollen mee, al zag hij er nog nauwelijks beter uit. Niemand kon hem overhalen te blijven. Hij leek bevreesd. De rollen zelf waren brieven geschreven door aartsbisschop Venlin, het hoofd van de Kerk van Nyphron ten tijde van de ineenstorting van het rijk. Een ervan was een nakeizerlijk bevelschrift voor de bouw van de gevangenis – dat is waarom het document me van zulk historisch belang leek. Het toonde aan dat de kerk direct na de verdwijning van de keizer het bestuur overnam. Ik vond het erg fascinerend. Het verbaasde me bovendien dat de bouw van een gevangenis zoveel prioriteit kreeg, gezien de chaos in die periode. Nu besef ik dat dit een bijzonder zeldzaam document was, maar dat wist ik toen natuurlijk nog niet.’

‘Wacht eens,’ viel Alric hem in de rede. ‘Dus die gevangenis is, wat, negenhonderd jaar geleden gebouwd, staat in mijn koninkrijk, en ik weet er niets van af?’

‘Nou, gebaseerd op de datum op de rol moet de bouw... negenhonderdzesennegentig jaar en tweehonderdvierenvijftig dagen geleden begonnen zijn. De bouw was een reusachtige onderneming. Eén brief ging zelfs over het werven van vakkundige ambachtslieden van over de hele wereld om de gevangenis te ontwerpen en te bouwen. Er werd gebruik gemaakt van de grootste geesten en de meest geavanceerde bouwtechnieken. Ze hieuwen de gevangenis uit in het massieve gesteente van de bergwand aan de noordkant van het meer. Ze vergrendelden hem niet alleen met metaal, steen en hout, maar tevens met oude en krachtige bezweringen. Toen hij was voltooid, geloofde men dat het de meest secure gevangenis ter wereld was.’

‘Ze moeten destijds wel heel akelige misdadigers hebben gehad, als ze zoveel moeite deden,’ zei Hadriaan.

‘Nee,’ antwoordde Michiel terloops, ‘eentje maar.’

‘Eentje?’ vroeg Alric. ‘Een hele gevangenis ontworpen om één man vast te houden?’

‘Zijn naam was Esrahaddon.’

Hadriaan, Rolf en Alric wisselden verraste blikken uit.

‘Wat had hij in vredesnaam gedaan?’ vroeg Hadriaan.

‘Volgens alles wat ik heb gelezen, was hij verantwoordelijk voor de ondergang van het rijk. De gevangenis werd speciaal met het oog op hem ontworpen.’

Ze keken de monnik ongelovig aan.

‘En hoe speelde hij het precies klaar om het machtigste rijk dat de wereld ooit heeft gekend weg te vagen?’ vroeg Alric.

‘Esrahaddon was ooit een vertrouweling en adviseur van de keizer, maar hij verraadde hem en bracht de gehele keizerlijke familie om het leven, behalve uiteraard de ene zoon die op miraculeuze wijze wist te ontkomen. Er bestaan zelfs verhalen dat hij de hoofdstad, Percepliquis, verwoestte. Na de dood van de keizer verviel het rijk in chaos en burgeroorlog. Esrahaddon werd gevangengenomen, berecht en gevangengezet.’

‘Waarom brachten ze hem niet gewoon ter dood?’ vroeg Alric, waarvoor hij ijzige blikken ontving van de dieven.

‘Is dat je antwoord op alles?’ snauwde Rolf hatelijk.

‘Soms is het de beste oplossing,’ antwoordde Alric.

Michiel haalde de potjes weer binnen en goot het water bij elkaar. Hij deed de aardappels in het water en plaatste de pot boven het vuur om hem aan de kook te brengen.

‘Dan heeft Arista ons dus erop uitgestuurd om haar broer naar een gevangene te brengen van meer dan duizend jaar oud. Ben ik de enige die het probleem daarmee ziet?’ vroeg Hadriaan.

‘Zie je wel!’ riep Alric uit. ‘Arista loog. Ze is de naam Esrahaddon vast tegengekomen toen ze studeerde aan de Universiteit van Scheerdam, maar zonder te weten wanneer hij leefde. Esrahaddon kan met geen mogelijkheid meer in leven zijn.’

‘Misschien wel,’ zei Michiel terloops en roerde door de aardappels in de pot op het vuur.

‘Hoe dan?’ wilde Alric weten.

‘Hij is een magiër.’

‘Als je zegt dat hij een magiër is,’ vroeg Hadriaan, ‘bedoel je dan dat hij een wijze, geleerde man was of dat hij kaartentrucjes en goochelarij kende of wellicht dat hij brouwseltjes kon maken waarvan je beter sliep? Rolf en ik kennen zo iemand, die is alle drie, maar de dood kan hij niet bedwingen.’

‘Volgens de verslagen die ik heb gelezen,’ legde Michiel uit, ‘waren magiërs toen anders. Ze noemden magie “de Kunst”. Een groot deel van de kennis van het rijk is verloren gegaan toen het ten onder ging. De aloude vaardigheid van de Teshlorstrijdkunst, bijvoorbeeld, die krijgsmannen onoverwinnelijk maakte, en de bouwtechnieken waarmee enorme koepels geconstrueerd konden worden, en de vaardigheid om zwaarden te smeden die steen konden doorklieven. Zo is met het overlijden van ware magiërs tevens de kunst van ware magie verloren gegaan. Volgens de verslagen waren de Cenzars – zo noemden ze magiërs – in de tijd van Novron ongelooflijk machtig. Er zijn verhalen dat ze aardbevingen veroorzaakten, stormen lieten losbarsten, zelfs de zon verduisterden. De machtigste magiërs van die tijd vormden samen een groep genaamd de Opperraad der Cenzars. De leden daarvan maakten deel uit van de binnenste kringen van de regering.’

‘Gut,’ zei Alric bedachtzaam.

‘Heb je ooit gelezen waar die gevangenis zich nu exact bevindt?’ vroeg Rolf.

‘Nee, maar daar stond wel iets over in Dissertatie over architecturaal symbolisme in het Novroniaanse Rijk van Mantuar. Dat is het perkamentvel waar ik het over had, waarop de naam Esrahaddon was gewijzigd. Lag jarenlang achter op een plank, ik kwam het tegen toen ik op een dag een oud gedeelte van de bibliotheek schoonmaakte. Het verkeerde in slechte staat, maar bevatte een vermelding van de begindatum van de bouw en wat over de mensen aan wie de bouw was toebedeeld. Als ik daarvoor niet De verzamelde brieven van Dioylion had gelezen, had ik het verband nooit gelegd, want zoals ik al zei, werden daarin de naam van de gevangenis en de gevangene nooit genoemd.’

‘Ik snap niet hoe zo’n gevangenis in Melengar kan bestaan zonder dat ik erover weet,’ zei Alric hoofdschuddend. ‘Hoe weet Arista ervan? En waarom wil ze dat ik erheen ga?’

‘Ik dacht dat je besloten had dat ze je daar wilde opsluiten of vermoorden,’ herinnerde Hadriaan hem.

‘Dat klinkt mij een stuk logischer in de oren dan een duizend jaar oude magiër,’ zei Rolf.

‘Misschien,’ mompelde Alric, ‘maar...’ De prins zocht met zijn ogen op de grond naar antwoorden en tikte met een vinger op zijn lip. ‘Het is alleen, als ze me werkelijk dood wil, waarom koos ze dan zo’n obscure plek? Ze had jullie naar dit klooster kunnen sturen en een heel leger hebben klaarstaan, en niemand had een gil gehoord. Het is nodeloos ingewikkeld om me naar een verborgen plek te slepen waar niemand ooit van heeft gehoord. Waarom zou ze dat Gutaria of die Esrahaddon noemen?’

‘Geloof je nu dan dat ze de waarheid vertelde?’ vroeg Rolf. ‘Denk je werkelijk dat er een duizend jaar oude man zit te wachten om met jou te praten?’

‘Zover wil ik niet gaan, maar – welnu, stel je de mogelijkheden voor als hij wel bestaat. Wat zou ik wel niet kunnen leren van een dergelijke man, een adviseur van de laatste keizer?’

Die opmerking deed Hadriaan grinniken. ‘Nu klink je haast als een echte koning.’

‘Misschien is het slechts de warmte van het vuur of de geur van kokende aardappels, maar ik begin te denken dat het een goed idee is om te zien waar dit heen leidt. En kijk, de storm begint af te nemen. Het zal nu wel snel ophouden met regenen. Wat als Arista me niet wil vermoorden? Wat als er daar werkelijk iets is waarvan het belangrijk is dat ik het ontdek, iets wat te maken heeft met de moord op onze vader?’

‘Is uw vader vermoord?’ vroeg Michiel. ‘Het spijt me.’

Alric sloeg geen acht op de monnik. ‘Hoe dan ook, het zint me niet dat er een eeuwenoude gevangenis in mijn land staat zonder dat ik ervan af weet. Ik vraag me af of mijn vader ervan wist, of zijn vader. Wellicht heeft geen enkele Essendon het ooit geweten. Duizend jaar geleden zou het nog enkele eeuwen duren voordat Melengar werd gesticht. De gevangenis is gebouwd tijdens de Grote Burgeroorlog, toen er nog om dit land werd gestreden. Als een man werkelijk duizend jaar lang kan overleven, als die Esrahaddon adviseur van de laatste keizer was, dan zou ik hem graag eens spreken. Iedere edele in Apeladorn zou er zijn linkeroog voor overhebben om een ware keizerlijke adviseur te spreken. De monnik zei het al, er is zoveel kennis verloren gegaan toen het rijk viel, en door de eeuwen heen is nog zoveel meer vergeten. Wat weet hij wel niet? Wat voor overwicht kan een dergelijke man een jonge koning bieden?’

‘Zelfs als hij slechts een spook is?’ vroeg Rolf. ‘De kans dat er ten noorden van dit meer een gevangenis staat met een duizend jaar oude gevangene, is gering.’

‘Indien dat spook kan praten, maakt het dan uit?’

‘Dit idee beviel me heel wat beter toen je níét wilde gaan,’ zei Rolf. ‘Ik dacht dat Esrahaddon een of andere oude baron zou blijken die door je vader was verbannen en jou nu wilde vermoorden, of allicht de moeder van een buitenechtelijke halfbroer opgesloten om haar stil te houden. Maar dit? Dit is belachelijk!’

‘Vergeet niet dat jullie mijn zuster een belofte hebben gedaan.’ Alric glimlachte. ‘Laten we nu eten. De aardappels zijn vast wel gaar. Ik kan ze allemaal wel op.’

Opnieuw wierp Rolf Alric een verwijtende blik toe.

‘Maakt u zich geen zorgen om de aardappels,’ zei Michiel hem. ‘Er zitten er vast meer in de tuin. Deze vond ik toen ik mijn...’ Hij stopte zichzelf.

‘Monnik, ik maak me geen zorgen, nee, want jij komt met ons mee,’ vertelde Alric hem.

‘Wa... wat?’

‘Je bent duidelijk een zeer goed geïnformeerde kerel. Er zijn talloze situaties waar we in verzeild kunnen raken waarbij je ongetwijfeld van pas komt. Dus je mag je koning dienen.’

Michiel gaapte hem aan. Hij knipperde twee keer snel met zijn ogen en zijn gezicht werd plotseling bleek. ‘Het spijt me, maar dat-dat gaat niet,’ zei hij gedwee.

‘Misschien is het inderdaad beter als je met ons meekomt,’ zei Hadriaan tegen hem. ‘Hier kun je niet blijven. De winter komt, je zult omkomen.’

‘U begrijpt het niet,’ protesteerde Michiel met groeiende vrees in zijn stem, en schudde wild zijn hoofd. ‘Ik-ik kan hier niet weg.’

‘Ik weet het, ik weet het.’ Alric hield een hand op om een eind te maken aan zijn protest. ‘Je moet al die boeken overschrijven. Dat is een prachtige taak, heel nobel. Ik ben er helemaal voor. Meer mensen zouden moeten lezen. Mijn vader was een grote donateur van de Universiteit van Scheerdam. Hij stuurde Arista er zelfs heen. Stel je voor, een meisje op de universiteit! Hoe dan ook, ik deel zijn opvattingen over onderwijs. Kijk om je heen, man! Je hebt geen perkament meer en vast nauwelijks meer inkt. Al herschrijf je al die boeken, waar wil je ze dan opslaan? Hier? Er is hier geen bescherming tegen de elementen – weer en wind zullen niets van ze overlaten. Nadat we naar de gevangenis zijn geweest, neem ik je mee naar Midvoorde en geef ik je alles wat je nodig hebt voor je project. Ik zorg dat je een fatsoenlijk scriptorium krijgt, en misschien wat assistenten om je van hulp te voorzien.’

‘Dat is zeer geschikt van u, maar ik kan het niet. Het spijt me. U begrijpt het niet...’

‘Ik begrijp het best. Het is duidelijk dat je de derde zoon van markies Lanaklin bent, degene die hij wegstuurde om te voorkomen dat er straks problemen ontstaan bij het opdelen van zijn land. Je bent nogal uniek – een geleerde monnik met een eidetisch geheugen, en nog van adel ook. Of je vader je wil of niet, ik kan je zeker gebruiken.’

‘Nee,’ protesteerde Michiel, ‘dat is het niet.’

‘Wat is het dan?’ vroeg Hadriaan. ‘Je zit hier in de kou en de nattigheid in een hok van steen en aarde met niet meer dan een deken om je lijf en een feestmaal van een paar gekookte aardappels in het vooruitzicht, en dan maak je bezwaar als je koning je wil verwennen als een landbezittende baron?’

‘Ik wil niet ondankbaar klinken, het is alleen... nou, ik heb de abdij nog nooit verlaten.’

‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg Hadriaan.

‘Ik ben nooit weggeweest. Ik ben op mijn vierde hierheen gekomen. Sindsdien ben ik nooit weggeweest – nooit.’

‘Je zult toch wel eens naar Roe zijn geweest, het vissersdorp?’ vroeg Rolf. Michiel schudde zijn hoofd. ‘Nooit naar Midvoorde geweest? Of hier in de streek? Je bent toch wel naar het meer geweest, om te vissen of gewoon om te wandelen?’

Opnieuw schudde Michiel zijn hoofd. ‘Ik heb het terrein hier nooit verlaten. Niet eens tot onder aan de heuvel. Ik weet niet of ik weg kán gaan. Het idee alleen al maakt me misselijk.’ Michiel voelde of zijn gewaad al droog was. Hadriaan zag dat zijn hand trilde, terwijl hij al enige tijd niet meer had gebibberd.

‘Vandaar dat je zo geboeid was door de paarden,’ zei Hadriaan, hoofdzakelijk tegen zichzelf. ‘Maar je hebt toch wel eerder paarden gezien?’

‘Door de vensters van de abdij, de zeldzame keren dat we bezoek kregen dat paarden had. Ik heb er nooit een aangeraakt. Ik vraag me altijd al af hoe het is om op zo’n dier te zitten. In boeken hebben ze het voortdurend over paarden, steekspelen, veldslagen en wedrennen. Paarden zijn heel populair. Eén koning – koning Bethamie – liet zijn paard zelfs met hem begraven. Er zijn veel dingen waar ik over heb gelezen die ik nooit in het echt heb gezien – vrouwen, bijvoorbeeld. Die zijn ook erg populair in boeken en gedichten.’

Hadriaans ogen werden groot. ‘Heb je nog nooit een vrouw gezien?’

Michiel schudde zijn hoofd. ‘Welnu, er waren boeken met illustraties van vrouwen, maar...’

Hadriaan wees met een duim naar Alric. ‘En ik dacht dat de prins weinig van de wereld wist.’

‘Je hebt toch op z’n minst je zuster gezien,’ zei Rolf. ‘Zij is hier geweest.’

Michiel zei niets. Hij keek weg, en haalde toen de pot van het vuur en legde de aardappels op borden.

‘Wil je zeggen dat ze hier kwam om Grim te ontmoeten en jou nooit ook maar gedag is komen zeggen?’ vroeg Hadriaan.

Michiel haalde zijn schouders op. ‘Mijn vader is me ongeveer een jaar geleden eens komen bezoeken. De abt moest me vertellen wie hij was.’

‘Dus je had helemaal niks met de ontmoetingen hier te maken?’ zei Rolf. ‘Je organiseerde ze niet, hebt niks voor ze geregeld?’

‘Nee!’ gilde Michiel hun toe en schopte een van de lege potten door het vertrek. ‘Ik – weet – niets – over – brieven – of – mijn – zuster!’ Tranen welden op in zijn ogen, hij stommelde achteruit tegen de muur van de kelder en snakte naar adem. Geen van hen kon een woord uitbrengen terwijl hij daar stond met zijn deken om zich heen geklemd en zijn ogen op de grond gericht.

‘Het... het spijt me. Ik had niet naar u mogen schreeuwen. Vergeef me,’ zei Michiel en wreef zijn ogen droog. ‘Nee, ik heb m’n zuster nooit ontmoet, en m’n vader alleen die ene keer. Hij liet me zweren erover te zwijgen. Waarom weet ik niet. Nationalisten – koningsgezinden – keizersgezinden – ik weet er allemaal niets van af.’ De monnik sprak als van veraf, zijn stem hol en gepijnigd.

‘Michiel,’ begon Rolf, ‘je bent niet ontkomen doordat je onder een stenen lessenaar lag, hè?’

De tranen welden opnieuw op, en de lip van de monnik trilde. Hij schudde zijn hoofd. ‘Eerst dwongen ze ons toe te kijken terwijl ze de abt beurs sloegen,’ zei hij ontgoocheld en met een brok in zijn keel. ‘Ze wilden weten over Alenda en brieven van haar. Hij vertelde hun uiteindelijk dat mijn zus berichten verstuurde verhuld als liefdesbrieven, maar dat ze hier nooit iemand was komen ontmoeten. Dat was slechts een verzinsel. Mijn vader zat achter die brieven, en ze werden opgehaald door een bode uit Midvoorde. Toen ze over het bezoek van mijn vader hoorden, begonnen ze mij te ondervragen.’ Michiel slikte en haalde haperend adem. ‘Maar ze deden mij geen pijn. Ze hebben me geen haar gekrenkt. Ze vroegen me of mijn vader zich bij de koningsgezinden had aangesloten en met Melengar samenzwoer tegen Warrick en de kerk. Ze wilden weten wie er verder bij betrokken was. Ik zei geen woord. Ik wist nergens van. Ik zweer het, echt niet. Maar toch, ik had iets moeten zeggen. Ik had kunnen liegen. Ik had kunnen zeggen: “Ja, mijn vader is koningsgezind en mijn zus is een verrader!” Maar dat deed ik niet. Ik heb m’n mond gehouden. Weten jullie waarom?’

Met tranen op zijn wangen keek Michiel hen aan. ‘Ik zei niets omdat mijn vader me had laten zweren over hem te zwijgen.’ Hij was even stil en zei toen: ‘Ik heb zwijgend toegekeken toen ze de kerk afsloten. Ik heb zwijgend toegekeken toen ze hem in brand staken. En ik heb zwijgend geluisterd naar het geschreeuw van m’n broeders. Het was mijn schuld. Ik liet m’n broeders sterven om een eed die ik had afgelegd aan een man die een vreemde voor me was.’ Michiel begon onbedaarlijk te huilen. Hij gleed langs de muur omlaag tot een verfrommelde bal in het stof, zijn armen over zijn gezicht.

Hadriaan nam het opscheppen van de aardappels over, maar Michiel weigerde te eten. Hadriaan legde twee piepers opzij in de hoop dat hij ze later nog wilde.

Tegen de tijd dat ze de armetierige maaltijd ophadden, was het gewaad van de monnik droog en had hij zich aangekleed. Hadriaan keerde zich tot hem en legde zijn handen op zijn schouders. ‘Ik zeg het niet graag, maar de prins heeft gelijk. Je moet met ons meekomen. Als we je hier achterlaten, betwijfel ik of je het overleeft.’

‘Maar ik...’ Hij keek bevreesd. ‘Dit is mijn huis. Ik voel me hier op mijn gemak. Mijn broeders zijn hier.’

‘Ze zijn allemaal dood,’ zei Alric bot.

Hadriaan wierp de prins een kwade blik toe en draaide zich terug naar Michiel. ‘Luister, het is nu tijd om verder te gaan met je leven. Er is veel meer in de wereld dan boeken alleen. Dat zul je toch wel willen zien, zou ik denken. Bovendien heeft je kóning’ – het laatste woord zei hij met sarcasme – ‘je nodig.’

Michiel slaakte een diepe zucht, slikte flink en knikte in overeenstemming.



De regen nam af en tegen het middaguur was hij helemaal opgehouden. Nadat ze eenmaal Michiels verzameling perkament en de magere provisies die in de ruïnes van de abdij te vinden waren, bijeen hadden gepakt, waren ze klaar voor vertrek. Rolf, Hadriaan en Alric wachtten bij de ingang van de abdij, maar Michiel bleef weg. Uiteindelijk ging Hadriaan naar hem op zoek en vond hij de monnik in de verwoeste moestuin. Omringd door met roet bevlekte stenen zuilen, had de tuin een binnenplaats gevormd tussen alle gebouwen in. Er waren indicaties waar bloemperkjes en struikjes hadden gestaan langs het pad van aaneengeschakelde tegels, nu bedekt onder een laag as. In het midden van de kloostergang stond een grote, stenen zonnewijzer op een voetstuk. Hadriaan kon zich voorstellen dat dit afgezonderde klooster voor de brand prachtig was geweest.

‘Ik ben bang,’ vertelde Michiel Hadriaan toen hij hem naderde. De monnik zat op een zwartgeblakerd, stenen bankje met zijn ellebogen op zijn knieën naar het verbrande gras te staren. ‘Het moet allemaal maar vreemd op jullie overkomen. Maar alles is hier zo vertrouwd. Ik weet precies hoeveel tegels er in dit pad liggen, of uit hoeveel stenen het scriptorium bestaat. Ik weet hoeveel ruiten de abdij had, en precies op welke dag van het jaar en om welke tijd de zon recht boven de kerk staat. Broeder Ginlin at altijd met twee vorken omdat hij had gezworen nooit een mes aan te raken. Broeder Heslon stond altijd als eerste op en viel dan tijdens het avondgebed in slaap.’

Hij wees naar een zwart boomstronkje tegenover hen. ‘Toen we tien jaar oud waren, hebben broeder Renian en ik daar een eekhoorn begraven. Een week later ontsproot er een boompje. In de lente kreeg hij witte bloesems, en zelfs de abt wist niet wat voor boom het was. Iedereen in de abdij noemde het de Eekhoornboom. We beschouwden het allemaal als een wonder, en dachten dat de eekhoorn wellicht een dienaar was van Maribor, die ons ervoor bedankte dat we goed voor zijn vriend hadden gezorgd.’

Michiel viel even stil en gebruikte de lange mouwen van zijn gewaad om zijn gezicht af te vegen terwijl hij naar de stronk tuurde. Hij rukte zijn blik los en keek Hadriaan weer aan. ‘Ik kan je verhalen vertellen over hoe de sneeuw ’s winters tot aan de vensters op de bovenverdieping lag, en het was alsof we allemaal als eekhoorns in een veilig en warm holletje leefden. Over hoe ieder van ons verreweg het beste was in onze specialiteit. Ginlin maakte wijn zo licht dat hij op je tong verdampte en je alleen een wonderbaarlijke smaak overhield. Fenitiliaan maakte de warmste, zachtste schoenen. Je kon naar buiten de sneeuw in lopen zonder te merken dat je de abdij had verlaten. Om te zeggen dat Heslon kon koken, was een belediging geweest. Hij bereidde stomende borden roerei met verschillende soorten kaas, pepers, uien en spek, allemaal met een licht gekruid roomsausje. Dan bestond de volgende gang uit stukken zwezerik – met honing-kaneelsaus – gerookt varkensvlees, salifaanworstjes, kruimelige pasteitjes met poedersuiker, vers gekarnde zoete boter en een aardewerken pot met donkere muntthee. En dat was pas het ontbijt.’

Michiel glimlachte, zijn ogen gesloten en een dromerige blik op zijn gezicht.

‘Wat deed Renian?’ vroeg Hadriaan. ‘De jongen met wie je samen die eekhoorn hebt begraven? Wat was zijn specialiteit?’

Michiel opende zijn ogen, maar het duurde even voordat hij antwoord gaf. Hij keek weer naar de boomstronk tegenover hen en zei zachtjes: ‘Renian is op zijn twaalfde gestorven. Aan een koorts. We hebben hem daar begraven, naast de Eekhoornboom. Dat was zijn favoriete plekje op de hele wereld.’ Hij viel stil en zoog ietwat haperend adem naar binnen. Toen fronste hij, en trokken zijn lippen strak. ‘Er is sindsdien geen dag verstreken dat ik hem geen goedemorgen heb gewenst. Dan kwam ik hier zitten en vertelde hem hoe de boom het maakte. Hoeveel nieuwe knoppen erin zaten, wanneer het eerste blad verkleurde of viel. De afgelopen paar dagen heb ik moeten liegen, want ik kon me er niet toe brengen hem te zeggen dat de boom weg is.’

Tranen vielen uit Michiels ogen, en zijn lip trilde bij de aanblik van de boomstronk. ‘Ik probeer al de hele ochtend afscheid van hem te nemen. Ik probeer...’ Hij struikelde over zijn woorden en pauzeerde om zijn ogen af te vegen. ‘Ik probeer uit te leggen waarom ik hem moet achterlaten, maar, nou ja, Renian is maar twaalf, en ik geloof niet dat hij het waarlijk begrijpt.’ Michiel legde zijn hoofd in zijn handen en huilde.

Hadriaan kneep hem in de schouder. ‘We wachten wel op je bij de poort. Neem zolang als je nodig hebt.’

Toen Hadriaan bij de ingang verscheen, blafte Alric hem toe: ‘Wat duurt er in vredesnaam zo lang? Als hij zo moeilijk blijft doen, kunnen we hem net zo goed achterlaten.’

‘We laten hem niet achter, en we wachten zo lang als nodig is,’ vertelde Hadriaan hem. Alric en Rolf wisselden een blik uit, maar zeiden niets.

Michiel voegde zich enkele minuten later bij hen met een kleine zak die al zijn bezittingen bevatte. Hoewel hij zichtbaar overstuur was, verbeterde zijn stemming toen hij de paarden zag. ‘Wauw!’ riep hij uit. Hadriaan nam hem bij de hand als een klein kindje en bracht hem naar zijn gevlekte, witte merrie. Het paard bewoog haar gewicht van haar ene been naar het andere, en terwijl haar immense lichaam heen en weer bewoog, keek ze met grote, donkere ogen op Michiel neer.

‘Bijten ze?’

‘Doorgaans niet,’ antwoordde Hadriaan. ‘Hier, aai haar maar over haar nek.’

‘Het is zo... gróót,’ zei Michiel met een bevreesde blik op zijn gezicht. Hij bracht zijn hand naar zijn mond alsof hij wilde overgeven.

‘Stijg nu alsjeblieft maar op, Michiel.’ Alric liet zijn ergernis duidelijk horen.

‘Let niet op hem,’ zei Hadriaan. ‘Je mag bij mij achterop meerijden. Ik stijg wel op en trek je dan achter me, goed?’

Michiel knikte, maar aan de blik op zijn gezicht te zien, vond hij het allesbehalve goed. Hadriaan klom in het zadel en stak zijn arm uit. Met gesloten ogen nam Michiel zijn hand, en Hadriaan trok hem omhoog. De monnik hield zich stevig vast en begroef zijn gezicht in de rug van de grotere man.

‘Denk eraan om adem te halen, Michiel,’ zei Hadriaan hem, en liet zijn paard ronddraaien om weer af te dalen van het pad met de haarspeldbochten.

De ochtend was koud begonnen, maar werd uiteindelijk warmer. Desondanks werd het niet zo aangenaam als het de dag daarvoor was geweest. Ze reden de beschutting van de vallei in en gingen op weg naar het meer. Alles was nog nat van de regen, en de velden lang, herfstbruin gras waar ze doorheen reden, doorweekten hun voeten en benen. De wind kwam nu uit het noorden en stond recht in hun gezicht. Boven hen schreeuwde een formatie ganzen in de grauwe lucht. De winter was in aantocht. Al snel overwon Michiel zijn angst, tilde hij zijn hoofd op en keek om zich heen.

‘Lieve Maribor, ik had geen idee dat gras zo hoog kon groeien. En wat zijn die bomen enorm! Weet je, ik heb wel illustraties van bomen van dit formaat gezien, maar ik dacht altijd dat de illustrators gewoon slecht waren in verhoudingen.’

De monnik begon naar links en naar rechts te draaien om alles om hen heen te zien. Hadriaan grinnikte. ‘Michiel, je wriemelt als een jong hondje.’

Onder aan de dorre heuvels zag Windvijvermeer eruit als een plas grijs metaal. Ofschoon het een van de grootste meren van Avryn was, gingen grote delen ervan schuil achter de vingers van de ronde kliffen. Het immense, open oppervlak weerspiegelde de troosteloze hemel, en kwam koud en leeg over. Met uitzondering van een paar vogels was er in de stenige kloven weinig beweging.

Ze bereikten de westelijke oever. Langs de rand van het meer lag een vlakte van duizenden vuistgrote stenen, glad en egaal gepolijst door het water, als losse straatkeitjes waarover ze verder konden rijden, begeleid door het zachte kabbelen van het water. Van tijd tot tijd vielen er korte buitjes. Die zagen ze aankomen over het oppervlak van het meer; de regendruppels verbraken de stilte en deden de scherpe horizon vervagen. Wanneer het weer ophield met regenen, wervelden de wolken in de lucht besluiteloos na.

Zoals gebruikelijk voerde Rolf het groepje aan. Hij bracht hen naar de noordzijde van het meer en vond iets wat leek op de vage restanten van een zeer oud en ongebruikt weggetje dat naar de bergen in de verte leidde.

Michiel begon eindelijk minder rond te wriemelen. Hij zat bij Hadriaan achterop, maar had zich al enige tijd niet bewogen. ‘Michiel, alles goed daarachter?’ vroeg Hadriaan.

‘Hmm? O, ja hoor, sorry. Ik zat te kijken hoe de paarden lopen. Al een paar mijl. Het zijn fascinerende dieren. Als ik het goed zie, plaatsen ze hun achtervoeten precies waar hun voorvoeten een seconde eerder stonden. Nee, dat zijn geen voeten, hè? Hoeven! Dat is waar! Dat zijn hoeven! Enylina, in de Oude Taal.’

‘Oude Taal?’

‘De taal van het oude keizerrijk. Tegenwoordig spreken vrijwel alleen geestelijken hem nog. Het is eigenlijk een dode taal. Zelfs in de tijd van het rijk werd hij alleen bij kerkdiensten gesproken, maar dat is uit zwang geraakt, en niemand schrijft er meer in.’

Hadriaan voelde Michiel zijn hoofd tegen zijn rug leunen, en lette er de rest van de rit op dat de monnik niet indutte en viel.



Ze lieten het meer achter zich en reden een breed ravijn in dat hoe hoger ze kwamen steeds rotsachtiger werd. Hoe meer ze opschoten, hoe duidelijker het voor Alric was dat er daar ooit een weg had gelopen. Het pad was te gelijkmatig om volledig natuurlijk te zijn, al waren in de loop der jaren rotsen van de pieken gevallen en hadden zich scheuren gevormd waar onkruid zich door de spleten had gewurmd. De eeuwen hadden hun sporen nagelaten, maar desondanks was er nog vaag iets ouds en vergetens te ontwaren.

Ondanks de kou, de sporadische regen en de vreemde omstandigheden die hem daar gebracht hadden, voelde Alric zich minder ellendig dan hij zich voordeed. Hun tocht die dag had een aparte, serene kwaliteit. Een reis met zo weinig poeha en in zulk guur weer had de prins niet vaak gemaakt, en puur dat zonderlinge maakte hem al boeiend. De overweldigende stilte, het gedempte licht, het onophoudelijke klikklak van paardenhoeven – het gaf alles een avontuurlijk gevoel dat hij nooit eerder had meegemaakt. Zijn meest gewaagde escapades waren altijd georganiseerd en verzorgd door bedienden. Hij was nooit zo alleen geweest als nu, nooit daadwerkelijk in gevaar.

Toen hij vastgebonden in het bootje wakker was geworden, was hij razend geweest. Niemand had hem ooit zo oneerbiedig behandeld. Op het slaan van een lid van de koninklijke familie stond de doodstraf, dus zorgden de meeste mensen ervoor dat ze hem nooit aanraakten. Het feit dat hij als een dier was gekneveld, was zo vernederend dat het zijn begrip te boven ging. Het was niet in hem opgekomen dat hem iets ergs kon gebeuren. Hij had er het volste vertrouwen in gehad dat hij elk moment gered zou worden. Die overtuiging was hem langzaam ontglipt toen ze op weg naar Windvijver diep de bossen waren ingereden.

Hij had het gemeend toen hij de afgelopen nacht had omschreven als de ergste van zijn leven, maar toen het die ochtend was opgehouden met regenen en hij had gegeten, had hij nieuwe energie gevonden. Het vooruitzicht om die mysterieuze gevangenis en zijn vermeende gevangene te vinden, riekte naar waar avontuur. Allicht nog het belangrijkste: het was iets om hem bezig te houden. Het kostte al zijn aandacht om in leven te blijven en een moordenaar te identificeren, en dat leidde hem af van de dood van zijn vader.

Wanneer er tijdens hun rit een tijdlang niemand sprak en er een stilte viel, keerden zijn gedachten zich naar de dood van zijn vader. Dan was hij weer in de koninklijke slaapkamer, zag hij zijn vaders bleke gezicht en dat ene druppeltje opgedroogd bloed bij zijn mondhoek. Alric verwachtte emotie. Hij verwachtte tranen, maar die kwamen niet. Hij voelde niets en vroeg zich af wat dat betekende.

Thuis in het kasteel zou iedereen in het zwart gekleed zijn en zou overal in de zalen het geluid van geween klinken – net als toen zijn moeder was gestorven. Geen muziek, geen gelach, en het had aangevoeld alsof de zon langer dan een maand niet scheen. Hij was opgelucht, haast blij geweest toen de rouwperiode voorbij was. Een deel van hem had zich schuldig gevoeld over die gevoelens, maar desondanks was het geweest alsof er een verschrikkelijk gewicht van hem was afgevallen. Indien hij nu in het kasteel was geweest, was het weer net zo geweest – ernstige gezichten, geween, en de priesters zouden hem een kaars aanreiken om een rondje mee om de doodskist te lopen terwijl zij psalmen zongen. Dat had hij als kind gedaan en hij had het verschrikkelijk gevonden. Alric was blij dat hij daar niet was, gevangen en verdrinkend in een put van rouw die hij zelf niet kon voelen. Op een dag moest hij het allemaal verwerken, maar vandaag was hij dankbaar dat hij over een verre weg reed met niemand van belang als gezelschap.

Rolf bracht zijn paard tot halt. Ze waren met z’n tweeën – het paard van de anderen droeg twee man, en bleef steeds een stuk achter.

‘Waarom stoppen we?’ vroeg Alric.

‘De weg loopt niet verder omhoog, dus vermoedelijk zijn we er bijna. Ben je vergeten dat dit een valstrik kan zijn?’

‘Nee,’ zei de prins. ‘Daar ben ik me prima van bewust.’

‘Mooi, in dat geval: vaarwel, majesteit,’ zei Rolf tegen hem.

Alric was verbluft. ‘Komen jullie niet verder mee?’

‘Je zus vroeg ons alleen om je hier te brengen. Als je de dood tegemoet wilt rijden, is dat je eigen zaak. Wij hebben aan onze verplichtingen voldaan.’

Een moment eerder had Alric er nog een misplaatst genoegen aan ontleend om alleen te zijn met vreemden, maar nu voelde hij zich stom. Hij kon het zich niet veroorloven zijn enige gidsen te verliezen, want zonder hen vond hij zijn weg nooit terug. Hij had maar een seconde nodig om na te denken en zei toen: ‘Dan is dit het perfecte moment om je te vertellen dat ik jou en Hadriaan officieel de titel van koninklijke beschermer schenk, nu ik zeker weet dat jullie niet van plan zijn me te vermoorden. Jullie verantwoordelijkheden bestaan uit het beschermen van het leven van jullie koning.’

‘Echt? Wat attent van je, hoogheid.’ Rolf grijnsde. ‘Dan is dit een goed moment om je te vertellen dat ik geen koningen dien – tenzij ze me daarvoor betalen.’

‘Nee?’ Alric glimlachte zuur. ‘Goed, neem dit dan in overweging. Indien ik lang genoeg leef om naar Kasteel Essendon terug te keren, zal ik het bevel voor jullie terechtstelling met plezier tenietdoen en jullie onwettige inbraak in mijn kasteel vergeven. Als ik daarentegen hier ergens de dood vind of gevangen word genomen en opgesloten in die gevangenis hier, kunnen jullie nimmer naar Midvoorde terugkeren. Mijn oom heeft jullie reeds bestempeld als moordenaars van de ergste soort. Er wordt ongetwijfeld al naar jullie gezocht. Oom Perrie komt misschien over als een verfijnd, oud heertje, maar geloof me, ik heb zijn lelijke kant meegemaakt, en hij kan verdraaid eng zijn. Hij is de beste zwaardvechter van heel Melengar. Wist je dat? Als trouw aan je koning niet genoeg voor je is, bedenk dan wat voor praktisch nut het heeft om me in leven te houden.’

‘Is het vermogen anderen te overtuigen dat jouw leven meer waard is dan het hunne een vereiste voor het koningschap of zo?’

‘Geen vereiste, maar het helpt absoluut,’ antwoordde Alric met een grijns.

‘Je mag er nog steeds voor dokken,’ zei Rolf, en de grijns van de prins smolt weg. ‘Laten we zeggen, honderd goudstukken.’

‘Honderd?’ protesteerde Alric.

‘Vind jij dat je leven minder waard is? Het is trouwens wat De Wit ons beloofde, dus dat lijkt me schappelijk. En nog iets. Als je verwacht dat wij je beschermen, moet je doen wat ik zeg. Doe je dat niet, dan kan ik je leven niet waarborgen, en aangezien mijn toekomst net zo goed op het spel staat als jouw domme leventje, accepteer ik niet minder.’

Alric was verontwaardigd. Het beviel hem niets hoe ze hem behandelden. Het hoorde een eer voor hen te zijn om zijn bevelen uit te voeren. Daarbij had hij zojuist beloofd om hun gratie te verlenen voor ernstige misdrijven, en in plaats van dankbaarheid te tonen, eiste de man goud. Dit soort gedrag was precies wat hij van dieven verwachtte. Desondanks had hij hen nodig. ‘Alle goede heersers begrijpen dat er tijden zijn dat we moeten luisteren naar vakkundige adviseurs. Zolang je maar niet vergeet wie ik ben en wie ik zal zijn wanneer we terugkeren naar Midvoorde.’

Toen Hadriaan en Michiel hen inhaalden, zei Rolf: ‘Hadriaan, we zijn net bevorderd tot koninklijke beschermers.’

‘Betaalt dat beter?’

‘Verrassend genoeg wel. Het weegt ook minder. Geef de prins zijn zwaard terug.’

Hadriaan overhandigde Amraths enorme zwaard aan Alric, die de brede bandelier over zijn schouder hing en het wapen eraan gespte. Het zwaard was te groot voor hem, en hij voelde zich lichtelijk dwaas, maar hij dacht dat het hem beter stond nu hij aangekleed was en te paard zat.

‘De kapitein van de wacht heeft dit zwaard van m’n vader afgenomen en aan mij overhandigd – was dat pas twee nachten geleden? Het was het zwaard van Tolin Essendon en is zevenhonderd jaar lang overgeleverd van koning op prins. Onze stamboom is een van de oudste ononderbroken bloedlijnen in Avryn.’

Rolf steeg af en gaf Hadriaan de teugels van zijn paard aan. ‘Ik ga het terrein verkennen, zien of er ons geen verrassingen wachten.’ Hij vertrok met onverwachte snelheid in een ineengedoken looppas. Zodra hij de schaduwen van het ravijn inging, was hij verdwenen.



‘Hoe doet hij dat?’ vroeg Alric.

‘Griezelig, hè?’ zei Hadriaan.

‘Hoe deed hij wat?’ Michiel was een kattenstaart aan het bestuderen die hij had geplukt voordat ze bij de oever van het meer waren weggereden. ‘Deze dingen zijn overigens wonderbaarlijk.’

Enkele minuten lang bleven ze wachten, en toen het geluid van vogelgezang klonk, liet Hadriaan hen verder rijden. De weg maakte eerst een bocht naar links, toen een naar rechts, totdat ze het meer weer konden zien, nu diep onder hen, als een grote, glanzende plas. De weg werd smaller en kwam toen ten einde. Aan weerszijden van hen liepen de heuvels geleidelijk omhoog, maar recht voor hen liep hun pad dood voor een loodrechte, gladde klif van tientallen meters hoog.

‘Zijn we verkeerd gereden?’ vroeg Hadriaan.

‘Het is een verbórgen gevangenis, nietwaar?’ herinnerde Alric hen.

‘Ik nam eigenlijk aan,’ zei Hadriaan, ‘dat ze met verborgen bedoelden dat hij hier in de wildernis stond. Ik bedoel maar, was je ooit naar een plek als deze gekomen als je niet wist dat die gevangenis hier stond?’

‘Als de gevangenis is gebouwd door de beste geesten in wat er over was van het rijk,’ zei Alric, ‘zal hij moeilijk te vinden zijn en nog moeilijker te betreden.’

‘Volgens de legenden is hij hoofdzakelijk door dwergen gebouwd,’ legde Michiel uit.

‘Prachtig,’ zei Rolf. ‘Dat wordt weer net als Drumindor.’

‘We hadden een paar jaar geleden enige moeite om een door dwergen gebouwde vesting in Tur Del Fur binnen te komen,’ legde Hadriaan uit. ‘Erg onaangenaam. We kunnen het ons net zo goed gemakkelijk maken, dit kan nog even duren.’

Rolf bestudeerde de klif. Het gesteente recht voor het pad lag bloot alsof het onlangs was afgehouwen, en hoewel er elders mos en kleine plantjes groeiden in talloze spleetjes, waren die op de wand van de klif nergens te bekennen.

‘Er zit hier een deur, dat moet wel,’ zei de dief, en hij voelde lichtjes met zijn handen over het gesteente. ‘Verdomde dwergen. Ik kan nergens een scharnier, spleet of voeg vinden.’

‘Michiel,’ vroeg Alric, ‘heb je nergens iets gelezen over hoe de poort van de gevangenis opengaat? Volgens de verhalen die ik heb gelezen, zijn dwergen gek op raadsels, en soms maken ze sleutels van geluid, sloten die opengaan wanneer je specifieke woorden zegt.’

Michiel schudde zijn hoofd en klauterde van het paard af.

‘Sloten die opengaan door woorden?’ Rolf keek de prins sceptisch aan. ‘Luister je naar sprookjes?’

‘Een onzichtbare deur klinkt ook als iets uit een sprookje,’ zei Alric terug. ‘Dus het lijkt me toepasselijk.’

‘Hij is niet onzichtbaar. Je kunt de klif toch zien? Hij is gewoon goed verborgen. Dwergen kunnen steen met zulke precisie bewerken dat je geen spleten ziet.’

‘Rolf,’ zei Hadriaan, ‘je moet toch toegeven dat dwergen met steen wonderbaarlijke dingen kunnen.’

Rolf wierp hem over zijn schouder een kwade blik toe. ‘Hou jij je mond.’

Hadriaan lachte. ‘Rolf heeft het niet zo op het kleine volk.’

‘Doe open, in naam van Novron!’ riep Alric plotseling op gebiedende toon, en zijn stem weergalmde tussen de steenachtige hellingen.

Rolf draaide zich bliksemsnel om en richtte een vernietigende blik op de prins. ‘Hou daarmee op!’

‘Nou, jíj maakte geen voortgang. Het was, of is, een gevangenis van de kerk, dus ik dacht dat een religieus bevel de poort wellicht zou openen. Michiel, bestaat er een standaard religieuze frase voor het openen van deuren? Daar moet jij verstand van hebben. Is er zoiets?’

‘Ik ben geen priester van Nyphron. De Abdij der Winden was een klooster van Maribor.’

‘O, dat is waar,’ zei Alric teleurgesteld.

‘Ik bedoel, ik weet wel veel óver de Kerk van Nyphron,’ lichtte Michiel toe, ‘maar ik ben geen lid, dus ik ben niet ingewijd in geheime codes en dergelijke.’

‘Echt?’ zei Hadriaan. ‘Ik dacht dat jullie monnikenorde simpelweg een soort armere, jongere broer was van de Kerk van Nyphron.’

Michiel lachte. ‘Als dat zo was, was de orde wel de armere, maar juist de oudere broer. De aanbidding van keizer Novron is een relatief recente ontwikkeling die enkele decennia na de dood van de keizer begon.’

‘Dus jullie monniken aanbidden Maribor en de Nyphrons aanbidden Novron?’

‘Zo ongeveer,’ zei de monnik. ‘De Kerk van Nyphron vereert Maribor eveneens, maar legt de nadruk meer op Novron. Het voornaamste verschil zit in waar we naar op zoek zijn. Wij monniken geloven in persoonlijke toewijding aan Maribor: we zoeken zijn wil op stille plekken. Door middel van oude rituelen, en in die stilte, spreekt hij tot ons in ons hart. Ons streven is om Maribor beter te leren kennen.

De Kerk van Nyphron is er daarentegen op gericht om de wil van Maribor ten uitvoer te brengen. Hun priesters zien de geboorte van Novron als bewijs dat Maribor het lot van de mensheid in eigen hand wil nemen. Daarom mengen ze zich veel in de politiek. Jullie kennen het verhaal van Novron toch wel?’

Hadriaan tuitte zijn lippen. ‘Eh... hij was de eerste keizer en versloeg de elfen in een oorlog lang geleden. Waarom dat hem een god maakt, weet ik niet precies.’

‘Dat is hij ook niet.’

‘Waarom wordt hij dan door zoveel mensen aanbeden?’

‘Men gelooft dat Novron de zoon van Maribor is, gestuurd om ons bij te staan in ons duisterste uur. Er zijn zes daadwerkelijke goden. Erebus is de vader van de andere goden en de schepper van de wereld van Elan. Hij bracht drie zonen en een dochter voort. De oudste zoon, Ferrol, is een meester van de magie en de schepper van de elfen. Zijn tweede zoon is Drome, de meester-handwerksman die de dwergen schiep. De jongste is Maribor, en hij is uiteraard de schepper van de mens. Het was Erebus’ dochter Muriël die de dieren, de vogels en de vissen in de zee schiep.’

‘Dat zijn er vijf.’

‘Ja, er is ook nog Uberlin, de zoon van Erebus en Muriël.’

‘De god der duisternis,’ droeg Alric bij.

‘Ja, van hem heb ik gehoord, maar wacht – zeg je nu dat de vader een kind heeft met z’n eigen dochter?’

‘Het was een vreselijke fout,’ legde Michiel uit. ‘Erebus drong zichzelf in een dronken bevlieging op aan Muriël. Hun gemeenschap resulteerde in de geboorte van Uberlin.’

‘Dat moet gênant zijn op de familiebijeenkomsten – als je je eigen dochter verkracht hebt,’ zei Hadriaan.

‘Nogal. Vanwege dat incident hebben Erebus’ oorspronkelijke zonen, Ferrol, Drome en Maribor, hem dan ook gedood. Toen Uberlin zijn vader trachtte te verdedigen, keerden ze zich met z’n drieën tegen hem en zetten hun neef gevangen – of is het broer? Eigenlijk klopt het allebei, nietwaar? Hoe dan ook, ze zetten Uberlin gevangen in de diepten van Elan. Ondanks het feit dat hij werd verwekt door middel van een verschrikkelijke verkrachting, was Muriël diepbedroefd over het verlies van haar enige zoon en weigerde ze nog met haar broers te spreken.’

‘Dus nu zitten we weer op vijf goden.’

‘Niet per se. Veel mensen geloven dat goden onsterfelijk zijn en dus nooit dood kunnen gaan. Er bestaan cultussen die geloven dat Erebus nog altijd leeft en als mens door Elan zwerft in de hoop vergiffenis voor zijn misdaad te vinden.’

De dag werd donkerder, en de wind stak weer op, een voorbode van een mogelijke nieuwe storm. De paarden werden schrikachtig, dus ging Hadriaan ze geruststellen. Alric stond op en liep wrijvend over zijn benen en mompelend over zadelpijn rondjes.

‘Michiel?’ riep Hadriaan. ‘Wil je me helpen ze af te zadelen? Ik denk dat we hier nog wel een tijdje blijven.’

‘Graag,’ zei de monnik enthousiast. ‘En hoe doe ik dat?’

Samen verlosten Hadriaan en Michiel de dieren van hun zadels en bepakking, en sloegen de uitrusting op onder een stenen richeltje. Eens in de zoveel tijd bracht Michiel de moed op om de paarden over hun nek te strijken. Toen ze alles hadden weggelegd, opperde Hadriaan dat Michiel gras ging verzamelen voor de dieren terwijl hij keek hoe Rolf ervoor stond.

Zijn partner zat op het pad naar de klif te staren. Van tijd tot tijd stond de dief op, bestudeerde hij een deel van de wand en ging hij grommend weer zitten.

‘En? Hoe gaat het?’

‘Ik haat dwergen,’ antwoordde Rolf.

‘Jij en de meeste mensen.’

‘Ja, maar ik heb er reden toe. Die schoften zijn de enigen die sloten kunnen maken die ik niet openkrijg.’

‘Je krijgt het wel open. Je zult je doodergeren en je zult er een tijd over doen, maar je krijgt het wel open. Wat ik niet snap is waarom Arista ons hierheen stuurde als ze wist dat we niet binnen zouden komen.’

Rolf zat op zijn hurken met zijn mantel om zich heen gedrapeerd. Zijn ogen bleven zich op de wand concentreren, maar hij was gefrustreerd. ‘Ik zie niet eens iets. Als ik nou maar een spleetje vond, dan kon ik... maar hoe kan ik een slot kraken als ik de deur niet eens weet te vinden?’

Hadriaan klopte hem geruststellend op de schouder en liep terug naar Michiel, die de paarden had gevoerd en weer bij Alric onder aan de wand van de klif was gaan zitten.

‘Al vorderingen?’ vroeg Alric met een zweem van ergernis in zijn stem.

‘Nog niet, laat hem maar met rust. Rolf vogelt het wel uit. Hij heeft gewoon tijd nodig.’ Hadriaan richtte zich weer tot Michiel. ‘Ik zat te denken over wat je daarstraks zei. Als Uberlin als god wordt beschouwd, waarom Novron dan niet? Ze zijn immers allebei kinderen van goden, of niet?’

‘Welnu, nee, technisch gezien is hij een halfgod, deels menselijk. Het zit zo, Maribor stuurde Novron om – o, laat ik iets verder teruggaan. Goed, Ferrol was dus de oudste, en toen hij de elfen schiep, verspreidden die zich langzaam maar zeker over heel Elan. Toen Drome verscheen, kende hij zijn kinderen de heerschappij toe over de ondergrondse wereld. Zo bleef er nergens plaats over voor de kinderen van Maribor. Daarom was de mensheid gedwongen zich te redden in de ellendige uithoeken die er voor ons over waren.’

‘Dus de elfen kregen alle mooie gebieden, en wij werden opgezadeld met wat zij niet hoefden? Dat klinkt niet erg eerlijk,’ zei Hadriaan.

‘Nou, onze voorouders waren er ook verre van gelukkig mee. Bovendien planten mensen zich veel sneller voort dan elfen, die een veel langere levensduur hebben. Dat zorgde ervoor dat de mensen erg samengedromd leefden, en het werd alleen maar erger toen de dwergen naar het oppervlak werden gedreven.’

‘Gedreven? Door wie?’

‘Weet je nog dat ik vertelde dat de goden Uberlin gevangenzetten in de onderwereld? Daar schiep hij zijn eigen ras, net als Drome, Maribor en Ferrol.’

‘Ah... de kobolden. Ik kan me voorstellen dat die het daarbeneden een stuk minder gezellig maakten.’

‘Precies. De mensen namen reeds toe in aantal, dus toen de dwergen verschenen, werden onze voorouders opeengeperst. Ze smeekten Maribor om hulp. Hij hoorde hun smeekbedes en haalde zijn broer Drome met een list over om het grote zwaard Rhelacan te smeden. Daarna overtuigde hij zijn andere broer, Ferrol, om een bezwering over het wapen uit te spreken. Toen had hij alleen nog een krijger nodig om het te hanteren, dus kwam hij in vermomming naar Elan en sliep hij met een sterfelijke vrouw. Hun gemeenschap resulteerde in Novron de Grote. Hij verenigde alle menselijke stammen en voerde hen aan in een oorlog tegen de elfen. Gewapend met Rhelacan zegevierde Novron, en dat was het begin van de heerschappij van de mens, onder leiding van Novron, die de hele mensheid had verenigd.’

‘Juist, dat klinkt allemaal logisch, maar wanneer zijn we Novron als een god gaan vereren?’

‘Dat begon na zijn dood. De Kerk van Nyphron werd opgericht om eer te bewijzen aan Novron als de redder van de mensheid. Al snel na zijn formatie werd de kerk de officiële godsdienst van het rijk, maar verder van de hoofdstad Percepliquis bleef men zich de oude tradities herinneren en Maribor vereren zoals altijd.’

‘En dat zijn jullie, dat wil zeggen, de Monniken van Maribor?’

Michiel knikte.

Terwijl ze praatten, vormden zich steeds meer stormwolken. Ze vulden de hemel en hulden het ravijn in duisternis. Het weinige resterende licht had een vreemde kleur en gaf het landschap iets surreëels. Al snel gierde de wind door de pas en deed hij stof opwervelen in de lucht. In de verte weerklonk het lage gerommel van donder.

‘Al enig succes met de deur, Rolf?’ riep Hadriaan hem toe. Hij zat achteruit met zijn rug tegen de klif, zijn benen voor zich uitgestrekt, en klopte de punten van zijn laarzen tegen elkaar aan. ‘Want het ziet ernaar uit dat we weer een koude, natte nacht krijgen, en ditmaal hebben we geen schuilplek.’

Rolf prevelde iets onverstaanbaars.

Onder hen glom het oppervlak van het meer tussen de wanden van het ravijn als een spiegelbeeld van de hemel. Eens in de zoveel tijd flitste het op wanneer er in de verte een bliksemschicht uit de hemel schoot.

Rolf gromde opnieuw.

‘Wat was dat?’ vroeg Hadriaan.

‘Ik zit net te denken over wat je daarstraks zei. Waarom zou Arista ons hierheen sturen als we niet naar binnen kunnen? Ze moet hebben gedacht dat het ons wel zou lukken – misschien lag de oplossing voor haar voor de hand.’

‘Misschien is het tovenarij,’ zei Alric en trok zijn mantel dichter om zich heen.

‘Genoeg over toverwoordjes,’ zei Rolf hem. ‘Sloten zijn mechanismen. Geloof me. Ik weet daar het een en ander over. Dwergen zijn geniepig en zeer bekwaam, maar ze maken geen deuren die je met geluid kunt openen.’

‘Ik begon er maar over omdat Arista dat een beetje kan, dus wellicht was het voor haar makkelijk om binnen te komen.’

‘Ze kan een beetje wat?’ vroeg Hadriaan.

‘Toveren.’

‘Is uw zuster een heks?’ vroeg Michiel verontrust.

Alric lachte. ‘Zo kun je haar zeker noemen, ja, maar dan niet om haar vaardigheid in magie. Ze heeft een paar jaar gestudeerd aan de Universiteit van Scheerdam en heeft daar magische theorie geleerd. Het heeft nooit veel voorgesteld, maar ze kan wel het een en ander. Zo sluit ze bijvoorbeeld haar kamer af met magie, en volgens mij heeft ze gravin Amril ziek gemaakt vanwege een ruzie over een jongen. Arme Amril zat een week lang onder de steenpuisten.’

Rolf keek Alric aan. ‘Hoe bedoel je dat, dat ze haar kamer met magie afsluit?’

‘Er heeft nooit een slot op die deur gezeten, maar zij is de enige die hem open krijgt.’

‘Heb je je zus haar deur ooit zien openen?’

Alric schudde zijn hoofd. ‘Was dat maar zo.’

‘Michiel,’ zei Rolf, ‘heb je ooit iets gelezen over ongebruikelijke sloten of sleutels? In verband met dwergen, wellicht?’

‘In het verhaal Iberius en de reus maakt Iberius de schatkist van de reus open met een door dwergen gesmede sleutel, maar die was niet magisch – alleen groot. Je hebt ook de Halsring van Liem, uit de Mythe van de Vergetenen, die pas openging wanneer de drager dood was – maar dat is niet erg nuttig, hè? Hmm... even nadenken... misschien heeft het iets te maken met juweelsloten.’

‘Juweelsloten?’

‘Die zijn ook niet magisch, maar ze zijn uitgevonden door dwergen. Het zijn juwelen die in wisselwerking staan met andere stenen en zo subtiele vibraties creëren. Juweelsloten worden over het algemeen gebruikt wanneer verschillende mensen toegang dienen te hebben tot dezelfde afgesloten bewaarplaats. Dan hebben ze alleen een passend juweel nodig. Voor bijzonder waardevolle bewaarplaatsen kan het slot een specifieke slijpvorm vereisen die de resonantie aanpast. De meest getalenteerde juweelsmeden waren in staat sloten te vervaardigen die met de seizoenen veranderden, zodat er op verschillende tijden in het jaar verschillende juwelen nodig waren om ze te openen. Daar komt het idee van geboortestenen vandaan, omdat bepaalde stenen op bepaalde tijden krachtiger zijn. Ik heb...’

‘Dat is het,’ viel Rolf hem in de rede.

‘Wat is wat?’ vroeg Alric. Rolf stak een hand in zijn borstzak en trok een donkerblauwe ring tevoorschijn. Alric sprong overeind. ‘Dat is mijn vaders ring. Geef hier!’

‘Prima,’ zei Rolf en wierp hem in de richting van de prins. ‘Je zuster zei ons al om hem aan je terug te geven wanneer we bij de gevangenis aankwamen.’

‘Is dat zo?’ Alric keek verrast. Hij liet de ring om zijn vinger glijden, en evenals het zwaard was de ring te groot voor hem en draaide hij rond door het gewicht van het juweel. ‘Ik dacht dat zij hem van me had afgepakt. Hij bevat het koninklijk zegel. Ze had hem kunnen gebruiken om de edelen bijeen te roepen, wetten te bekrachtigen of haarzelf tot staatshoofd uit te roepen. Met de ring had ze alle macht in handen gehad.’

‘Wellicht vertelde ze dan toch de waarheid,’ opperde Hadriaan.

‘Laten we niet te hard van stapel lopen,’ maande Rolf hen. ‘Eerst eens zien of dit werkt. Je zus zei dat je de ring nodig had om de gevangenis binnen te komen. Ik dacht dat je je als koning zou moeten identificeren, maar nu geloof ik dat ze het letterlijker bedoelde. Als ik het juist heb, zwaaien er als je het gesteente met die ring aanraakt zo meteen reusachtige deuren open.’

Ze kwamen allemaal bij de klifwand bij Alric staan in afwachting van de dramatische gebeurtenis.

‘Vooruit, Alric – doe het maar.’

Hij draaide de ring zo dat het juweel bovenop zat, maakte een vuist en probeerde hem tegen de klif te houden. Zijn hand verdween in het gesteente. Alric schrok terug en duwde zich met een kreet achteruit.

‘Wat gebeurde er?’ vroeg Rolf. ‘Deed het pijn?’

‘Nee, het voelde alleen een beetje koud, maar ik kan het niet aanraken.’

‘Probeer het nog eens,’ zei Hadriaan.

Alric keek niet erg blij bij de suggestie, maar knikte toch. Ditmaal duwde hij verder, en het hele gezelschap was ervan getuige hoe zijn hand tot aan zijn pols in de muur verdween voordat hij hem terugtrok.

‘Fascinerend,’ mompelde Rolf terwijl hij aan het massieve gesteente van de klif voelde. ‘Dat zag ik niet aankomen.’

‘Betekent dit dat hij in zijn eentje naar binnen moet?’ vroeg Hadriaan.

‘Ik weet niet of ik in mijn eentje massief steen in wil,’ zei Alric met angstige stem.

‘Nou, je hebt wellicht geen keus,’ zei Rolf terug, ‘aannemende dat je die magiër nog altijd wilt spreken. Maar we geven nog niet op. Geef mij de ring even.’

Hoe begerig hij eerder ook naar de ring was, nu gaf Alric hem zonder aarzeling terug. Rolf deed hem om zijn vinger, en toen hij zijn hand tegen de klifwand drukte, verdween die even makkelijk in de berghelling als die van Alric. Rolf trok zijn hand terug. Vervolgens nam hij de ring af en hield hem in zijn linkerhand terwijl hij zijn rechter uitstrekte. Opnieuw gleed zijn hand dwars door de steen.

‘Je hoeft niet de prins te zijn en je hoeft hem niet om te hebben. Je hoeft hem alleen aan te raken. Michiel, wat zei je, dat het juweel een vibratie creëert?’

Michiel knikte. ‘Ze staan in wisselwerking met bepaalde soorten steen.’

‘Probeer eens elkaars hand vast te houden,’ opperde Hadriaan.

Dat deden Alric en Rolf, en ditmaal lukte het hen beiden om door de steen te reiken.

‘Dat is het,’ verklaarde Rolf. ‘Eén laatste experiment. Hou allemaal elkaars hand vast. Eens zien of het werkt met vier man.’ Ze pakten elkaars handen, en het lukte hen allemaal om het oppervlak van de klif te doorbreken. ‘Zorg er allemaal voor dat jullie je handen terugtrekken voordat we de ketting verbreken,’ zei Rolf.

‘Goed, voordat we verder gaan, hebben we een paar beslissingen te maken. Ik heb aardig uitzonderlijke dingen gezien, maar nooit iets als dit. Ik heb geen idee wat ons zal overkomen als we naar binnen gaan. Hadriaan, wat denk jij ervan?’

Hadriaan wreef over zijn kin. ‘Het is zeker link. Gezien de keuzes die ik recent heb gemaakt, laat ik deze aan jou over. Als jij vindt dat we het moeten doen, is dat voor mij goed genoeg.’

‘Ik moet toegeven,’ zei Rolf terug, ‘m’n nieuwsgierigheid is gewekt, dus zolang jij nog wilt doorzetten, Alric, komen wij mee.’

‘Als ik alleen moest gaan, zou ik weigeren,’ zei Alric. ‘Maar ik ben ook nieuwsgierig.’

‘Michiel?’ vroeg Rolf.

‘Wat gebeurt er met de paarden? Komt het goed met ze?’

‘Ze staan hier vast veilig.’

‘Maar wat als we niet terugkomen? Zullen ze dan niet verhongeren?’

Rolf zuchtte. ‘Het is zij of wij. Je zult moeten kiezen.’

Michiel aarzelde. Donder en bliksem doorkliefden de hemel, en het begon te regenen. ‘Kunnen we ze niet losmaken, voor het geval dat we niet...’

‘Ik ga geen plannen baseren op de aanname dat we gaan sterven. Wanneer we weer naar buiten komen, hebben we de paarden nodig. Ze blijven hier – jij ook?’

De wind spatte de monnik regen in het gezicht terwijl hij een laatste blik op de paarden wierp. ‘Ik kom mee,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik hoop maar dat het goed met ze komt.’

‘Goed,’ sprak Rolf hen toe, ‘dit is hoe we het doen. Ik ga eerst, met de ring om. Na mij volgt Alric, dan Michiel, en Hadriaan sluit de rij. Wanneer we eenmaal binnen zijn, verbreken we de ketting in omgekeerde volgorde: eerst Hadriaan, dan Michiel en als laatste Alric. Ga op dezelfde plek als ik door de wand en loop me niet voorbij. Ik wil niet dat iemand een val laat afgaan. Vragen?’

Hadriaan en Alric schudden hun hoofd, maar Michiel niet. ‘Wacht even,’ zei hij en rende naar de plek waar ze hun uitrusting hadden opgeslagen. Hij pakte de lantaarn en tondeldoos die hij uit de abdij had meegebracht en bleef even staan om een laatste keer de natte neuzen van de paarden te liefkozen. ‘Nu ben ik klaar,’ zei hij toen hij weer bij het gezelschap stond.

‘Goed dan, hier gaan we, hou elkaar allemaal stevig vast en volg mij,’ zei Rolf. Ze vormden weer hun menselijke ketting en liepen naar voren. Een voor een verdwenen ze de klifwand in. Hadriaan was de laatste. Op het moment dat de barrière tot aan zijn schouder reikte, ademde hij diep in, alsof hij aan het zwemmen was, en dook toen met zijn hoofd in het gesteente.
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Ze liepen een volledige duisternis in. De lucht was droog, stil en bedompt. Het enige geluid was afkomstig van het regenwater dat van hun kleren droop. Hadriaan nam een paar blinde stappen naar voren om er zeker van te zijn dat hij helemaal door de barrière was voordat hij Michiels hand losliet. ‘Kun jij iets zien, Rolf?’ vroeg hij op een fluistertoon zo zacht dat hij nauwelijks te horen was.

‘Nee, helemaal niets. Blijf allemaal staan waar je bent totdat Michiel de lantaarn aan heeft.’

Hadriaan hoorde Michiel in het donker friemelen. Hij draaide zijn hoofd rond in een vergeefse poging iets te vinden om zich op te concentreren. Er was niets. Het was alsof hij zijn ogen dicht had. Michiel schraapte met het vuurslag over zijn tondel, en op de schoot van de monnik lichtte een ontploffing van vonkjes op. In die lichtflits zag Hadriaan gezichten uit het donker loeren. Ze verschenen een moment lang en verdwenen weer toen het schijnsel vervaagde.

Niemand bewoog of sprak terwijl Michiel opnieuw over de tondel schraapte. Ditmaal had de monnik succes, en hij stak de pit van de lantaarn aan. Het licht onthulde een smalle gang van slechts vijf voet breed, met een plafond zo hoog dat het in het donker verdween. Beide muren waren versierd met rijen gebeeldhouwde gezichten, alsof er mensen achter een grijs gordijn stonden en hun gezichten naar voren duwden om hen aan te turen. Alsof ze op een moment van ondraaglijke pijn voor eeuwig in steen waren vastgezet, loerden hun spookachtige gelaten de groep aan met opengesperde monden en wilde ogen.

‘Geef het licht door,’ beval Rolf zacht.

De lantaarn bewoog van Michiel naar Rolf, en het licht viel op nieuwe gezichten. Hadriaan vond het eruitzien alsof ze naar de indringers schreeuwden, maar de passage bleef stil en geruisloos. De ogen van sommige van de figuren waren groot van angst, terwijl andere die van hen dichtgeknepen hielden, wellicht om iets niet te hoeven zien dat te eng was.

‘Sommige mensen hebben maar een morbide smaak in decoraties,’ zei Rolf toen hij de lantaarn aannam.

‘Ik ben allang blij dat het slechts beelden zijn. Stel je voor dat we ze konden horen,’ zei Alric.

‘Weet je zeker dat het slechts beelden zijn?’ vroeg Hadriaan, en hij stak een hand uit om behoedzaam de neus aan te raken van een vrouw met vlammende ogen. ‘Misschien hebben zij hun juwelen te snel losgelaten.’

Rolf hield de lantaarn hoog in de lucht. ‘De passage loopt ver door.’

‘Meer gezichten?’ vroeg Alric.

‘Meer gezichten,’ bevestigde de dief.

‘We zijn tenminste uit de regen,’ zei Hadriaan in een poging opgewekt te klinken. ‘We hadden nog...’ Toen hij zich omkeerde, viel hij geschrokken stil. Achter hen liep de gang schijnbaar eindeloos ver door. ‘Waar is de muur waar we net doorheen zijn gekomen?’ Hij nam een stap en stak zijn hand uit. ‘Het is geen illusie. De gang loopt door.’ Toen hij zich weer omdraaide, zag Hadriaan Rolf tegen de wanden van de passage duwen. In tegenstelling tot bij de buitenwand, kwam zijn hand hier niet door het oppervlak.

‘Juist, dat maakt het er een stuk lastiger op,’ prevelde de dief.

‘Er zal toch wel een andere uitgang zijn?’ vroeg Alric met een trilling in zijn stem.

De dief keek achter zich, toen voor zich en zuchtte. ‘We kunnen net zo goed doorlopen in de richting waarin we binnenkwamen. Alric, hier is je ring terug, al weet ik niet wat je er hierbinnen aan zult hebben.’

Rolf leidde hen door de passage. Alles wat er verdacht uitzag, onderzocht hij en testte hij uit. Het leek alsof de passage oneindig ver doorliep. Hoewel de passage eruitzag alsof hij alsmaar rechtdoor liep, begon Hadriaan zich af te vragen of de dwergen er een onwaarneembare kromming in hadden gebouwd waardoor hij op zichzelf uitkwam in een grote cirkel. Tevens maakte hij zich zorgen om de hoeveelheid olie die nog in Michiels lantaarn zat. Het zou niet lang meer duren voordat ze wederom in volmaakte duisternis verkeerden.

Het gebrek aan variatie in hun uitzicht maakte het onmogelijk om goed te beoordelen hoe lang ze reeds liepen. Na enige tijd verscheen er in de verte iets lichtgevends. Een piepklein lichtje danste op en neer en van links naar rechts. Toen ze het naderden, hoorden ze er het geluid van krachtige, doelbewuste voetstappen bij. Uiteindelijk kon Hadriaan de figuur onderscheiden die de lamp droeg. Hij was lang en goed verzorgd, en droeg een maliënkolder met een lange kap. Daarover droeg hij een scharlakenrood en goudkleurig wapenkleed dat glinsterde in het lamplicht. Het wapenkleed was versierd met een vorstelijk wapenschild waarop een hemelse kroon en een met edelstenen getooide scepter stonden afgebeeld boven een gevierendeeld schild dat aan weerszijden werd ondersteund door overeind staande leeuwen. Aan zijn zij hing een glimmend zwaard bewerkt met versieringen, en op zijn hoofd zat een zilveren punthelm waarop in goud delicate klimop geëtst stond. Onder de helm bevonden zich twee donkere ogen en een nog donkerdere gelaatsuitdrukking.

‘Waarvoor bent u hier?’ Zijn toon was verwijtend en dreigend.

Er was een moment stilte voordat Rolf antwoord gaf. ‘We zijn hier om de gevangene te bezoeken.’

‘Dát is niet toegestaan,’ antwoordde hij resoluut.

‘Dan leeft Esrahaddon dus nog?’ vroeg Alric.

‘Spreek die naam niet uit!’ donderde de schildwacht. Gespannen wierp hij een blik over zijn schouder het donker in. ‘Niet hier, nóóit hier. U had niet mogen komen.’

‘Dat kan wel wezen, maar we zijn er en we moeten Esra... de gevangene spreken,’ zei Rolf terug.

‘Dat is niet mogelijk.’

‘Maak het dan maar mogelijk,’ beval Alric. Zijn stem was luid en gebiedend. Hij stapte vanachter de anderen vandaan. ‘Ik ben koning Alric van Melengar, heer van het land waarin je je bevindt. Jij hebt mij niet te vertellen wat er wel of niet mogelijk is binnen de grenzen van mijn eigen koninkrijk.’

De schildwacht zette een stap achteruit en nam Alric kritisch in zich op. ‘U mist uw kroon, koning.’

Alric trok zijn zwaard. Ondanks de omvang van het wapen ging hij er soepel mee om, en hij richtte de punt op de schildwacht. ‘Het gebrek aan een kroon maak ik goed met een zwaard.’

‘Een zwaard zal u niet baten. Niemand hier vreest nog langer de dood.’ Hadriaan wist niet of het de gewichtigheid van de woorden van de schildwacht was of het gewicht van het zwaard, maar Alric liet het wapen zakken. ‘Hebt u bewijs van uw rang?’

Alric stak een gebalde vuist uit. ‘Dit is het zegel van Melengar, symbool van het huis van Essendon en embleem van dit koninkrijk.’

De schildwacht nam de ring in zich op en knikte. ‘Indien u de heersende vorst van het land bent, hebt u het recht hier binnen te treden. Maar weet dit: er speelt hier magie. U doet er verstandig aan om dicht bij me te blijven.’ Hij draaide zich om en liep terug in de richting waar hij vandaan was gekomen.

‘Herkende jij het embleem dat de wachter droeg?’ fluisterde Hadriaan tegen Michiel terwijl ze hem achternagingen.

‘Ja, dat is het wapenschild van het Novroniaanse Rijk, gedragen door de Keizerlijke Stadswacht van Percepliquis. Het is heel oud.’

Hun gids leidde hen de passage met de gezichten uit, en Hadriaan was blij die achter zich te laten. De gang kwam uit in een immense grot met een gewelfd plafond gehouwen uit natuursteen en ondersteund door pilaren van hetzelfde materiaal. Fakkels aan de wanden wierpen licht op een magnifieke hal. Hij leek groot genoeg om heel Midvoorde te bevatten. Ze doorkruisten hem door middel van smalle bruggetjes over afgronden, en liepen door open bogen die uit de grond rezen als enorme bomen waarvan de takken de berg boven hen ondersteunden.

Nergens was een teken van hout, stof of leer. Alles – zetels, bankjes, bureaus, tafels, planken en deuren – was van steen. Enorme, uit steen gehouwen fonteinen klaterden met water uit verborgen bronnen. De wanden en vloeren waren kaal, zonder wandtapijten en vloerkleden. In plaats daarvan stond vrijwel elke centimeter steen volgekerfd met complexe tekens – vreemde symbolen en gedetailleerde, verstrengelde ontwerpen. Een deel ruw uitgebeiteld, een ander deel egaal gegraveerd. Soms dacht Hadriaan dat hij de gegraveerde tekens vanuit zijn ooghoeken zag veranderen op het moment dat hij ze passeerde. Toen hij beter oplette, zag hij dat dit geen illusie was. De veranderingen waren subtiel, als de beweging in spinnenwebben wanneer iemand erlangs liep.

Ze liepen dieper naar binnen, en hun escorte aarzelde noch treuzelde een moment. Hij hield een hoog tempo aan, en Michiel, die de kortste beentjes had, moest af en toe een stukje rennen om hem bij te houden. Hun voetstappen weerklonken tegen de harde wanden en vulden de stenen ruimte. De enige andere geluiden die Hadriaan hoorde, waren stemmen, het verre gefluister van ongeziene gesprekken, maar ze waren te zacht om te verstaan. Het was onmogelijk te zeggen of de geluiden afkomstig waren van bewoners achter een ongeziene hoek of dat ze een speling van het gesteente waren.

Toen ze verder kwamen, begonnen ze schildwachten tegen te komen die langs hun pad op wacht stonden. De meesten droegen dezelfde kleding als hun gids, maar anderen, dieper in de gevangenis, waren gekleed in zwarte wapenrustingen met een eenvoudig wit embleem van een gebroken kroon. Boosaardig uitziende helmen verborgen hun gezichten, en ze stonden roerloos in de houding. Geen van hen bewoog of sprak een woord.

Hadriaan vroeg Michiel over het embleem dat deze mannen droegen.

‘Dat wapen wordt gebruikt door de eeuwenoude orde van de Seretridders,’ legde de monnik zachtjes uit. ‘De orde is achthonderd jaar geleden gevormd door heer Darius Seret, die door patriarch Venlin werd opgedragen de verloren Erfgenaam van Novron te vinden. De gebroken kroon staat symbool voor het verbrijzelde rijk, dat zij in ere willen herstellen.’

Eindelijk bereikten ze de plek waarvan Hadriaan aannam dat hij hun eindbestemming was. Ze liepen een ovale kamer binnen die werd overheerst door een ongelooflijk hoge deur in de muur tegenover hen. Hij bestond uit massief steen en was gehuld in een glinsterende reeks ontwerpen zo delicaat als spinnenwebben, die organisch van aard leken. Als de nerven van een boomblad of de kronkelende ranken van zich wijd vertakkende wortels spreidde het deurkozijn zich ver uit totdat de versieringen in de schaduwen verdwenen. Aan weerszijden van de deur stonden dramatische obelisken bedekt met runen die diep in de schuin aflopende steen waren gekerfd. Tussen de obelisken en de deur brandden in komforen op hoge voetstukken blauwe vlammen.

Op een verhoogde stoel achter een zes voet hoge schrijftafel waarin ingewikkelde patronen van wervelend lijnwerk waren uitgehouwen, zat een man. Links en rechts van de werktafel brandden kaarsen zo dik als een ton en twee keer zo hoog als een mens. Langs de zijkanten van de kaarsen liepen zoveel tranen van gesmolten was omlaag dat Hadriaan zich afvroeg of ze ooit even hoog waren geweest als de gigantische deur.

‘Bezoekers,’ verkondigde hun gids aan de klerk, die tot dat moment druk in een dik boek had zitten schrijven met een zwarte ganzenveer. De man keek op van zijn werk. Zijn grijze baard hing tot aan de vloer. Zijn gezicht was zo diep gerimpeld dat zijn huid eruitzag als de schors van een oude boom.

‘Wat zijn uw namen?’ vroeg de klerk.

‘Ik ben Alric Brendon Essendon, zoon van Amrath Essendon, koning van Melengar, heer van dit land, en ik eis toegang tot de gevangene.’

‘De anderen?’ De klerk gebaarde naar de rest van de groep.

‘Zij zijn mijn dienaars, de koninklijke beschermers en mijn kapelaan.’

De klerk stond op uit zijn stoel en boog zich voorover om de leden van het gezelschap beter te kunnen bestuderen. Hij keek hen ieder op hun beurt in de ogen en ging vervolgens weer zitten. Hij doopte zijn ganzenveer in de inkt en sloeg een nieuwe bladzijde open. Enkele seconden lang schreef hij, toen vroeg hij: ‘Waarom wilt u de gevangene bezoeken?’ Met zijn ganzenveer in de aanslag wachtte hij op antwoord.

‘Mijn redenen zijn uw zaken niet,’ antwoordde Alric op koninklijke toon.

‘Dat kan zijn. De gevangene is daarentegen wel mijn zaak, en als u hem wilt spreken, moet ik eerst de reden weten. Koning of niet, voordat ik uw doel weet, laat ik u niet binnen.’

Alric staarde de klerk een tijdje aan voordat hij toegaf. ‘Ik heb vragen die ik hem wil stellen betreffende de dood van mijn vader.’

Daar dacht de klerk even over na, en vervolgens kraste hij met zijn pen over de pagina van zijn dikke boek. Toen hij klaar was, keek hij op. ‘Goed dan. U mag de cel betreden, maar u dient onze regels te gehoorzamen. Die bestaan voor uw eigen veiligheid. De man die u wenst te spreken is geen gewoon mens. Hij is een ding, een eeuwenoud kwaad, een duivel die het ons is gelukt hier gevangen te zetten. Onze eerste plicht is om hem opgesloten te houden. Zoals u zich kunt voorstellen, verlangt hij naar de vrijheid. Hij is geslepen en stelt ons onophoudelijk op de proef. Hij zoekt constant naar zwakheden, naar een doorbroken lijn of een barst in een steen.

Regel één: volg het pad rechtstreeks naar waar hij vastzit en blijf nergens talmen. Regel twee: blijf in de galerij, tracht niet af te dalen naar zijn kooi. Regel drie, en dit is het allerbelangrijkste – doe niets wat hij van u vraagt. Hoe triviaal het ook lijkt. Laat hem u niet voor de gek houden. Hij is intelligent en geslepen. Stel hem uw vragen en vertrek weer. Wijk niet af van deze regels. Hebt u alles begrepen?’ Alric knikte. ‘Moge Novron u dan genadig zijn.’

Bij die woorden spleten de grote deuren open langs hun middennaad en begonnen ze langzaam open te zwaaien. Het knarsende geluid van steen op steen weergalmde totdat de deuren uiteindelijk wijd open stonden. Erachter begon een lange, stenen brug die over een peilloze diepte leidde. De brug was drie voet breed, zo glad als glas en leek niet dikker dan een vel perkament. Aan de verre zijde van de overspanning stond een pijler van zwart gesteente. De toren was net een eiland, en het enige zichtbare punt waar het aan de wereld was verbonden, was de tere brug.

‘U mag uw lantaarn hier laten. U hebt hem niet nodig,’ meldde de klerk. Rolf knikte, maar hield de lantaarn toch bij zich.

Toen ze door de deuropening stapten, hoorde Hadriaan een geluid als gezang, een vaag, treurig lied alsof duizend stemmen zich samen verhieven in een sombere klaagzang. De droevige, benauwende muziek bracht de ergste herinneringen van zijn leven in hem boven en vervulde hem met een naargeestigheid zo erg dat die zijn wilskracht uitputte. Zijn voeten voelden zwaar, zijn ziel kil. Het kostte hem moeite om nog vooruit te komen.

Toen het gezelschap eenmaal door de opening was, begonnen de enorme deuren zich te sluiten en sloegen ze dicht met een donderende klap. De ruimte was goed verlicht, al was de bron van het licht niet duidelijk. Het was onmogelijk te bepalen hoe hoog of hoe diep de afgrond zich uitstrekte. In beide richtingen strekte hij zich uit, een schijnbare leegte in.

‘Zijn andere gevangenissen ook zo?’ vroeg Michiel met trillende stem terwijl ze langzaam over de brug begonnen te schuifelen.

‘Ik stel me zo voor dat deze uniek is,’ antwoordde Alric.

‘Geloof me, ik heb ervaring met gevangenissen,’ vertelde Rolf hem. ‘Deze is absoluut uniek.’

Gedurende hun oversteek viel het gezelschap stil. Hadriaan volgde als laatste en concentreerde zich op waar hij zijn voeten plaatste. Halverwege bleef hij even staan en keek hij op om te zien hoe het de anderen verging. Michiel hield zijn armen uit naar opzij als een koorddanser. Alric liep half voorovergebogen en met zijn handen voor zich uit, alsof hij elk moment kon verkiezen om verder te kruipen. Rolf schreed echter onachtzaam voort met zijn hoofd in de lucht, en keek regelmatig opzij om de ruimte te bestuderen.

Hoe hij er ook uitzag, de brug was stevig. Ze staken hem zonder problemen over naar een kleine, gewelfde opening in de zwarte toren. Toen ze allemaal van de brug af waren, keek Rolf Alric aan. ‘Je was zojuist nogal vrij met je identiteit, majesteit,’ zei hij vermanend tegen de heerser. ‘Ik kan me niet herinneren dat het plan was om naar binnen te lopen en te roepen: “Hé, ik ben de nieuwe koning, kom me maar vermoorden.”’

‘Je denkt toch niet serieus dat er hierbinnen moordenaars zijn? Ik weet dat ik zelf vermoedde dat dit een valstrik was, maar kijk nu toch! Hier kan Arista nooit achter zitten. Of geloof je werkelijk dat er andere mensen door dezelfde deur in de klif zullen raken als wij?’

‘Wat ik geloof, is dat er geen reden is onnodige risico’s te nemen.’

‘Onnodige risico’s? Meen je dat? Beschouw jij het niet als een risico om een glad, smal bruggetje over een ravijn van wie weet hoe diep over te steken? Moordenaars zijn de minste van onze zorgen.’

‘Doe je altijd zo moeilijk tegen de mensen die je beschermen?’

Alrics enige antwoord was een minachtende blik.

Het poortje gaf toegang tot een smalle tunnel of gang die weer uitkwam in een grote, ronde ruimte. De galerij was gebouwd als een amfitheater, en bevatte een trap die naar beneden liep langs stenen banken die in ringen waren opgesteld, zodat alle aandacht op het verzonken midden van de ruimte werd gericht. Onder aan de trap bevond zich een balkon, en twintig voet daaronder lag een cirkelvormig podium. Toen ze de trap eenmaal af waren, zag Hadriaan dat het podium leeg was met uitzondering van een enkele stoel en de man die erop zat.

Van ergens ver boven hen viel er op de zittende figuur een straal hel, wit licht neer. Hij zag er niet bijzonder oud uit – het donkere haar dat hij op schouderlengte droeg, begon maar net sporen grijs te vertonen. Onder zijn uitspringende voorhoofd stonden donkere, broedende ogen. Zijn hoge jukbeenderen waren vrij van baardgroei, wat Hadriaan verbaasde, want de paar magiërs en tovenaars die hij kende, hadden allemaal lange baarden als teken van hun roeping. De man had een schitterende mantel aan, waarvan de kleur Hadriaan niet met zekerheid kon bepalen. Het kledingstuk flakkerde ergens tussen donkerblauw en een rokerig grijs, maar waar het in plooien hing of omgevouwen zat, leek het eerder smaragdgroen of soms zelfs turkoois. De man zat gehuld in zijn mantel met zijn handen op zijn schoot, verborgen in de plooien. Hij zat zo stil als een standbeeld en gaf geen indicatie dat hij hun aanwezigheid had opgemerkt.

‘Wat nu?’ fluisterde Alric.

‘Nu praat je met hem,’ antwoordde Rolf.

De prins keek peinzend om zich heen. ‘Die man daarbeneden kan niet werkelijk duizend jaar oud zijn, toch?’

‘Ik zou het niet weten. Hierbinnen lijkt alles mogelijk,’ zei Hadriaan.

Michiel keek om zich heen door de ruimte en omhoog naar het onzichtbare plafond met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dat gezang – het doet me denken aan de abdij, aan het vuur, alsof ik ze allemaal weer hoor schreeuwen.’ Hadriaan legde een troostende hand op zijn schouder.

‘Zet het van je af,’ zei Rolf tegen de monnik, en hij draaide zich om en keek Alric boos aan. ‘Je moet met hem praten. We kunnen hier niet vertrekken voordat je dat hebt gedaan. Vraag hem wat je van hem wilt weten, waarvoor we hier zijn gekomen.’

‘Wat moet ik zeggen? Ik bedoel, als hij werkelijk een, nou ja, een magiër van het Oude Rijk is, als hij werkelijk de laatste keizer heeft gediend, hoe spreek ik hem dan aan?’

‘Vraag hem maar waar hij zich zoal mee bezighoudt,’ opperde Hadriaan. Dat leverde hem een lachje van Alric op. ‘Nee, serieus, kijk hem nou. Hij heeft alleen zijn stoel. Geen boeken, geen kaarten, niets. Ik werd afgelopen winter al half gek van verveling toen we tijdens zware sneeuwval vast zaten in De Roos & Doorn. Hoe denk je dat hij de afgelopen duizend jáár is doorgekomen op dat stoeltje van hem?’

‘En hoe behoud je je verstand als je al die tijd dit geluid aanhoort?’ voegde Michiel eraan toe.

‘Oké, ik heb iets.’ Alric draaide zich om zodat hij de magiër kon aanspreken. ‘Pardon, heer.’ De man op de stoel tilde langzaam zijn hoofd op en knipperde met zijn ogen in het felle licht dat op hem neerscheen. Hij keek lusteloos, met vermoeide ogen. ‘Sorry dat we u storen. Ik ben Alric Ess...’

‘Ik weet voorwaar wie gij zijt,’ onderbrak Esrahaddon hem. Hij sprak op een ontspannen en kalme toon, zijn stem zacht en kalmerend. ‘Waar is uw gezuuster?’

‘Mijn wat?’

‘Uw gezúúster, Arista?’

‘O, m’n zuster.’

‘Zus-ter,’ herhaalde de magiër zorgvuldig en schudde zuchtend zijn hoofd.

‘Zij is niet hier.’

‘Waarom is zij niet gekomen?’

Alric keek eerst naar Rolf, toen naar Hadriaan.

‘Ze heeft ons gevraagd in haar plaats te komen,’ antwoordde Rolf hem.

Met een blik op de dief vroeg de magiër: ‘Ende wie zijt gij?’

‘Ik? Ik ben niemand,’ antwoordde Rolf.

Esrahaddon keek de dief aan met vernauwde ogen en trok een wenkbrauw op. ‘Wellicht, doch wellicht ook niet.’

‘Mijn zuster heeft me opgedragen om hier met u te komen spreken,’ zei Alric, en de magiër richtte zijn aandacht weer op hem. ‘Weet u waarom?’

‘Het was ingevolge mijner wens dat zij u stuurde.’

‘Dat speelt u mooi klaar, van hier in uw cel,’ merkte Hadriaan op.

‘Speelt?’ zei Esrahaddon op vragende toon. ‘Meent gij dat dit een kinderspel is? Neen, dit is voorwaar een kwestie van groot belang.’ De enige reactie die de vier konden opbrengen, waren verwarde blikken. ‘Dat is evenwel niet waarover we thans dienen te spreken. Reeds een jaar en langer vereert Arista mij met regelmaat met haar schone aanwezigheid, alhoewel de voortgang van de zon in dit duustere gat moeilijk vast te stellen is. Als een studente van de Kunst beschouwt zij zichzelf, doch scholen voor magiërs worden in uw wereld niet gedoogd. Een woestijn van gebrek dreef haar hierheen om mijner raad te zoeken. Ze noodde mij om haar lang vergeten bekwaamheden te leren. Ik zit gevangen binnen deze muren terwijl de tijd vrijelijk over vingertoppen danst, met slechts het geluid mijner eigen stem om mij van gezelschap te dienen. Daarom stemde ik toe in haar verzoek. Uw prinses bracht mij tijdingen over de nieuwe wereld. In ruil daarvoor schonk ik haar geschenken – in de vorm van kennis.’

‘Kennis?’ vroeg Alric bezorgd. ‘Wat voor kennis?’

‘Kleinigheden. Was uw vader kortgeleden niet onwel? Ik heb haar instructies gegeven voor het bereiden van een henth bylin.’ Ze keken hem verward aan. ‘Zij gebruikte er een ander woord voor. Dat was...’ Zijn gezicht spande zich van concentratie totdat hij uiteindelijk zijn wenkbrauwen fronste en zijn hoofd schudde.

‘Een geneesmiddel?’ vroeg Michiel.

De magiër nam de monnik zorgvuldig in zich op. ‘Jawel!’

‘U leerde haar een geneesmiddel te bereiden om aan mijn vader te geven?’

‘Angstaanjagend, is het niet? Dat een duvel als ik uw koning geneesmiddelen voorschreef. Desondanks heb ik geen vergif gemaakt en heb ik hem niet gedood. Zij had dezelfde angsten en stelde mij op de proef. Deswege dronken wij gezamenlijk uit dezelfde beker als bewijs dat ons daardoor geen onheil trof. We groeiden geen hoorns en zijn evenmin dood, doch uw leenheer herstelde zich nadat hij het dronk.’

‘Dat verklaart niet waarom Arista mij hierheen heeft gestuurd.’

‘Is uw geslacht getroffen door de dood?’

‘Hoe weet u daarvan? Ja, mijn vader is vermoord,’ zei Alric.

De magiër zuchtte en knikte. ‘Ik heb uw zuster gewaarschuwd dat het lot van uw familie gebukt ging onder een dergelijke, vreselijke vloek, maar zij luisterde niet. Niettemin verzocht ik haar om u te sturen, mochten sterfgevallen of ongelukken het heersende geslacht van Essendon in de waagschaal stellen.’

Esrahaddon keek bedachtzaam naar Hadriaan, naar Rolf en toen naar Michiel. ‘Zijt gij in het gezelschap van veroordeelde onschuldigen? Aldus was mijn raad aan haar, dat slechts zij die de blaam kregen toegewezen voor walgelijke daden te vertrouwen waren.’

‘Weet u dan wie mijn vader heeft vermoord?’

‘Een naam heb ik niet voor u, noch ben ik helderziend. De boog die de pijl loste is echter duidelijk. Uw vader is gestorven door de hand van iemand in dienst van de vijand die mij vasthoudt.’

‘De Kerk van Nyphron,’ prevelde Michiel zachtjes, maar de magiër hoorde hem, en toen hij de monnik aankeek, vernauwden zijn ogen zich opnieuw.

‘Waarom zou de Kerk van Nyphron mijn vader dood willen?’

‘Omdat de passies van de mens doof en blind worden wanneer ze eenmaal een geur hebben opgepikt. Mijn cipiers zijn waakzaam en luisteren aan de muren, en hoewel ze zich minzaam en barmhartig voordoen, geloofden ze dat mijn hand hen naar hun doel wees en dat uw vader de Erfgenaam van Novron was.’

‘Wacht,’ onderbrak Alric hem, ‘de kerk wil de Erfgenaam niet vermoorden. Ze bestaan juist om hem weer op de troon te plaatsen en het Nieuwe Keizerlijke Tijdperk in te luiden.’

‘Er mogen duizend jaar zijn verstreken, doch dat maakt leugens niet tot waarheid. Het is de dood die ze het godenbloed willen schenken. Dat is waarlijk de reden dat ik ben opgesloten.’

‘En waarom is dat?’

‘Eenzaam, de mond gesnoerd en diep begraven, vastgeketend in een stenen tombe zit ik gevangen. Want ik ben een levende getuige van deze vervalsing van de waarheid, het enige licht in een oneindige nacht. De kerk, dat bolwerk van geloof, het wrede serpent wiens giftanden het leven uit de keizer en diens familie zogen – uit de hele familie op één lid na. Indien ik de Erfgenaam vind, bezit ik bewijsmateriaal en zal ik hun laster weerleggen. Want ik was voorwaar degene die streed om onze heer te redden.’

‘Zoals wij het verhaal hebben gehoord, was ú degene die de keizerlijke familie ombracht en verantwoordelijk is voor de ondergang van het hele rijk,’ zei Hadriaan.

‘Waar zijn die verhalen geboren? Van de addertong van serpenten met mijters op? Gelooft gij werkelijk dat een enkele man over dergelijke macht beschikt?’

‘Waarom gelooft u dat de kerk de keizer heeft vermoord?’ informeerde Alric.

‘Dat is geen vermoeden of giswerk. Ik baseer me op mijner herinneringen – en ik herinner me het als de dag van gisteren. Ik wéét het. Ik was ervan getuige, en ik was degene die de enige zoon van de keizer redde van een dood door vrome handen.’

‘U beweert dus dat u al leeft sinds de tijd van de keizer. Verwacht u echt dat we geloven dat u meer dan negenhonderd jaar oud bent?’ vroeg Rolf.

‘Gij spreekt over twijfel, maar die bezit ik niet. Een vraag gesteld en een vraag beantwoord.’

‘Dat is net zo’n antwoord als: dit is maar een gevangenis,’ kaatste Rolf terug.

‘Ik begrijp nog altijd niet wat dit allemaal met mijn vader te maken heeft. Waarom zou de kerk hem willen vermoorden?’

‘Ik word in leven gehouden door middel van bezweringen daar ik de enige ben die de Erfgenaam kan vinden. De serpenten houden mij in de gaten en hopen dat ik me iets laat ontglippen wat hen naar het nageslacht van Novron zal leiden. Ik toonde interesse in hem. Door mijn goedaardigheid wekte ik de indruk uw vader eerbied te tonen, en in hun haast om bezwaarde zielen te verlossen van naspeurbare blaam, vermoordden dienaars van de kerk uw koning. Hun rode handen zijn nu bevlekt met nog meer bloed. Nooit had ik dit verwacht – maar desondanks kende ik hun meedogenloze lust naar bloed en waarschuwde ik Arista voor gevaren en duistere voortekens.’

‘En dit is de reden dat u wilde dat ik hier kwam? Om dit alles aan me uit te leggen? Om ervoor te zorgen dat ik de waarheid weet?’

‘Neen! Ik heb u opgeroepen, maar voor een pad met een andere bestemming.’

‘En die is?’

De magiër keek naar hen op, en er was een glimp van amusement zichtbaar in zijn gelaatsuitdrukking. ‘Ontsnapping.’

Niemand sprak een woord. Michiel greep het moment aan om op de stenen bank achter hem neer te ploffen en fluisterde Hadriaan toe: ‘Je had gelijk. Het leven buiten de abdij is veel spannender dan boeken.’

‘U wilt dat we u helpen ontsnappen?’ vroeg Rolf ongelovig. Hij hield zijn handen uit en keek om zich heen naar de zwartstenen vesting. ‘Híéruit?’

‘Het is noodzakelijk.’

‘Het is ook onmogelijk. Ik ben in mijn leven uit heel wat penibele situaties ontsnapt, maar dit spant de kroon.’

‘En er is veel waarvan gij u niet bewust bent. De zichtbare maatregelen zijn onbeduidend. Muren, wachters en de afgrond zijn de minste van de obstakels. Neen, de magische constructies die mij in hun macht hebben! Alle deuren hier zijn vergrendeld met magische sloten en vervliegen als rook en dromen nadat men ze passeert. De brug eveneens is weggekwijnd. Kijk maar, als ge het wilt zien – hij is verdwenen.’

Sceptisch trok Rolf een wenkbrauw op. ‘Alric, ik heb je ring nodig.’ De prins gaf hem aan de dief, die de trap beklom en de tunnel in verdween. Een paar minuten later keerde hij terug en gaf hij de ring weer aan Alric. Een hoofdknikje bevestigde wat Hadriaan reeds vermoedde.

Hadriaan richtte zijn aandacht weer op de magiër, en Esrahaddon ging verder. ‘Nog ellendiger en ernstiger zijn de runen waarmee de wanden van deze gevangenis beschreven zijn. Dit grievende gesteente wordt beschermd door magie, en krachtige slagen noch magische kunstjes zijn in staat de deur van deze gehate kooi te ontsluiten. Dat is wat gij hoort als verwrongen gezang, deze droevige weeklacht die het oor pijnigt. Binnen het bereik van die magische symbolen is het onmogelijk om nieuwe bezweringen te vormen. Alsof dat nog niet genoeg was om alle hoop te doen varen en de geest te folteren, is zelfs de tijd zelve in deze hatelijke val een gevangene, opgeschort en stilgelegd. Dat is de reden dat de jaren deze grot slechts toewuiven in het voorbijgaan, zonder hem of de mensen die erin verkeren te treffen. Sinds u hier bij me bent, bent u geen oogwenk verouderd, noch zult u honger of dorst voelen – of tenminste niet meer dan toen u binnenkwam. Schokkend is deze prestatie, dit meesterlijke, kolossale wapenfeit, gebouwd voor een enkele ziel.’

‘Huh?’ zei Alric.

‘Hij zei dat er hierbinnen geen magie ten uitvoer gebracht kan worden, en dat... dat... er hier geen tijd verstrijkt,’ legde Michiel uit.

‘Daar geloof ik niets van,’ zei Alric uitdagend.

‘Leg een hand op uw borst en zoek het ritme van uw hart.’

Michiel voelde met zijn vingers over zijn borst en piepte.

‘En ondanks al die obstakels verwacht u dat we u helpen ontsnappen?’ zei Hadriaan.

De magiër beantwoordde hem met een schalkse grijns.

‘Ik wil heel graag horen hoe,’ zei Rolf, ‘maar de eerste vraag die ik moet stellen is waarom? Als ze al die moeite hebben gedaan om u hier op te sluiten, lijkt het me dat ze goede reden moeten hebben gehad. U hebt ons verteld wat we wilden weten. We zijn hier klaar. Waarom zouden we zo stom zijn om te proberen u te helpen ontsnappen?’

‘Er bestaat geringe keus voor u.’

‘We hebben keuzes genoeg,’ wierp Alric dapper tegen. ‘Ik ben koning, en ik heers hier. Degene die machteloos is, bent u.’

‘O, ik ben niet wat ge de weg verspert, o prins. Gij zijt correct, ik ben hulpeloos – een gevangene geboeid in zwakheid. Het zijn onze cipiers met wie ge uw geschil moet beslechten. Hoewel elke klank van onze woorden wordt geobserveerd en opgeschreven, zult u indien u roept om vrijgelaten te worden slechts worden begroet door stilte. Schreeuw maar, en luister hoe de echo onbeantwoord wegsterft. Ze leggen beslag op u, zij het bij mij binnen deze muren of in de dood.’

‘Maar als ze luisteren, weten ze dat ik de Erfgenaam niet ben,’ zei Alric, al was de moed uit zijn stem verdwenen.

‘Roep maar, en de waarheid zal blijken.’

Alrics ongerustheid was op zijn gezicht af te lezen terwijl hij eerst Hadriaan en toen Rolf aankeek. ‘Hij zou best gelijk kunnen hebben,’ zei de dief zacht.

Ongerustheid sloeg om in paniek, en de prins schreeuwde bevelen dat ze vrijgelaten dienden te worden. Er klonk geen antwoord, geen geluid van de grote deuren die zich openden of van naderende schildwachten om hen naar de uitgang te escorteren. Op de magiër na keken ze nu allemaal bezorgd. Alric wrong zijn handen, en Michiel was opgestaan en greep de leuning van het balkon vast alsof de wereld van hem zou wegtollen indien hij hem losliet.

‘Het was dus toch een valstrik,’ zei Alric. Hij keerde zich tot Rolf. ‘Mijn verontschuldigingen dat ik aan je gegronde paranoia twijfelde.’

‘Zelfs ik zag dit niet aankomen. Misschien is er een andere manier om hier weg te komen.’ Hij nam plaats op een van de observatiebankjes en kreeg dezelfde bedachtzame blik op zijn gezicht als toen hij probeerde uit te vogelen hoe ze de gevangenis binnen konden komen.

Een tijd lang was iedereen stil. Uiteindelijk ging Hadriaan naar Rolf en fluisterde hij: ‘Oké, makker, dit is het moment om me te vertellen over je wonderbaarlijke, onverwachte plan waarmee we hier gaan ontsnappen.’

‘Nou, ik heb wel een plan, maar dat lijkt haast even angstaanjagend als het alternatief.’

‘Wat is het?’

‘We doen wat de magiër zegt.’

Ze keken naar beneden, naar de man, achteloos zittend op zijn stoel. Zijn gewaad leek nu een iets andere tint blauw. Hadriaan gebaarde naar de anderen om dichterbij te komen en legde Rolfs plan uit.

‘Kan dit een list zijn?’ vroeg Alric stilletjes. ‘De klerk waarschuwde ons nog om niet te doen wat hij zei.’

‘Die vriendelijke klerk die onze brug liet verdwijnen en weigert ons naar buiten te laten, bedoel je?’ antwoordde Rolf. ‘Ik zie geen andere optie, maar als een van jullie een idee heeft, hoor ik dat graag.’

‘Ik wil gewoon mijn hart weer voelen,’ zei Michiel met zijn palm tegen zijn borst en een misselijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dit is uitermate verontrustend. Ik voel me haast alsof ik werkelijk dood ben.’

‘Majesteit?’

Alric wierp de dief een boze blik toe. ‘Ik moet even kwijt dat jullie als koninklijke beschermers niet veel voorstellen.’

‘Het is m’n eerste dag,’ antwoordde Rolf droog.

‘En nu al zit ik gevangen in een tijdloze gevangenis. Ik huiver bij de gedachte wat me was overkomen als je een hele week had gehad.’

‘Luister, ik geloof niet dat we een andere keus hebben,’ vertelde Rolf de groep. ‘Of we doen wat de magiër zegt en hopen dat hij ons weet te bevrijden, of we aanvaarden dat we hier voor eeuwig naar dat duivelse gezang blijven luisteren.’

De droevige weeklacht van de muziek wekte zo’n ellendig gevoel in Hadriaan op dat hij wist dat het hem uiteindelijk tot waanzin zou drijven. Hij probeerde hem te negeren, maar net als bij Michiel bracht de muziek onaangename herinneringen in hem boven van plaatsen en personen. Hadriaan zag de teleurstelling op zijn vaders gezicht toen hij vertrok om bij het leger te gaan. Hij zag de tijger, onder het bloed, snakkend naar adem terwijl hij langzaam stierf, en hij hoorde honderden mensen luidkeels roepen: ‘Galenti!’ Zijn beslissing was genomen. Alles was beter dan hier blijven.

Rolf stond op en liep terug naar het balkon, waaronder de magiër geduldig zat te wachten. ‘Ik neem aan dat als we u helpen ontsnappen, u ervoor zorgt dat wij ook wegkomen?’

‘Zeker.’

‘En er is geen manier om te bepalen of u de waarheid spreekt?’

De magiër glimlachte. ‘Helaas, neen.’

Rolf zuchtte diep. ‘Wat moeten we doen?’

‘Heel weinig maar. Uw prins, die eigenzinnige en nieuwe koning, hoeft slechts enkele regels dichtkunst voor te dragen.’

‘Dichtkunst?’ Alric baande zich langs Hadriaan om bij Rolf op het balkon te gaan staan. ‘Wat voor dichtkunst?’

De magiër stond op, trapte zijn stoel opzij en onthulde zo vier coupletten tekst die grof in de vloer gekrast stonden.

‘Het is wonderbaarlijk welk een schoonheid tijd vergunt,’ zei de magiër met onmiskenbare trots. ‘Spreek, ende het zal geschieden.’

In stilte las Hadriaan de regels tekst in het felle licht van de neerstralende lichtbundel.

PER DECREET VAN DE HEERSER VAN DIT LAND

WERD DE VRIJHEID ENER RAADSLID VERPAND.



ONRECHTVAARDIG WAS DIT EN DE TIJD NAAKT

DAT DEZE GEVANGENSCHAP WORDT GEWRAAKT.



BIJ RECHT VAN MIJN KONINKLIJK BLOED EN EER

BEN IK GEBOREN UW WETTIGE HEER.



GEEF DUS GEHOOR AAN DIT DECREET VAN MIJ:

ESRAHADDON DE MAGIËR IS NU VRIJ.



‘Hoe is dat mogelijk?’ vroeg Alric. ‘U zegt net dat toverspreuken hier niet werken.’

‘Voorwaar, ende gij zijt geen tovenaar. Gij verleent slechts vrijheid, zoals uw voorrecht is als wettige heerser van dit land – een voorrecht dat werd vastgelegd voor de geboorte van Melengar, een voorrecht gebaseerd op onjuiste veronderstellingen over het voortbestaan van macht en over wie die in toekomstige eeuwen zou bezitten – op dit moment en op deze plaats zijt gij dat. Gij zijt de wettige en onbetwiste heerser van dit land, en als zodanig hebt ge het recht alle sloten te ontgrendelen. Want hier zijn klinken en grendels gesmeed met bezweringen – woorden waarvan de betekenis door de tijd is veranderd.

Deze gevangenis, gebouwd op grond die eens toebehoorde aan de keizerlijke macht, boog zijn knie in afwezigheid van de vermoorde keizer enkel voor de patriarch van de Kerk van Nyphron. Binnen deze muren is er geen korrel zand gevallen om het verstrijken van de tijd aan te geven, maar erbuiten woedden er stormachtige oorlogen. Legers trokken op, landen raakten verdeeld en het keizerrijk ging verloren aan de grillen van krijgsheren. Toen werd in deze heuvels na bloedige strijd Melengar geboren, een soeverein rijk onder een edele koning. De privileges die eens waren gereserveerd voor hoofden die mijters droegen, vallen nu aan u toe. Gij, goede koning van Melengar, bezit de macht om een langdurig onrecht te rectificeren. Negen eeuwen aan stof hebben het verstand verdoezeld, beste koning, en cipiers alhier zijn vergeten hoe hun eigen runen te lezen!’

In de verte hoorde Hadriaan het knarsende geluid van steen op steen. Buiten de cel ging de grote deur open. ‘Spreek deze woorden, mijn heer, en gij brengt negenhonderd jaar van wederrechtelijke gevangenschap ten einde.’

‘Hoe helpt dit?’ vroeg Alric. ‘Er zitten hier overal bewakers. Hoe helpt dit ons te ontkomen?’

De magiër liet een brede grijns zien. ‘Uw woorden zullen de barrièrebezwering opheffen en mij de vrijheid schenken om wederom mijn Kunst te beoefenen.’

‘U wilt magie verrichten. U wilt uzelf wegtoveren!’

Voetstappen dreunden over de brug, die blijkbaar weer op zijn plaats stond. Hadriaan rende de trap van de galerij op om door de tunnel te kijken. ‘Er komen wachters aan! En ze zien er niet blij uit.’

‘Als je dit wilt doen, kun je beter vaart maken,’ zei Rolf tegen Alric.

‘Ze komen eraan met getrokken zwaarden,’ riep Hadriaan. ‘Nooit een goed teken.’

Alric wierp een woeste blik op de magiër. ‘Ik wil uw woord dat u ons hier niet achterlaat.’

‘Dat geef ik u gaarne, mijn heer.’ De magiër neigde respectvol het hoofd.

‘Dit kan maar beter werken,’ mompelde Alric, en hij las de woorden op de vloer onder hen op.

Rolf rende naar Hadriaan toe en samen namen ze positie in bij de mond van de tunnel. Hadriaan zou de besloten ruimte van de tunnel gebruiken om het voordeel in aantallen op te heffen dat de wachters hadden. Hij ging wijdbeens klaarstaan, en Rolf nam positie in vlak achter hem. Als één trokken ze hun wapens en bereidden ze zich voor op de komende strijd. Zeker twintig man bestormden de galerij. Hadriaan kon hun ogen zien en herkende wat daarin brandde. Hij had deelgenomen aan genoeg geweld dat hij de vele gezichten van de strijd kende. Angst, roekeloosheid, haat, zelfs waanzin had hij gezien. Wat er nu op hem afkwam was razernij – blinde, onstuimige razernij. Hadriaan nam de voorste man in zich op en maakte een inschatting van zijn voetstappen om te bepalen welk van zijn benen zijn gewicht zou dragen wanneer hij binnen zijn bereik kwam. Vervolgens deed hij hetzelfde voor de man achter hem. Met zijn aanval voorbereid hief hij zijn zwaarden op, maar toen stopten de gevangenbewaarders. Hadriaan wachtte met zijn zwaarden in de aanslag, maar de wachters vertrokken geen spier.

‘Laat ons vertrekken,’ hoorde hij Esrahaddon achter hem zeggen. Hadriaan draaide zich vliegensvlug om en ontdekte dat de magiër zich niet langer op het podium onder hen bevond. In plaats daarvan liep hij nonchalant Hadriaan voorbij en manoeuvreerde hij zich langs de stilstaande wachters. ‘Kom, kom,’ riep Esrahaddon.

Zonder een woord ging de groep haastig achter de magiër aan. Hij leidde hen door de tunnel en over de herstelde brug. De gevangenis was gehuld in een vreemde stilte, en toen pas besefte Hadriaan dat de muziek was opgehouden. Het enige geluid dat overbleef, was dat van hun voeten op de harde stenen vloer.

‘Vrees niet langer de gevaren van weleer, maar treuzel evenwel niet en volg mij,’ zei Esrahaddon geruststellend tegen hen.

Ze deden wat hij zei, en geen van hen sprak. De klerk stond door de opening van de enorme deur te turen, en om langs hem te komen, moesten ze zich centimeters voor zijn benauwd kijkende gezicht langs begeven. Terwijl Hadriaan zich voorbij hem trachtte te wurmen zonder hem aan te raken, zag hij het oog van de man bewegen. Hadriaan verstijfde. ‘Kunnen ze ons zien of horen?’

‘Neen. Een spookachtige ademtocht is alles wat gij zijt, een kille beweging van lucht alles wat zij waarnemen.’

De magiër leidde hen zonder aarzeling en met het volste vertrouwen bochten om, bruggen over en trappen op.

‘Zijn we dan dood?’ fluisterde Michiel, die iedere bevroren wachter die ze passeerden, aantuurde. ‘Zijn we dan allemaal dood? Spoken?’

Hadriaan vroeg zich af of Michiel daar de spijker op de kop sloeg. Alles was zo bizar stil, zo leeg. De vloeiende bewegingen van de magiër en zijn wapperende mantel, die nu een zacht, zilverkleurig licht uitstraalde, veel feller dan een fakkel of een toorts, maakten de stemming er alleen maar onwerkelijker op.

‘Ik begrijp hier niets van. Hoe is dit mogelijk?’ vroeg Alric terwijl hij om een tweetal wachters in zwarte wapenrustingen heen stapte dat de wacht hield bij de derde brug. Hij wuifde een hand voor het gezicht van een van hen, maar kreeg geen reactie. ‘Is dit uw doen?’

‘Het is de ithinal.’

‘Huh?’

‘Een magische ruimte. Het vermogen om de tijd te manipuleren, gaat de mens te boven, daar de reikwijdte te uitgestrekt is en het veld te groot. Binnen een afgesloten ruimte is het echter mogelijk het effect in te perken en de wilde wereld erbinnen te temmen. In deze muren weefden mijn aloude collega’s ingewikkelde bezweringen om magie evenals tijd te manipuleren. Ik hoefde slechts enkele vezels van het weefsel licht te wijzigen om ons uit fase te brengen.’

‘Goed, dus de wachters kunnen ons niet zien, maar dat verklaart niet waarom ze stilstaan,’ zei Hadriaan. ‘Wij zijn verdwenen en u bent vrij. Waarom zijn ze niet naar ons op zoek? Waarom sluiten ze de deuren niet af om ons in te sluiten?’

‘Binnen deze wanden valt het zand des tijds enkel voor ons.’

‘U hebt het omgekeerd!’ riep Michiel uit.

Esrahaddon wierp de monnik over zijn schouder een evaluerende blik toe. ‘Dat is de derde maal dat ge indruk op mij maakt. Hoe zeide gij dat uw naam was?’

‘Die heeft hij niet genoemd,’ antwoordde Rolf voor hem.

‘Zijt gij zo moeizaam van vertrouwen, mijn zwart gekapte vrind? Zeer wijs. Met wijzen en magiërs dient altijd met zorg te worden omgegaan.’ Esrahaddon knipoogde naar de dief.

‘Wat bedoelde hij met “omgekeerd”?’ vroeg Alric. ‘Staat de tijd voor hen stil, terwijl wij vrij zijn?’

‘Correct. Hoewel de tijd nog wel in beweging is, beweegt hij uiterst langzaam. Niets vermoedend zitten zij gevangen in een verloren ogenblik.’

‘Ik begin te begrijpen waarom ze u vreesden,’ zei Alric.

‘Negenhonderd jaar heb ik in gevangenschap doorgebracht voor het redden van de zoon van een man aan wiens dienst en bescherming wij allen ons leven hadden toegezworen. De beloning die ik hun toedeel is nog buitengewoon mild, want er bestaan ergere ogenblikken om een eeuwigheid in gevangen te zitten.’

Ze bereikten de enorme trap die naar de passage van de ingang leidde, en begonnen aan de lange, uitputtende klim de stenen treden op. ‘Hoe bent u erin geslaagd gezond van geest te blijven?’ vroeg Hadriaan. ‘Of verstreek de tijd voor u in een oogopslag, zoals hij dat nu voor hen doet?’

‘Hij verstreek, maar gemeten in eeuwen deed hij dat minder snel. Iedere dag was een strijd. Geduld is een vaardigheid die men als beoefenaar van de Kunst leert. Desondanks waren er momenten dat... welnu, wie kan er zeggen wat het inhoudt gezond van geest te zijn?’

Toen ze aankwamen in de passage met de gezichten, keek Esrahaddon om zich heen en bleef hij staan. Hadriaan zag de magiër verstijven. ‘Wat is er?’ vroeg hij.

‘Die gezichten, aldus bevroren, zijn de arbeiders die deze gevangenis bouwden. Ik werd alhier gebracht alvorens de laatste muur werd afgesloten. Een stad van tenten omringde het meer. Honderden ambachtslieden hadden met hun gezinnen gehoor gegeven aan de oproep om hun deel te doen voor hun gevallen keizer. Zodanig was het karakter van zijne keizerlijke majesteit. Zijn overlijden werd door eenieder betreurd, en in heel het uitgestrekte en diverse rijk waren er weinigen die niet bereid waren hun leven voor hem te geven. Bestempeld als verrader ontwaarde ik haat in hun ogen. Trots waren ze, om de bouwers van mijn tombe te zijn.’

De ogen van de magiër gingen van gezicht naar gezicht. ‘Ik herken sommigen van hen – steenhouwers, beeldhouwers, koks en echtgenotes. De kerk heeft hen aldus verzegeld, uit vrees dat geheimen zouden ontvallen aan onschuldige lippen. Allen die gij hier ziet, gevangen door leugens. Hoeveel doden om een enkel geheim te bewaren dat zelfs een millennium niet heeft uitgewist?’

‘Er is hier nergens een deur,’ waarschuwde Alric de magiër.

Esrahaddon keek op naar Alric alsof hij ontwaakte uit een droom. ‘Wees geen dwaas. Gij zijt door de deur binnengetreden,’ zei hij en ging hen prompt in een kwiek tempo voor door de gang. ‘Gij was er eenvoudigweg niet mee in fase.’

Hier, in het donkerste gedeelte van de gevangenis, ging Esrahaddons mantel nog feller schijnen, zodat hij eruitzag als een enorme vuurvlieg. Na een tijdje kwamen ze bij een massief stenen muur, waar Esrahaddon zonder aarzeling dwars doorheen liep. De rest volgde haastig.

Zodra ze de barrière uitstapten, werden ze zowat verblind door het felle zonlicht van een mooie, heldere herfstochtend. De blauwe hemel en frisse lucht waren een welkome verandering. Hadriaan haalde diep adem en genoot van de geur van gras en gevallen bladeren, een geur die hem voordat ze de gevangenis ingingen niet eens was opgevallen. ‘Dat is raar. Het zou nacht moeten zijn en regenen, zou ik denken. We kunnen toch niet langer dan een paar uur binnen zijn geweest. Toch?’

Esrahaddon haalde zijn schouders op en wierp zijn hoofd in zijn nek om de zon te voelen. Hij bleef stilstaan en haalde diep adem, elke uitademing een voldane zucht. ‘De kosten der manipulatie des tijds zijn onvoorspelbaar. Een betere vraag is: “Welke dag is dit?” Dezelfde dag, de volgende of een latere? Mogelijkerwijs zijn er tientallen of honderden verstreken.’ Hun geschokte uitdrukkingen leken de magiër te amuseren. ‘Vrees niet, waarschijnlijk hebt ge slechts luttele uren gemist.’

‘Dat is bijzonder verontrustend,’ zei Alric. ‘Zomaar tijd kwijtraken.’

‘Voorwaar, want ik ben negenhonderd jaar kwijtgeraakt. Eenieder die ik kende is dood, het keizerrijk is niet meer en wie weet in wat voor staat de wereld verkeert. Als alles wat uw zuster mij vertelde waar blijkt, is er in de wereld veel veranderd.’

‘Overigens,’ merkte Rolf op, ‘niemand gebruikt meer woorden als zijt en voorwaar, en ook niet ge en gij.’

Daar dacht de magiër even over na en knikte. ‘In mijn tijd hadden klassen dikwijls verschillende manieren van spreken. Het was mijn veronderstelling dat gij van een lagere klasse waart of, in het geval van de koning, slecht opgevoed.’

Alric keek hem kwaad aan. ‘U bent degene die raar klinkt, niet wij.’

‘Voorwaar – goed. Dan zal ik proberen te spreken zoals – u. Hoe ongeraffineerd en vreemd het mij ook in de oren klinkt.’

Hadriaan, Rolf en Michiel gingen de paarden zadelen. De dieren stonden nog waar ze ze hadden achtergelaten. Michiel glimlachte, duidelijk blij om ze terug te zien. Hij aaide ze en vroeg enthousiast hoe hij de zadelriem moest vastmaken.

‘We hebben geen paard over, en Hadriaan rijdt al dubbel,’ legde Alric uit. Hij wierp Rolf een blik toe, maar die bood geen hulp. ‘Esrahaddon zal maar met mij moeten meerijden.’

‘Dat is niet noodzakelijk, daar ik mijn eigen weg ga.’

‘O nee, zeker niet. U komt met mij mee terug. Ik heb heel wat dat ik met u wil bespreken. U was een van de adviseurs van de keizer en u bent duidelijk begaafd en geleerd. Ik heb grote behoefte aan iemand als u. U wordt mijn koninklijke raadgever.’

‘Neen, ge...’ Hij zuchtte en vervolgde: ‘Nee, u kijkt er wellicht van op, maar ik ben niet ontsnapt om – u – te helpen met uw problemen. Er zijn dringender kwesties die mijn aandacht vereisen en die te lang buiten mijn macht zijn geweest.’

De prins schrok terug. ‘Wat kunt u na negenhonderd jaar mogelijk nog af te handelen hebben? Het is immers niet alsof u naar huis moet om uw vee te voeren. Als dit een kwestie van compensatie is – u zult goed betaald worden en zo luxueus leven als ik me kan veroorloven. Indien u denkt dat u elders meer kunt verdienen, alleen Edelbert van Warrick zal mijn aanbod evenaren, en geloof me, voor een man als hem wilt u niet werken. Hij is een dogmatische keizersgezinde en een trouwe aanhanger van de kerk.’

‘Ik ben niet uit op compensatie.’

‘Nee? Kijk u toch. U hebt niets – geen eten, geen plek om te slapen. Denk voordat u me weigert nog eens goed na over uw situatie. Bovendien zou u puur door dankbaarheid gedreven moeten worden om me te helpen.’

‘Dankbaarheid? Is de betekenis van dat woord eveneens veranderd? In mijn tijd stond het voor waardering voor een gunst.’

‘Dat is nog altijd zo. Ik heb u gered. Ik heb u bevrijd uit uw gevangenschap.’

Esrahaddon trok een wenkbrauw op. ‘Bood gij uw hulp bij het ontsnappen aan als gunst aan mij? Zeker niet. Gij – u bevrijdde mij om uzélf te redden. Ik ben u niets schuldig, en ware dat wel zo, dan heb ik de schuld afgelost door ú naar buiten te brengen.’

‘Maar de hele reden dat ik hier kwam, was om uw assistentie te verkrijgen. Ik erf een bebloede troon! In mijn eerste dagen als koning ben ik door dieven ontvoerd en door het koninkrijk gesleept. Ik weet nog altijd niet wie mijn vader heeft vermoord of hoe ik hen kan vinden. U moet honderden dingen weten waar de grootste geesten van deze tijd nooit over hebben nagedacht...’

‘Ongetwijfeld wel duizenden, maar ik kom toch niet met u mee. U hebt een koninkrijk veilig te stellen. Mijn pad leidt elders heen.’

Alric liep rood aan van frustratie. ‘Ik eis dat u met me meekomt en uw diensten verleent als mijn adviseur. Ik kan u niet zomaar laten vertrekken. Wie weet wat voor problemen u dan veroorzaakt? U bent gevaarlijk.’

‘Jazeker, beste prins,’ zei de magiër, en zijn stem werd serieus. ‘Laat me u dan dit gratis advies geven: praat niet over “eisen” wanneer ge tegen mij spreekt. Ge kampt heden slechts met een lichte regenbui – roep geen vloedgolf over uzelf af.’

Alric verstarde.

‘Hoe lang voordat de kerk je op het spoor komt?’ vroeg Rolf terloops.

‘Wat wilt ge...’ De magiër zuchtte. ‘Wat wilt ú daarmee zeggen?’

‘Daar in de gevangenis hebt u alles mooi op slot gegooid zodat niemand erachter komt dat u bent ontsnapt. Als wij naar huis gaan en erover opscheppen dat we u hebben uitgebroken, gaan ze natuurlijk vragen stellen,’ zei Hadriaan.

De magiër keek hem in de ogen. ‘Bedreigt u me?’

‘Waarom zou ik? U weet al dat ik hier geen belang heb. Bovendien zou het voor mij aardig dom zijn om een magiër te bedreigen. Het probleem is dat de koning hier niet zo slim is als ik. Hij kan zomaar de eerste de beste taveerne die hij tegenkomt binnengaan, zich bezuipen en beginnen te kletsen, dat doen edelen zo vaak.’ Esrahaddon wierp een blik op Alric, wiens rode gezicht nu bleek werd. ‘Het feit is dat we helemaal hierheen zijn gereisd om erachter te komen wie Alrics vader heeft vermoord, en we nu weinig meer weten dan toen we op pad gingen.’

Esrahaddon grinnikte zachtjes. ‘Goed dan. Vertelt ge – u – me maar hoe uw vader is gestorven.’

‘Hij is doodgestoken met een mes,’ legde Alric uit.

‘Wat voor mes?’

‘Een standaard rondeeldolk van het leger.’ Alric hield zijn handen ongeveer een voet uit elkaar ‘Ongeveer zo lang. Hij had een recht lemmet en een ronde knop.’

Esrahaddon knikte. ‘Waar is hij neergestoken?’

‘In zijn privékapel.’

‘Waar in zijn lichaam?’

‘O, in zijn rug, linksboven, geloof ik.’

‘Zaten er vensters of andere deuren in de kapel?’

‘Geen enkele.’

‘Wie vond het lichaam?’

‘Deze twee.’ Alric wees Rolf en Hadriaan aan.

De magiër glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Neen, wie behalve hen; wie maakte de dood van de koning bekend? Wie sloeg er alarm?’

‘Dat moet kapitein Wijlin zijn geweest, mijn wapenmeester. Hij was heel snel ter plaatse en pakte hen op.’

Hadriaan dacht terug aan de nacht dat koning Amrath was vermoord. ‘Nee, dat klopt niet. Er was een dwerg. Hij moet net toen we de kamer uit liepen om de hoek de gang in zijn gekomen. Hij zag het lichaam van de koning waarschijnlijk op de grond liggen in de kapel en brulde het uit. Toen hij eenmaal had geschreeuwd, verschenen de soldaten wel verrassend snel, moet ik zeggen.’

‘Dat was Magnus maar,’ zei Alric. ‘Hij is al maanden bezig met steenwerk in het kasteel.’

‘Hebt gij – u – die dwerg door de hal aan zien komen lopen?’ vroeg de magiër.

‘Nee,’ antwoordde Hadriaan, en ook Rolf schudde zijn hoofd.

‘En toen ú door de deur de kapel binnentrad, lag het lichaam van de koning toen in het zicht?’

Hadriaan en Rolf schudden hun hoofd.

‘Dan is dat het antwoord,’ zei de magiër alsof alles glashelder was. Het gezelschap keek hem verward aan. Esrahaddon zuchtte. ‘Amrath is vermoord door de dwerg.’

‘Onmogelijk,’ zei Alric uitdagend. ‘Mijn vader was een grote man, en de dolksteek was naar beneden gericht. Een dwerg kan hem met geen mogelijkheid in zijn bovenrug hebben gestoken.’

‘Uw vader zat, zoals van een vrome koning in zijn kapel is te verwachten, neergeknield met gebogen hoofd. De dwerg vermoordde hem tijdens zijn gebed.’

‘Maar toen wij aankwamen, was de deur vergrendeld,’ zei Hadriaan. ‘En de koning was de enige in het vertrek.’

‘De enige die u kon zíén. Stond er in de kapel een altaar met een kastje?’

‘Ja.’

‘Die stonden er een millennium geleden ook reeds. Godsdienst verandert langzaam. Het kastje zal te klein zijn geweest voor een mens, maar groot genoeg om ruimte te bieden aan een dwerg. Nadat hij de koning vermoordde, vergrendelde hij de deur en wachtte hij af tot jullie het lichaam aantrof.’ Esrahaddon was even stil. ‘Dat kan niet kloppen – jullie aantroffen, u aantrof?’ Hij rolde met zijn ogen en schudde het hoofd. ‘Als dit is wat de taal is aangedaan, vrees ik voor het lot van de rest van de wereld.

Doordat de deur vergrendeld was, kon het lichaam niet voortijdig worden ontdekt door een nachtwachter of een schoonmaker. Alleen bekwame dieven konden binnenkomen, en ik neem aan dat ten minste één van u dat is.’ Bij die laatste woorden keek hij Rolf recht in de ogen. ‘Toen u bij hem wegging, kroop de dwerg tevoorschijn, opende hij de deur en sloeg hij alarm.’

‘Dan is de dwerg dus een dienaar van de kerk?’

‘Neen.’ De magiër slaakte een gefrustreerde zucht. ‘Er is geen dwerg die zelf een gewone dolk zou dragen. De tradities van dwergen veranderen nog trager dan die van godsdiensten. Die dolk ontving hij van degene die hem inhuurde. Zoek uit wie dat was, en u hebt de ware moordenaar.’

Verbaasd keken ze allemaal de magiër aan. ‘Dat was ongelooflijk,’ zei Alric.

‘Neen, zo problematisch was dat niet om af te leiden.’ De magiër knikte naar de klif. ‘Ontsnappen was ingewikkeld. Spreken zoals jullie is ingewikkeld. Bepalen wie koning Amrath vermoordde was... ontwikkeld?’

‘Ontwikkeld?’ vroeg Hadriaan. ‘U bedoelt makkelijk.’

‘Hoe kan het tegenovergestelde van ingewikkeld makkelijk zijn? Dat druist tegen alle logica in.’

Hadriaan haalde zijn schouders op. ‘Toch is het zo.’

Esrahaddon keek gefrustreerd. ‘Helaas. Goed, dat moet maar voldoende assistentie zijn voor deze kwestie. Derhalve vertrek ik nu. Zoals gezegd heb ik het nodige te doen. Was mijn hulp voldoende om losse tongen te stillen?’

‘Daar hebt u mijn woord op,’ zei Alric en stak zijn hand uit.

De magiër keek neer op Alrics open palm en lachte. ‘En uw woord is voldoende.’ Hij draaide zich om en liep zonder ook maar een gebaar van afscheid de helling af.

‘Wilt u gaan lopen? We zijn hier overal erg ver vandaan, hoor,’ riep Hadriaan hem achterna.

‘Ik kijk uit naar de reis,’ antwoordde de magiër zonder een blik achterom. Hij volgde de eeuwenoude weg en verdween om de bocht uit het zicht.

De overgebleven leden van het gezelschap klommen op hun paarden. Michiel leek ondertussen beter op zijn gemak rond de dieren en nam zelfverzekerd plaats achter Hadriaan. Hij hield zich niet eens vast totdat ze op weg gingen, door het ravijn terug in de richting van waaruit ze gekomen waren. Hadriaan verwachtte dat ze Esrahaddon voorbij zouden rijden, maar ze bereikten de bodem van het ravijn zonder hem te zien.

‘Hij is wel een unieke kerel, hè?’ zei Hadriaan. Hij bleef op de uitkijk naar sporen van de magiër.

‘Na het gemak waarmee hij die gevangenis uit liep, vraag ik me af wat we hier vandaag precies hebben ontketend door hem los te laten,’ zei Rolf.

‘Geen wonder dat de keizer zo succesvol was.’ Alric fronste en knoopte de uiteinden van zijn teugels aan elkaar. ‘Al merk ik dat daar wel een prijs in ergernis aan vastzat. Ik bied mensen niet vaak mijn hand, maar wanneer ik dat doe, verwacht ik ook dat hij wordt aangenomen. Ik vond zijn reactie behoorlijk beledigend.’

‘Ik geloof niet dat het uit onbeleefdheid was dat hij uw hand niet schudde. Ik vermoed dat hij er niet toe in staat was,’ vertelde Michiel hun. ‘Uw hand schudden, bedoel ik.’

‘Hoezo niet?’

‘In De verzamelde brieven van Dioylion stond het een en ander over Esrahaddons opsluiting. De kerk heeft allebei zijn handen afgehakt om het hem moeilijker te maken zijn magie uit te oefenen.’

‘O,’ zei Alric.

‘Waarom krijg ik de indruk dat die Dioylion geen natuurlijke dood is gestorven?’ vroeg Hadriaan zich af.

‘Hij was waarschijnlijk een van de gezichten in die gang.’ Rolf gaf zijn paard de sporen en vertrok van de helling af.
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‘Ik hoorde dat je me zocht, oom?’ Prinses Arista kwam statig zijn kantoor binnenwandelen. Achter haar volgde haar lijfwacht, Hilfred, die plichtsgetrouw bij de deur wachtte. De kleding die ze droeg, een elegante zwarte jurk met een zilverkleurig lijfje, was symbolisch voor haar rouw om de dood van haar vader. Zoals ze voor hem stond, met rechte rug en geheven hoofd, bewaarde ze een vorstelijk voorkomen.

Aartshertog Percival Braga kwam bij haar binnenkomst overeind. ‘Ja, ik heb een paar vragen voor je.’ Hij nam weer plaats op zijn stoel achter zijn bureau. Haar oom ging eveneens gekleed in het zwart. Zijn wambuis, cape en baret waren van donker fluweel, waardoor zijn gouden ambtsketen nog meer opviel dan gebruikelijk. Zijn ogen waren vermoeid van een tekort aan slaap, en een dikke stoppelbaard lag als een schaduw over zijn gezicht.

‘Is dat zo?’ zei ze met een dreigende blik. ‘Sinds wanneer sommeert de heer kanselier de waarnemende koningin om zíjn vragen te beantwoorden?’

Percival keek op om haar in de ogen te kijken. ‘Er is geen bewijs dat je broer dood is, Arista. Je bent nog geen koningin.’

‘Geen bewijs?’ Ze liep naar Braga’s kaartentafel, bedekt onder uitgespreide landkaarten van het koninkrijk. Vlaggetjes gaven aan waar patrouilles, garnizoenen en compagnieën ingezet waren. Ze pakte de smerige kamerjas op die ze ernaast zag liggen – hij was versierd met het valkenwapen van Essendon. Even voelde ze met haar vingers door de gaten in de rug en toen wierp ze hem neer op zijn bureau. ‘Wat wil je dit dan noemen?’

‘Een kamerjas,’ antwoordde de aartshertog kortaf.

‘Dit is de jas van m’n broer, en die gaten zien eruit alsof er mooi een dolk of een pijl door past. Die twee mannen die mijn vader hebben vermoord, hebben ook Alric omgebracht. Ze hebben zijn lichaam in de rivier gedumpt. Mijn broer is dood, Braga! De enige reden dat ik mijn kroning nog niet heb bevolen, is dat ik de gepaste rouwperiode in acht neem. Die duurt nu niet lang meer, dus pas op hoe je tegen me spreekt, oom, voordat ik vergeet dat we familie zijn.’

‘Zolang ik zijn lichaam niet heb gezien, Arista, acht ik je broer nog in leven. In dat geval is hij nog altijd de rechtmatige heerser, en blijf ik alles doen wat in mijn macht ligt om hem te vinden, hoe jij me ook dwarsboomt. Dat ben ik je vader verschuldigd, die me met dit ambt vertrouwde.’

‘Voor het geval je het niet doorhebt, m’n vader is dood. Ik zou maar eens meer aandacht aan de levenden besteden, anders red je het niet lang meer als heer kanselier van Melengar.’

Braga begon iets te zeggen, maar pauzeerde toen om diep adem te halen. ‘Ben je bereid m’n vragen te beantwoorden of niet?’

‘Stel ze maar. Ik neem mijn besluit wel nadat ik ze heb gehoord.’ Nonchalant liep ze terug naar de kaartentafel en leunde ertegen. Ze sloeg haar lange benen over elkaar bij haar enkels en inspecteerde afwezig haar nagels.

‘Kapitein Wijlin heeft zijn rapport uitgebracht over zijn ondervragingen van het personeel van de kerkers.’ Braga stond op en kwam achter zijn bureau vandaan om Arista aan te kijken. In zijn hand hield hij een stuk perkament waarop hij zijn informatie nakeek. ‘Hij geeft te kennen dat nadat je broer en ik waren weggegaan, jij de gevangenen hebt bezocht. Hij vertelt dat je twee monniken langs bracht die later gekneveld in de plaats van de gevangenen werden aangetroffen. Is dat waar?’

‘Ja,’ vertelde ze hem zonder opsmuk. De aartshertog bleef haar aanstaren, en de stilte tussen hen groeide. ‘Ik ben bijgelovig van aard en wilde er zeker van zijn dat ze de laatste sacramenten toegediend kregen, zodat hun geesten na hun terechtstelling niet bleven ronddolen.’

‘Klopt het dat je het bevel gaf om de boeien van de gevangenen los te maken?’ Braga kwam nog een stap op haar af.

‘De monniken zeiden dat de gevangenen moesten kunnen neerknielen. Ze zaten in een cel met een leger van bewakers net buiten de deur.’

‘Het verslag vermeldt tevens dat je met de monniken mee naar binnen ging en de deur achter jullie liet sluiten.’ De aartshertog nam nog een stap. Hij stond nu oncomfortabel dichtbij en nam haar houding en uitdrukking in zich op.

‘Staat er eveneens in dat ik voor de monniken wegging? En dat ik er niet meer was toen die bruten hen overweldigden?’ Arista duwde zich af van de tafel, en haar oom deed een stap terug. Onachtzaam glipte ze hem voorbij en liep ze naar het venster, dat uitzicht bood op de binnenplaats van het kasteel. Daar stond iemand brandhout te hakken en op te stapelen voor de naderende winter. ‘Ik geef toe dat het niet mijn slimste zet ooit was, maar het kwam geen moment in me op dat ze konden ontsnappen. Ze waren maar met z’n tweeën!’ Ze bleef afwezig uit het raam turen. Haar blik bewoog zich van de houthakker naar de bomen, die al hun bladeren hadden verloren. ‘Is dat alles wat je wilde weten? Heb ik de toestemming van de kanselier om terug te keren naar mijn plichten als koningin van dit land?’

‘Uiteraard, liefje.’ Braga’s stem werd warmer. De prinses keerde zich af van het raam en liep naar de deur. ‘O, nog één laatste vraagje.’

Arista bleef in de deuropening staan en wierp een blik over haar schouder. ‘Ja?’

‘Wijlin vertelt me ook dat de dolk waarmee je vader is vermoord is verdwenen uit de opslagkamer. Heb jij enig idee waar die gebleven kan zijn?’

Ze draaide zich om zodat ze hem goed kon aankijken. ‘Beschuldig je me nu van diefstal?’

‘Het is maar een vraag, Arista,’ pufte de aartshertog geërgerd. ‘Je hoeft niet zo halsstarrig tegen me te doen. Ik doe gewoon mijn werk.’

‘Je werk? Volgens mij doe je heel wat meer dan je werk. Nee, ik weet niets van de dolk, en nu heb ik wel genoeg ternauwernood als vragen verholen beschuldigingen aangehoord. Nog één, en we zullen zien wie er hier de macht heeft!’

Arista stormde met zo’n vaart Braga’s kantoor uit dat Hilfred moest rennen om haar bij te benen. Ze liep rechtstreeks door de donjon naar de woonvertrekken. Daar verzocht ze Hilfred de wacht te houden en beklom ze haastig de trap van haar privétoren. In haar kamer sloeg ze de deur dicht en vergrendelde ze hem met een aanraking van het juweel in haar ketting.

Zwaar ademend bleef ze met haar rug tegen de deur gedrukt even staan. Ze probeerde zichzelf in bedwang te krijgen. Het voelde alsof de kamer wankelde als een jong boompje in de wind. Zo voelde ze zich de laatste tijd dikwijls. Het was alsof de wereld één grote draaikolk was. Maar dit was haar schuilplaats, haar toevluchtsoord. Dit was de ene plek waar ze zich veilig voelde, waar ze haar geheimen bewaarde, waar ze haar magie kon beoefenen en haar dromen droomde.

Ondanks het feit dat ze een prinses was, had ze een bescheiden kamer. Ze had de slaapkamers gezien van de dochters van graven, en kende zelfs een barones met luxueuzere vertrekken. Daarmee vergeleken was haar kamer maar klein en sober. Dat was echter zoals zij het verkoos. Ze had grotere, sierlijker gedecoreerde slaapkamers voor het uitzoeken in de koninklijke vleugel, maar gaf de voorkeur aan haar toren vanwege de isolatie en de drie vensters die haar in alle richtingen uitzicht boden over het land rondom het kasteel. Dikke, bordeauxrode gordijnen hingen van het plafond tot aan de vloer en versluierden de kale steen. Ze had gehoopt dat ze ook de kou buiten zouden houden, maar helaas deden ze dat niet. Ondanks haar inspanningen om het vuur in de kleine open haard op te stoken, waren winterse nachten vaak bitter koud. Desondanks gaf de zachte aanwezigheid van de gordijnen de kamer een warmer voorkomen. Vier reusachtige kussens lagen op een klein hemelbed. Voor een groter bed was geen ruimte. Naast het bed stond een tafeltje met een waterkan in een waskom. Daarnaast stond een klerenkast die ze samen met haar uitzetkist van haar moeder had geërfd. Die solide kist met zijn formidabele slot stond aan de voet van haar bed. Het enige andere meubilair waren haar toilettafel, een spiegel en een kleine stoel.

Ze liep door de kamer en ging aan haar toilettafel zitten. De spiegel, die ernaast stond, was overdadig versierd. Het oppervlak van de spiegel was van zeldzame helderheid en werd omlijst door twee elegante zwanen die van elkaar weg zwommen. Ook de spiegel was ooit van haar moeder geweest. Met genegenheid dacht ze terug aan de avonden die ze ervoor hadden doorgebracht, haar ogen op hun spiegelbeeld terwijl haar moeder haar haar kamde. Op de tafel lag haar verzameling haarborstels. Ze had er heel wat, een uit elk van de koninkrijken waar haar vader op staatsbezoek was geweest, inclusief een borstel met een paarlen handvat uit Wesbaden en een ebbenhouten met tanden van visgraten uit de exotische havenstad Tur Del Fur. Hun aanblik bracht nu herinneringen boven aan de keren dat haar vader thuiskwam met een hand verborgen achter zijn rug en een fonkeling in zijn oog. Nu waren de zwanenspiegel en de borstels alles wat haar resteerde van haar ouders.

Met een onverhoedse veeg van haar arm wierp ze de borstels de kamer door. Waarom is dit gebeurd? Ze huilde zachtjes. Het maakte niet uit. Ze had nog werk te doen. Er waren dingen die ze was begonnen die nu afgehandeld moesten worden. Braga werd met de dag achterdochtiger – haar tijd was bijna op.

Ze haalde het slot van de kist en maakte hem open. Eruit haalde ze het bundeltje paarse stof tevoorschijn dat ze daar had verstopt. De ironie, dacht ze, dat ze die doek had gebruikt. Haar vader had de laatste borstel die hij haar had gegeven erin gewikkeld. Ze legde het bundeltje op haar bed en vouwde het voorzichtig open tot de rondeeldolk bloot lag. Het wapen was nog bevlekt met het bloed van haar vader.

‘Je bent nog voor één taak nodig,’ zei ze tegen het mes.



De Herberg van de Zilveren Kruik was een eenvoudig huisje aan de buitenrand van de provincie Galilin. De onderste helft van het gebouw bestond uit veldsteen en mortel, daarboven ondersteunden gekalkte eikenhouten balken een dak van dik veldstro dat grijs was van ouderdom. In de muren zat een rij ramen onderverdeeld in ruitvormige stukjes glas van slechte kwaliteit, met daaronder heldabesstruiken. Een stel paarden stond aan de voorkant aan paaltjes gebonden, en in een stalletje aan de zijkant waren er meer zichtbaar.

‘Behoorlijk druk voor zo’n afgelegen tent,’ merkte Rolf op.

Ze hadden de hele dag lang in oostelijke richting gereden. Net als op de heenweg was de tocht door de wildernis uitputtend gebleken. Met het vallen van de avond hadden ze het landbouwgebied van Galilin bereikt. Daar hadden ze door akkers en weides gereden totdat ze uiteindelijk een landweggetje tegenkwamen. Omdat geen van hen precies wist waar ze zich bevonden, besloten ze het weggetje te volgen tot ze een oriëntatiepunt vonden. Tot hun blijde verrassing was het eerste gebouw dat ze tegenkwamen de Herberg van de Zilveren Kruik.

‘Nou, majesteit,’ zei Hadriaan, ‘hiervandaan moet de weg terug naar het kasteel te vinden zijn, als dat nog altijd is waar je heen wilt.’

‘Het is hoog tijd dat ik terugkeer,’ vertelde Alric hem, ‘maar eerst wil ik iets eten. Serveert deze herberg een beetje redelijke maaltijden?’

‘Maakt het uit?’ Hadriaan grinnikte. ‘Ik zou ondertussen gelukkig zijn met een veldmuis die al drie dagen dood is. Kom, dan delen we een laatste maaltijd, en aangezien jij geen geld op zak hebt, zal ik zelfs betalen. Ik hoop dat ik het van mijn belasting mag aftrekken.’

‘Hoeft niet. We tellen het wel bij de klus als bijkomende uitgave,’ merkte Rolf op. Hij keek Alric aan en voegde eraan toe: ‘Je bent toch niet vergeten dat je ons nog honderd goudstukken schuldig bent?’

‘Jullie krijgen je geld. Ik laat m’n oom het wel opzijleggen. Dan kunnen jullie het bij het kasteel komen ophalen.’

‘Ik hoop dat je het niet erg vindt als we voor de zekerheid een paar dagen wachten.’

‘Natuurlijk niet.’ De prins knikte.

‘Of als we iemand in onze plaats sturen om het geld voor ons op te halen?’ vroeg Rolf. Alric staarde hem aan. ‘Iemand die geen idee heeft hoe hij ons kan vinden, voor het geval hij in het gevang wordt gegooid?’

‘Ach, alsjeblieft, ben je nu niet wat overdreven achterdochtig?’

‘Niet mogelijk,’ antwoordde Rolf.

‘Kijk!’ riep Michiel plotseling, wijzend naar de stal.

Ze sprongen alle drie bevreesd op van zijn onverhoedse uitbarsting.

‘Een brúín paard!’ zei de monnik verwonderd. ‘Ik had geen idee dat er ook bruine bestonden!’

‘Bij Mar, monnik!’ Alric schudde zijn hoofd in ongeloof, en Rolf en Hadriaan deden hem na.

‘Welnu, ik wist dat niet,’ zei Michiel bedeesd. Zijn opwinding was echter onverminderd toen hij eraan toevoegde: ‘Wat voor andere kleuren kunnen ze verder hebben? Bestaan er groene paarden? Blauwe? Een blauwe zou ik prachtig vinden.’

Rolf ging naar binnen en kwam na een paar minuten terug. ‘Alles lijkt me in orde. Ietwat druk, maar ik zie niks bijzonder ongebruikelijks. Alric, zorg dat je je kap ophoudt en draai je ring zodat het teken erop naar binnen gedraaid zit, of nog beter, doe hem af totdat je thuis bent.’

Net binnen de herberg was een klein, stenen halletje waar mantels en jassen hingen aan een wirwar van nagels aan de muur. In een hoek stond een rek met een handvol wandelstokken in verschillende soorten en maten. Op een plank lag een verzameling haveloze hoeden en handschoenen.

Michiel bleef net binnen de deur staan en staarde om zich heen. ‘Ik heb over herbergen gelezen,’ zei hij. ‘In Pelgrimsverhalen brengt een groep verdwaalde reizigers een nacht in een herberg door en vertelt elkaar daar verhalen over hun reizen. Ze sloten een weddenschap om wie het beste verhaal te vertellen had. Dat is een van mijn favorieten, al vond de abt het maar niets dat ik het las. Het was wel wat vulgair. Er stonden daar beschrijvingen van vrouwen in die niet helemaal netjes waren.’ Opgewonden keek hij om zich heen door de drukte. ‘Zijn er hier vrouwen?’

‘Nee,’ antwoordde Hadriaan bedroefd.

‘O. Ik hoopte er een te zien. Zijn ze opgesloten, als schatten?’

Hadriaan en de anderen lachten.

Michiel keek hen verbijsterd aan en haalde toen zijn schouders op. ‘Hoe dan ook, dit is geweldig. Er is zoveel te zien! Wat is die geur? Dat is toch geen eten?’

‘Pijprook,’ legde Hadriaan uit. ‘Pijproken was in de abdij vast geen populaire bezigheid.’

De kleine ruimte bevatte een stuk of vijf tafels. Een van de muren werd in beslag genomen door een ietwat scheefgezakte, stenen haard met haken in de mantel waaraan zilveren kruiken hingen. Daarnaast stond de bar, gemaakt van ruwe en onbewerkte boomstammen met de schors er nog op. Er zaten een stuk of vijftien kroeggangers in de ruimte, waarvan een aantal met kortstondige interesse opkeek toen de groep binnenkwam. Voor het merendeel waren het ruwe kerels – woudlopers, arbeiders en rondtrekkende ketellappers. De pijprook kwam van een stel norse mannen aan de houten bar, en hing op ooghoogte als een wolk door de hele ruimte. Hij verspreidde een aardse lucht die zich vermengde met die van het brandende hout van het haardvuur en de zoete lucht van bakkend brood. Rolf bracht hen naar een lege, ronde tafel bij een raam, waarvandaan ze de paarden buiten in het oog konden houden.

‘Ik zal wat voor ons bestellen,’ bood Hadriaan aan.

‘Wat een prachtige gelegenheid,’ riep Michiel uit, enthousiast rondkijkend. ‘Er gebeurt zoveel tegelijk, er zijn zoveel gesprekken. In de abdij mochten we tijdens maaltijden niet spreken, dus hing er altijd een doodse stilte. Natuurlijk omzeilden we die regel door gebarentaal te gebruiken. Daar werd de abt gek van omdat het de bedoeling was dat we onze gedachten aan Maribor wijdden, maar soms moet je gewoon iemand vragen om het zout door te geven.’

Nauwelijks stond Hadriaan aan de bar of hij voelde iemand dreigend in zijn rug drukken.

‘Je mag wel eens wat voorzichtiger zijn, vriend,’ fluisterde een man zacht.

Langzaam draaide Hadriaan zich om, en toen hij zag wie het was, lachte hij. ‘Dat hoef ik niet, Albert. Ik heb een schaduw die op me past.’ Hadriaan gebaarde naar Rolf, die achter de burggraaf was verschenen.

Albert, die de kap van zijn vuile, haveloze mantel over zijn hoofd had, draaide zich om naar de kwaad kijkende Rolf. ‘Het was maar een grapje.’

‘Wat doe jij hier?’ fluisterde Rolf.

‘Me verstoppen...’ begon Albert, maar hij viel stil toen de barman aan kwam lopen met een kan schuimend bier en vier mokken.

‘Heb je al gegeten?’ vroeg Hadriaan.

‘Nee.’ Albert keek verlangend naar de kan.

‘Mag ik er nog een mok en een bord eten bij?’ vroeg Hadriaan de potige man achter de bar.

‘Zekers,’ antwoordde de barman en hij pakte meteen een extra mok. ‘Het eten komt eraan wanneer het klaar is.’

Ze liepen terug naar hun tafel met de burggraaf in hun kielzog. Albert wierp een nieuwsgierige blik op Michiel en Alric.

‘Dit is Albert Wijnterp, een kennis van ons,’ legde Hadriaan uit terwijl Albert een stoel bij hun tafel haalde. ‘Dit zijn...’

‘Cliënten,’ onderbrak Rolf hem snel. ‘Dus niet over zaken praten, Albert.’

‘We zijn de laatste paar dagen... op reis geweest, ver weg,’ zei Hadriaan. ‘Nog iets gebeurd in Midvoorde?’

‘Aardig wat,’ zei Albert zacht terwijl Hadriaan bier inschonk. ‘Koning Amrath is dood.’

‘Echt?’ Hadriaan veinsde verrassing.

‘De Roos & Doorn is gesloten. Soldaten hebben het hele Lagere Kwartier doorzocht. Er is een hele zooi mensen opgepakt en in de kerkers gegooid. Kasteel Essendon en de stadspoorten worden bewaakt door een klein leger. Ik ben maar net op tijd ontkomen.’

‘Een leger bij het kasteel? Waarom?’ vroeg Alric.

Rolf gebaarde dat hij moest kalmeren. ‘Hoe is het met Gwen?’

‘Ze is in orde – denk ik,’ antwoordde Albert met een nieuwsgierige blik naar Alric. ‘Tenminste wel toen ik vertrok. Ze hebben haar ondervraagd en een paar van haar meisjes nogal ruw behandeld, maar niets ernstigs. Ze maakt zich zorgen om jou. Ik geloof dat ze jullie al dagen geleden terugverwachtte van jullie... reis.’

‘Wie zijn “ze”?’ vroeg Rolf, zijn stem een aantal graden kouder.

‘Nou, veel van hen waren van de koninklijke garde, maar ze hadden ook een heel stel nieuwe vrienden bij zich. Weten jullie die onbekenden in de stad nog waar we het een paar dagen terug over hadden? Die marcheerden rond samen met lui van de koninklijke garde, dus ik neem aan dat ze voor de kroonprins werken.’ Opnieuw keek Albert naar Alric. ‘Ze kamden de hele stad uit en stelden vragen over een dievenduo dat vanuit het Lagere Kwartier opereert. Dat was voor mij het sein om me uit de voeten te maken. Ik heb de stad achter me gelaten en ben naar het westen gekomen. Het was overal hetzelfde. Overal zijn patrouilles. Ze halen herbergen en taveernes overhoop en slepen mensen de straat op. Tot dusver ben ik ze net één stap voorgebleven. Het laatste wat ik gehoord heb, is dat er in Midvoorde een avondklok is ingesteld.’

‘Je bent dus gewoon alsmaar verder naar het westen gekomen?’ vroeg Hadriaan.

‘Tot ik hier aankwam. Dit is de eerste gelegenheid die ik vond die niet overhoopgehaald was.’

‘Dat verklaart de grote opkomst,’ zei Hadriaan. ‘Ratten die het zinkende schip verlaten.’

‘Ja, aardig wat lui besloten dat Midvoorde opeens niet meer zo gezellig was,’ legde Albert uit. ‘Ik was van plan hier een paar dagen bij te komen en dan voorzichtig te gaan kijken of de rust al terugkeert.’

‘Is er nieuws over de prins of de prinses?’ vroeg Alric.

‘Niets specifieks,’ antwoordde de burggraaf. Hij nam een slok, maar zijn ogen bleven op de prins hangen.

De achterdeur van de herberg ging open, en er trad een tengere figuur binnen. Hij was smerig en droeg gerafelde vodden en een hoed die meer weg had van een jutezak. Met een kleine buidel aan zijn borst gekluisterd, bleef hij slechts een ogenblik stilstaan terwijl zijn ogen nerveus de kamer in zich opnamen. Toen liep hij haastig naar de zijkant van de bar, waar de barman de buidel aannam en in ruil ervoor een zak met eten vulde.

‘Wat hebben we hier?’ vroeg een forse kerel van een van de tafels en klom overeind. ‘Neem die hoed af, elf. Laat ons die oortjes ’ns zien.’

De haveloze pauper klampte zijn zak vast en wierp een blik in de richting van de deur. Toen hij erheen wilde snellen, stond een andere man op van de bar om hem de weg te versperren.

‘Ik zei: afnemen!’ beval de forse man.

‘Laat hem met rust, Dirk,’ zei de barman. ‘Hij kwam gewoon wat te eten halen. Hij eet het hier niet op.’

‘Niet te geloven dat je húllie bedient, Hein. Heb je niet gehoord dat ze nu in Dunmoer mensen vermoorden? Smerige wezens.’ Dirk probeerde de hoed af te trekken, maar de figuur sprong kwiek buiten zijn bereik. ‘Zie je hoe ze zijn? Zo rap als wat wanneer ze het willen, maar als je ze aan het werk zet, zijn ze verdomde luieriken. Ze geven niks dan problemen. Als je hullie hier binnenlaat, steken ze je op een dag een mes in je rug en jatten ze alles wat loszit.’

‘Hij steelt niets,’ zei Hein. ‘Hij komt hier een keer in de week om eten en benodigdheden te kopen voor z’n gezin. Deze hier heeft een wijfje en een kind. Arme dingen kunnen maar amper overleven. Ze wonen in het bos. De stadswacht van Midvoorde heeft ze een maand geleden verdreven.’

‘Ja?’ zei Dirk. ‘Als-ie in het bos woont, waar haalt-ie dan het geld vandaan om je te betalen? Je steelt het, hè, hansworst? Beroof je fatsoenlijk volk? Breek je in bij boerderijen? Da’s waarom baljuws ze de steden uitdrijven, omdat het allemaal dieven en dronkenlappen zijn. De wacht van Midvoorde wil ze daar niet op straat hebben, en ik wil ze hier niet!’

Een man achter de vagebond trok zijn hoed af en onthulde dik, samengeklit, zwart haar en puntoren.

‘Smerige rotelf,’ zei Dirk. ‘Waar heb je dat geld vandaan?’

‘Ik zei dat je hem met rust moet laten, Dirk,’ hield Hein vol.

‘Volgens mij hebbie het gejat,’ zei Dirk en trok een dolk uit zijn riem.

De ongewapende elf bleef angstig stilstaan, en zijn ogen flitsten heen en weer tussen de mannen die hem lastigvielen en de buitendeur.

‘Dirk?’ zei Hein op lagere, ernstigere toon. ‘Laat hem met rust, of ik zweer dat je hier nooit meer iets geserveerd wordt.’

Dirk keek op en zag dat Hein, die een aanzienlijk stuk groter was dan hij, een slagersmes in zijn hand had.

‘Wil je hem later in het bos opzoeken, dan zijn dat jouw zaken. Maar er wordt in mijn herberg niet gevochten.’ Dirk stak de dolk weg. ‘Vooruit, wegwezen,’ zei Hein tegen de elf, die zich behoedzaam om de mannen heen manoeuvreerde en de deur uitglipte.

‘Was dat werkelijk een elf?’ vroeg Michiel verbluft.

‘Dat is een halfbloed,’ vertelde Hadriaan hem. ‘De meeste mensen geloven niet dat er nog volbloedelfen bestaan.’

‘Ik heb altijd medelijden met ze,’ zei Albert. ‘In de tijd van het rijk waren ze slaven, wist je dat?’

‘Wel, zeker, ik...’ begon Michiel, maar hij viel abrupt stil toen hij Rolf met afkeurende blik onopvallend zijn hoofd zag schudden.

‘Waarom hebt u medelijden met hen?’ vroeg Alric. ‘Ze waren niet slechter af dan de horigen en lijfeigenen van tegenwoordig. En zij zijn nu vrij, dat kunnen de lijfeigenen niet zeggen.’

‘Lijfeigenen zijn gebonden aan hun land, dat is zo, maar het zijn geen slaven,’ corrigeerde Albert hem. ‘Ze kunnen niet verhandeld worden; hun gezinnen worden niet verscheurd, en ze worden niet gefokt als vee of voor vermaak in kooien opgesloten of afgeslacht. Ik heb gehoord dat ze dat vroeger met elfen deden, en goed, ze zijn nu vrij, maar het is hen verboden om deel uit te maken van de samenleving. Ze krijgen nergens werk, en je zag net wat ze moeten doorstaan om aan eten te komen.’

Rolfs uitdrukking was nog minder hartelijk dan gebruikelijk geworden, en Hadriaan wist dat het tijd was om van onderwerp te veranderen. ‘Het is hem niet aan te zien,’ zei hij, ‘maar Albert hier is een edelman. Hij is een burggraaf.’

‘Burggraaf Wijnterp?’ zei Alric. ‘Wat is uw pachtgoed?’

‘Tot mijn verdriet heb ik er geen,’ antwoordde Albert voordat hij een lange teug bier nam. ‘Opa, Harlan Wijnterp, verloor het familieperceel toen hij uit de gratie raakte bij de koning van Warrick. Al moet ik je eerlijk zeggen dat ik niet geloof dat het ooit veel moois was. Naar wat ik hoor was het een rotsachtig lapje grond aan de Bernumrivier. Koning Edelbert van Warrick heeft het jaren geleden opgeslokt.

Ach, de verhalen die mijn vader me vertelde over grootvaders wederwaardigheden toen hij moest leven met de schaamte van een bestaan als edelman zonder land. M’n vader erfde nog wat geld van hem, maar dat verkwistte hij in pogingen de schijn op te houden dat hij nog een welvarende edelman was. Ik heb er zelf geen moeite mee mijn trots in te slikken als ik mijn maag daarmee kan vullen.’ Albert tuurde Alric aan. ‘Jij ziet er bekend uit. Hebben we elkaar eerder ontmoet?’

‘Hooguit in het voorbijgaan, vermoed ik,’ antwoordde Alric.

Hun maaltijd werd geserveerd en het gesprek viel stil terwijl ze kauwden. Het eten was niets bijzonders: een portie lichtelijk overgare ham, gekookte aardappels, kool, ui en een oud brood. Na twee dagen waarin ze slechts enkele aardappels te eten hadden gehad, beschouwde Hadriaan dit als een feestmaaltijd. Toen het licht buiten wegstierf, kwam de bediende langs om de kaars op iedere tafel aan te steken, en ze maakten van de gelegenheid gebruik om een kan bier bij te bestellen.

Terwijl Hadriaan zich lekker zat te ontspannen, zag hij Rolf herhaaldelijk uit het venster kijken. Na de derde keer boog Hadriaan zich voorover om te zien wat er zo boeiend was. Door de duisternis buiten was het venster net een spiegel, en zag hij alleen zijn eigen gezicht.

‘Wanneer was de inval in De Roos & Doorn?’ vroeg Rolf.

Albert haalde zijn schouders op. ‘Dat zal twee of drie dagen geleden zijn.’

‘Ik bedoel, op welke tijd van de dag?’

‘O, ’s avonds. Met zonsondergang, geloof ik, of iets erna. Ze zullen er wel opuit zijn geweest om de menigte op te pakken die voor het avondeten kwam.’ Albert aarzelde en ging plotseling overeind zitten, zijn voldane uitdrukking vervangen door een van bezorgdheid. ‘O – ah... sorry dat ik er zo direct na het eten vandoor ga, jongens, maar als jullie het niet erg vinden, maak ik me uit de voeten.’ Hij stond op en verdween haastig door de achterdeur. Rolf wierp opnieuw een blik naar buiten en leek verontrust.

‘Wat is er?’ vroeg Alric.

‘We hebben gezelschap. Hou je allemaal stil totdat we weten hoe de wind staat.’

De deur van de Zilveren Kruik vloog open, en acht man in maliënkolders en wapenkleden met de valk van Melengar stroomden de ruimte binnen. Ze gooiden twee tafels bij de deur om, en de borden en mokken vlogen door de lucht. De soldaten loerden naar de kroeggangers met getrokken zwaarden. Niemand in de herberg bewoog.

‘Deze herberg en alle aanwezigen zullen worden geïnspecteerd in naam van de koning. Allen die verzet bieden of proberen te vluchten worden ter dood gebracht!’

De soldaten gingen in groepjes uiteen. Eén groepje trok mensen bij hun tafels weg en zette ze in een rij tegen de muur. Een ander stormde de trap op naar de bovenverdieping, terwijl een derde afdaalde naar de kelder.

‘Dit is een respectabele zaak!’ protesteerde Hein toen ze hem met de rest tegen de muur zetten.

‘Hou je bek of ik laat deze tent platbranden,’ zei een man die net binnenkwam. Hij droeg geen pantser, noch het embleem van Melengar. In plaats daarvan had hij nette, praktische kleding in grijstinten aan.

‘Jullie gezelschap was me een genoegen, heren,’ zei Alric tegen zijn tafelgenoten, ‘maar ik geloof dat mijn escorte is gearriveerd.’

‘Wees voorzichtig,’ zei Hadriaan tegen de prins toen hij opstond.

Alric liep naar het midden van de ruimte, trok zijn kap van zijn hoofd en strekte zich uit met zijn kin in de lucht. ‘Waar zijn jullie naar op zoek, beste mannen van Melengar?’ vroeg hij op een luide, heldere toon die de aandacht trok van iedereen in de ruimte.

De man in het grijs draaide zich om en toonde bij het aanschouwen van Alrics gezicht een verraste lach. ‘Welnu! Naar u, uwe hoogheid,’ zei hij met een hoffelijke buiging. ‘Er is ons verteld dat u ontvoerd was, mogelijk zelfs dood.’

‘Zoals u ziet, ben ik dat geen van beide. Laat deze goede lieden nu vrij.’

Even aarzelden de soldaten, maar de man in het grijs knikte, en de mannen sprongen in de houding. De man in het grijs stapte prompt op Alric af. Met een vragende blik nam hij de prins van top tot teen in zich op. ‘Uw kledingkeuze is enigszins onorthodox, nietwaar, uwe majesteit?’

‘Mijn kledingkeuze gaat u niets aan, heer...’

‘Baron, uwe hoogheid, baron Trumbul. Uwe majesteit is nodig in Kasteel Essendon. Aartshertog Percival Braga heeft ons bevolen u te vinden en terug te brengen. Na alle recente gebeurtenissen maakte hij zich zorgen om uw welzijn.’

‘Dat komt uit, want ik ga net die kant op. U kunt mij en de aartshertog beiden tevredenstellen door als mijn escorte te dienen.’

‘Prachtig, mijn heer. Reist u alleen?’ Trumbul keek naar de anderen, die aan hun tafel waren blijven zitten.

‘Nee,’ zei Alric, ‘die monnik is mijn reisgezel, en hij komt mee terug naar Midvoorde. Michiel, zeg die aardige mensen gedag en kom mee.’ Michiel stond op en zwaaide Rolf en Hadriaan met een glimlach gedag.

‘Is dat alles? Een enkele man?’ De baron wierp een blik naar de resterende twee van het gezelschap.

‘Ja, alleen hij.’

‘Weet u het zeker? Het gerucht is dat u door twee man bent ontvoerd.’

‘Mijn beste baron,’ antwoordde Alric onbuigzaam, ‘ik meen dat ik me zoiets wel zou herinneren. En de volgende keer dat u het in uw hoofd haalt aan uw koning te twijfelen, kan wel eens de laatste zijn. U hebt geluk dat ik in een goede bui ben, daar ik net heb gegeten en te moe ben om me op te winden. Geef de waard nu een goudstuk als vergoeding voor mijn maaltijd en alle stennis.’

Een lang moment bewoog er niemand, en toen zei de baron: ‘Natuurlijk, uwe majesteit. Vergeef me voor mijn onbeschaamdheid.’ Hij knikte naar een soldaat, die een muntstuk uit zijn geldbuidel pakte en hem aan Hein toewierp. ‘Zullen we nu dan vertrekken, uwe majesteit?’

‘Ja,’ zei Alric. ‘Ik hoop dat u een rijtuig voor me hebt. Ik heb schoon genoeg van het paardrijden, en ik hoop de rest van de weg naar huis te slapen.’

‘Het spijt me, uwe majesteit, helaas niet. Zodra we langs een dorp komen, kunnen we er een opvorderen, en hopelijk ook betere kleren voor u.’

‘Dat moet dan maar voldoende zijn.’

Alric, Michiel, Trumbul en de troepen vertrokken. Er volgde een korte discussie terwijl ze de paarden bestegen, die door de open deur slechts deels te volgen was. Even daarna klonk het geluid van hoeven die in de nacht verdwenen.

‘Was dat prins Alric Essendon?’ vroeg Hein terwijl hij bij hun tafel uit het venster probeerde te turen. Rolf noch Hadriaan beantwoordde zijn vraag.

Nadat Hein was teruggegaan naar de bar, vroeg Hadriaan: ‘Denk je dat we achter ze aan moeten?’

‘O, begin nou niet. We hebben onze goeie daad voor deze maand gedaan – dubbelop zelfs, als je De Wit meetelt. Ik zit hier lekker en dat vind ik prima.’

Hadriaan knikte en dronk zijn mok bier leeg. Ze bleven in stilte zitten, en hij staarde uit het raam en trommelde rusteloos met zijn vingers op tafel.

‘Wat?’

‘Heb je toevallig op de wapens gelet die die patrouille droeg?’

‘Hoezo?’ vroeg Rolf geïrriteerd.

‘Nou, ze droegen Tiliner-rapieren, niet de standaard kromzwaarden van de koninklijke garde van Midvoorde. Hun rapieren hadden angels van staal in plaats van ijzer, maar ongemarkeerde knoppen. Of het Koninklijke Wapenmagazijn heeft zijn standaarden verhoogd, of die mannen waren huurlingen, hoogstwaarschijnlijk uit het oosten van Warrick. Niet het soort lui dat je inhuurt als versterking voor de zoektocht naar een verdwenen koningsgezinde koning. En indien ik me niet vergis, is Trumbul de naam van de kerel die Gwen de avond voor de moord verdacht vond in De Roos & Doorn.’

‘Zie je nou,’ zei Rolf geïrriteerd, ‘dit is het probleem met die goeie daden van je: je bent er nooit mee klaar.’



De maan klom net boven de horizon uit toen Arista de dolk op haar vensterbank legde. Het zou nog even duren voordat het maanlicht erop viel, maar alle andere voorbereidingen waren voltooid. Ze had de hele dag aan de bezwering gewerkt. Die ochtend had ze in de keuken en de tuin kruiden verzameld. Het had haar bijna twee uur gekost om een alruinwortel te vinden van precies het juiste formaat. Het moeilijkste was het echter geweest om ongemerkt naar de lijkenkamer te gaan en een lok haar van haar vaders hoofd te knippen. Voor het vallen van de avond had ze het mengsel fijngemalen met haar vijzel en stamper onder het uitspreken van de benodigde spreuken om de elementen aan elkaar te binden. Zo had ze een heel fijn poeder verkregen dat ze over het bevlekte wapen had gestrooid terwijl ze de laatste woorden van de bezwering uitsprak. Het enige wat ze nu nog nodig had, was het maanlicht.

Ze schrok op toen er plots op haar deur werd geklopt. ‘Hoogheid? Arista?’ riep de aartshertog.

‘Wat is er, oom?’

‘Mag ik je even spreken, liefje?’

‘Goed, een moment.’ Arista trok het gordijn dicht zodat de dolk op de vensterbank niet zichtbaar was. Haar vijzel en stamper plaatste ze in haar koffer, die ze op slot deed. Ze klopte haar handen af en keek in de spiegel of haar haar goed zat. Toen liep ze naar de deur en opende hem met een aanraking van haar ketting.

De aartshertog kwam naar binnen met zijn duimen achteloos in zijn zwaardriem gestoken. Hij had nog altijd zijn zwarte wambuis aan. Zijn zware ambtsketen glom in het licht van het vuur in Arista’s haard. Hij keek rond door haar slaapkamer met een kritische uitdrukking op zijn gezicht. ‘Je vader vond het altijd maar niets dat je hierboven woont. Hij had je liever beneden gehad, dichter bij de rest van de familie. Ik geloof eerlijk dat het hem kwetste dat je jezelf zo afzonderde, maar ja, je bent altijd een eenling geweest, hè?’

‘Heeft dit bezoek een reden?’ vroeg ze geërgerd, en ze ging op haar bed zitten.

‘Wat ben je de laatste tijd kortaf tegen me, liefje. Heb ik iets gedaan om je te beledigen? Je bent mijn nichtje, en je bent net je vader en mogelijk je broer verloren. Is het zo moeilijk te geloven dat ik me zorgen maak om je welzijn? Dat ik bezorgd ben om je gemoedstoestand? Mensen doen soms onverwachte dingen uit smart – of uit woede.’

‘Mijn gemoedstoestand is prima in orde.’

‘Is dat zo?’ vroeg hij met een opgetrokken wenkbrauw. ‘Je hebt de laatste dagen bijna volledig hierboven doorgebracht, helemaal afgezonderd. Dat kan niet gezond zijn voor een jongedame die net haar vader heeft verloren. Ik zou denken dat je bij familie wilt zijn.’

‘Ik heb geen familie meer,’ zei ze ferm.

‘Ik ben je familie, Arista. Ik ben je oom, maar dat wil je niet toegeven, hè? Je wilt me zien als de vijand. Misschien is dat jouw manier om met verdriet om te gaan. Je zit de hele dag hier in de toren, en wanneer je eindelijk uit je bolwerk komt, is het om tegen mij tekeer te gaan over m’n inspanningen om je broer te vinden. Dat begrijp ik niet. Ik vraag me bovendien af waarom ik je nooit heb zien huilen om het verlies van je vader. Jullie hadden toch een goede band?’

Braga liep naar de toilettafel en de zwanenspiegel, en bleef staan toen hij op iets stapte. Hij raapte een borstel met een zilveren handvat op van de vloer. ‘Deze haarborstel heb je van je vader. Ik was bij hem toen hij deze kocht. Hij weigerde om een bediende er een te laten uitzoeken. Hij ging persoonlijk winkelen in Dagastan om de perfecte borstel te vinden. Ik geloof eerlijk dat het voor hem het hoogtepunt van de reis was. Je zou voorzichtiger moeten zijn met zulke belangrijke dingen.’ Hij legde hem terug op tafel bij de andere borstels.

Toen richtte hij zijn aandacht weer op de prinses. ‘Arista, ik weet dat je bang was dat hij je zou uithuwelijken aan een of andere bejaarde, akelige koning. Ik stel me voor dat de gedachte aan de gevangenis van het huwelijk je beangstigde. Maar wat je ook dacht, hij hield echt van je. Waarom huil je niet om hem?’

‘Ik kan je verzekeren, oom, dat ik prima in orde ben. Ik doe gewoon mijn best om bezig te blijven.’

Braga liep verder door haar kleine kamertje en nam alle details in zich op. ‘Dat is nog zoiets,’ zei hij tegen haar. ‘Je bent zo druk bezig, maar niet met het zoeken naar je vaders moordenaar? Dat zou ik proberen, als ik jou was.’

‘Is dat jóúw taak niet?’

‘Jawel. Ik werk al dagen zonder te slapen, dat verzeker ik je. Een groot deel van mijn aandacht gaat, zoals je vast weet, echter uit naar het vinden van je broer, in de hoop hem levend thuis te kunnen brengen. Hopelijk heb je begrip voor m’n prioriteiten. Jij lijkt daarentegen weinig te presteren, ondanks het feit dat je jezelf de waarnemende koningin noemt!’

‘Ben je gekomen om me van luiheid te beschuldigen?’ vroeg Arista.

‘Ben je dan lui geweest? Dat betwijfel ik. Ik vermoed dat je de afgelopen dagen, wellicht weken, hard hebt gewerkt.’

‘Suggereer je dat ík mijn vader heb vermoord? Ik vraag het maar, want dát zou een gevaarlijke suggestie zijn.’

‘Ik suggereer niets, hoogheid. Ik probeer gewoon in te zien hoe het komt dat je zo weinig verdriet hebt getoond om het verlies van je vader en zo weinig bezorgdheid om het welzijn van je broer. Vertel eens, lief nichtje, wat deed je vanmiddag tussen de eikenbomen, dat je terugkwam met een afgedekte mand? Ik hoor ook dat je hebt rondgescharreld in de provisiekast van de keuken.’

‘Heb je me laten volgen?’

‘Alleen voor je eigen bestwil,’ zei hij op een warme, geruststellende toon en klopte haar op haar schouder. ‘Zoals ik al zei, ik maak me ongerust. Ik ken verhalen van mensen die hun eigen leven namen na verliezen als de jouwe. Vandaar dat ik een oogje op je hou. In jouw geval was dat echter overbodig, nietwaar? Het nemen van je eigen leven is nooit je plan geweest.’

‘Wat brengt je tot die conclusie?’ vroeg Arista.

‘Wortels oogsten en kruiden stelen uit de keuken? Dat klinkt eerder alsof je een of ander recept klaarmaakt. Weet je, ik heb het nooit wijs gevonden dat je vader je naar de Universiteit van Scheerdam stuurde, en al helemaal niet dat hij je bij die dwaze goochelaar Arcadius in de leer liet gaan. De mensen denken nog dat je een heks bent. Het gewone volk is snel bang voor wat het niet begrijpt, en als ze het idee krijgen dat hun prinsesje een heks is, kan dat rampzalig zijn. Ik heb je vader gezegd om je niet naar de universiteit te laten gaan, maar hij deed het toch.’

De aartshertog liep om het bed heen, afwezig de sprei gladstrijkend.

‘Nou, ik ben blij dat m’n vader niet naar jou luisterde.’

‘Ben je dat? Dat zal wel. Het maakte eigenlijk ook niet uit. Zo’n ramp was het niet. Arcadius is immers ongevaarlijk, nietwaar? Wat had hij je te leren? Kaartentrucjes? Middeltjes tegen wratten? Tenminste, ik dacht dat dat het enige was wat hij je te leren had. Maar recent ben ik... bezorgd geraakt. Misschien heeft hij je toch iets van waarde geleerd. Misschien heeft hij je een naam geleerd... Esrahaddon?’

Arista keek abrupt op en probeerde snel haar verrassing te maskeren.

‘Ja, dat dacht ik al. Je wilde meer weten, hè? Je wilde ware magie leren, en daar weet Arcadius weinig van af. Hij wist echter over iemand die er wel verstand van heeft. Hij vertelde je over Esrahaddon, een eeuwenoude magiër van de oude orde die weet hoe je de geheimen van het universum kunt ontsluiten, en hoe je macht kunt uitoefenen over de fundamentele krachten van de elementen. Ik kan me nauwelijks voorstellen hoe verrukt je moet zijn geweest bij de ontdekking dat er hier thuis in je eigen koninkrijk zo’n magiër gevangenzat. Als prinses heb je de autoriteit om de gevangene te bezoeken, maar je vaders toestemming heb je nooit gevraagd, hè? Je was bang dat hij zou weigeren. Je had het hem moeten vragen, Arista. Dan had hij je kunnen vertellen dat níémand die gevangenis mag betreden. De kerk heeft het op de dag van Amraths kroning allemaal aan hem uitgelegd. Hij wist hoe gevaarlijk Esrahaddon is en wat hij kan doen met onschuldige mensen als jij. Dat monster heeft je ware magie geleerd, nietwaar, Arista? Hij leerde je zwarte magie, of heb ik het mis?’ De aartshertog vernauwde zijn ogen, en zijn stem verloor alle schijn van warmte.

Arista gaf geen antwoord. Ze hulde zich in stilte.

‘Wat heeft hij je geleerd? Ik vraag het me af. Geen trucjes voor op feesten of goocheltoeren. Hij heeft je vast niet geleerd om de bliksem af te roepen of de grond open te splijten, maar ongetwijfeld wel wat eenvoudigere dingen – eenvoudig doch nuttig – heb ik dat goed?’

‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ zei ze en stond op. Er weerklonk een vleugje angst in haar stem. Ze wilde wat afstand tussen hen scheppen, dus liep ze naar de toilettafel, pakte een borstel en begon haar haar te kammen.

‘Nee? Vertel eens, liefje, wat is er gebeurd met de dolk die je vader doodde en nog altijd onder zijn bloed zit?’

‘Ik heb je gezegd dat ik daar niets van af weet.’ Ze hield hem in de spiegel in de gaten.

‘Ja, dat heb je inderdaad gezegd. Toch kan ik het moeilijk geloven. Jij bent de enige die nog een mogelijk nut heeft voor dat wapen – een duister nut. Een uiterst kwaadaardig nut.’

Arista draaide zich om, maar voordat ze iets kon zeggen, ging Braga verder. ‘Je verraadde je vader. Je verraadde je broer. Nu wil je ook mij verraden, en wel met dezelfde dolk! Hou je me voor een dwaas?’

Arista keek naar het raam en kon zelfs door het zware gordijn zien dat het maanlicht er eindelijk op scheen. Braga volgde haar blik en keek verbaasd op. ‘Waarom is het gordijn slechts voor één venster gesloten?’

Hij keerde zich om, greep het gordijn vast en onthulde met een ruk de dolk, ondergedompeld in maanlicht. Toen hij hem zag liggen, deinsde hij achteruit, en Arista wist dat haar bezwering had gewerkt.



Veel voortgang hadden ze niet geboekt, niet meer dan enkele mijlen. Ze reden in een langzaam tempo, en de combinatie van slaaptekort en zijn volle maag maakten Alric zo slaperig dat hij half vreesde dat hij uit het zadel zou vallen. Michiel, die met zijn hoofd neerhangend bij een soldaat achterop meereed, zag er niet veel beter uit. Ze reden over een eenzaam zandpad dat zo nu en dan langs boerderijen en over voetbruggetjes liep. Links van hen lag een geoogst korenveld waarop slechts lege, bruine halmen overbleven en stonden te verdorren. Rechts van hen lag een donker bos vol sparren en eiken waar geen blad meer aan hing. Hun naakte takken hingen over de weg.

Het was weer een koude nacht, en Alric zwoer zichzelf dat hij de rest van zijn leven nooit meer nachtelijke ritten zou maken. Hij droomde ervan om in zijn eigen bed te kruipen bij een knetterend haardvuur, met wellicht een opgewarmd glas gekruide wijn, toen de baron hen plotseling tot halt bracht.

Trumbul kwam met vijf soldaten op de prins af. Twee van de mannen stegen af en pakten het hoofdtuig van Alrics en Michiels paarden vast. Vier andere mannen reden vooruit, uit Alrics zicht, terwijl nog drie andere omkeerden en terugreden in de richting waaruit ze waren gekomen.

‘Waarom zijn we gestopt?’ vroeg Alric al gapend. ‘Waar gaan die mannen heen?’

‘Dit is een verraderlijke weg, uwe majesteit,’ legde Trumbul uit. ‘We moeten voorzorgsmaatregelen nemen. Wanneer men iemand als u begeleidt, heb je in tijden als deze een voor- en een achterhoede nodig. In donkere nachten kan er overal gevaar schuilen. Struikrovers, kobolden, wolven – je weet maar nooit wat je tegenkomt. Er bestaat zelfs een legende dat er hier op deze weg een geest zonder hoofd ronddoolt, wist u dat?’

‘Nee, dat wist ik niet,’ zei de prins. De informele toon waarop de baron hem opeens aansprak, beviel hem maar niets.

‘O, jazeker, volgens het verhaal is het de geest van een koning die precies hier is gestorven. Al was hij natuurlijk niet echt koning, maar slechts een kroonprins die op een dag de kroon had kunnen dragen. Het verhaal luidt namelijk dat de prins op een nacht op weg naar huis was in het gezelschap van zijn dappere soldaten toen een van hen besloot om de arme stakker z’n kop af te hakken en die in een zak mee te nemen.’ Trumbul pauzeerde even om een jutezak van zijn paard te pakken en hem de prins voor te houden. ‘Een zak als deze.’

‘Wat heeft dit te betekenen, Trumbul?’ informeerde Alric.

‘Precies wat ik zojuist vertelde, uwe koninklijke hoogmoedigheid. Ik besef net dat ik je niet helemaal hoef mee te nemen naar het kasteel om betaald te worden; ik hoef slechts een deel van je te laten zien. Je hoofd lijkt me voldoende. Dan hoeft dat paard je niet het hele eind te dragen, en ik ben altijd dol geweest op paarden. Dus als ik iets kan doen om het ze gemakkelijker te maken, doe ik dat met liefde.’

Alric gaf zijn paard de sporen, maar de man bij het hoofdtuig hield hem stevig vast, en het paard kon slechts om hem heen draaien. Trumbul maakte gebruik van de abrupte slingerbeweging van het dier om de prins naar de grond te trekken. Alric probeerde zijn zwaard te trekken, maar Trumbul gaf hem een trap in zijn maag. Snakkend naar adem kromp Alric in het stof ineen.

Trumbul richtte zijn aandacht op Michiel, die met geschokte blik in zijn zadel bleef zitten terwijl de baron op hem af kwam.

‘Ik ken jou ergens van,’ zei Trumbul en trok Michiel ruw van zijn paard. Hij hield het gezicht van de monnik omhoog in het maanlicht. ‘O ja, ik weet het weer. Jij was die weinig behulpzame monnik in die abdij die we platbrandden. Je herkent mij vast niet, hè? Ik had die nacht een helm op met het vizier omlaag. Wij allemaal. Onze werkgever stond erop dat we onze gezichten verhulden.’ Hij tuurde de monnik aan, bij wie de tranen in de ogen liepen. ‘Ik weet niet of ik jou ook moet afmaken. Ik had de opdracht je in leven te laten zodat je een boodschap kon overbrengen aan je vader, maar daarvoor ga je de verkeerde kant op. En trouwens, je in leven laten was een vereiste van die klus, en helaas voor jou zijn we daar al voor betaald. Dus wat ik nu met je doe is helemaal mijn besluit.’

Zonder waarschuwing trapte Michiel de baron tegen zijn knie, met zo’n kracht dat hij zijn grip op de monnik verloor. Michiel sprong over een omgevallen boom en vluchtte de duisternis tussen de bomen in, dwars door twijgjes en takken. Krijsend van de pijn stortte de baron ineen op de grond. ‘Grijp hem!’ schreeuwde hij, en twee soldaten zetten de achtervolging in.

Er klonk tumult van tussen de bomen. Alric hoorde Michiel om hulp roepen, gevolgd door het geluid van een zwaard dat uit de schede werd getrokken. Een nieuwe kreet eindigde even abrupt als hij begon, bruut afgesneden. De stilte keerde terug. Met zijn handen om zijn knie vervloekte Trumbul de monnik. ‘Dat zal die kleine smiecht leren!’

‘Alles goed, Trumbul?’ vroeg de soldaat die Alrics paard vasthield.

‘Het gaat wel, geef me even een momentje. Verdomme, dat monnikje kon nog hard trappen.’

‘Nu trapt hij niemand meer,’ droeg een andere soldaat bij.

Langzaam klom de baron weer overeind en probeerde hij zijn been uit. Hij liep naar waar Alric lag en trok zijn zwaard. ‘Pak hem bij zijn armen en hou hem stevig vast. Let op dat hij niet voor problemen zorgt, jongens.’

De soldaat bij wie Michiel op het paard had meegereden, steeg af en pakte Alrics linkerarm, terwijl de andere zijn rechter vastgreep. ‘Zolang je maar oppast dat je ons niet per ongeluk raakt,’ zei hij.

Trumbul grijnsde in het maanlicht. ‘Ik doe nooit iets per ongeluk. Als ik je raak, heb je iets gedaan om het te verdienen.’

‘Als jullie me doden, zal m’n oom jullie vinden waar jullie je ook verstoppen!’

Trumbul lachte de jonge prins toe. ‘Je oom is degene die ons voor je hoofd zal betalen. Hij wil je dood hebben.’

‘Wat? Je liegt!’

‘Geloof wat je wilt.’ De baron lachte. ‘Draai hem om zodat ik hem goed achter op zijn nek kan raken. Ik wil een mooie trofee. Ik heb er een hekel aan wanneer ik maar moet hakken en hakken.’

Alric verzette zich, maar de twee soldaten waren sterker dan hij. Ze draaiden de armen van de prins achter zijn rug, dwongen hem neer op zijn knieën en duwden zijn hoofd naar de grond.

Uit het dichte kreupelhout langs de kant van de weg klonk het geluid van brekende twijgjes. ‘Jullie hebben er lang genoeg over gedaan om dat monnikje te doden,’ zei Trumbul. ‘Maar jullie zijn net op tijd terug voor het slotstuk van de avond.’

De twee soldaten die Alric vasthielden, verdraaiden zijn armen verder om hem elke beweging te beletten. De prins verzette zich uit alle macht en schreeuwde in het stof: ‘Nee! Hou op! Dit mag niet! Hou op!’ Zijn inspanningen waren tevergeefs. De soldaten hadden hem stevig beet, en jaren van vechten met zwaard en schild hadden hun armen van staal gegeven. De prins was niet tegen hen opgewassen.

Alric wachtte op de slag. In plaats van het gefluit van Trumbuls zwaard door de nachtelijke lucht hoorde hij een vreemd gemurmel, gevolgd door een klap. De soldaten lieten hem half los, één zelfs helemaal, en Alric hoorde zijn rennende voetstappen wegsnellen. De andere man trok de prins omhoog en hield hem van achteren stevig vast. De baron lag dood op de grond. Twee mannen stonden aan weerszijden van zijn lichaam. In het donker kon Alric alleen silhouetten ontwaren, maar het waren niet de mannen die Michiel achterna waren gegaan tussen de bomen. De man het dichtst bij de baron had een mes vast dat in het maanlicht een griezelige gloed leek te hebben. Naast hem stond een langere en bredere man met een zwaard in elke hand.

Opnieuw klonk het geluid van brekende twijgjes uit het nabije bos.

‘Allemaal hierheen!’ schreeuwde de soldaat die Alric nog altijd als een schild voor zich hield.

De twee soldaten die de paarden vasthielden, lieten de teugels los en trokken hun zwaarden. Hun gezichten verraadden echter hun angst.

Michiel klauterde het bos uit en stond in het maanlicht, en zijn jachtige ademtochten bleven als wolkjes in de koude nachtlucht hangen.

Alric hoorde Rolfs stem: ‘Jullie vrienden komen niet. Ze zijn al dood.’

De twee mannen met zwaarden keken elkaar aan en zetten het toen over de weg op een lopen in de richting van de Herberg van de Zilveren Kruik. De laatste soldaat, die Alric vasthad, keek wild in het rond. Toen Rolf en Hadriaan een stap naar hem toe deden, vloekte hij abrupt, liet hij de prins los en ging ervandoor.

Alric wist zijn trillen niet te bedwingen terwijl hij de tranen en het vuil van zijn gezicht veegde. Hadriaan en Rolf hielpen hem overeind. Op wiebelige benen keek hij de mannen naast hem aan.

‘Ze gingen me vermoorden,’ zei hij. ‘Ze gingen me vermóórden!’ gilde hij.

Abrupt duwde hij Rolf en Hadriaan opzij, trok hij zijn vaders zwaard en dreef hij het diep in de romp van de dode Trumbul. Starend naar het dode lichaam voor hem op de grond wankelde hij en snakte hij naar adem. Zijn vaders zwaard zwaaide heen en weer, de punt diep in de rug van de baron.

Spoedig kwamen er uit beide richtingen over de weg mannen aan lopen. Veel van hen waren mannen uit de Zilveren Kruik en droegen geïmproviseerde wapens. Een aantal van hen was nat met bloed, maar ze leken geen van allen gewond. Twee mannen hadden de paarden bij zich waarop Rolf, Hadriaan en Alric sinds het Wicendwad hadden gereden. Er was onder hen tevens een dunne figuur in haveloze vodden en met een vormeloze hoed op. Hij had alleen een zware stok.

‘Er is er geen een langs ons gekomen,’ kondigde Hein aan toen hij het kleine groepje naderde. ‘Eentje probeerde weg te sluipen, maar de halfbloed vond hem. Nu snap ik waarom je hem mee wilde. Die gast ziet in het donker beter dan een uil.’

‘Jullie mogen zoals beloofd de paarden en alles in hun bepakking houden,’ zei Hadriaan. ‘Zorg er wel voor dat jullie de lichamen vannacht nog begraven, anders krijgen jullie morgenochtend allicht problemen.’

‘Is dat werkelijk de prins?’ vroeg een van de mannen starend naar Alric.

‘Nou,’ zei Hadriaan, ‘ik denk dat je naar de nieuwe koning van Melengar kijkt.’

Er klonk een zacht, geïnteresseerd gemompel, en enkelen namen de moeite buigingen te maken, al merkte Alric er niets van. Hij had zijn zwaard teruggepakt en was nu Trumbuls lichaam aan het doorzoeken.

De mannen verzamelden zich op de weg om de buitgemaakte dieren, wapens en uitrusting te bekijken. Hein nam de leiding en begon alles zo goed als het ging te verdelen.

‘Geef de halfelf een van de paarden,’ droeg Rolf hem op.

‘Wat?’ vroeg de waard geschrokken. ‘Wil je dat we hém een paard geven? Echt? Ik bedoel maar, het merendeel van deze kerels heeft niet eens een goed paard.’

Dirk kwam zich er snel mee bemoeien. ‘Luister eens, we hebben allemaal even hard gevochten vannacht. Hij krijgt net als iedereen z’n aandeel, maar dat ellendige stuk vreten gaat hier niet met een paard vandaan.’

‘Rolf, dood hem niet,’ zei Hadriaan haastig.

Toen de prins opkeek, zag hij Dirk achteruitdeinzen voor Rolf, die vooruitstapte. Het gezicht van de dief was griezelig kalm, en zijn ogen gloeiden.

‘Wat vindt de koning?’ vroeg Dirk snel. ‘Ik bedoel – hij is toch koning, of niet ja? Die paarden zijn eigenlijk van hem. Zijn soldaten reden erop. We laten hem wel beslissen, goed?’

Het was stil terwijl Alric opstond en de groep aankeek. De prins voelde zich misselijk. Zijn benen waren zwak, zijn armen deden pijn, en hij bloedde uit schaafplekken op zijn voorhoofd, kin en wang. Hij zat onder het vuil. Hij was seconden van de dood verwijderd geweest, en de angst van dat moment was nog bij hem. Hadriaan, zag hij, liep weg naar Michiel. De monnik stond een eind rechts van hem te huilen, en Alric wist dat het geen haar scheelde of hij ging meedoen, maar hij was de koning. Hij klemde zijn kaken op elkaar en keek hen aan. Een groep smerige, met bloed bespatte gezichten keek naar hem terug. Het lukte hem niet om helder na te denken. Zijn gedachten waren nog bij Trumbul. Hij voelde zich woedend en vernederd. Alric wierp Rolf en Hadriaan een blik toe en keek toen terug naar de groep.

‘Doe wat die twee je vertellen,’ zei hij langzaam, duidelijk, kil. ‘Zij zijn mijn koninklijke beschermers. Wie moedwillig tegen hen ingaat, wordt ter dood gebracht.’ Nadat zijn stem wegstierf, heerste er stilte. Terwijl die aanhield, klom Alric terug op zijn paard. ‘Kom op.’

Hadriaan en Rolf wisselden een verraste blik uit en stegen toen op. De monnik was stilgevallen en liep versuft rond. Hadriaan trok hem achter zich in het zadel.

Voordat ze wegreden, stopte Rolf zijn paard bij Hein en Dirk en sprak de twee stilletjes toe. ‘Zorg ervoor dat de halfbloed een paard krijgt en het houdt, anders kom ik terug en hou ik iedereen in dit gehucht verantwoordelijk – en voor eens heb ik dan zelfs de wet aan mijn kant.’

Een tijd lang reden de vier in stilte verder. Uiteindelijk snauwde Alric: ‘Het was m’n eigen oom.’ Ondanks zijn beste inspanningen liepen de tranen hem in de ogen.

‘Daar zit ik net over te denken,’ zei Hadriaan. ‘Na jou en Arista is de aartshertog de volgende troonkandidaat. Als lid van de familie nam ik aan dat hij evengoed een doelwit was als jullie, maar hij is geen bloedverwant, hè? Zijn achternaam is Braga, niet Essendon.’

‘Hij was getrouwd met de zuster van m’n moeder.’

‘Leeft zij nog?’

‘Nee, ze is jaren geleden omgekomen bij een brand.’ Alric sloeg zijn vuist neer op de zadelknop van zijn paard. ‘Hij heeft me met een zwaard leren omgaan! En leren paardrijden. Hij is mijn oom en hij probeert me te vermoorden!’

Een tijd lang zei niemand iets, tot Hadriaan eindelijk vroeg: ‘Waar gaan we heen?’

Alric schudde zijn hoofd alsof hij uit een droom ontwaakte. ‘Wat? O, naar de Velden van Drondil, het kasteel van graaf Piekering. Hij is – was – een van mijn vaders vertrouwelingen en een van onze beste vrienden. Bovendien is hij de machtigste leider in het koninkrijk. Daar verzamel ik een leger, en dan marcheren we binnen een week naar Midvoorde. En Maribor helpe de man, of de oom, die me in de weg staat!’



‘Is dit wat je wilde zien?’ vroeg de aartshertog aan Arista, en hij pakte de dolk op. Hij hield hem naar haar uit, zodat ze duidelijk kon lezen dat op het lemmet in haar vaders bloed de naam Percival Braga geschreven stond. ‘Het lijkt erop dat je daadwerkelijk het een en ander van Esrahaddon hebt geleerd. Dit bewijst echter niets. Ik heb je vader hier niet mee neergestoken. Ik was niet eens bij de kapel in de buurt toen hij werd vermoord.’

‘Maar je hebt het bevel gegeven. Je hebt de dolk misschien niet zelf in zijn lichaam gedreven, maar jij bent ervoor verantwoordelijk.’ Arista veegde de tranen uit haar ogen. ‘Hij vertrouwde je. We vertrouwden je allemaal. Je hoorde bij de familie!’

‘Sommige dingen zijn belangrijker dan familie, liefje – geheimen, verschrikkelijke geheimen die tot elke prijs bewaard moeten blijven. Het is wellicht moeilijk voor je te geloven, maar ik geef echt om jou, je broer en je...’

‘Waag het niet dat te zeggen!’ schreeuwde ze hem toe. ‘Je hebt m’n vader vermoord!’

‘Het moest gebeuren. Als je de waarheid maar wist, begreep je wat er op het spel stond. Er zijn redenen waarom je vader moest sterven en Alric eveneens.’

‘En ik?’

‘Ja, ik vrees van wel. Maar het moet allemaal tactvol worden afgehandeld. Eén moord is niet opzienbarend, en Alrics verdwijning heeft me in de hand gespeeld. Als alles volgens plan was verlopen, was het veel verdachter overgekomen. Ik vermoed dat je broer ergens op een afgelegen plek ver van hier de dood zal vinden. Ik was oorspronkelijk van plan om jou te laten omkomen bij een tragisch ongeval, maar je hebt me een veel betere aanpak verschaft. Het zal eenvoudig zijn om mensen ervan te overtuigen dat jij die twee dieven inhuurde om je vader en je broer te vermoorden. Ik heb reeds het idee gewekt dat er iets niet in de haak was. De nacht dat je vader werd vermoord, had ik ervoor gezorgd dat kapitein Wijlin klaarstond met een patrouille. Ik hoef maar uit te leggen dat jij na het mislukken van de dubbele moord dat trachtte te herstellen door de moordenaars vrij te laten. We hebben verschillende getuigen die een verklaring kunnen afleggen over wat je die avond hebt gedaan. Ik kondig direct je proces aan en roep de edelen naar het hof. Dan vertellen we hun over je verraad, je bedrog en je wandaden. Over hoe scholing en hekserij je veranderden in een op macht beluste moordenares.’

‘Dat waag je niet! Als je me voor de edelen zet, vertel ik hun de waarheid.’

‘Dat wordt lastig voor je, aangezien jij gekneveld zult zijn.’ Hij keek naar zijn naam, glinsterend op de dolk. ‘Je bent immers een heks, en we moeten ervoor oppassen dat je geen bezweringen over ons kunt uitspreken. Ik zou meteen je tong laten uitsnijden, maar ik heb je proces nog niet aangekondigd, dus dat komt wellicht verdacht over.’

Braga keek nogmaals rond door de slaapkamer en knikte. ‘Ik had het mis. Je keuze voor deze woonplek is eigenlijk toch best handig. Hiervoor had ik andere plannen voor deze toren, maar nu lijkt het me de perfecte plek om je in afzondering je proces te laten afwachten. Je brengt hier toch zoveel tijd alleen door met het beoefenen van je kunsten dat niemand het verschil zal merken.’

Met de dolk nog in zijn hand liep hij de kamer uit. Toen hij de deur uit liep, zag ze buiten een bebaarde dwerg staan met een hamer in zijn hand. Na het sluiten van de deur hoorde ze gebons en wist ze dat ze zat opgesloten.
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De Velden van Drondil
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De vier reden bijna de hele nacht door. Pas toen Michiel van het paard viel nadat hij bij Hadriaan achterop in slaap was gevallen, stopten ze. Ze lieten de paarden gezadeld en namen slechts kort rust in het struikgewas. Al te snel waren ze weer terug op pad, rijdend door een boomgaard. Ze plukten appels en aten onder het rijden van het zoete fruit. Voordat de zon opkwam, was er weinig te zien. Toen verschenen er enkele arbeiders. Een oudere man dreef een ossenwagen voort vol met melk en kaas. Verderop in het laantje liep een jong meisje met een mand vol eieren. Toen ze langs haar reden, nam Michiel haar aandachtig in zich op, en ze keek met een verlegen glimlach naar hem terug.

‘Niet staren, Michiel,’ zei Hadriaan tegen hem. ‘Dan denken ze dat je iets in je schild voert.’

‘Ze zijn nog mooier dan paarden,’ merkte de monnik op, en hij bleef blikken over zijn schouder werpen totdat het meisje achter hen verdween.

Hadriaan lachte. ‘Ja, absoluut, maar dat zou ik niet tegen hén zeggen.’

Voor hen doemde een heuvel op, en op de top ervan stond een kasteel. Het was een volledig ander bouwwerk dan Kasteel Essendon – meer een vesting dan een zetel van adel.

‘De Velden van Drondil,’ zei Alric. De prins had nauwelijks een woord gesproken sinds zijn ervaringen eerder die nacht. Hij klaagde niet over de lange rit of de koude nachtlucht, maar reed in stilte voort, zijn blik strak op de weg voor hen.

‘Vreemde naam voor een kasteel,’ merkte Hadriaan op.

‘Gebouwd door Broderik Essendon tijdens de oorlogen die volgden op de val van het Bewind van de Regent,’ zei Michiel. ‘Zijn zoon, Tolin de Grote, voltooide het werk, versloeg Lothomad de Kale en riep zichzelf uit tot eerste koning van Melengar. Ze vochten de strijd uit op velden die toebehoorden aan een boer genaamd Drondil, en later raakte dit hele gebied bekend als de Velden van Drondil, of dat is tenminste het verhaal.’

‘Wie was Lothomad?’ vroeg Hadriaan.

‘Hij was de koning van Trent. Nadat Glenmoran iii ter dood werd gebracht, greep Lothomad die kans aan om zijn legers naar het zuiden te sturen. Zonder Tolin Essendon hadden Ghent en Melengar tegenwoordig deel uitgemaakt van Trent.’

‘Vandaar dat ze hem de Grote noemden, neem ik aan.’

‘Precies.’

‘Goed ontwerp. Dankzij die vijfpuntige stervorm zijn er geen blinde muren om te beklimmen.’

‘Het is de machtigste vesting van Melengar,’ zei Alric.

‘Waarom wonen de Essendons tegenwoordig dan in Midvoorde?’ vroeg Rolf.

‘Na het eind van de oorlogen,’ legde Michiel uit, ‘vond Tolin het te deprimerend om in zo’n mistroostige vesting te wonen. Hij liet in Midvoorde Kasteel Essendon bouwen en vertrouwde Galilin toe aan zijn trouwste generaal, Zederik Piekilerinon.’

‘Zederiks zoon was degene die de naam verkortte tot Piekering,’ voegde Alric eraan toe.

Hadriaan merkte op dat Alric een afwezige blik op zijn gezicht had, en een melancholieke glimlach op zijn lippen.

‘Mijn familie heeft altijd nauwe banden gehad met de Piekerings. We zijn geen directe bloedverwanten, maar Mauvin, Fanen en Denek zijn altijd net broers voor me geweest. We brengen Midwinter en Zomersbewind vrijwel altijd bij hen door.’

‘Daar zal de rest van de adel vast niet erg blij mee zijn,’ zei Rolf. ‘Zeker niet degenen die wél bloedverwanten zijn.’

Alric knikte. ‘Maar geen van hen heeft ooit naar die jaloezie gehandeld. Niemand waagt het een Piekering uit te dagen. Ze hebben een legendarische familietraditie in het zwaardvechten. Het gerucht gaat dat Zederik de oude kunst van Tek’chin had geleerd van het laatste overlevende lid van de Ridders van de Orde van de Fauld.’

‘Wie?’ vroeg Hadriaan.

‘Zoals ik het gehoord heb – zoals Mauvin het me heeft verteld – waren ze een nakeizerlijke broederschap erop gericht om tenminste een deel van de eeuwenoude vaardigheden van de Teshlorridders te bewaren.’

‘En wie waren zij?’

‘De Teshlors?’ Alric staarde hem verbluft aan. ‘De Teshlors zijn de beste krijgers die ooit hebben geleefd. Ze waren de lijfwachten van de keizer zelf. Maar blijkbaar gingen hun technieken net als zoveel meer verloren met de val van het rijk. Niettemin was wat Zederik van de Orde van de Fauld leerde genoeg om hem tot een legende te maken, en ik vermoed dat dat maar een fractie was van waar de Teshlors toe in staat waren. De kennis is generaties lang overgedragen van vader op zoon, en dat geheim geeft de Piekerings een griezelig overwicht in de strijd.’

‘Met dat laatste weetje zijn we maar al te goed bekend,’ prevelde Hadriaan. ‘Maar zoals ik zei, het is een goed ontwerp voor een vesting, met uitzondering van al die bomen.’ Hij gebaarde naar de boomgaard. ‘Dat bos biedt dekking voor aanvallende legers.’

‘Vroeger zag deze heuvel er anders uit,’ legde Alric uit. ‘Toen werd hij nog kaal gehouden. De Piekerings hebben deze boomgaard pas enkele generaties geleden aangelegd. Hetzelfde geldt voor die rozenstruiken en rododendrons. De Velden van Drondil hebben al vijfhonderd jaar geen oorlog meer gezien. De graven zullen geen kwaad hebben gezien in fruit, schaduw en bloemen. De grootse vesting van Zederik Piekilerinon is nu weinig meer dan een buitenverblijf.’

Toen ze bij de poort aankwamen, leidde Alric hen zonder een moment van aarzeling naar binnen.

‘Hé daar, wacht eens!’ beval een zwaarlijvige poortwachter. Hij had een gebakje in zijn ene hand en een beker melk in zijn andere. Zijn wapen lag naast hem. ‘Waar denken jullie dat jullie heen gaan? Dat rijdt maar binnen alsof dit jullie vakantiehuisje is.’

Alric trok zijn kap van zijn hoofd, en de wachter liet gebakje en melk vallen. ‘Het... het spijt me, uwe hoogheid.’ Hij stuntelde even en sprong in de houding. ‘Ik had geen idee dat u vandaag zou komen. Niemand heeft het me verteld.’ Hij wreef zijn handen schoon en veegde de kruimels van zijn uniform. ‘Is de rest van de koninklijke familie eveneens in aantocht?’ Alric negeerde hem en reed verder de poort door en over de houten brug het kasteel in. De anderen volgden hem zonder een woord, en de verblufte wachter staarde hen na.

Net als aan de buitenmuur van het kasteel was er aan de binnenplaats weinig meer te zien van de vesting die het eens was. De binnenplaats was een aangename tuin vol netjes geknipte struiken en de enkele kleine, zorgvuldig gesnoeide boom. Kleurrijke vaandels in groen en goud hingen aan weerszijden van de portiek van de donjon en wapperden in de ochtendbries. Het gras wekte een goed verzorgde indruk, ondanks het feit dat het vanwege de winter voornamelijk geel was. Onder een groene luifel stonden karren en wagens, de meeste vol met lege, rieten manden die wellicht gebruikt werden bij het oogsten van fruit. In een ervan lag nog een voorraadje appels. Een groep paarden stond bij een stal van waaruit koeien loeiden om gemolken te worden. Bij een veldstenen waterput lag een ruwharige, zwart-witte hond aan een bot te knagen, en een familie witte eenden scharrelde vrolijk kwakend vrij rond, netjes in ganzenmars achter elkaar aan. Kasteelpersoneel repte zich in het rond, druk met het werk van de ochtend; water halen, hout splijten, dieren verzorgen. Hun voeten misten de ronddwalende eenden vaak maar net.

Niet ver van een smidse, waar een gespierde man op een gloeiende staaf ijzer hamerde, hielden twee jongemannen op de open grond een oefengevecht met zwaarden. Ze droegen elk een helm en een klein, puntig schild. Een derde jongen zat met zijn rug tegen de trap van de donjon. Hij hield met krijt op een schrijfbordje de stand bij. ‘Til je schild op, Fanen!’ schreeuwde de langste.

‘En m’n benen dan?’

‘Ik ga niet voor je benen. Ik wil m’n zwaard niet laten zakken, want dan geef ik jou het voordeel, maar jij moet je schild hoog houden om je te kunnen verdedigen tegen neergaande slagen. Daar ben je kwetsbaar. Als ik je hard genoeg raak en je niet klaarstaat, kan ik je op je knieën neerslaan. Wat heb je dan nog aan je benen?’

‘Ik zou maar luisteren, Fanen,’ riep Alric de jongen toe. ‘Mauvin mag dan een eikel zijn, maar pareren kan hij als de beste.’

‘Alric!’ de langste jongen wierp zijn helm af en rende op de prins af om hem zodra hij afsteeg te omhelzen. Bij het horen van Alrics naam keken de bedienden op de binnenplaats verrast op.

Mauvin was ongeveer van Alrics leeftijd, maar langer en met een flink stuk bredere schouders. Hij had een hoofd vol wild, donker haar en sprankelend witte tanden die glinsterden toen hij naar zijn vriend grijnsde.

‘Wat doe jij hier, en bij Mar, waarom ben je zo verkleed? Je ziet er afschrikwekkend uit. Heb je de hele nacht doorgereden? En je gezicht – ben je gevallen?’

‘Ik heb slecht nieuws. Ik moet onmiddellijk je vader spreken.’

‘Geen idee of hij al wakker is, en als je hem vroeg wakker maakt, wordt hij gruwelijk chagrijnig.’

‘Dit kan niet wachten.’

Mauvin keek de prins aan en zijn grijns smolt weg. ‘Dit is niet zomaar een bezoek, dan?’

‘Nee, was het maar waar.’

Mauvin keerde zich om naar zijn jongste broer en zei: ‘Denek, ga vader wekken.’

De jongen met het schrijfbord schudde zijn hoofd. ‘Niet ik.’

Mauvin deed een stap in de richting van zijn broertje. ‘Hup, nu!’ schreeuwde hij, en de jongere jongen rende beangstigd de donjon in.

‘Wat is er? Wat is er gebeurd?’ vroeg Fanen en liet zijn helm en schild op het gras vallen voordat ook hij Alric omarmde.

‘Hebben jullie de afgelopen dagen nieuws ontvangen uit Midvoorde?’

‘Niet dat ik weet,’ antwoordde Mauvin met een steeds bezorgder gezicht.

‘Geen ruiters? Geen berichten voor de graaf?’ vroeg Alric opnieuw.

‘Nee, Alric, wat is er?’

‘Mijn vader is dood. Hij is in het kasteel vermoord door een verrader.’

‘Wat!’ zei Mauvin met stokkende adem en deinsde achteruit. Het was meer een reactie dan een vraag.

‘Onmogelijk!’ riep Fanen uit. ‘Koning Amrath dood? Wanneer is het gebeurd?’

‘Om eerlijk te zijn, weet ik dat niet precies. De dagen sinds zijn moord zijn verwarrend geweest, en ik ben de tel kwijt. Als jullie nog geen bericht hebben ontvangen, zal het niet meer dan een paar dagen geleden zijn.’

Alle bedienden waren ondertussen opgehouden met hun werk en stonden aandachtig te luisteren. Het gelijkmatige gerinkel van de hamer van de smid was verstomd, en het enige geluid wat de stilte op de binnenplaats verstoorde, was het verre geloei van een koe en het gekwaak van de eenden.

‘Wat is er hier aan de hand?’ vroeg graaf Piekering toen hij uit het kasteel stapte met een arm in de lucht om de felle ochtendzon uit zijn samengeknepen ogen te weren. ‘De jongen kwam buiten adem binnenrennen en zei dat er een noodgeval is.’

De graaf, een tengere man van middelbare leeftijd met een lange haakneus en een netjes geknipte, vroegtijdig grijze baard, had over zijn nachthemd een goud-en-paarse kamerjas aan. Achter hem verscheen zijn vrouw Belinda, frunnikend aan haar ochtendjas en nerveus uitkijkend over de binnenplaats. Hadriaan maakte gebruik van het feit dat Piekering verblind was door de zon om een uitvoerige blik te wagen. Alle verhalen over haar schoonheid waren waar. De gravin was enkele jaren jonger dan haar echtgenoot, met een slank, prachtig figuur en lang, goudkleurig haar dat over haar schouders viel op een manier die ze normalerwijs nooit in het openbaar zou laten zien. Nu begreep Hadriaan waarom de graaf zo waakzaam over haar was.

‘O jemig,’ zei Michiel tegen Hadriaan terwijl hij zijn nek uitstrekte om beter zicht te krijgen. ‘Als ik haar zie, denk ik niet eens meer aan paarden.’

Hadriaan steeg af en hielp Michiel van het paard. ‘Ik ben het met je eens, m’n vriend, maar geloof me, als er één vrouw is die je beter niet kunt aanstaren, is zij het wel.’

‘Alric?’ zei de graaf. ‘Wat doe jij hier in vredesnaam op dit uur?’

‘Vader, koning Amrath is vermoord,’ vertelde Mauvin hem met trillende stem.

Piekerings gezicht vertrok van schrik. Hij liet langzaam zijn arm zakken en staarde de prins recht aan. ‘Is dat waar?’

Alric knikte plechtig. ‘Enkele dagen geleden. Een verrader heeft hem terwijl hij zat te bidden een dolk in de rug gestoken.’

‘Een verrader? Wie?’

‘Mijn oom, de aartshertog en heer kanselier – Percival Braga.’



Nadat Alric met graaf Piekering was vertrokken om onder vier ogen te overleggen, volgden Rolf, Hadriaan en Michiel hun neus naar de keuken. Daar ontmoetten ze Ella, een kok met grijs haar die hun maar al te graag een stevig ontbijt voorschotelde in ruil voor de kans alle roddels als eerste te horen. Het eten in de Velden van Drondil was vele malen beter dan de maaltijd die ze in de Zilveren Kruik hadden genuttigd. Ella serveerde hun lading na lading eieren, zachte gebakjes met poedersuiker, verse zoete boter, runderlapjes, spek, bolletjes brood, gekruide aardappels en jus, met daarbij een kan appelwijn en als dessert een appeltaart gebakken met ahornstroop.

Ze deden zich te goed aan de maaltijd in de relatieve stilte van de keuken. Hadriaan herhaalde weinig meer dan wat Alric op de binnenplaats reeds had onthuld, met uitzondering van het feit dat Michiel zijn hele leven in afzondering in het klooster had doorgebracht. Daar leek Ella helemaal door geboeid, en ze hoorde de monnik er genadeloos over uit. ‘Dus voor vandaag had je nog nooit een vrouw gezien, schatje?’ vroeg Ella aan Michiel, die net zijn laatste hap appeltaart wegwerkte. Hij had stevig doorgegeten, en er zat een kring van appel en korst om zijn mond.

‘U bent de eerste met wie ik ooit heb gesproken,’ antwoordde Michiel alsof hij opschepte over een heldendaad.

‘Echt?’ zei Ella met een glimlach en geveinsde verlegenheid. ‘Wat een eer. Heel wat jaartjes geleden dat ik voor een man zijn eerste vrouw was.’ Ze lachte, maar Michiel keek haar slechts verward aan.

‘U hebt een mooi huis,’ zei hij tegen haar. ‘Het ziet er erg... stevig uit .’

Opnieuw lachte ze. ‘Het kasteel is niet van mij, snoesje, ik werk hier maar. Het behoort toe aan de edelen, net als alle mooie huizen. Wij gewoon volk, wij wonen in schuurtjes en hutjes, en vechten om wat zij weggooien. We zijn net honden, als je erover nadenkt. Natuurlijk mag ik niet klagen. De Piekerings zijn goed volk. Minder verwaand dan veel andere edelen, die geloven dat de zon alleen opkomt en ondergaat om hen te behagen. De graaf weigert zelfs een kamermeisje. En hij laat niemand hem helpen om zich aan te kleden. Meer dan eens heb ik hem zelfs zijn eigen water zien halen. Volledig knetter, die man. Z’n jongens zijn precies hetzelfde. Jullie moesten eens zien, ze zadelen hun eigen paarden. Die Fanen, gut, ik zag hem onlangs met een smidshamer zwaaien. Hij liet Vern hem leren hoe hij zijn zwaard moest repareren. Ik vraag jullie, hoeveel edelen proberen er nou het ambacht van de smid te leren? Zal ik jullie nog een glaasje appelwijn inschenken?’

Ze schudden hun hoofd en gaapten beurtelings.

‘Lenare, welnu, die lijkt meer op haar moeder. Wat een stel, die twee. Zo mooi als rozen en even zoet van geur, maar ze hebben wel doorns. Die twee hebben een angstaanjagend temperament. De dochter is erger dan de moeder. Die trainde vroeger met haar broers mee en wist Fanen er flink van langs te geven, totdat ze erachter kwam dat ze een dame was en dat die dat soort dingen niet doen...’

Michiels ogen gleden dicht, zijn hoofd zakte omlaag, en opeens viel zijn stoel om en ging de monnik onderuit. Wakker geschrokken klom hij op tot zijn knieën. ‘O, het spijt me vreselijk, ik deed het niet...’

Ella was zo hard aan het lachen dat ze niet in staat was antwoord te geven, dus wuifde ze zijn excuses weg. ‘Jullie hebben een lange nacht gehad, schatje,’ wist ze uiteindelijk te zeggen. ‘Kom maar liggen in de achterkamer voordat die stoel je weer afwerpt.’

Michiel liet zijn hoofd hangen en zei zachtjes: ‘Met paarden heb ik hetzelfde probleem.’



Alric vertelde zijn verhaal onder het ontbijt aan de Piekerings. Zodra hij was uitgesproken, jaagde de graaf zijn zonen weg en riep hij zijn staf bij elkaar om regelingen te treffen voor de volledige mobilisatie van Galilin. Terwijl Piekering bevelen uitdeelde, verliet Alric de grote hal en begon hij doelloos door de gangen van het kasteel te wandelen. Dit was de eerste keer sinds de dood van zijn vader dat hij alleen was. Hij voelde zich alsof hij werd meegesleurd door de stroming van een rivier, voortgezweept door de gebeurtenissen om hem heen. Nu was het tijd om zijn lot in eigen handen te nemen.

Alric kwam in de gangen weinig volk tegen. Afgezien van zo nu en dan een harnas of een schilderij aan de muur was er weinig om hem af te leiden van zijn gedachten. De Velden van Drondil was kleiner dan Kasteel Essendon, maar voelde desondanks groter door zijn horizontale ontwerp, dat lag uitgespreid over het grootste deel van de heuveltop. Kasteel Essendon bezat torens en imposante vertrekken die vele verdiepingen de lucht in stegen, maar de Velden van Drondil had op zijn hoogste punt slechts vier verdiepingen. Omdat het was gebouwd als vesting, was het belangrijk geweest om het kasteel vuurvast te maken en bestond het dak uit steen in plaats van hout, zodat er dikke muren vereist waren om dat gewicht te ondersteunen. Daar de vensters klein en diep waren, lieten ze slechts weinig licht door, wat het interieur een uitstraling als van een grot gaf.

Hij kon zich herinneren hoe hij als kind door die gangen achter Mauvin en Fanen aan had gerend. Ze speelden altijd veldslagje, en de Piekerings hadden altijd gewonnen. Hij overtroefde hen dan door hen eraan te herinneren dat hij op een dag koning zou zijn. Toen hij twaalf was, was het prachtig geweest om de vrienden die hem hadden geklopt te hekelen met: ‘Ja hoor, maar ik word koning. Dan moeten jullie voor me buigen en doen wat ik zeg.’ De gedachte dat voordat hij koning kon worden, eerst zijn vader moest sterven, was nooit in hem opgekomen. Hij had er geen idee van gehad wat het inhield om koning te zijn.

Ik ben nu koning.

Hij had zich het koningschap altijd voorgesteld als iets in zijn verre, verre toekomst. Zijn vader was een krachtige man geweest, en Alric had zich nog vele jaren als prins van het koninkrijk voorgesteld. Luttele maanden geleden, op het festival van Zomersbewind, hadden hij en Mauvin plannen besproken om een jaar lang op reis te gaan langs de verste uithoeken van Apeladorn. Ze wilden Delgos, Calis en Trent gaan zien en hadden zelfs plannen gemaakt om op zoek te gaan naar de legendarische verwoeste stad Percepliquis. Het was hun kinderdroom geweest om de eeuwenoude hoofdstad van het Oude Novroniaanse Rijk te ontdekken en te verkennen. Ze wilden in de verloren stad schatten vinden en avonturen beleven. Mauvin hoopte de rest van de verloren kunsten van de Teshlorridders te ontdekken, en Alric zou de aloude kroon van Novron vinden. Hoewel ze de reis met hun vaders hadden besproken, hadden ze geen van tweeën Percepliquis ter sprake gebracht. Niet dat het uitmaakte, gezien het feit dat niemand wist waar de verloren stad lag, maar het werd als ketterij beschouwd om ook maar naar de hoofdstad van het Oude Rijk te zoeken. Desondanks was het waarschijnlijk wel de jeugddroom van elke jongen in Apeladorn om door de legendarische hallen van Percepliquis te lopen. Alrics jeugd was echter voorbij.

Ik ben nu koning.

Dromen van eindeloze dagen waarop ze roekeloze avonturen beleefden en de wildernis verkenden onder het genot van slecht bier, van onder de open lucht slapen en met naamloze vrouwen vrijen, allemaal vervlogen als rook in de wind. In hun plaats kon hij nu uitkijken naar stenen kamers vol oude mannen met boze gezichten. Hij had maar zelden toegekeken terwijl zijn vader zijn taken uitvoerde en luisterde naar geestelijken en edelen die lagere belastingen en meer land eisten. Eén graaf had zelfs om de terechtstelling van een hertog geroepen en zijn landgoed als compensatie gewild voor het verlies van een van zijn geliefde koeien. Alric had zich niet anders kunnen voorstellen dan dat zijn vader zich verveeld en ellendig voelde terwijl hij daar zat en de hofsecretaris de talloze petities en grieven voorlas waarover de koning geacht werd te oordelen. Als kind had Alric gedacht dat je als koning kon doen wat je wilde. Door de jaren heen had hij ingezien waar het koningschap werkelijk voor stond: compromissen en verzoening. Zonder de steun van zijn edelen kon een koning de macht niet handhaven, en de edelen waren nooit tevreden. Ze wilden altijd wel iets en verwachtten dat de koning daarvoor zorgde.

Ik ben nu koning.

Voor Alric voelde het koningschap als een gevangenisstraf. De rest van zijn leven zou in het teken staan van zijn volk, zijn edelen en zijn familie, net als zijn vaders leven. Hij vroeg zich af of Amrath dezelfde emoties had gevoeld toen zijn vader overleed. Daar had hij nooit eerder over nagedacht. Amrath als man en de dromen die hij wellicht had opgeofferd, waren vreemde concepten voor de jonge prins. Hij vroeg zich af of zijn vader gelukkig was geweest. Wanneer Alric aan hem dacht, waren de beelden die in hem opkwamen die van zijn volle baard en zijn heldere, lachende ogen. Zijn vader had veel gelachen. Alric vroeg zich af of dat was omdat hij genoot van het koningschap of omdat de tijd die hij doorbracht met zijn zoon een welkome afleiding van staatszaken was geweest. Plotseling verlangde Alric er hevig naar om zijn vader nog één keer te zien. Had hij de tijd maar genomen om met hem te gaan zitten en een goed gesprek met hem te voeren, om zijn vaders advies en raad te vragen in voorbereiding op deze dag. Hij voelde zich zielsalleen en onzeker of hij de taken die hem te wachten stonden wel aankon. Meer dan wat dan ook wilde hij simpelweg verdwijnen.



Hadriaan werd gewekt door het doordringende gerinkel van staal op staal. Na Ella’s ontbijt was hij de binnenplaats op gewandeld. Het weer begon waarneembaar kouder te worden, maar toch had hij een fijn plekje op een zacht stuk gras vol in de zon gevonden om een dutje te doen. Hij dacht dat hij zijn ogen maar enkele seconden had gesloten, maar toen hij ze weer opensloeg, was het in de namiddag. Aan de overkant van de binnenplaats waren de jonge Piekerings weer aan het oefenen met hun zwaarden.

‘Val me nog eens aan, Fanen,’ beval Mauvin, zijn stem gedempt door zijn helm.

‘Waarom? Dan sla je me maar weer!’

‘Je moet het leren.’

‘Ik zie niet waarom,’ protesteerde Fanen. ‘Het is niet alsof ik een leven als soldaat of toernooivechter plan. Ik ben de tweede zoon. Ik kom ergens in een klooster terecht waar ik boeken mag ordenen.’

‘Tweede zonen worden niet naar abdijen gestuurd, dat zijn derde zonen.’ Mauvin tilde zijn vizier op om Denek zijn grijns te tonen. ‘Tweede zonen zijn de reservezonen. Je moet trainen om klaar te staan voor het geval ik een of andere rare ziekte krijg en doodga. Gebeurt dat niet, dan mag je door het land dwalen en voor jezelf zorgen. Dat betekent een leven als huurling of op het toernooicircuit. Of als je mazzel hebt, weet je ergens een post als baljuw te versieren, of als maarschalk of wapenmeester van een baron of hertog. Dat is tegenwoordig bijna zo goed als landadel zijn, eerlijk waar. Maar als je niet kunt vechten, krijg je dat soort werk niet en hou je het als huurling of zwaardvechter niet lang uit. Kom op, val me aan, en denk er ditmaal aan: draaien, vooruitstappen en uithalen.’

Hadriaan liep op de jongens af en ging bij Denek op het gras zitten om te kijken. Denek, pas twaalf, wierp hem een nieuwsgierige blik toe. ‘Wie ben jij?’

‘Ik heet Hadriaan,’ antwoordde hij en stak zijn hand uit. De jongen schudde hem met een fermere grip dan nodig was. ‘Jij bent toch Denek? De derde zoon van de Piekerings? Misschien moet je eens met m’n vriend Michiel praten – ik bedoel, ik hoor dat je het klooster in gaat.’

‘Echt niet!’ krijste hij. ‘Ik ga niet het klooster in. Ik kan net zo goed vechten als Fanen.’

‘Dat geloof ik best,’ zei Hadriaan. ‘Fanen vecht fantasieloos en heeft een slechte balans. Veel beter zal-ie met Mauvin als leraar ook niet worden, want Mauvin ontziet zijn rechterkant en leunt op zijn linkerkant te ver achteruit.’

Denek grijnsde Hadriaan toe en keerde zich tot zijn broers. ‘Hadriaan zegt dat jullie allebei vechten als meisjes!’

‘Wat zei je?’ vroeg Mauvin terwijl hij Fanens slappe aanval opnieuw afsloeg.

‘O, ah, niets,’ zei Hadriaan terugkrabbelend, en hij wierp de grijnzende Denek een woeste blik toe. ‘Bedankt, hoor,’ zei hij tegen de jongen.

‘Dacht je dat je mij in een duel aankon?’ vroeg Mauvin.

‘Nee, dat is het niet. Ik probeerde maar uit te leggen dat ik niet geloof dat Denek hier het klooster in zal hoeven.’

‘Omdat wij vechten als meisjes,’ vulde Fanen aan.

‘Nee, nee, dat zei ik niet.’

‘Geef hem je zwaard,’ zei Mauvin tegen Fanen.

Fanen wierp Hadriaan zijn zwaard toe. Het landde met de punt in het gras op nog geen voet van waar Hadriaan stond. Het gevest zwaaide als een schommelpaard heen en weer.

‘Jij bent een van die dieven waar Alric ons over vertelde, hè?’ Mauvin zwaaide zijn zwaard door de lucht met een behendigheid die hij in zijn oefengevechten met zijn broer niet had tentoongespreid. ‘Alric heeft ons verteld over het hele avontuur dat jullie beleefd hebben, maar hij heeft geen woord gezegd over jouw geweldige bekwaamheid met het zwaard.’

‘Dat is-ie vast gewoon vergeten,’ grapte Hadriaan.

‘Ken je de legende van de Piekerings?’

‘Jullie familie staat bekend om jullie vaardigheid met het zwaard.’

‘Dat weet je dus toch. Mijn vader is de op één na beste zwaardvechter in Avryn.’

‘Hij is de beste,’ grauwde Denek. ‘Als hij z’n zwaard had gehad, had hij de aartshertog verslagen, maar hij moest met een ander zwaard vechten dat veel te zwaar en onpraktisch was.’

‘Denek, hoe vaak moet ik het nog zeggen? Wanneer je over je reputatie spreekt, doet het je status geen goed om excuses te zoeken voor je nederlagen. De aartshertog heeft dat duel gewonnen. Dat is een feit, accepteer het,’ vermaande Mauvin hem. Met zijn aandacht weer op Hadriaan, zei hij: ‘Over duels gesproken, pak dat zwaard maar, dan zal ik de Tek’chin voor je demonstreren.’

Hadriaan raapte het zwaard op en stapte het stoffige strijdperk in dat de jongens gebruikten. Hij maakte een schijnbeweging en haalde uit. Mauvin sloeg zijn aanval met gemak af.

‘Opnieuw,’ zei Mauvin.

Hadriaan probeerde een iets geavanceerdere beweging uit. Ditmaal zwaaide hij naar rechts, om vervolgens snel om zijn as te draaien en omhoog te slaan naar Mauvins dijbeen. Mauvin bewoog fel en met precisie. Hij doorzag de schijnaanval en sloeg het wapen opnieuw opzij.

‘Je knokt als een straatvechter,’ merkte Mauvin op.

‘Dat komt doordat hij er een is,’ verzekerde Rolf hem, terwijl hij van de donjon op hen af liep, ‘een grote, domme straatvechter. Ik heb een oud vrouwtje hem ooit beurs zien slaan met een boterkarn.’ Hij keek Hadriaan aan. ‘Wat heb je je nu weer op de hals gehaald? Het ziet eruit alsof dat jochie je een pak rammel gaat geven.’

Mauvin verstarde en keek Rolf kwaad aan. ‘Ik herinner je eraan dat ik de zoon van een graaf ben, en je me dient aan te spreken als heer of op zijn minst als jongeheer, maar niet als jochie.’

‘Pas maar op, Rolf, anders ben jij na mij aan de beurt,’ zei Hadriaan en bewoog rond in een cirkel, op zoek naar een opening. Hij voerde weer een aanval uit, maar ook deze werd gepareerd.

Toen stapte Mauvin vliegensvlug naar voren. Hij ving Hadriaans zwaard op, gevest tegen gevest, zette zijn been achter hem en wierp Hadriaan tegen de grond.

‘Je bent te goed voor me,’ zei Hadriaan capitulerend toen Mauvin zijn hand uithield om hem overeind te helpen.

‘Nog een keertje,’ riep Rolf.

Hadriaan wierp hem een geërgerde blik toe en zag toen een jonge vrouw de binnenplaats op lopen. Het was Lenare. Ze droeg een lange jurk in een zachte goudkleur die bijna hetzelfde was als haar haar. Ze was even beeldschoon als haar moeder en liep op de groep af.

‘Wie is dit?’ vroeg ze met een gebaar naar Hadriaan.

‘Hadriaan Zwartwater,’ zei hij met een buiging.

‘Nou, meneer Zwartwater, zo te zien heeft m’n broer je verslagen.’

‘Daar ziet het wel naar uit,’ gaf Hadriaan toe en klopte het stof van zich af.

‘Het is niets om je voor te schamen. M’n broer is een zeer talentvolle zwaardvechter – te talentvol, eerlijk gezegd. Hij heeft de slechte gewoonte om alle mogelijke vrijers bij me weg te jagen.’

‘Ze zijn je niet waardig, Lenare,’ zei Mauvin.

‘Vecht nog eens,’ herhaalde Rolf. Zijn stem had iets bijzonder schalks.

‘Zullen we?’ vroeg Mauvin beleefd met een buiging.

‘O, alsjeblieft,’ verzocht Lenare hem en klapte verrukt in haar handen. ‘Wees niet bang. Hij zal je niet doden. Vader duldt niet dat ze daadwerkelijk mensen kwetsen.’

Met een kwaadaardig lachje naar Rolf draaide Hadriaan zich terug naar Mauvin. Ditmaal deed hij geen enkele poging om zichzelf te verdedigen. Hij bleef onbeweeglijk staan, met zijn zwaardpunt naar beneden. Zijn blik was kalm, en hij keek Mauvin recht in de ogen.

‘Hou je zwaard omhoog, idioot,’ zei Mauvin. ‘Probéér jezelf tenminste te verdedigen.’

Langzaam bracht Hadriaan zijn zwaard omhoog, meer als reactie op Mauvins woorden dan als defensie. Mauvin stapte naar voren en gaf een vliegensvlugge tik met zijn zwaard, bedoeld om Hadriaan uit balans te brengen. Toen draaide hij zich achter de grotere man en probeerde hem opnieuw aan het wankelen te brengen. Hadriaan draaide echter met hem mee, trof hem achter op zijn knieën met een zwaai van zijn been, en Mauvin viel in het stof.

Terwijl Hadriaan hem overeind hielp, keek Mauvin hem nieuwsgierig aan. ‘Onze straatvechter zit vol verrassingen,’ mompelde hij met een glimlach.

Ditmaal sloeg Mauvin op Hadriaan in met een snelle reeks harde aanvallen, maar Hadriaan ontweek de slagen, en de meeste troffen slechts lucht. Mauvin was snel als de wind, en zijn wapen bewoog sneller dan het oog kon volgen. Nu rinkelde het staal – Hadriaan ving de slagen met zijn zwaard op en kaatste ze af.

‘Mauvin, wees voorzichtig!’ riep Lenare.

Het gevecht escaleerde al snel van een vriendschappelijk duel tot bloedserieuze strijd. De slagen werden sneller en harder, en kwamen steeds dichterbij. Het schelle gerinkel van de wapens weerklonk over de muren rond de binnenplaats. Het gegrom en gevloek werd grimmiger. De twee waren aan elkaar gewaagd, en het duel bleef voortduren. Plotseling voerde Mauvin een briljante beweging uit. Na een schijnbeweging naar links zwaaide hij naar rechts, zette de houw helemaal door en draaide om zijn as, waarbij hij zijn rug blootstelde aan Hadriaan. Hadriaan zag dat zijn tegenstander kwetsbaar was en maakte de voor de hand liggende tegenstoot, maar wonderbaarlijk genoeg wist Mauvin zijn zwaard instinctief en zonder te kijken te pareren. Met een nieuwe draaibeweging bracht hij zijn eigen zwaard naar Hadriaans ongedekte kant. Maar voordat de uithaal hem kon treffen, sloot Hadriaan de afstand tussen hen in, en Mauvins slag vloog achter de rug van de grotere man langs. Hadriaan ving de zwaardarm van de jongen onder zijn eigen arm en legde hem zijn zwaard op de keel. Er klonk een geschokt gekerm van Mauvins broers en zus. Rolf lachte met sinister genoegen. Hadriaan liet Mauvin weer los.

‘Hoe deed je dat?’ vroeg Mauvin. ‘Dat was een onberispelijke Vi’shin Stormaanval. Daar heeft niemand zich ooit tegen weten te verweren.’

Hadriaan haalde zijn schouders op. ‘Voor alles is er een eerste keer.’ Hij wierp het zwaard terug naar Fanen. Het landde tussen zijn voeten in de aarde. In tegenstelling tot eerder, toen de jongen het zwaard had geworpen, landde het nu met de rand naar voren en zwaaide het gevest niet heen en weer.

Zonder van Hadriaan weg te kijken en met een uitdrukking van ontzag op zijn gezicht keerde Denek zich tot Rolf en zei: ‘Dat moet wel een enorm naar oud vrouwtje zijn geweest met een reuzegrote boterkarn.’



‘Alric?’

De prins was in een van de vooraadkamers van het kasteel beland en zat op de diepe vensterbank van een raam met een tongewelf uit te kijken op de heuvels naar het westen. Het geluid van de stem van zijn vriend deed hem opschrikken uit diepe gedachten, en pas toen besefte hij dat hij huilde.

‘Het spijt me,’ zei Mauvin, ‘maar vader zoekt je. De plaatselijke edelen beginnen te arriveren, en ik denk dat hij wil dat je ze toespreekt.’

‘Geeft niet,’ zei Alric, en hij veegde zijn wangen droog en wierp een laatste, verlangende blik uit het raam op de ondergaande zon. ‘Ik zit hier al langer dan ik dacht. Ik ben de tijd uit het oog verloren.’

‘Dat doe je hier makkelijk.’ Mauvin maakte een rondje door de kamer en pakte een fles wijn uit een krat. ‘Herinner je je nog toen we ’s nachts hierheen slopen en er hier drie van leegdronken?’

Alric knikte. ‘Ik was doodziek.’

‘Ik ook, en toch gingen we de volgende dag mee op hertenjacht.’

‘We mochten immers niemand laten weten dat we gedronken hadden.’

‘Ik dacht dat ik doodging, en toen we terugkwamen, bleek dat Arista, Lenare en Fanen ons de avond ervoor al hadden verlinkt.’

‘Ik weet het nog.’

Mauvin nam zijn vriend aandachtig in zich op. ‘Je wordt een goede koning, Alric. En ik weet zeker dat je vader trots zou zijn.’

Even zei Alric niets. Hij pakte een fles op uit de krat en voelde het gewicht ervan in zijn hand. ‘Ik kan beter teruggaan. Ik heb nu verantwoordelijkheden, en ik kan het me niet meer veroorloven om me hier te verstoppen en wijn te drinken, zoals vroeger.’

‘Nou, als je het echt graag wilt, kunnen we het doen,’ zei Mauvin met een snode grijns.

Alric lachte en sloeg zijn armen om hem heen. ‘Je bent een goede vriend. Het spijt me dat we nu niet meer op zoek kunnen naar Percepliquis.’

‘Dat is wel goed. Maar je weet maar nooit. Wie weet vinden we de stad ooit nog.’

Terwijl ze de voorraadkamer uitliepen, wreef Alric aarde van zijn handen die tijdens hun omhelzing van Mauvins rug was gekomen. ‘Is Fanen tegenwoordig al zo goed dat hij jou tegen de grond krijgt?’

‘Nee, dat was die dief die jij hebt meegebracht, de grote. Waar heb je die vandaan? Ik heb nog nooit iemand zo knap met een zwaard zien omgaan als hij. Heel frappant.’

‘Echt? Van een Piekering is dat hoge lof.’

‘Als het zo doorgaat, vrees ik dat de legende van de Piekerings niet lang meer standhoudt: eerst verliest vader van Percival Braga, en nu weet een ordinaire bruut mij te verslaan. Hoe lang nog voordat de andere edelen ons zonder angst komen uitdagen voor ons land?’

‘Als je vader die dag zijn zwaard had gehad...’ Alric viel stil. ‘Waarom had je vader z’n zwaard toen niet?’

‘Was het even kwijt,’ zei Mauvin. ‘Hij wist zeker dat hij het in zijn kamer had gelegd, maar de volgende ochtend was het weg. Later die dag vond een bediende het ergens op een bizarre plek terug.’

‘Nou, zwaard of geen zwaard, Mauvin, volgens mij is je vader nog altijd de beste zwaardvechter in het koninkrijk.’



Rolf, Hadriaan en Michiel genoten nog altijd van de gastvrijheid van de Piekerings, en kregen in de warme gerieflijkheid van Ella’s keuken een stevig middagmaal en later avondeten geserveerd. Die dag brachten ze voornamelijk door met dutjes om de slaap in te halen die ze de voorafgaande nachten hadden gemist. Tegen de avond begonnen ze zich weer menselijk te voelen.

Hadriaan had een schaduw opgedaan, want Denek volgde hem overal waar hij ging. Na het avondeten vroeg Denek Hadriaan, Rolf en Michiel mee om vanaf een van zijn lievelingsplekjes de arriverende troepen gade te slaan. Het jongetje bracht hen naar de borstwering boven de hoofdpoort. Daarvandaan hadden ze zonder in de weg te lopen zicht op zowel het terrein buiten het kasteel als de binnenplaats.

Rond het begin van de avond begon er volk aan te komen. Kleine groepjes ridders, baronnen, schildknapen, soldaten en dorpsambtenaren druppelden binnen en sloegen kamp op buiten het kasteel. Op de binnenplaats werden de vaandels van edele huizen gehesen aan lange palen, als aanduiding dat ze waren gekomen om hun eedplicht te vervullen. Tegen de tijd dat de maan opkwam, wapperden er acht vaandels en zaten er zo’n driehonderd man verzameld rond hun kampvuren. Hun tentenkamp vulde de helling van de heuvel en liep door tot in de boomgaard.

Samen met vijf andere smeden afkomstig uit dorpjes, met wie hij zijn smeltoven en aambeeld deelde, werkte Vern tot laat door. Ze hamerden aan verzoeken die op het laatste moment waren binnengekomen. Ook op de rest van de binnenplaats was het druk – alle lampen brandden en in elke werkplaats werd gewerkt. Leerwerkers stelden zadels, stijgbeugels en helmen af. Pijlenmakers leverden zoveel bundels pijlen af dat ze als brandhout lagen opgestapeld tegen de muur van de stal. Houthakkers maakten grote, rechthoekige boogschuttersschilden. Zelfs de slagers en bakkers werkten hard aan maaltijden van gerookt vlees, brood, uien en rapen die konden worden meegenomen.

‘Die groene met de hamer erop is het vaandel van heer Jerl,’ vertelde Denek hun. Het was weer bitter koud geworden, en zijn adem vormde een ijzige mist. ‘Twee jaar geleden heb ik een zomer op hun landgoed doorgebracht. Dat ligt aan het Langhoutbos, en ze zijn gek op jagen. Ze hebben wel een stuk of vijfentwintig van de beste jachthonden van het land. Ik heb bij hen leren boogschieten. Jij kunt vast ook heel goed boogschieten, hè, Hadriaan?’

‘Ik weet af en toe uit het veld het bos wel te raken.’

‘Je kunt vast beter schieten dan Jerls zonen. Hij heeft er zes, en ze vinden zichzelf allemaal de beste boogschutter van de provincie. Mijn vader heeft ons nooit leren boogschieten. Hij zei dat ’t geen nut heeft omdat we toch nooit in rangen zullen vechten. Hij wil dat we ons op het zwaard concentreren. Al weet ik niet wat ik daaraan heb als ik naar een klooster word gestuurd. Dan moet ik de hele dag lang alleen maar lezen.’

‘Nee hoor, er is in een abdij veel meer te doen,’ legde Michiel uit met zijn deken strak om zijn schouders getrokken. ‘In de lente zul je druk zijn met tuinieren, en in de herfst met de oogst, het inmaken van voedsel en bierbrouwen. Zelfs in de winter moeten er nog reparaties verricht worden en moet er worden schoongemaakt. Uiteraard zul je het merendeel van je tijd doorbrengen met bidden, allemaal samen in de kapel of in stilte in het klooster. En verder...’

‘Ik zou liever een voetsoldaat worden,’ zei Denek met een afkerige zucht. ‘Of ik kan met jullie twee meekomen en een dief worden! Dat moet een prachtig spannend leven zijn; rondrennen door de hele wereld en gevaarlijke missies volbrengen voor koning en vaderland.’

‘Dat zou je wel denken,’ prevelde Hadriaan zachtjes.

Onder hen kwam een eenzame ruiter op de poort afsnellen.

‘Is dat niet het vaandel van de Essendons?’ vroeg Rolf en wees naar de valkenvlag die de ruiter droeg.

‘Ja,’ zei Denek verrast. ‘Het is de standaard van de koning. Dat is een bode uit Midvoorde.’

Ze keken elkaar verward aan terwijl de ruiter het kasteel inging en niet meer terug naar buiten kwam. Ze stonden nog te praten met Michiel, die vergeefs trachtte om Denek ervan te overtuigen dat het leven in het klooster zo slecht niet was, toen Fanen de borstwering op kwam rennen.

‘Daar zijn jullie!’ riep hij hun toe. ‘Vader heeft het halve kasteel overhoopgehaald om jullie te vinden.’

‘Ons?’ vroeg Hadriaan.

‘Ja.’ Fanen knikte. ‘Hij wil de twee dieven onmiddellijk spreken in zijn vertrekken.’

‘Rolf, je hebt toch niet het tafelzilver gestolen?’ vroeg Hadriaan.

‘Ik wed dat het eerder te maken heeft met jouw geflirt met Lenare vanmiddag, en het feit dat je Mauvin in gevaar bracht om indruk op haar te maken,’ kaatste Rolf terug.

‘Dat was jouw schuld,’ zei Hadriaan met een beschuldigende vinger in zijn richting.

‘Daar heeft het niets mee te maken,’ viel Fanen hun in de rede. ‘Prinses Arista wordt morgenochtend terechtgesteld voor hoogverraad!’



Ooit, lang geleden, was de grote hal van de Velden van Drondil het eerste koninklijke hof van Melengar geweest. Het was daar dat koning Tolin het Handvest van Drondil opstelde en ondertekende, en het koninkrijk officieel in het leven riep. Dat perkament hing nu oud en verbleekt op een ereplek aan de muur. Eromheen hingen enorme, bordeauxrode gordijnen die opzij werden gehouden door goudkleurige koorden met kwastjes van zijde. Vandaag deed de hal dienst als graaf Piekerings raadzaal. Rolf en Hadriaan liepen er met aarzeling naar binnen.

Aan een langwerpige tafel in het midden van de hal zat een tiental mannen in chique adelkleding. Hadriaan herkende de meesten van hen en kon een goede gok wagen naar de identiteit van de rest. Het waren graven, baronnen, baljuws en maarschalken. Het leiderschap van oostelijk Melengar zat voor hen verzameld. Gezeten aan het hoofd van de tafel was Alric, met graaf Piekering aan zijn rechterhand. Achter de graaf stond Mauvin, en zodra Hadriaan en Rolf binnen waren, ging Fanen naast zijn broer staan. Alric had prachtige kleren aan, ongetwijfeld geleend van een van de Piekerings. Er was minder dan een dag verstreken sinds Hadriaan de prins voor het laatst had gezien, maar Alric zag er veel ouder uit dan hij zich herinnerde.

‘Heb je hun verteld waarvoor ze zijn ontboden?’ vroeg graaf Piekering aan zijn zoon.

‘Ik heb gezegd dat de prinses terechtgesteld gaat worden,’ antwoordde Fanen. ‘Verder nog niets.’

‘Ik ben ontboden door aartshertog Percival Braga,’ legde graaf Piekering uit, en hij hield het bericht omhoog. ‘Ik dien me op Kasteel Essendon te melden als getuige voor het onmiddellijke proces van prinses Arista voor de misdaden van hekserij, hoogverraad en moord. Hij beschuldigt haar er niet alleen van dat ze Amrath heeft omgebracht, maar tevens Alric.’ Hij liet het bericht op tafel vallen en sloeg er vol weerzin zijn hand op neer. ‘Die bandiet wil het koninkrijk voor zichzelf!’

‘Het is erger dan ik vreesde.’ Alric gaf de dieven een samenvatting: ‘Mijn oom wilde mij en mijn vader vermoorden en Arista de schuld in de schoenen schuiven. Nu wil hij haar terechtstellen en zichzelf tot koning kronen. En niemand die iets doorheeft. Hij laat iedereen denken dat hij een heldhaftige beschermer van het land is. Ik twijfel er niet aan dat zijn plan zal werken. Zelfs ik verdacht haar enkele dagen geleden nog.’

‘Hij heeft gelijk. Er gaan reeds lange tijd geruchten dat Arista de esoterische kunsten beoefent,’ bevestigde Piekering. ‘Het zal Braga weinig moeite kosten haar schuldig te laten verklaren. Mensen vrezen wat ze niet begrijpen. Het idee van een vrouw met magische krachten is voor oude mannen in machtsposities doodeng. Zelfs zonder de angst voor hekserij voelen de meeste edelen zich ongemakkelijk bij het idee van een vrouwelijke heerser. Het vonnis staat al vast. Haar terechtstelling zal snel worden uitgevoerd.’

‘Maar als de prins arriveert,’ zei baron Enild, ‘en laat zien dat hij nog leeft, dan...’

‘Dat is precies wat Braga wil,’ verklaarde heer Ecton. ‘Hij kan Alric nergens vinden. Hij zoekt al dagen tevergeefs. Nu tracht hij Alric uit de tent te lokken voordat hij de kans heeft een leger te verzamelen om het tegen hem op te nemen. Hij rekent op de jeugdigheid en onervarenheid van de prins, en probeert hem ertoe te drijven met zijn hart te reageren in plaats van met zijn hoofd. Als hij Alric niet kan vinden, lokt hij de prins wel naar zich toe.’

‘Tot dusver heeft pas minder dan de helft van onze manschappen zich gemeld,’ gromde Piekering wanhopig. Hij liep naar de reusachtige kaart van Melengar die tegenover het oude Handvest hing, en gaf een tik op de westelijke helft van de kaart. ‘Onze machtigste ridders wonen hier het verst vandaan, en aangezien zij de meeste manschappen hebben op te roepen, zullen ze er extra lang over doen voordat ze hier zijn. Ik verwacht ze pas over minstens acht uur, wellicht pas over zestien uur.

Al leggen we ons erbij neer dat we het met de strijdkrachten van Galilin moeten doen, dan nog lukt het ons niet om voor morgenavond aan te vallen. Tegen die tijd is Arista dood. Ik kan oprukken met de troepen die ik heb en voor de rest bevelen achterlaten om ons achterna te komen, maar als we onze troepen opsplitsen, brengen we ons hele leger in gevaar. We mogen het koninkrijk niet riskeren voor één enkele vrouw, zelfs niet voor de prinses.’

‘Afgaand op de huurlingen die we bij de herberg tegenkwamen,’ vertelde Alric hun, ‘vermoed ik dat de aartshertog een bestorming verwacht en zijn strijdkrachten heeft aangevuld met betaalde vechters wier enige trouw aan hem is.’

‘Hij zal tevens verkenners hebben en hinderlagen hebben gelegd,’ zei Ecton. ‘Zodra hij ons ziet aankomen, vertelt hij de edelen die zich voor het proces verzameld hebben dat we voor Arista werken en dat zij Essendon tegen ons moeten helpen verdedigen. We kunnen simpelweg niet oprukken totdat we meer troepen hebben.’

‘Maar als we wachten,’ zei Alric verdrietig, ‘sterft Arista op de brandstapel. Ik voel me schuldiger dan ooit dat ik haar niet vertrouwde. Ze heeft mijn leven gered. Nu is het hare in gevaar en kan ik weinig doen.’ Hij keek Hadriaan en Rolf aan. ‘Ik kan niet lijdelijk toekijken en haar laten sterven. Voortijdig in actie komen is echter dwaasheid.’

De prins stond op en liep naar de dieven. ‘Sinds we hier zijn, heb ik over jullie rondgevraagd. Jullie hebben het een en ander voor me achtergehouden. Ik dacht dat jullie slechts ordinaire dieven waren. En toen bleek opeens dat jullie beroemd zijn.’ Hij keek rond naar de andere edelen in de hal. ‘Het gerucht gaat dat jullie uitzonderlijk begaafd zijn en erom bekendstaan dat jullie moeilijke, soms bijna onmogelijke klussen op jullie nemen: sabotage, diefstal, spionage en een doodenkele keer zelfs moord. Ontken het maar niet. Heel wat van de mannen in deze hal hebben me reeds toevertrouwd dat ze in het verleden van jullie diensten gebruik hebben gemaakt.’

Hadriaan keek naar Rolf en toen naar de gezichten van de mannen voor hen. Slecht op zijn gemak knikte hij. Onder de mannen waren niet alleen oude cliënten, maar ook slachtoffers.

‘Ze hebben me verteld dat jullie onafhankelijk zijn, niet aangesloten bij een gevestigd gilde. Het spreekt boekdelen dat jullie zo autonoom kunnen opereren. In een paar uur tijd ben ik van hen meer over jullie te weten gekomen dan in dagenlang reizen van jullie zelf. Wat ik echter wel weet – waar ik zelf achter ben gekomen – is dat jullie tot twee keer toe mijn leven hebben gered; eerst om een belofte aan mijn zuster te honoreren en later nog eens zonder reden die ik kan zien. Afgelopen nacht tartten jullie de macht van de heer kanselier van Melengar en schoten jullie mij te hulp tegen een overmacht van getrainde krijgsmannen. Niemand had het jullie gevraagd, en niemand had jullie iets verweten als jullie me hadden laten sterven. Er stond jullie geen beloning te wachten door mij te redden, en toch deden jullie het. Waarom?’

Hadriaan keek Rolf aan, die zich stilhield. ‘Nou,’ begon hij en richtte zijn blik op de vloer. ‘Tja – we waren eigenlijk best wel op je gesteld geraakt.’

Alric lachte en sprak het hele gezelschap toe. ‘Het leven van de prins van Melengar – van de toekomstige koning – is gered, niet door zijn leger, niet door zijn trouwe lijfwachten, niet door een formidabele vesting, maar door twee verraderlijke en schaamteloze dieven die te dom waren om ervandoor te gaan.’

De prins stapte naar voren en legde elk van hen een hand op de schouder. ‘Ik ben jullie al veel verschuldigd en heb het recht niet om meer te vragen, maar ik smeek jullie om nog één keer zo’n dwaasheid te begaan. Red alsjeblieft mijn zuster, en jullie mogen zelf je beloning noemen.’



‘Weer zo’n goeie daad zonder tijd om ons voor te bereiden,’ mopperde Rolf terwijl hij spullen in zijn zadeltas propte.

‘Ja,’ zei Hadriaan en zwaaide zijn zwaardriem over zijn schouder, ‘maar dit keer is het tenminste een betaalde klus.’

‘Je had hem de ware reden moeten vertellen dat we hem van Trumbul redden – omdat we anders onze honderd goudstukken niet zouden krijgen.’

‘Dat was jóúw reden. Daarbij, hoe vaak krijgen we nou de kans op een koninklijk contract? Als dat bekend wordt, kunnen we topsalarissen eisen.’

‘Als dit bekend wordt, worden we opgehangen.’

‘Oké, goed punt. Maar kom op, ze heeft ons gered. Als Arista ons niet uit die kerker had geholpen, waren we nu ornamenten voor het herfstfestival van Midvoorde.’

Rolf was even stil en zuchtte. ‘Ik zei toch niet dat we het niet gaan doen? Nee, dat zei ik niet. Ik heb het prinsje m’n woord gegeven. Verwacht alleen niet dat ik er blij mee ben.’

‘Ik probeer je gewoon een beter gevoel te geven over je beslissing,’ zei Hadriaan. Rolf wierp hem een dreigende blik toe. ‘Goed goed, ik ga wel kijken of de paarden klaarstaan.’ Hij pakte zijn spullen op en liep naar de binnenplaats, waar het licht was begonnen te sneeuwen.

Piekering had de dieven voorzien van twee van zijn snelste hengsten en alle provisies die ze maar wensten. Ella had een nachtelijke versnapering en een forse reismaaltijd voor hen klaargemaakt. Ze namen dikke wollen mantels mee tegen de kou en donkere sjaals die ze om de onderste helft van hun gezichten wikkelden om de ijskoude wind van hun wangen te houden.

‘Ik hoop dat we elkaar spoedig terugzien,’ zei Michiel tegen hen toen ze bij hun rijdieren stonden. ‘Jullie zijn de boeiendste mensen die ik ooit heb ontmoet, al zal dat eigenlijk wel niet veel zeggen.’

‘Het gaat om de gedachte,’ zei Hadriaan tegen hem en sloeg zijn armen om de monnik heen, tot de verrassing van het kleinere mannetje. Toen ze in het zadel klommen, neigde Michiel zijn hoofd en prevelde hij een zacht gebedje.

‘Zo,’ zei Hadriaan tegen Rolf, ‘we hebben Maribor aan onze zijde. Je kunt je ontspannen.’

‘Eerlijk gezegd,’ zei Michiel onbeholpen, ‘was dat gebed voor de paarden. Maar ik zal zeker ook voor jullie bidden,’ voegde hij er haastig aan toe.

Alric en de Piekerings liepen de binnenplaats op om hen gedag te zeggen. Zelfs Lenare kwam mee, met een cape van wit bont om haar lichaam geslagen. De pluizige kraag zat zo hoog om haar nek dat hij de onderste helft van haar gezicht verborg. Alleen haar ogen waren zichtbaar.

‘Lukt het jullie niet om haar weg te krijgen,’ zei Piekering, ‘probeer de terechtstelling dan op te houden totdat onze strijdkrachten aankomen. Maar wanneer we arriveren, moeten jullie ervoor zorgen dat jullie haar op een veilige plek hebben. Braga zal haar zonder twijfel uit wanhoop proberen te vermoorden. O, en nog iets: neem het niet op tegen Braga. Hij is de beste zwaardvechter van Melengar. Laat hem aan mij over.’ De graaf gaf een tik op de elegante rapier die hij aan zijn riem droeg. ‘Ditmaal heb ik mijn eigen zwaard, en zal de aartshertog zijn punt voelen.’

‘Ik voer de aanval op Essendon persoonlijk aan,’ informeerde Alric hun. ‘Dat is mijn plicht als heerser. Dus voor het geval dat jullie mijn zuster weten te redden, maar ik sneuvel voordat dit voorbij is – zeg haar dan dat het me spijt dat ik haar niet vertrouwde. Zeg haar...’ Even aarzelde hij. ‘Zeg haar dat ik van haar hield en dat ik er vertrouwen in heb dat ze een goede koningin zal zijn.’

‘Dat mag je haar zelf vertellen, majesteit,’ verzekerde Hadriaan hem.

Alric knikte en voegde eraan toe: ‘Het spijt me overigens wat ik eerder zei. Jullie zijn de beste koninklijke beschermers die ik me maar kon wensen. Ga nu. Red m’n zus of anders laat ik jullie weer in mijn kerkers gooien!’

Ze maakten respectvolle buigingen vanuit hun zadels, draaiden hun paarden en spoorden ze aan tot een galop. Door de poort reden ze de zwarte, koude nacht in.
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Terechtstellingen

[image: kroon]

De ochtend van Arista Essendons proces werd vergezeld door de eerste sneeuw. Ondanks het feit dat hij niet had geslapen, voelde Percival Braga zich geenszins moe. Sinds hij afgelopen ochtend de zaak aan het rollen had gebracht met het versturen van de aankondiging van het proces, waren er honderd details opgedoken die zijn persoonlijke aandacht vroegen. Hij was net zijn lijst van getuigen aan het nakijken toen er op de deur van zijn kantoor werd geklopt en er een bediende binnenkwam.

‘Vergeef me dat ik u stoor, heer,’ zei de man met een buiging. ‘Bisschop Saldur is hier. Hij zegt dat u hem wilde spreken?’

‘Natuurlijk, natuurlijk, laat hem naar binnen,’ antwoordde de aartshertog.

De bejaarde geestelijke kwam binnen, gekleed in zijn chique, zwart met rode gewaad. Braga liep op hem af en kuste al buigend zijn ring. ‘Dank u dat u me zo vroeg te woord wil staan, monseigneur. Hebt u honger? Zal ik ontbijt laten serveren?’

‘Nee, dank je, ik heb reeds gegeten. Op mijn leeftijd wordt men vroeg wakker of men het wil of niet. Waar wilde je me precies over spreken?’

‘Ik wilde controleren of u nog vragen hebt over uw verklaring vandaag. Zo ja, dan kunnen we hem nu doornemen. Ik heb er tijd voor vrijgehouden.’

‘Ah, vandaar,’ zei de bisschop en knikte traag. ‘Ik geloof niet dat dat nodig is. Ik begrijp goed wat er vereist is.’

‘Prachtig, dan denk ik dat alles klaar is.’

‘Uitstekend,’ zei de bisschop, en hij richtte zijn blik op de karaf. ‘Zie ik daar brandewijn?’

‘Jazeker. Lust u een glaasje?’

‘Normaal zou ik me zo vroeg niet laten verleiden, maar dit is een speciale gelegenheid.’

‘Absoluut, monseigneur.’

De bisschop nam plaats bij het vuur terwijl Braga twee glaasjes brandewijn inschonk en hem er een aangaf. ‘Op het nieuwe regime van Melengar,’ proostte de aartshertog. Toen hun glazen elkaar raakten, rinkelde het kristal op zuivere toon. Ze namen ieder een lange teug.

‘Het heeft toch iets, een beetje brandewijn op een sneeuwachtige dag,’ merkte Saldur op met een voldane klank in zijn stem. De geestelijke had wit haar en vriendelijke ogen. In de gloed van het haardlicht, met zijn glas onachtzaam in zijn gerimpelde hand, zag hij eruit als een typisch goedaardig grootvadertje. Braga wist beter. Als hij niet meedogenloos was geweest, had hij zijn huidige positie nooit bereikt. Als bisschop was Saldur een van de hoogste functionarissen van de Kerk van Nyphron en het hoofd van de geestelijkheid in het koninkrijk van Melengar. Hij werkte en woonde in de grote Mareskathedraal, een bouwwerk even imposant als, en zeker geliefder dan, Kasteel Essendon. En naar Braga’s inschatting behoorde Saldur onder de negentien bisschoppen die het leiderschap van het geloof uitmaakten, zeker tot de top drie wat betreft invloed.

‘Hoe lang nog tot het proces begint?’ vroeg Saldur.

‘Een uurtje.’

‘Ik moet zeggen dat je het allemaal bijzonder goed hebt geregeld, Perrie.’ Saldur lachte hem toe. ‘De kerk is uiterst tevreden. We hebben veel in je geïnvesteerd, maar de wijsheid van dat besluit wordt nu bevestigd. Wanneer je op zulke lange termijnen werkt als wij, kan het moeilijk te bepalen zijn of je de juiste mensen in positie hebt. De annexaties moeten allemaal fijngevoelig worden afgehandeld. We willen niet dat iemand inziet in welke mate wij de touwtjes in handen hebben. Wanneer het zover is, moet het overkomen alsof alle koninkrijken de formatie van het Nieuwe Keizerrijk vrijwillig accepteren. Ik moet toegeven dat ik mijn twijfels over je had.’

Braga trok een wenkbrauw op. ‘Het verbaast me u dat te horen zeggen.’

‘Welnu, toen we je huwelijk met Amraths zuster arrangeerden, was het niet aan je af te zien dat je het in je had om koning te worden. Je was zo’n schriel, opzichtig, klein...’

‘Dat was bijna twintig jaar geleden,’ protesteerde Braga.

‘Dat is zo. Niettemin zag ik destijds slechts je bekwaamheid met het zwaard en je sterke keizersgezinde opvattingen. Omdat je nog zo jong was, vreesde ik dat je – welnu, wie wist of je trouw zou blijven? Maar je hebt je betrouwbaar getoond. Je bent uitgegroeid tot een bekwame beheerder, en je vermogen om in te springen op onverwachte gebeurtenissen, zoals de versnelling van ons schema die Arista teweegbracht, dat vermogen bewijst dat je effectief met problemen kunt omspringen.’

‘Ik moet toegeven dat alles niet helemaal volgens plan is verlopen. Alrics ontsnapping kwam als een verrassing. Ik heb de prinses beslist onderschat, maar ze was tenminste zo goed om me zelf de middelen te geven haar de schuld in de schoenen te schuiven.’

‘Maar wat ben je nu precies van plan aan Arista’s broertje te doen? Weet je waar hij is?’

‘Ja, hij is in de Velden van Drondil. Ik heb bericht ontvangen dat de strijdkrachten van Galilin zijn opgeroepen. Ze verzamelen zich bij Piekerings kasteel.’

‘En dat baart je geen zorgen?’

‘Ik geef eerlijk toe, ik had dat ettertje liever uitgeschakeld voordat hij Piekering bereikte. Maar zodra ik klaar ben met zijn zuster, krijgt hij mijn volle aandacht. Hopelijk kan ik met hem afrekenen voordat hij al te veel steun weet te vergaren. Hij is bijzonder ongrijpbaar geweest. Bij het Wicendwad is hij door mijn vingers geglipt en wist hij niet alleen te ontsnappen, maar zelfs de paarden van mijn mannen te stelen. Ik dacht dat hij makkelijk te vinden zou zijn, en had vele tientallen mannen in het veld om elke weg, vallei en dorpje in de gaten te houden, maar enkele dagen lang is hij simpelweg verdwenen.’

‘En toen wist hij Piekering te bereiken?’

‘O, nee,’ zei Braga. ‘Ik wist hem daarna nog te vangen. Een van mijn patrouilles vond hem in de Herberg van de Zilveren Kruik.’

‘Ik begrijp het niet. Waarom is hij dan niet hier?’

‘Omdat mijn patrouille nooit is teruggekeerd. Wel een ruiter die vooruit was gestuurd met het nieuws dat Alric gevangen was genomen, maar de rest is verdwenen. Toen ik dat onderzocht, heb ik verbazingwekkende geruchten gehoord. Volgens mijn verslagen hebben twee reisgezellen van de prins het plaatselijke volk georganiseerd en een hinderlaag gelegd voor de mannen die Alric naar me toe brachten.’

‘Weet je wie die twee kerels zijn die Alric te hulp schoten?’

‘Ik weet geen namen, maar de prins noemde hen zijn koninklijke beschermers. Ik ben er echter zeker van dat het gaat om de twee dieven die ik voor Amraths dood wilde laten opdraaien. Op de een of andere manier heeft de prins hun diensten weten te vergaren. Hij moet hun beloofd hebben om ze rijk te maken, of wellicht zelfs om ze land en een titel te geven. De jongen is slimmer dan ik dacht. Maar het maakt niet uit, ik ben klaar voor hem en zijn vrienden. Ik ben de rangen van het leger van Melengar al wekenlang aan het versterken met huurlingen wier enige trouw aan mijn goud is. Amrath wist daar niets van. Dat is het voordeel van de post van heer kanselier – je besluiten hoeven niet steeds bekrachtigd te worden met het koninklijke zegel.’

Opnieuw werd er op de deur geklopt, en opnieuw kwam de bediende binnen. ‘De graaf van Slagwijk is hier om u te spreken, mijn heer.’

‘Archibald Balentijn? Wat doet die hier? Wimpel hem af.’

‘Nee, wacht,’ onderbrak de bisschop hem. ‘De graaf is hier op mijn uitnodiging. Laat hem alsjeblieft binnen.’ De bediende vertrok met een buiging en trok de deur achter zich dicht.

‘Ik had liever gehad dat u dit met me had besproken,’ zei Braga. ‘Vergeef me, monseigneur, maar ik heb vandaag te veel te doen om een naburige edelman te onderhouden.’

‘Ja ja. Ik weet dat je het erg druk hebt, maar de kerk heeft zijn eigen zaken te regelen. Zoals je weet, is dit niet het enige koninkrijk waar we belangen hebben. De graaf van Slagwijk vertegenwoordigt bepaalde van die belangen. Hij is jong, ambitieus en gemakkelijk onder de indruk door succes. Het zal hem goed doen met eigen ogen te zien wat er mogelijk is met de juiste vrienden. Daarbij heeft het voor jou ook zo zijn voordelen om een bondgenoot aan je zuidelijke grens te hebben.’

‘Bedoelt u te zeggen dat u wilt dat ik hem van koning Edelbert probeer weg te lokken?’

‘Edelbert is een brave keizersgezinde man, dat is zo, maar er kan slechts één keizer zijn. Er is geen reden waarom jij die rol niet zou kunnen vervullen, aangenomen dat je je blijft bewijzen. Balentijn bezit veel kwaliteiten die je daarbij van nut kunnen zijn.’

‘Ik ben nog niet eens koning, en nu spreekt u reeds over het keizerschap?’

‘Als we niet in staat waren om vooruit te denken, had de kerk het geen drieduizend jaar uitgehouden. Ah, daar is hij. Archibald, kom binnen, kom binnen.’ Archibald Balentijn stapte binnen, klopte de sneeuw van zijn mantel en stampte met zijn voeten. ‘Gooi je mantel maar ergens neer en kom bij het vuur. Warm je maar op, jongen. Je zult wel een koude rit achter de rug hebben.’

Archibald liep de kamer door en kuste de ring van de bisschop, die niet was opgestaan. ‘Goedemorgen, monseigneur,’ zei hij, en draaide zich toen om en maakte een hoffelijke buiging naar de aartshertog. ‘Mijn heer.’

Met een zwaai nam hij zijn mantel af en schudde hem zorgvuldig uit. Verbijsterd keek hij om zich heen. ‘Uw bediende is weggegaan zonder mijn mantel aan te nemen.’

‘Gooi hem gewoon ergens neer,’ droeg Braga hem op.

De graaf keek hem ontzet aan. ‘Dit is geïmporteerde damast met borduurwerk in gouddraad.’ Net op dat moment kwam de bediende weer naar binnen met een gemakkelijke stoel. ‘Ah, daar ben je. Hier, pak aan, en hang hem in Maribors naam niet aan een haakje.’ Hij overhandigde zijn mantel aan de bediende, die een buiging maakte en weer wegging.

‘Brandewijn?’ vroeg Braga.

‘O, lieve hemel, graag,’ antwoordde Archibald. Braga gaf hem een glas aan met een bodempje rokerige, amberkleurige drank.

‘Dank je dat je bent gekomen, Archibald,’ zei de bisschop. ‘Ik vrees dat we niet lang hebben om te praten; er is vandaag de nodige onrust in Melengar. Maar zoals ik net tegen Braga zei, leek het me voor ons alle drie heilzaam om even snel te overleggen.’

‘Uiteraard, ik sta immer tot uw dienst, monseigneur. De kans om met u en de nieuwe koning van Melengar te spreken is altijd welkom,’ zei Archibald nonchalant. Saldur en Braga wisselden een blik uit. ‘Och, kom, dat is toch geen groot geheim. U bent de aartshertog en de heer kanselier. Nu koning Amrath en de prins dood zijn en u van plan bent Arista ter dood te brengen, zal de kroon aan u toevallen. Dat hebt u allemaal erg behendig geregeld. U hebt mijn complimenten. Moord op klaarlichte dag, voor het oog van de edelen – ze zullen u toejuichen terwijl u hun kroon steelt.’

Braga verstarde. ‘Beschuldigt u me ervan...’

‘Natuurlijk niet,’ hield de graaf hem tegen. ‘Ik beschuldig niemand. Wat gaat de troonopvolging van Melengar mij aan? Mijn leenheer is Edelbert van Warrick. Wat er zich in uw koninkrijk afspeelt, zijn mijn zaken niet. Ik wilde slechts mijn geméénde felicitaties aanbieden’ – hij hief zijn glas op en knikte naar de bisschop – ‘aan u beiden.’

‘Hebt u een naam voor dit spelletje, Balentijn?’ vroeg Braga behoedzaam. Hij en Saldur hielden de jonge graaf beiden nauwlettend in de gaten.

Opnieuw glimlachte Archibald. ‘Mijn beste heren, dit is geen spelletje. Ik meen het oprecht, ik ben onder de indruk. Des te meer na mijn eigen recente misser. Ik heb zelf namelijk ook een gok gewaagd om mijn status te verhogen, maar die was minder succesvol.’

Braga begon zich te amuseren met deze graaf met zijn mooie kleertjes. Hij begreep nu wat de bisschop in hem zag, en werd nieuwsgierig. ‘Het spijt me te horen van uw moeilijkheden. Wat trachtte u te bereiken?’

‘Welnu, ik had de hand weten te leggen op een stel brieven en wilde de markies van Helderoord onder dreiging dwingen zijn dochter aan me uit te huwelijken om zo zijn Rilanvallei te verwerven. Ik had de brieven veilig in de brandkast in mijn privétoren liggen en zat klaar om ze persoonlijk aan Victor voor te leggen. Alles verliep perfect, maar – poef!’ Archibald beeldde een ontploffing uit met zijn vingers. ‘De brieven verdwenen. Als een goocheltruc.’

‘Wat gebeurde er?’ vroeg Saldur.

‘Ze zijn gestolen. Dieven zaagden een gat in het dak van mijn toren, wisten in een paar minuten tijd binnen te sluipen en ze recht onder mijn neus weg te graaien.’

‘Indrukwekkend,’ zei Saldur.

‘Deprimerend, eerder. Ze hebben me vernederd.’

‘Hebt u de dieven weten te vangen?’

Archibald schudde zijn hoofd. ‘Helaas niet, maar ik weet tenminste eindelijk wie het waren. Het duurde dagen voordat ik het doorhad. Ik had niemand verteld dat ik die brieven had. Dus de enigen die ze gestolen kunnen hebben, zijn dezelfde dieven die ik had ingehuurd. Sluwe duivels. Ze noemen zichzelf Riyria. Waarom ze ze stalen weet ik niet – wellicht wilden ze me een tweede keer laten betalen, maar die genoegdoening schenk ik hun natuurlijk niet. Ik huur wel iemand anders in om de volgende lading te onderscheppen bij de Abdij der Winden.’

‘Waren de brieven die u in uw bezit had dan een correspondentie tussen de markies van Helderoord en koning Amrath?’ vroeg Saldur.

Archibald keek de bisschop verrast aan. ‘Interessante gok, uwe genade. Nee, het waren liefdesbrieven tussen zijn dochter en haar nationalistische minnaar, Grim. Ik wilde Alenda zelf trouwen om Victor de vernedering te besparen van het feit dat zijn dochter een verhouding had met een laaggeboren man.’

Saldur grinnikte.

‘Heb ik iets grappigs gezegd?’

‘Je had meer in handen dan je je bewust was,’ informeerde Saldur hem. ‘Dat waren geen liefdesbrieven, en ze waren niet aan Degan Grim gericht.’

‘Met alle respect, monseigneur, ik heb die brieven in handen gehad. Ze waren aan hem geadresseerd.’

‘Ongetwijfeld, maar dat was slechts een voorzorgsmaatregel voor het geval iemand als jij ze ontdekte. Het was best een slimme list. Een mooie afleidingsactie voor als iemand de brieven onderschepte. Ik vermoed dat het idee van Degan Grim als minnaar staat voor Lanaklins verlangen om tegen Edelbert in opstand te komen. Indien de markies zijn overtuigingen openlijk had besproken, had hij de dood geriskeerd. In werkelijkheid waren die brieven gecodeerde berichten van Victor Lanaklin die Alenda verstuurde aan een bode van koning Amrath. De markies van Helderoord is een verrader van zijn koninkrijk en de keizersgezinde zaak. Als je dat had beseft, had je heel Helderoord kunnen vergaren, met Victors hoofd als huwelijkscadeau.’

‘Hoe weet u dat?’

‘De overleden koning bracht aartshertog Braga op de hoogte van hun vergaderingen toen hij hem vroeg om de bode persoonlijk en vertrouwelijk te betalen. Braga stelde op zijn beurt mij natuurlijk op de hoogte.’

Archibald was even stil en gooide toen in één slok de rest van zijn brandewijn achterover. ‘Maar wacht, waarom vertelde hij het aan u?’

‘Omdat Perrie als goed keizersgezinde man weet hoe belangrijk het is dat de kerk van dergelijke dingen op de hoogte is.’

Verward keek Archibald naar Braga. ‘Maar u bent toch koningsgezind? Ik bedoel, hoe kan de heer kanselier van Melengar nu keizersgezind zijn?’

‘Tja, hoe toch?’ vroeg Saldur met een glimlach.

‘Door de koninklijke familie in te trouwen,’ vertelde Braga.

‘De kerk heeft heimelijk keizersgezinden in sleutelposities geplaatst nabij de troon van vrijwel elk koningsgezind koninkrijk in Avryn, en zelfs een aantal in de naties van Trent en Calis,’ legde Saldur uit. ‘Met behulp van onfortuinlijke ongelukken hebben die mannen in de meeste van die landen een leiderspositie bereikt. De kerk is van mening dat wanneer de Erfgenaam eenmaal wordt gevonden, het de transitie gemakkelijker zal maken als de verschillende koninkrijken klaarstaan om hem trouw te zweren.’

‘Niet te geloven.’

‘Maar desondanks waar. Ik moet je waarschuwen dat je geen nieuwe brieven zult kunnen bemachtigen. Er zullen in de Abdij der Winden geen ontmoetingen meer plaatsvinden. Ik voelde me helaas gedwongen de aartshertog te vragen de monniken een lesje te leren voor het faciliteren van dergelijke ontmoetingen. De abdij is met monniken en al afgebrand.’

‘Hebt ú uw medezielenherders van Maribors kudde omgebracht?’ vroeg Archibald aan Saldur.

‘Toen Maribor ons Novron stuurde, kwam hij als krijgsman om onze vijanden te vernietigen. Onze god deinst er niet voor terug bloed te vergieten, en om een boom sterk te houden, is het dikwijls nodig om zwakkere takken te snoeien. De dood van de monniken was noodzakelijk, maar ik heb er één gespaard, Lanaklins zoon, zodat hij zijn vader kon gaan vertellen dat het bloed van deze doden aan zijn handen kleeft. We mogen niet toestaan dat de koningsgezinden zich tegen ons organiseren, vind je ook niet?’ Saldur lachte naar hem. De bejaarde geestelijke nipte aan zijn glas, het moment verstreek, en Braga zag hem terugglippen in de rol van vrome grootvader.

‘Dus u was uit op Helderoord, Archibald?’ zei Braga en schonk de graaf bij. ‘Ik denk dat ik je verkeerd heb ingeschat. Vertel eens, m’n beste graaf, wat vond je erger – het land verliezen of Alenda?’

Archibald wuifde met zijn hand door de lucht alsof hij een vlieg verjaagde. ‘Zij was slechts een bonus. Ik was uit op het land.’

‘Aha.’ Braga wierp een blik naar Saldur, die glimlachte en knikte. ‘Geef de hoop nog niet op.’ Braga keerde zich weer tot de graaf. ‘Wanneer ik eenmaal op de troon van Melengar zit, heb ik graag een sterke, keizersgezinde bondgenoot om mijn zuidelijke grens met Warrick te verdedigen.’

‘Dat zou koning Edelbert verraad noemen.’

‘En hoe noemt u het?’

Archibald lachte en tikte met zijn nagels een vrolijk wijsje op het voortreffelijk geslepen kristal van het koninklijke brandewijnglas. ‘Een buitenkans.’

Braga ging weer zitten en strekte zijn voeten uit naar het vuur. ‘Indien ik u help Lanaklins grensgewest in handen te krijgen en u mij trouw zweert, neemt Melengar de plaats van Warrick in als het machtigste koninkrijk van Avryn. Tegelijkertijd wordt Groot Slagwijk dan de machtigste provincie van Melengar.’

‘Aangenomen dat Edelbert ons niet de oorlog verklaart,’ waarschuwde Archibald. ‘Koningen houden er niet zo van om een kwart van hun land kwijt te raken, en Edelbert is niet het type om zoiets ongestraft voorbij te laten gaan. Hij is dol op een goed gevecht. Erger nog, hij is goed in vechten. Hij is momenteel in het bezit van het beste leger in Avryn.’

‘Dat is zo,’ zei Braga. ‘Maar hij heeft geen bekwame generaal om het aan te voeren. Hij heeft niemand met een fractie van het talent van uw heer Breekton. Die man heeft een gave voor het leiden van manschappen. Indien u Warrick verloochent, kunt u dan op zijn trouw rekenen?’

‘Breektons trouw aan mij staat buiten kijf. Zijn vader, heer Belstrad, is een ridder met een eergevoel van archaïsch kaliber. Hij heeft zijn zonen zijn waarden ingehamerd. Breekton noch zijn broer – hoe heet-ie, de jongere Belstrad, die de zee op is – Wessel, zou zijn naam bezoedelen door zich tegen een man te keren die ze trouw hebben gezworen. Al moet ik toegeven dat hun eergevoel soms problematisch kan zijn. Ik weet nog dat een bediende een keer mijn gloednieuwe bombazijnen hoed in de modder liet vallen, en toen ik Breekton beval de lompe klungel voor straf zijn hand af te hakken, weigerde hij. Hij is twintig minuten lang tegen me doorgegaan over de code van de ridderlijkheid. O, zeker, mijn heer, hij is trouw aan huis Balentijn, maar ik had liever een iets minder trouwe man die zonder meer gehoorzaamde. Als ik Warrick verloochen, kan het zomaar zijn dat Breekton weigert te vechten, maar ik weet zeker dat hij zich niet tegen me zal keren. Persoonlijk maak ik me ongeruster over Edelbert zelf. Hij is evengoed een begaafde bevelhebber.’

‘Ja,’ gaf Braga toe, ‘maar dat ben ik ook. Als hij het tegen mij wil opnemen, vind ik dat prima. Ik heb reeds een staand leger van veteranen en een krijgsmacht van huurlingen klaarstaan. Mocht het noodzakelijk blijken, dan kan ik een overmacht op de been brengen. Dan zou hij heel Warrick kwijtraken, en als dat gebeurt, ligt de rest van Avryn ook voor me open, of mogelijk zelfs heel Apeladorn.’

Dat deed Archibald grinniken. ‘Ik stel het wel op prijs als mensen groots denken. En ik kan zien dat het zeer voordelig zou zijn om me bij u aan te sluiten. Hebt u uw zinnen werkelijk gezet op de titel van keizer?’

‘Waarom niet? Als ik in een positie verkeer om op veroveringstocht te gaan, zal de patriarch staan te springen om me trouw te zweren, net zoals de kerk deed toen Glenmoran zich in die positie bevond. Als ik de kerk bepaalde rechten beloof, roept hij me allicht zelfs uit tot de Erfgenaam. Dan zal niemand me nog in de weg staan. Maar goed, dit zijn zorgen voor een andere dag. We lopen op onszelf vooruit.’ Braga keerde zich tot de bisschop. ‘Bisschop, mijn dank dat u deze ontmoeting hebt geregeld. Hij was zeer verhelderend. Maar het is nu bijna halverwege de ochtend, en het lijkt me tijd om Arista’s proces van start te laten gaan. U bent echter welkom om te blijven, Archibald. Als ik het goed heb en alles meezit, kan ik u straks een geschenk aanbieden als blijk van mijn toewijding aan u als nieuwe vriend van Melengar.’

‘U vleit me, mijn heer. Ik maak graag gebruik van de kans tijd met u door te brengen, en uw geschenk zal ongetwijfeld gul zijn, wat het ook is.’

‘U zei dat de dieven die uw plannen voor Victor Lanaklin verpestten, zichzelf Riyria noemen?’

‘Ja, inderdaad. Hoezo?’

‘Welnu, het lijkt erop dat we zijn belaagd door hetzelfde paar schurken. Ze zijn ook een erg pijnlijke doorn in mijn zijde geweest. Zoals u zelf reeds hebt gemerkt, hebben ze geen respect voor de mensen die hen inhuren en zijn ze bereid zich tegen hun werkgevers te keren. Ook ik heb hen ingehuurd, maar ben erachter gekomen dat ze nu tegen me werken. Ik heb reden te geloven dat ze vandaag hierheen komen, en ik heb plannen in werking gezet om hen te vangen. Als ze daadwerkelijk komen opdagen, stel ik hen samen met Arista terecht. Het kan zomaar dat ze tegen de avond alle drie op de brandstapel staan.’

‘U bent inderdaad uitermate gul, mijn heer,’ antwoordde Archibald met een neiging van zijn hoofd en een glimlach op zijn lippen.

‘Ik dacht wel dat het u zou bevallen. Toen u aankwam, sprak u er reeds over dat Alric dood is. Die indruk heb ik verspreid. Helaas is hij dat niet – nog niet, tenminste. Arista wist op de nacht van Amraths dood te regelen dat die dieven Alric het kasteel uitsmokkelden. Nu geloof ik dat hij hen heeft ingehuurd en dat ze haar zullen trachten te redden. Alles wijst erop dat ze het kasteel door het riool zijn ontvlucht, dus heb ik daar extra maatregelen getroffen. Het rooster in de keuken is afgesloten, en Wijlin, de kapitein van de kasteelwacht, zit met zijn beste mannen verstopt bij het rooster aan de rivier, klaar om dat achter hen te vergrendelen. Ik heb het zelfs nagelaten om daar wachtposten te plaatsen om het hen aanlokkelijker te maken. Wie weet, misschien wil die dwaze prins de held spelen en komt hij met hen mee. In dat geval is het schaakmat.’

Archibald knikte met onmiskenbaar genot. ‘U bent werkelijk zeer ontzagwekkend.’

Braga hief zijn glas op voor een toost. ‘Op mij.’

‘Op u.’ Archibald dronk op Braga’s gezondheid.

Er werd luid op de deur gebonsd. ‘Binnen!’ riep Braga geërgerd.

‘Heer kanselier!’ Een van Braga’s huurlingen kwam de kamer binnenstormen. Zijn wangen en neus waren rossig, zijn wapenrusting kletsnat. Op zijn hoofd en schouders lagen nog restjes sneeuw.

‘Ja? Wat is er?’

‘De wacht heeft bij de muur voetstappen in de sneeuw gevonden die naar de ingang van het riool bij de rivier leiden, mijn heer.’

‘Prachtig,’ zei Braga en dronk zijn glas leeg. ‘Neem acht man mee en ondersteun kapitein Wijlin vanaf de rivier. Laat ze niet ontsnappen. Denk eraan, als de prins bij hen is, wil ik dat jullie hem direct ombrengen. Laat Wijlin je niet tegenhouden. De dieven wil ik hoe dan ook levend. Sluit ze op in de kerkers en knevel ze, net als eerst. Ik gebruik ze als aanvullend belastend bewijs tegen Arista en verbrand ze allemaal samen.’ De soldaat maakte een buiging en vertrok.

‘Goed, heren, zoals ik net zei, laten we de magistraat en de andere edelen opzoeken. Ik kan niet wachten om met dit proces te beginnen.’ De drie stonden op en liepen gezamenlijk door de grote, dubbele deur.



Versterkt door de sneeuw scheen de ochtendzon door het rooster aan de rivier naar binnen als verblindend wit licht. De winterse lichtstralen versplinterden tegen het glinsterende plafond en legden eeuwenoude stenen wanden bloot die onder de schimmel en het mos zaten. Het bevroren zweet op de rioolwanden reflecteerde het licht, zodat het heen en weer bleef kaatsen tot het uiteindelijk in de alles verzwelgende duisternis vervaagde. De soldaten wachtten in het schemerlicht, neergehurkt en koud. Hun voeten stonden tot aan hun enkels in smerig, ijzig water dat tussen hun benen door wegstroomde, van de afvoer van het kasteel naar de rivier. Al bijna vier uur lang stonden ze in stilte te wachten, maar nu hoorden ze het geluid van naderende voetstappen. Het klotsen van het smerige water echode over de rioolwanden en de bewegingen van verre schaduwen speelden over het gesteente.

Met een handgebaar beval Wijlin zijn patrouille om in positie en stil te blijven. Hij wilde er zeker van zijn dat de achterhoede zijn plaats had ingenomen en dat zijn prooi in zicht was voordat hij in actie kwam. Er waren in de riolen veel te veel tunnels waar mensen zich in het donker in konden verstoppen. Hij wilde de ratten niet door een doolhof hoeven te achtervolgen. Niet alleen was het daar onaangenaam, maar Wijlin wist dat de aartshertog de dieven die ochtend bij de festiviteiten wilde hebben en niet blij zou zijn met vertragingen.

Kort daarop kwamen ze in zicht. Twee mannen – de een lang en breedgebouwd, de ander korter en slanker – gekleed in warme wintermantels met de kappen over hun hoofden, kwamen de hoek om en bleven van tijd tot tijd staan om om zich heen te kijken.

‘Doe me eraan denken dat ik zijne majesteit complimenteer met de kwaliteit van zijn riolen,’ zei een van hen op spottende toon.

‘Het slijm is tenminste warmer dan de rivier,’ antwoordde de ander.

‘Ja, spijtig dat het net de koudste dag van het jaar is. Had dit alles niet in de zomer kunnen gebeuren?’

‘Dan was het wel warmer geweest, maar kun je je de stank voorstellen?’

‘Over stank gesproken, denk je dat we al bijna bij de keuken zijn?’

‘Jij bent degene die de weg wijst, ik kan hier geen zier zien.’

Wijlin zwaaide met zijn arm. ‘Vooruit, nu! Grijp ze!’

De kasteelwachters sprongen tevoorschijn uit hun schuilplaats in een aangrenzende tunnel en vielen de twee mannen aan. Van achter de twee stormden nog meer soldaten naar voren, zodat er geen ontsnapping mogelijk was. De troepen omringden de mannen met getrokken zwaarden en hun schilden paraat.

‘Voorzichtig,’ zei Wijlin, ‘de aartshertog zei dat ze vol verrassingen zitten.’

‘Hier heb je een verrassing,’ zei een van de soldaten achter hen, stapte naar voren en sloeg de lange kerel met de knop van zijn zwaard. De man viel op de grond. Een andere soldaat gebruikte zijn schild, en ook de tweede man verloor het bewustzijn.

Wijlin zuchtte, keek zijn mannen aan en haalde toen zijn schouders op. ‘Ik wilde ze zelf laten lopen, maar dit werkt ook. Sla ze in de boeien, knevel ze en sleep ze naar de kerkers. En in Maribors naam, til hun hoofden op voordat ze verdrinken. Braga wil ze levend.’ De soldaten knikten en gingen aan de slag.



‘Deze zitting van het hoge hof van Melengar is bijeengeroepen om een oordeel te vellen over aantijgingen tegen prinses Arista Essendon gemaakt door de heer kanselier, de aartshertog van Melengar, Percival Braga.’ De krachtige stem van de oppermagistraat galmde door de zaal. ‘Prinses Arista wordt beschuldigd van hoogverraad tegen de kroon, van de moord op haar vader en broeder, en van het beoefenen van hekserij.’

Het Hof van Melengar, de grootste zaal in het kasteel, had een plafond als een kathedraal, ramen van gebrandschilderd glas en muren die volhingen met de emblemen en wapenschilden van de edele huizen van het koninkrijk. De bankjes en balkons zaten boordevol toeschouwers. De edelen en de welvarende koopmansklasse waren toegestroomd om het koninklijke proces van de prinses bij te wonen. Buiten verzamelde zich in de sneeuw reeds sinds de dageraad een menigte van gewoon volk, en loopjongens liepen af en aan om verslag te doen van alles wat er gebeurde. Een muur van gepantserde soldaten hield hen op afstand.

In het hof zelf stonden twee tribunes met rijen leunstoelen waarop de hoogste adel van het koninkrijk zat. Enkele van de stoelen bleven leeg, maar er waren genoeg edelen gearriveerd voor Braga’s doeleinden. De ochtendkou hing nog in de lucht, en de meeste leden van het hof hadden bontsjaals om terwijl ze afwachtten tot het vuur in de grote haard de zaal wist op te warmen. Helemaal voorin stond de onbezette troon, zijn leegheid als een onheilspellend schrikbeeld voor het hof. Hij was een grimmige herinnering aan de ernst en draagwijdte van het proces. Het vonnis hier zou bepalen wie erop plaats zou nemen en de teugels van het koninkrijk in handen zou krijgen.

‘Dit gerechtshof, bestaand uit mannen van aanzien en wijsheid, zal thans de aantijgingen en het bewijs aanhoren. Moge Maribor hun wijsheid schenken.’

De oppermagistraat ging zitten, en een gedrongen man met een kort baardje rond zijn kleine mond stond op. Hij was gekleed in een duur uitziend gewaad dat achter hem over de grond sleepte terwijl hij voor de jury langs ijsbeerde en de juryleden aandachtig aankeek.

‘Heren van het hof,’ sprak de aanklager de tribunes aan met een dramatische zwaai van zijn arm. ‘Uwe edele personen bent intussen op de hoogte van het feit dat onze goede koning Amrath zeven dagen geleden is vermoord in het kasteel waarin we ons thans bevinden. Wellicht bent u zich er tevens van bewust dat prins Alric wordt vermist, en er verondersteld wordt dat hij is ontvoerd en vermoord. Maar hoe kunnen dergelijke dingen plaatsvinden binnen de eigen kasteelmuren van een koning? Een koning kán worden vermoord. Een prins kán worden ontvoerd. Maar beide gedurende dezelfde nacht, direct na elkaar? Hoe is dat mogelijk?’

De menigte viel stil en luisterde ingespannen.

‘Hoe is het mogelijk dat het twee moordenaars lukte om ongemerkt het kasteel binnen te sluipen, de koning dood te steken en daarna – ondanks het feit dat ze werden gevangen en opgesloten in de kerkers – weer te ontsnappen? Dat is op zich reeds onvoorstelbaar, want de cel waarin ze zaten opgesloten, werd bewaakt door bekwame soldaten. Niet alleen zaten ze in een cel, maar ze waren met polsen en enkels vastgeketend aan de muur. Wat echter pas echt verbluffend is, wat werkelijk niet te geloven is, is dat de twee na hun wonderbaarlijke ontsnapping niet zijn gevlucht! Nee nee! Nadat hun in gevangenschap was medegedeeld dat ze bij dageraad voor hun snode misdaad gevierendeeld zouden worden – zonder twijfel een pijnlijke en gruwelijke dood – bléven deze twee moordenaars in een kasteel bewaakt door honderden soldaten die klaarstonden om hen terug in hun cel te gooien. Ze vluchtten niet voor hun levens, maar zochten de prins op, de zwaarst bewaakte en belangrijkste persoon in het kasteel, en ontvoerden hem! Ik vraag u opnieuw: hoe is zoiets mogelijk? Stond de hele kasteelwacht te slapen? Was de wacht zo onbekwaam dat hij de moordenaars van de koning zomaar liet weglopen? Of hadden de moordenaars wellicht hulp?

Kan een van de wachters verantwoordelijk zijn? Een buitenlandse spion? Of zelfs een vertrouwde baron of graaf? Nee! Geen van hen had ook maar toestemming om de koningsmoordenaars in hun cel te bezóéken, laat staan om hen vrij te laten. Nee, genadige heren, van alle mensen in het kasteel had die nacht slechts één persoon de autoriteit om de kerkers zo gemakkelijk binnen te treden – prinses Arista! Zij was de dochter van het slachtoffer – wie kon haar het recht ontzeggen om in het gezicht te spugen van de mannen die haar vader zo wreed vermoordden? Ze kwam daar echter niet om de moordenaars te vervloeken. Ze kwam hen helpen de klus af te maken die zij was begonnen!’

De menigte mompelde.

‘Dit is schandalig!’ protesteerde een oudere man van de tribune. ‘Dat arme meisje beschuldigen van haar vaders dood... U zou zich moeten schamen! Waar is ze? Waarom is ze niet hier om zich tegen deze beweringen te verdedigen?’

‘Heer Valin,’ sprak de aanklager hem toe, ‘we zijn vereerd dat u vandaag bij ons bent. Dit hof zal de prinses spoedig oproepen. Ze is hier niet voor het voordragen van de feiten, daar dat een langdradig en onaangename aangelegenheid is, en dit hof het de prinses wenst te besparen. Dit stelt de getuigen tevens in staat vrijuit te spreken, zonder de aanwezigheid van de persoon die in het geval dat ze onschuldig wordt bevonden, hun toekomstige koningin zal zijn. Verder zijn er nog andere, minder aangename redenen die ik te gepasten tijde uiteen zal zetten.’

Dat leek heer Valin niet tevreden te stellen, maar hij maakte geen verder bezwaar en ging weer zitten.

‘Het hof van Melengar roept Ruben Hilfred op als getuige.’

De aanklager talmde terwijl de grote soldaat, zoals altijd gekleed in een maliënkolder en een wapenkleed met de valk, voor het hof stond. Hilfred stond met rechte rug, trots, maar zijn gelaatsuitdrukking was allesbehalve blij.

‘Hilfred,’ sprak de aanklager hem aan, ‘wat is uw positie hier in Kasteel Essendon?’

‘Ik ben de persoonlijke lijfwacht van prinses Arista,’ vertelde hij het hof op luide, heldere toon.

‘Vertel eens, Ruben, wat is uw rang?’

‘Ik ben wapensergeant.’

‘Dat is een redelijk hoge rang, nietwaar?’

‘Het is een gerespecteerde positie.’

‘Hoe hebt u die rang verdiend?’

‘Om de een of andere reden ben ik uitgekozen.’

‘De een of andere reden? De een of andere reden?’ herhaalde de aanklager met een opgewekt lachje. ‘Is het niet zo dat u door kapitein Wijlin bent voorgedragen voor een promotie voor uw jaren van constante en onwankelbare trouw aan de kroon? Is het bovendien niet zo dat de koning zélf u als persoonlijke lijfwacht van zijn dochter aanstelde nadat u Arista met gevaar voor eigen leven redde uit de brand die haar moeder de koningin het leven kostte? Heeft de koning u niet eveneens een eerbewijs geschonken voor moed? Zijn al die dingen niet waar?’

‘Jawel, meneer.’

‘Ik krijg het gevoel dat u hier met tegenzin bent, Ruben. Heb ik dat goed?’

‘Ja, meneer.’

‘Dat komt doordat u trouw bent aan uw prinses en u geen deel wilt hebben aan iets wat haar kwaad kan berokkenen. Dat is bewonderenswaardig. Niettemin blijft u een eerzame man en bent u verplicht de waarheid te spreken in uw getuigenis voor dit hof. Ruben, vertel ons wat er de nacht van de dood van de koning is gebeurd.’

Hilfred schuifelde ongemakkelijk heen en weer en ademde diep in voordat hij sprak. ‘Het was laat en de prinses lag te slapen. Ik stond op wacht bij de trap van haar toren toen de koning werd gevonden. Kapitein Wijlin beval me om te controleren of prinses Arista in orde was. Voordat ik bij haar deur was, kwam ze al naar buiten, opgeschrokken door de herrie.’

‘Hoe was ze gekleed?’ vroeg de aanklager.

‘In een jurk, welke weet ik niet.’

‘Maar ze was aangekleed? Toch? Ze droeg geen kamerjas of nachthemd?’

‘Nee, ze was aangekleed.’

‘U bewaakt Arista al jaren. Heeft ze bij uw weten ooit in een jurk geslapen?’

‘Nee.’

‘Nooit?’

‘Nooit.’

‘Ik neem aan dat u regelmatig buiten haar deur hebt staan wachten terwijl ze zich omkleedde voor maaltijden of na een reis. Heeft ze bedienden die haar helpen bij het aankleden?’

‘Ja.’

‘Hoeveel?’

‘Drie.’

‘Wat is in uw ervaring het kortst dat ze ooit nodig heeft om zich aan te kleden?’

‘Dat weet ik niet precies.’

‘Maak maar een schatting. Het hof zal u niet aan de exacte tijd houden.’

‘Iets van twintig minuten.’

‘Twintig minuten met drie bedienden. Dat is zowaar nog redelijk snel, gezien de hoeveelheid koordjes en knoopjes die er op de meeste vrouwenkleding zitten die allemaal dichtgemaakt moeten worden. Goed, hoeveel tijd schat u dat er zat tussen de ontdekking van het lichaam van de koning en het moment dat de prinses haar kamer uit kwam?’

Hilfred aarzelde.

‘Hoeveel tijd?’ drong de aanklager aan.

‘Misschien tien minuten.’

‘Tien minuten, zegt u? En toen ze haar kamer uit kwam, hoeveel bedienden waren er toen bij haar?’

‘Ik zag er geen enkele.’

‘Verbazingwekkend! De prinses werd onverwacht wakker, in het donker, en wist haarzelf in tien minuten zonder hulp van bedienden volledig aan te kleden in een overdadige jurk!’

De aanklager ijsbeerde over de vloer, diep in gedachten met gebogen hoofd, en tikte met een vinger op zijn lip. Met zijn rug naar Hilfred bleef hij staan. Toen draaide hij zich plotseling om, alsof hem net een gedachte was ingevallen.

‘Zeg eens, hoe hield ze zich onder het nieuws van de dood van de koning?’

‘Ze was geschokt.’

‘Weende ze?’

‘Vast wel.’

‘Maar hebt u haar zíén wenen?’

‘Nee.’

‘Wat gebeurde er toen?’

‘Ze ging naar prins Alrics vertrekken om hem te zoeken en was verrast toen hij daar niet was. Toen ging...’

‘Wacht alstublieft even. Ging ze naar Alrics vertrekken? Ze kreeg te horen dat haar vader was vermoord, en haar eerste instinct was om naar de vertrekken van haar broer te gaan? Vindt u het niet vreemd dat ze zich niet onmiddellijk naar haar vaders zijde haastte? Had er iemand geïmpliceerd dat Alric iets was overkomen?’

‘Nee.’

‘Wat gebeurde er daarna?’

‘Ze ging het lichaam van haar vader bekijken, en Alric kwam.’

‘Nadat de prins de gevangenen ter dood had veroordeeld, wat deed de prinses toen?’

‘Ik begrijp niet wat u bedoelt,’ antwoordde Hilfred.

‘Is het niet zo dat ze hen is gaan bezoeken?’ informeerde de aanklager.

‘Ja, dat klopt.’

‘En was u bij haar?’

‘Ik werd verzocht buiten de cel te wachten.’

‘Waarom dat?’

‘Dat weet ik niet.’

‘Vraagt ze vaker of u buiten wacht terwijl zij mensen spreekt?’

‘Soms.’

‘Vaak?’

‘Niet vaak.’

‘Wat gebeurde er toen?’

‘Ze liet monniken komen om de moordenaars de laatste sacramenten toe te dienen.’

‘Zíj liet monniken komen?’ herhaalde de aanklager op sceptische toon. ‘Haar vader wordt vermoord en zij maakt zich zorgen om de zieltjes van de moordenaars? Waarom liet ze twee monniken komen? Was eentje niet genoeg om hen beiden te helpen? En waarom niet gewoon de kasteelpriester?’

‘Dat weet ik niet.’

‘Gaf ze tevens bevel om de moordenaars uit hun ketens te bevrijden?’

‘Ja, zodat ze konden neerknielen.’

‘En toen de monniken de cel binnengingen, bent u toen met hen meegegaan?’

‘Nee, ze vroeg me opnieuw om buiten te wachten.’

‘Dus de monniken mochten naar binnen, maar niet haar vertrouwde lijfwacht? Zelfs niet toen de erkende moordenaars van haar vader ongeketend en vrij waren? Wat toen?’

‘Ze kwam de cel uit. Ze wilde dat ik bleef om de monniken naar de keukens te brengen wanneer ze klaar waren met de laatste riten.’

‘Hoezo dat?’

‘Dat zei ze niet.’

‘Hebt u het gevraagd?’

‘Nee, meneer. Als krijgsman is het niet mijn plaats om de bevelen van een lid van de koninklijke familie in twijfel te trekken.’

‘Ik begrijp het, maar behaagden die bevelen u?’

‘Nee.’

‘Waarom niet?’

‘Ik vreesde dat er nog andere moordenaars in het kasteel waren, en ik wilde de prinses niet uit mijn zicht laten.’

‘Was kapitein Wijlin op dat punt zelfs niet nog bezig met het doorzoeken van het kasteel, en had hij niet te kennen gegeven dat hij het kasteel niet veilig achtte?’

‘Dat klopt.’

‘Legde de prinses u uit waar zij heen ging, zodat u haar kon terugvinden nadat u de monniken had geholpen?’

‘Nee.’

‘Aha. En hoe wist u of de mannen die u naar de keukens bracht de monniken waren? Kon u hun gezichten zien?’

‘Ze hadden hun kappen over hun hoofden.’

‘Hadden ze die reeds over hun hoofden toen ze de cel in gingen?’

Daar dacht Hilfred even over na en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik geloof van niet.’

‘Dus, in de nacht dat haar vader was vermoord, droeg ze haar persoonlijke lijfwacht op om haar onbeschermd te laten en twee monniken naar de verlaten keukens te brengen – twee monniken die in het kasteel plotseling besloten om hun kappen over hun hoofden te trekken en hun gezichten te verhullen. En wat is er gebeurd met de eigendommen van de moordenaars? Waar zijn die?’

‘Die had de hoofdcipier in bewaring.’

‘En wat droeg ze de hoofdcipier op ermee te doen?’

‘Ze zei hem dat ze ze aan de monniken meegaf voor de armen.’

‘En namen de monniken ze mee?’

‘Ja.’

De aanklager ging zachter praten. ‘Ruben, u komt niet op me over als een dwaas. Dwazen schoppen het niet zo ver als u, weten uw rang niet te verwerven. Toen u hoorde dat de moordenaars waren ontsnapt en dat in hun ketens de monniken waren gevonden, kwam het toen niet in u op dat de prinses dat mogelijk allemaal had geregeld?’

‘Ik nam aan dat de moordenaars de monniken hadden aangevallen nadat de prinses uit de cel was vertrokken.’

‘Dat was geen antwoord op mijn vraag,’ zei de aanklager. ‘Ik vroeg of de mogelijkheid in u opkwam.’

Ruben zei niets.

‘Nou?’

‘Misschien, maar slechts voor een ogenblik.’

‘Laten we onze aandacht verplaatsen naar recentere gebeurtenissen. Was u aanwezig bij het gesprek dat Arista en haar oom in zijn studeerkamer voerden?’

‘Ja, maar er werd mij gevraagd om buiten te wachten.’

‘Net buiten de deur, is dat correct?’

‘Ja.’

‘Zodoende kon u dus horen wat er binnen plaatsvond?’

‘Ja.’

‘Is het niet de waarheid dat de prinses het kantoor van de aartshertog binnenging, waar hij hard werkte aan de zoektocht naar de prins, en hem informeerde dat Alric duidelijk dood was en een zoektocht overbodig was? Dat zijn tijd nuttiger besteed was’ – hier viel hij even stil om zich om te draaien naar de edelen – ‘met de voorbereidingen voor haar kroning tot koningin?’

Er weerklonk een onmiskenbaar verontrust gemompel van de menigte, en een paar leden van het hof fluisterden en knikten elkaar toe.

‘Ik kan me niet herinneren dat ze die woorden gebruikte.’

‘Maakte ze de aartshertog duidelijk dat ze wilde dat hij de zoektocht naar Alric opgaf, ja of nee?’

‘Ja.’

‘En bedreigde ze de aartshertog door te insinueren dat haar kroning spoedig zou plaatsvinden en dat hij wanneer zij koningin was wellicht niet langer de positie van heer kanselier zou bekleden?’

‘Ik geloof wel dat ze iets van die strekking zei, maar ze was kwaad...’

‘Dat is voldoende, wapensergeant. U hebt mijn vraag beantwoord. U mag gaan.’ Hilfred kwam net overeind om de getuigenbank te verlaten toen de aanklager opnieuw sprak. ‘O, het spijt me – nog één ding. Hebt u de prinses ooit zien of horen huilen om het verlies van haar vader of broer?’

‘Ze is een erg teruggetrokken vrouw.’

‘Ja of nee?’

Hilfred aarzelde. ‘Nee.’

‘Indien het hof twijfelt aan de oprechtheid van Hilfreds verslag van de gebeurtenissen, ben ik bereid om de hoofdcipier zijn getuigenis te laten bekrachtigen,’ vertelde de aanklager aan de magistraten.

Ze overlegden op fluistertoon, en de oppermagistraat antwoordde: ‘Dat is niet nodig. Het woord van de wapensergeant wordt erkend als zijnde eerzaam, en wij zullen het niet in twijfel trekken. Gaat u verder.’

‘U bent ongetwijfeld even erg in de war als ik was,’ sprak de aanklager op sympathieke toon de tribunes aan. ‘Velen van u kennen haar. Hoe kan dat lieve meisje haar eigen vader en broer aanvallen? Ging het haar puur om de troon? Dat klinkt niet als haar, nietwaar? Wees alstublieft geduldig. De ware reden zal u aanstonds duidelijk worden. Het hof roept bisschop Saldur op om te getuigen.’

Blikken van de galerij doorzochten de zaal op zoek naar de oude geestelijke, die langzaam opstond uit zijn zetel en naar de getuigenbank liep.

‘Monseigneur, u brengt met enige regelmaat bezoek aan dit kasteel. U kent de koninklijke familie bijzonder goed. Kunt u licht werpen op de motivaties die hare hoogheid had?’

‘Heren,’ sprak bisschop Saldur het hof en de juryleden toe op zijn vertrouwde warme en nederige toon, ‘ik waak reeds vele jaren over de koninklijke familie, en de recente tragedies zijn hartverscheurend en vreselijk. Het doet me pijn om de beschuldigingen te horen die de aartshertog tegen de prinses uit, want ik beschouw mezelf haast als een grootvader voor dat arme meisje. Ik mag de werkelijkheid echter niet verhullen, en die is... dat ze gevaarlijk is.’

Dat bracht de toeschouwers flink aan het fluisteren.

‘Ik kan u verzekeren dat ze niet langer het lieve, onschuldige kind is dat ik ooit in mijn armen hield. Ik heb haar gezien, met haar gesproken en gadegeslagen hoe ze rouwt om haar vader en broer – of liever gezegd hoe ze níét rouwt. De waarheid is dat haar lust naar kennis en macht haar in de armen van het kwaad heeft doen vallen.’ De bisschop was even stil, liet zijn gezicht in zijn handen zakken en schudde zijn hoofd. Toen hij opkeek, was zijn gezicht vervuld van medelijden, en zei hij: ‘Dat is wat er gebeurt wanneer een vrouw onderwijs volgt en, in Arista’s geval, wordt blootgesteld aan de verdorven krachten van zwarte magie.’

De menigte hapte als één geschokt naar adem.

‘Tegen mijn advies in stond koning Amrath haar toe om naar de universiteit te gaan, waar ze de tovenarij bestudeerde. Ze stelde zichzelf open voor de duistere machten, en dat wekte machtshonger in haar. Het onderwijs plantte een zaadje van het kwaad in haar dat ontkiemde in de gruwelijke dood van haar vader en broer. Nu is ze niet langer een prinses van het rijk, maar een héks. Het feit dat ze niet om haar vader huilt, bewijst dat. Als geleerde bisschop van de kerk weet ik namelijk dat heksen niet kúnnen huilen.’

Opnieuw reageerde de menigte geschokt. Ergens in de galerij hoorde Braga iemand zeggen: ‘Ik wist het wel!’

De aanklager riep gravin Amril voor het hof, en zij legde een verklaring af dat Arista haar twee jaar eerder behekst had toen ze de schildknaap Davens had verteld dat de prinses een oogje op hem had. Amril beschreef uitgebreid hoe ze als gevolg daarvan dagenlang had geleden aan ziekte en steenpuisten.

Vervolgens riep de aanklager de monniken op, die evenals gravin Amril gretig waren om te vertellen wat de prinses hun had misdaan. Ze spraken erover hoe zij erop had aangedrongen dat de dieven uit hun ketens werden bevrijd, ondanks hun verzekeringen dat dat overbodig was, en over hoe ze waren aangevallen zodra zij de cel had verlaten.

De reacties van het publiek werden luidruchtiger, en zelfs heer Valin keek verontrust.

Percival Braga sloeg het publiek met genoegdoening gade vanaf zijn zitplaats achterin bij de magistraten. De gezichten van de lagere adel werden steeds kwader. Hij was erin geslaagd de vonk te laten ontbranden tot een vlam die spoedig zou uitgroeien tot een vuurzee.

Tussen de menigte zag hij Wijlin op hem afkomen.

‘We hebben ze, mijn heer,’ rapporteerde Wijlin op fluistertoon. ‘Ze zijn gekneveld en in de kerkers opgesloten. Een beetje bont en blauw dankzij twee overenthousiaste soldaten, maar in leven.’

‘Prachtig, en is er beweging waargenomen op de wegen? Is er enige indicatie dat edelmannen trouw aan de verrader Arista ons zullen aanvallen?’

‘Dat weet ik niet, heer. Ik ben rechtstreeks uit het riool hierheen gekomen.’

‘Goed, ga dan naar de poort en blaas op de hoorn als je iets ziet. Ik maak me zorgen dat Piekering van de Velden van Drondil iets zal proberen. O, en als je dat verrekte dwergje ziet, zeg hem dan dat het tijd is om de prinses naar beneden te brengen.’

‘Zoals u wenst, mijn heer.’ Wijlin pakte een stukje perkament dat opgerold in een kokertje zat uit zijn wapenkleed. ‘Dit werd me overhandigd toen ik binnenkwam. Het is net per bode gearriveerd, geadresseerd aan u.’ Braga nam de boodschap aan van Wijlin en de wapenmeester vertrok met een buiging.

Braga grijnsde erom hoe soepeltjes het allemaal verliep. Hij vroeg zich af of de prinses in haar verre torenkamer haar dood voelde naderen. Haar eigen geliefde burgers zouden spoedig smeken om haar dood – nee, hem eisen. Hij had de voorraadkamerbeheerder er nog niet eens bij gehaald, en die kon getuigen over de gestolen dolk die later in Arista’s bezit was aangetroffen. En nu had hij ook de dieven nog. Hen zou hij tot het laatst bewaren, en hen dan gekneveld en in ketens de zaal in laten slepen. Er bestond een goede kans dat hun aanwezigheid genoeg zou zijn om een rel te ontketenen. Hij zou Wijlin laten vertellen hoe hij hen gevangen had genomen toen ze de prinses kwamen redden. Dan hadden de magistraten geen andere keus meer dan Arista te veroordelen en hem de troon toe te kennen.

De mogelijkheid dat Alric in de aanval zou gaan, bleef bestaan, maar dat kon nu niet meer worden verholpen. Hij wist zeker dat hij Alric zou verslaan. Een aantal van de meer misnoegde oostelijke heren had reeds toegezegd dat ze zich bij hem zouden aansluiten zodra hij was gekroond. Wanneer het proces eenmaal voorbij was en Arista dood, kon hij zijn kroning houden. De dag daarop zou hij de strijdkrachten van het koninkrijk oproepen. Dan was Alric niet langer een prins, maar een voortvluchtige.

‘Het hof roept opslagklerk Klien Druess op,’ zei de aanklager, ‘de man verantwoordelijk voor de bewaring van de dolk waarmee de koning is vermoord.’

Meer vernietigend bewijs, dacht Braga, en hij opende het perkamentrolletje dat Wijlin hem had gegeven. Het zat niet dicht met een zegel, een embleem van adeldom, maar met een simpel touwtje. Hij las de boodschap, die even simpel was als zijn verpakking.



Je hebt ons in het riool gemist.

Nu hebben we de prinses.

Je tijd is bijna op.



De aartshertog verfrommelde het briefje in zijn vuist en keek woedend om zich heen naar de vele gezichten in de menigte. Hij vroeg zich af of de persoon die dit had geschreven op dat moment naar hem keek. Zijn hart versnelde en hij kwam rustig overeind om zo min mogelijk de aandacht te trekken.

De aanklager zag zijn beweging en wierp hem een nieuwsgierige blik toe. Braga wuifde zijn bezorgde blik weg. Hij verliet het hof, zichzelf dwingend om langzaam en kalm te blijven lopen. Het moment dat hij de deuren van de zaal door ging en uit het zicht van het publiek verdween, zette hij het op een rennen door de gangen van het kasteel met zijn cape wapperend achter hem. In zijn vuist hield hij het verfrommelde briefje.

Het is onmogelijk, dacht hij. Het kan niet! Toen hij het geluid van voetstappen opving die hem snel van achteren naderden, hield hij in en draaide hij zich met getrokken zwaard om.

‘Is er een probleem, Braga?’ informeerde Archibald Balentijn. Hij hield zijn handen beschermend omhoog voor de punt van het wapen van de aartshertog. Zonder een woord wierp Braga hem het verfrommelde briefje toe en liep hij verder in de richting van de kerkers.

‘Het zijn die dieven, die verdomde dieven,’ riep de graaf van Slagwijk terwijl hij Braga achterna rende. ‘Ze zijn duivels! Magiërs! Kwaadaardige tovenaars! Ze zijn als rook en verschijnen en verdwijnen waar ze maar willen.’

Archibald wist Braga in te halen, en samen daalden ze de trap af naar de gevangenis, waar de wachtpost bij de deur net snel genoeg opzij dook om de aartshertog te ontwijken. Toen de deur op slot bleek te zitten, bonsde Braga erop. De hoofdcipier kwam snel van achter zijn bureau vandaan en bracht de rood aangelopen aartshertog zijn sleutels.

‘Mijn heer, ik...’

‘Open de deur van de cel waar de gevangenen zitten die Wijlins mannen net hebben afgeleverd. Doe het nu!’

‘Ja, mijn heer.’ Morrelend aan zijn enorme bos sleutels liep de cipier haastig de gang naar de cellen in. Twee kasteelwachters stonden op wacht aan weerszijden van een van de deuren, en stapten prompt opzij om hem door te laten.

‘Staan jullie hier al sinds de gevangenen zijn binnengebracht?’ vroeg Braga de wachters.

‘Ja, mijn heer,’ antwoordde de linkerwachter. ‘Kapitein Wijlin heeft ons bevolen de wacht te houden en behalve u en hem absoluut niemand toe te laten.’

‘Zeer goed,’ zei hij. Tegen de cipier voegde hij eraan toe: ‘Maak hem open.’

De cipier deed de deur van het slot en stapte de cel in. Erbinnen zag Braga twee mannen aan de muur geketend staan met ontkleed bovenlijf en knevels in hun mond. Het waren niet dezelfde mannen die hij de nacht van de moord op de koning had gezien.

‘Verwijder hun knevels,’ beval Braga de cipier. ‘Wie zijn jullie? Wat doen jullie hier?’

‘Ik-ik-ik heet Bendent, edele heer. Ik ben maar een straatveger uit Corneliseinde – eerlijk waar. We deden niks verkeerds!’

‘Wat deden jullie in het riool onder het kasteel?’

‘Op ratten jagen, meneer,’ zei de andere.

‘Rátten?’

‘Ja, meneer, eerlijk waar, echt. Ze zeiden ons dat er vanochtend iets groots gaande was hier in ’t kasteel en dat de kasteelkeuken last had van ratten die door het riool omhoogklommen. Vanwege de kou, snappu, meneer? Ze zeiden ons dat we een zilverstuk zouden krijgen voor elke rat die we afmaakten en meebrachten – maar...’

‘Maar wat?’

‘Maar we hebben geen rat gezien, edele heer.’

‘Voordat we de kans hadden, werden we neergemept door soldaten en hierheen gebracht.’

‘Ziet u wel? Wat zei ik nou?’ zei Archibald tegen Braga. ‘Ze hebben haar al bevrijd. Ze hebben haar recht onder uw neus weggegrist, net als mijn brieven!’

‘Dat kan niet. Ze kunnen met geen mogelijkheid in Arista’s toren zijn gekomen. Hij is te hoog, en onbeklimbaar.’

‘Ik zeg het u, Braga, die mannen hebben unieke talenten. Mijn Grijze Toren zijn ze op gekomen, en dat is een van de hoogste die er bestaan.’

‘Geloof me, Archibald. Arista’s toren is onbeklimbaar.’

‘Toch is het hen gelukt,’ hield Balentijn vol. ‘Ik hield het ook niet voor mogelijk toen ze het bij mij deden, niet totdat ik mijn brandkast opende en mijn eigendom weg was. Nu is uw eigendom eveneens weg, en wat bent u met die menigte van plan als u geen prinses hebt om op de brandstapel te zetten?’

‘Het is gewoon niet mogelijk,’ herhaalde Braga en duwde Balentijn opzij. ‘Jullie twee,’ zei hij toen hij naar buiten liep tegen de wachters die nog altijd buiten de cel stonden, ‘kom, en breng een van die knevels mee. Het is tijd dat de prinses voor het hof verschijnt.’

Braga leidde hen door het kasteel heen, zes trappen omhoog naar de verdieping met de woonvertrekken. De hal was verlaten. De bedienden waren allemaal bij de rest van het volk, aan het luisteren naar het proces.

Ze passeerden de koninklijke kapel en liepen verder naar de volgende deur in de hal. Braga wierp hem open en riep: ‘Magnus!’ Op een bed in de kamer lag een dwerg met een bruine baard in vlechtjes en een brede, platte neus. Hij was gekleed in een blauwleren vest, grote zwarte laarzen en een fel oranje hemd met pofmouwen die de indruk wekten dat zijn armen enorm van omvang waren.

‘Is het zover?’ vroeg de dwerg. Hij hupte van het bed, gaapte en wreef in zijn ogen.

‘Bestaat er enige kans dat er iemand Arista’s toren binnen is gekomen en haar heeft meegenomen?’ vroeg Braga dringend.

‘Geen enkele,’ zei de dwerg op een toon die geen twijfel duldde. Braga keek kwaad heen en weer tussen Balentijn en de dwerg.

‘Ik moet er zeker van zijn. Daarbij, ze moet toch naar beneden worden gebracht om op de brandstapel gezet te worden, en ik moet terug naar het proces. Ga jij haar maar halen. Neem deze wachters mee. Een van hen heeft een knevel. Zorg ervoor dat ze die om heeft voordat jullie haar naar beneden brengen.’ Tegen de wachters voegde de aartshertog toe: ‘De prinses is verdorven door zwarte magie – ze is een heks en kan jullie geest bezweren, dus laat haar niet tegen je praten. Haal haar en breng haar naar het hof.’ De wachters knikten, en de dwerg ging hen door de hal voor in de richting van de toren.

‘Archibald, ga Wijlin halen, de kapitein van de wacht. Hij is bij de kasteelpoort. Stuur hem naar de vleugel van de koninklijke verblijven om de prinses te helpen bewaken. Ik kan geen enkel risico nemen. Begrijpt u me?’

‘Ik zal doen wat u zegt, Perrie, maar ik twijfel er niet aan dat ze reeds weg is,’ hield Archibald vol. ‘Die schoften zijn ongelooflijk. Ze zijn net spoken en kennen geen angst. Ze werken recht onder je neus, stelen alles wat los en vast zit, en hebben dan de brutaliteit om je een briefje te sturen om te vertéllen wat ze hebben gedaan!’

Braga bleef even staan, in gedachten verzonken. ‘Ja, waarom deden ze dat?’ stelde hij zichzelf de vraag. ‘Als ze haar hebben, waarom vertellen ze dat mij dan? En zo niet, dan moeten ze hebben geweten dat ik meteen zou gaan kijken of...’ Hij keek over zijn schouder in de richting waar de dwerg naartoe was gegaan, en toen weer terug naar Archibald. ‘Ga Wijlin halen, nú!’

Braga rende de hal door, achter de dwerg en de twee wachters aan. Ze gingen net de noordelijke gang in, die rechtstreeks naar de toren liep, toen hij hen inhaalde.

‘Blijf staan waar je bent!’

De dwerg draaide zich om met een blik van verwarring. De wachters reageerden anders. De grootste van de twee draaide zich vliegensvlug om, trok zijn zwaard en versperde de aartshertog de weg.



‘Tijd om in actie te komen, Rolf,’ zei Hadriaan en gooide zijn helm opzij. Het standaardmodel zwaard van de kasteelwacht voelde zwaar en lomp in zijn grip.

Rolf nam eveneens zijn helm af en rende snel de dwerg voorbij en verder de hal in.

‘Hou hem tegen, dwaas!’ beval Braga de dwerg, maar hij was te laat. De dief was de hal al in verdwenen en de kleine dwerg holde hem achterna. Braga trok zijn eigen zwaard en concentreerde zich op Hadriaan.

‘Weet je wel wie ik ben? Ik weet dat we elkaar onlangs in de kerkers hebben ontmoet, toen jij vastgeketend zat, maar ken je mijn reputatie? Ik ben aartshertog Percival Braga, heer kanselier van Melengar, en wat belangrijker is, vijf jaar op rij winnaar van de titel van Zwaardmeester van het Grote Steekspelentoernooi. Heb jij titels? Ooit lintjes gewonnen? Prijzen toegekend gekregen? Heb je een plank met trofeeën voor je vaardigheid met het zwaard? Ik heb de besten van Avryn overwonnen, zelfs de befaamde Piekering en zijn magische rapier.’

‘Ik heb anders gehoord dat hij zijn zwaard niet had toen jullie met elkaar duelleerden.’

Braga lachte. ‘De verhalen over dat zwaard zijn niet meer dan dat – legendes. Hij gebruikt het als excuus wanneer hij verliest of wanneer hij bang is voor een tegenstander. Zijn zwaard is slechts een doodgewoon rapier met een mooi versierd gevest.’

Braga stapte naar voren en haalde uit naar Hadriaan met een meedogenloos snelle aanval die hem achteruitdreef. Hij haalde opnieuw uit en Hadriaan moest achteruitspringen om een houw over zijn borstkas te ontwijken.

‘Je bent snel. Mooi zo. Dat maakt het interessanter. Weet je, meneer de dief, ik denk dat je een verkeerd beeld hebt van de situatie. Je hebt vast de indruk dat je mij op afstand houdt terwijl je vriend haastig de dame in nood redt. Heel nobel voor een laaggeboren kereltje als jij. Je droomt er vast van om ridder te worden, als je zo idealistisch bent.’ Braga stootte naar voren, liet zijn zwaard zakken en haalde weer uit. Opnieuw deinsde Hadriaan achteruit en opnieuw grijnsde Braga en lachte hij hem toe. ‘De waarheid is anders. Jij houdt mij niet bezig, ik hou jou bezig.’

De aartshertog maakte een schijnbeweging naar links, gevolgd door een korte uithaal naar Hadriaans lichaam. Hij ontweek de aanval, maar raakte daarbij uit balans en uit positie. Hoewel Braga’s uithaal miste, gaf het hem wel de gelegenheid om Hadriaan hard in het gezicht te slaan met het gevest van zijn zwaard, zodat Hadriaan achteruitvloog, tegen de muur van de gang. Zijn lip bloedde. Braga sloeg onmiddellijk opnieuw toe, maar Hadriaan was niet blijven staan, en het zwaard van de aartshertog knalde tegen de stenen muur.

‘Dat zag er pijnlijk uit.’

‘Ik heb wel erger gehad,’ zei Hadriaan. Zijn ademhaling was iets versneld, zijn stem iets minder zelfverzekerd.

‘Ik moet toegeven dat jullie twee grote indruk hebben gemaakt. Jullie hebben jullie reputatie absoluut verdiend. Het was erg slim om die rattenvangers het riool in te volgen en hen als afleiding te gebruiken. En het was sluw om me dat briefje te sturen zodat ik jullie recht naar de prinses zou leiden, maar daar hield jullie handigheid op. Ik kan jullie namelijk doden wanneer ik maar wil, alleen heb ik jullie het liefst levend. Ik moet om de menigte tevreden te stellen minstens één iemand hebben om ter dood te brengen. Elk moment nu zal Wijlin verschijnen met een tiental wachters om je naar de brandstapel te brengen. Ondertussen zal je vriend, van wie jij denkt dat hij Arista aan het redden is, het instrument van haar dood zijn, en dat van zijn eigen dood. Je kunt hem achterna rennen om hem te waarschuwen, maar – o, dat is waar ook – je moet mij weg houden, nietwaar?’

Braga grijnsde en ging weer in de aanval.



Toen Rolf de deur aan het eind van de hal bereikte, verbaasde het hem niet dat die op slot zat. Hij pakte zijn instrumenten van zijn riem. Het was een traditioneel slot, en het kostte hem weinig moeite het open te krijgen. De deur zwaaide open, maar Rolf wist meteen dat er iets niet in de haak was. De klik toen de deur naar achteren bewoog, was eerder voelbaar dan hoorbaar. Zijn instincten vertelden hem dat er iets niet pluis was. Hij keek omhoog langs de wenteltrap die rond de kring van de toren verdween. Er was niets vreemds te zien, maar jaren ervaring vertelden hem iets anders.

Experimenteel plaatste hij een voet op de eerste trede, en er gebeurde niets. Hij liep verder naar de tweede, de derde, langzaamaan omhoog. Met zijn oren gespitst voor elk geluid zocht hij naar struikeldraden, indrukbare panelen en losse tegels. Alles leek veilig. Achter hem, in de hal, hoorde hij in de verte het geluid van een zwaardgevecht waar Hadriaan de aartshertog bezighield. Hij moest opschieten.

Hij liep nog vijf treden op. Er zaten kleine raampjes in de muur van niet meer dan drie voet hoog en één voet breed, groot genoeg om licht door te laten maar verder niets. De winterzon wierp een bleke gloed op de trap. De gladde, stenen muren werden niet door mortel op hun plaats gehouden, maar door hun eigen gewicht. De traptreden waren eveneens massieve blokken steen die met zulk vakmanschap waren neergelegd dat er nog geen vel perkament tussen de spleten paste.

Rolf stapte omhoog naar de negende trede, en toen hij zijn gewicht naar de hogere steen verplaatste, schudde de toren. Instinctief wilde hij terugstappen, en toen gebeurde het. De vorige acht treden stortten in. Ze braken los en vielen onder hem in een afgrond uit het zicht. Rolf bracht zijn gewicht net op tijd weer naar voren om te voorkomen dat hij ze achterna viel en deed nog een stap naar voren om zijn evenwicht te hervinden. Zodra hij dat deed, brak de vorige trede los en viel. De toren rommelde opnieuw.

‘Je eerste fout was dat je het slot openmaakte zonder de sleutel,’ vertelde Magnus hem.

Rolf hoorde de stem van de dwerg van de deuropening onder hem komen. Toen hij zich omdraaide, zag hij hem net buiten de deur in de gang staan. Hij zwaaide een sleutel aan een koordje rond om zijn wijsvinger en liet het koordje om zijn vinger wikkelen en weer afrollen. Verstrooid streek hij over het haar van zijn baard.

‘Als je de deur openmaakt zonder de sleutel, activeert dat de valstrik,’ legde Magnus met een grijns uit.

De dwerg begon langzaam voor de open deur langs heen en weer te lopen als een professor die een klas toesprak. ‘Je kunt niet over het gat dat je hebt gemaakt springen. Het is al te groot. En indien je het je afvraagt, de bodem ligt heel diep onder je. Deze trap begon op de vijfde verdieping van het kasteel, en de voet van de toren loopt door tot op het gesteente onder de funderingen. Puur voor de gein heb ik de bodem ook nog eens volgezet met scherpe rotspunten.’

‘Ben jij hier verantwoordelijk voor?’ vroeg Rolf.

‘Uiteraard – nou, niet voor de toren. Die stond er al. Ik heb hem het afgelopen halfjaar uitgehold als een steen etende termiet.’ Hij grijnsde. ‘Hij bevat nog maar heel weinig bouwmateriaal. Al die grote stenen zien eruit alsof ze massief zijn, maar ze zijn zo dun als perkament. Ik heb net genoeg van de constructie intact gelaten. Vanbinnen zien ze eruit als spinnenwebben van steen in plaats van van spinrag. Flinterdunne draadjes steen die samen het raamwerk van een klassieke kristalmatrix vormen – sterk genoeg om de toren overeind te houden, maar uiterst kwetsbaar wanneer je de juiste draadjes verbreekt.’

‘En ik neem aan dat iedere keer dat ik op een volgende trede stap, de vorige valt?’

De grijns van de dwerg werd breder. ‘Prachtig, vind je niet? Je kunt niet naar beneden, maar als je naar boven gaat, wordt je situatie alleen erger. De treden werken als horizontale ondersteuning voor de verticale draagvlakken. Zonder de treden om de constructie stabiel te houden, zakt alles ineen. Nog voordat je de top bereikt, stort de hele toren in, zo gauw er genoeg van de draagbalken weg zijn. En ik mag dan verteld hebben dat de muren hol zijn, maar pas maar op. Het blijft steen, en alles bij elkaar weegt de toren nog heel wat. Hij zal jou en de dame bovenin met gemak verpletteren, mochten de val en de scherpe rotsen op de bodem niet afdoende zijn. Je hebt de constructie al zodanig verzwakt dat hij elk moment kan instorten. Ik kan het horen op de wind – zacht gekraak en geplof. Alle steen maakt geluid als het groeit, krimpt, verdraait of erodeert – dat is een taal die ik goed ken. Hij vertelt me verhalen over het verleden en de toekomst, en deze toren is aan het zingen.’

‘Ik haat dwergen,’ prevelde Rolf.
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Redders
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De waterkan en de wasbak spatten op de vloer in scherven uiteen. De knal maakte Arista aan het schrikken, en ze zat gedesoriënteerd en verward overeind in haar bed. De kamer was aan het schudden. Al de hele zomer lang had de toren vreemd aangevoeld, maar nooit zoals nu. Afwachtend hield ze haar adem in. Er gebeurde niets. De toren hield op met bewegen.

Weifelachtig glipte ze uit bed, sloop behoedzaam naar een venster en keek naar buiten. Ze zag niets wat de trilling kon verklaren. De wereld buiten was bedekt met een verse laag sneeuw die nog altijd viel, en ze vroeg zich af of het sneeuw was die van het dak van de toren viel waardoor de kamer had geschud. Dat klonk niet aannemelijk, maar het maakte ook niet veel uit.

Hoe lang heb ik nog?

Ze keek naar beneden. Bij de hoofdpoort van het kasteel stond nog altijd een menigte verzameld. Meer dan honderd mensen, samengedrukt om allemaal het nieuws over haar proces te kunnen horen. Driemaal het normale aantal wachters patrouilleerde langs de omtrek van het kasteel in volle wapenrusting. Haar oom nam geen enkel risico. Dacht hij soms dat het volk van de stad in opstand zou komen als hij hun prinses op de brandstapel trachtte te zetten? Zij wist wel beter. Het kon niemand iets schelen of zij werd vermoord. Hoewel ze alle heren, graven en baronnen bij naam kende en tientallen keren maaltijden met hen had genoten, wist ze dat ze geen van hen tot haar vrienden kon rekenen. Ze had geen vrienden. Braga had gelijk – ze bracht te veel tijd door in haar toren. Niemand kende haar werkelijk. Ze leidde een kluizenaarsbestaan, maar dit was de eerste keer dat ze zich eenzaam voelde.

De hele nacht lang had ze geprobeerd te bedenken wat ze moest zeggen wanneer ze voor het hof werd gebracht. Ze was tot het besef gekomen dat er weinig was wat ze kon doen of zeggen. Ze kon Braga beschuldigen van de moord op haar vader, maar ze had geen bewijs. Hij had al het bewijs aan zijn kant. Het was immers waar dat ze de twee dieven had vrijgelaten en verantwoordelijk was voor Alrics verdwijning.

Hoe kon ik zo stom zijn?

Ze had haar broer overgeleverd aan onbekende schurken. Alric had hun in persoon verteld dat hij van plan was hen te folteren, en zij had hem aan hun genade overgeleverd. Arista werd misselijk wanneer ze zich inbeeldde hoe ze haar uitlachten terwijl ze arme Alric in de rivier verdronken. Ondertussen waren ze vast al bijna in Calis of Delgos en droegen ze om beurten de koninklijke zegelring van Melengar. Toen de verkenners waren teruggekeerd met Alrics kamerjas, was ze er zeker van geweest dat hij dood was, maar desondanks was er geen lichaam.

Kan het dat Alric nog in leven is?

Nee, beredeneerde ze, de kans was veel groter dat Braga Alrics lichaam verborgen hield. Indien hij het voor haar proces tevoorschijn bracht, kon ze aanspraak maken op de troon. Na het proces, nadat ze schuldig was bevonden en verbrand, zou hij de wonderbaarlijke ontdekking van het lichaam bekendmaken. Het was goed mogelijk dat Braga Alrics lichaam ergens in de vertrekken onder haar of ergens in de kelders had liggen.

Het was allemaal haar schuld. Als zij niet tussenbeide was gekomen, had Alric wellicht de touwtjes in handen genomen en Braga’s verraad ontdekt. Misschien had hij hen beiden kunnen redden. Misschien was ze ondanks alles toch maar een dom meisje. Haar dood zou tenminste een einde maken aan de vragen en het schuldgevoel die haar verteerden. Ze sloot haar ogen en voelde nogmaals hoe wankel de wereld om haar heen was.



De legermacht van Galilin was vijfhonderd man sterk toen hij op weg ging door het winterse landschap. Zestig ridders in harnas droegen lansen getooid met lange, gevorkte vaandels die in de verkleumende wind als slangentongen heen en weer sloegen. Voordat ze vertrokken uit de Velden van Drondil, had Michiel Alric met de andere edelen ruzie horen maken over de vraag of het niet te vroeg was om te vertrekken. Blijkbaar ontbraken de strijdkrachten van enkele heren nog, en namen ze een risico door nu al op te rukken. Piekering had uiteindelijk toegegeven aan Alric en had de rest weten te overtuigen toen de baronnen Himbolt en Rendon arriveerden met nog een twintigtal ridders. In Michiels ogen was de legermacht hoe dan ook indrukwekkend.

Aan het hoofd van de stoet reden prins Alric, Michiel, graaf Piekering en zijn twee oudste zonen samen met de landbezittende edelen. Na hen volgden de ridders, in rijen van vier breed. Een gevolg van schildknapen, pages en lakeien reisde achter hen aan. Verder naar achteren volgden de gewone krijgsmannen: gespierde, gedrongen woestelingen in maliënkolders en staal, met punthelmen en stalen scheenbeschermers en knielaarzen. Elk van hen was uitgerust met een vliegerschild, een kort zwaard met een breed lemmet en een lange speer. Achter hen volgden de boogschutters, in leren wambuizen en wollen mantels die over hun pijlenkokers hingen. Ze marcheerden met hun bogen ongespannen in hun hand, alsof ze gewone wandelstokken waren. Als laatste kwamen de handwerksmannen, smeden, chirurgijns en koks met de wagens waarin de provisies van het leger werden vervoerd.

Michiel voelde zich maar stom. Ze waren al uren onderweg, en hij had er nog altijd moeite mee om te voorkomen dat zijn paard naar links afzwenkte en tegen Fanens ruin botste. De stijgbeugels begon hij onder de knie te krijgen, maar hij had nog veel te leren. De beugels aan de voorkant die ervoor zorgden dat zijn voeten niet op hun zolen konden rusten, werkten hem op de zenuwen. De jongere Piekerings namen hem onder hun hoede en legden hem uit dat alleen de bal van zijn voet op de stijgbeugel hoorde te steunen. Dat leverde betere controle op en voorkwam dat zijn voet bleef haken in het geval dat hij viel. Ook legden ze hem uit dat strakke stijgbeugels zijn knieën tegen de flanken van zijn paard hielpen houden. Al Piekerings paarden waren erop getraind om met de voeten, dijbenen en knieën aangestuurd te kunnen worden. Op die manier konden ridders vechten met in de ene hand een lans of zwaard en in de andere een schild. Michiel probeerde zijn techniek nu te oefenen – hij kneep zijn dijbenen samen in een poging zijn paard over te halen naar rechts te keren, maar het was zinloos. Hoe meer hij zijn linkerknie gebruikte, hoe meer ook zijn rechterknie druk uitoefende ter compensatie. Het enige wat er gebeurde, was dat zijn paard in de war raakte en opnieuw tegen Fanens rijdier aan wandelde.

‘Je moet fermer zijn,’ droeg Fanen hem op. ‘Laat haar weten wie de baas is.’

‘Dat weet ze best – dat is zíj,’ antwoordde Michiel jammerlijk. ‘Ik denk dat ik het beter bij de teugels kan houden. Ik zal in de komende strijd toch geen zwaard en schild gebruiken.’

‘Je weet maar nooit,’ zei Fanen. ‘In vroeger tijden vochten monniken heel wat af, en Alric zei dat je zijn leven hebt helpen redden door het op te nemen tegen de huurlingen die hem in het bos aanvielen.’

Michiel fronste en liet zijn ogen zakken. ‘Ik heb het tegen niemand opgenomen.’

‘Maar ik dacht...’

Michiel schudde zijn hoofd. ‘Ik had eigenlijk wel moeten vechten. Dat waren de mannen die de abdij afbrandden. Het waren de mannen die... maar...’ Hij was even stil. ‘Als Hadriaan en Rolf me niet hadden gered, was ik nu dood geweest. De koning veronderstelde simpelweg dat ik meegevochten had, en ik heb hem nooit de waarheid verteld. Ik moet daar echt mee ophouden.’

‘Waarmee?’

‘Met liegen.’

‘Dat is geen liegen. Je hebt hem alleen niet gecorrigeerd.’

‘Dat komt op hetzelfde neer. De abt heeft me eens verteld dat liegen verraad is aan jezelf. Het is een teken van zelfhaat. Een teken dat je je zo schaamt voor je acties, gedachten of intenties, dat je liever een leugen vertelt dan accepteert wie je bent – of in dit geval, dat ik doe alsof er dingen zijn gebeurd die niet waar zijn. Het beeld dat anderen van je hebben wordt belangrijker dan je werkelijkheid. Het is net zoiets als een man die liever sterft dan als lafaard te worden beschouwd. Zijn leven is minder belangrijk voor hem dan zijn reputatie. Wie is er uiteindelijk moediger? De man die liever sterft dan dat hij als lafaard wordt beschouwd, of de man die overleeft en zijn ware aard onder ogen ziet?’

‘Sorry, ik volg je niet meer,’ zei Fanen met een geamuseerde blik.

‘Maakt niet uit. Maar de prins vroeg me mee als kroniekschrijver, niet als krijger. Ik geloof dat hij wil dat ik de gebeurtenissen van deze dag opteken in een boek.’

‘Nou, als je dat van plan bent, laat dan alsjeblieft weg hoe Denek flipte toen hij niet mee mocht. Dat stelt onze familie in een kwaad daglicht.’

Alles waar ze voorbijreden was nieuw voor Michiel. Sneeuw had hij natuurlijk eerder gezien, maar alleen op de binnenplaats en in de kloostergang van de abdij. Hij had nooit gezien hoe hij neerviel op een bos of hoe hij glinsterde langs de randen van rivieren en stroompjes. Ze doorkruisten nu bewoond gebied en kwamen door een opeenvolging van steeds groter wordende dorpen. Michiel staarde gefascineerd om zich heen naar de vele verschillende soorten gebouwen, dieren en mensen die ze tegenkwamen. Steeds wanneer ze een plaatsje bereikten, kwamen de dorpelingen naar buiten om hen aan te gapen. Ze kwamen uit hun huizen hollen, gewaarschuwd door het onheilspellende trom, trom, trom van de marcherende soldaten. Een enkeling verzamelde de moed om te vragen waar ze naar op weg waren, maar de manschappen hielden zich stil, onder streng bevel om niets los te laten.

Kinderen renden mee langs de kant van de weg, waar ouders hen snel opzij trokken. Michiel had nooit eerder kinderen gezien – tenminste, niet sinds hij er zelf een was. Het was niet ongebruikelijk voor jongens om op hun tiende of twaalfde naar de abdij gestuurd te worden, maar er arriveerde er zelden of nooit een van minder dan acht jaar oud. De kleinste kinderen fascineerden Michiel, en hij sloeg hen in verwondering gade. Ze waren net korte, dronken mensjes, luidruchtig en doorgaans vies, maar ze waren allemaal verbazend schattig en keken net zo naar hem terug als hij naar hen keek. Ze zwaaiden naar hem, en Michiel zwaaide terug, al vermoedde hij dat dat niet erg soldatesk was.

De krijgsmacht bewoog zich in een verrassend tempo voort. De voetsoldaten, die eendrachtig op bevelen reageerden, liepen afwisselend in looppas en in een rustiger tempo dat maar net iets langzamer was. Hun gezichten waren grimmig – er was geen glimlach onder hen te bekennen.

Urenlang marcheerden ze voort. Niemand hinderde hen. Ze kwamen geen vooruitgeschoven formaties tegen in hinderlagen, en niemand op de weg hield hen staande. Michiel vond de tocht meer van een opwindende parade hebben dan van de opmars naar een dreigende veldslag. Eindelijk ving hij in de verte zijn eerste glimp van Midvoorde op. Fanen wees hem de grote klokkentoren van de Mareskathedraal aan, en de hoge torenspitsen van Kasteel Essendon, waaraan geen standaarden wapperden.

Vooruitgestuurde troepen kwamen zich melden en rapporteerden dat een sterke strijdmacht zich rondom de stad had verschanst. De edelen vaardigden bevelen uit aan hun regimenten om rangen te vormen. Boodschappen werden doorgegeven met vlaggen, boogschutters spanden hun bogen en het leger transformeerde zich tot blokken van manschappen. In lange linies van drie diep bewogen ze als één. De boogschutters werden naar voren geroepen en namen posities in vlak voor de voetsoldaten.

Michiel en Fanen kregen bevel zich bij de achterhoede te voegen, en namen plaats bij de koks om toe te kijken en te luisteren. Vanuit zijn nieuwe positie zag Michiel dat een deel van het leger was afgesplitst van de hoofdmacht en zich naar de rechterkant van de stad begaf. Toen de linies manschappen de top van de helling bereikten en in het zicht van de kasteelmuren kwamen, klonk er in de verte een grote hoorn.

Hun eigen hoorn beantwoordde die uit het kasteel, en de boogschutters van Galilin lieten een barrage van pijlen los op de verdedigers. De schachten vlogen de lucht in en leken daar even stil te hangen, als een donkere wolk. Toen ze neervielen, hoorde Michiel in de verte menselijke kreten. Hij keek belangstellend toe hoe de ridders op hun paarden zich in drie groepen opsplitsten. Eén ervan bleef op de weg staan, en de andere namen positie in aan weerszijden. De hoofdmacht versnelde zijn tempo tot een kwieke looppas.



Zodra ze de hoorn hoorden, leidden Martijn Grumon en Dick Taft hun mensenmenigte Grilligestraat in, en lieten het Lagere Kwartier zo goed als leeg achter. Dit was het teken waarop Rolf en Hadriaan hun hadden opgedragen te wachten – het signaal om aan te vallen.

Sinds de twee dieven hen midden in de nacht wakker hadden geschud, waren ze druk in de weer geweest met het organiseren van een verzet in het Lagere Kwartier van Midvoorde. Ze verspreidden het nieuws dat koning Amrath was vermoord door de aartshertog, dat de prinses onschuldig was en dat de prins zou terugkeren. De mensen die zich niet door loyaliteit of gerechtigheid lieten motiveren, werden verlokt door de kans om terug te slaan tegen hun meesters. Het kostte weinig moeite de armen en behoeftigen te overtuigen de wapens op te nemen tegen de soldaten die hen onder de duim hielden. Daarbij waren er nog de mensen die hoopten op de kans om te plunderen, of allicht op een beloning van de kroon als ze wonnen.

Ze bewapenden zichzelf met hooivorken, bijlen en knuppels. Alle metaal dun genoeg om onder hun kleren vast te snoeren, deed dienst als geïmproviseerd pantser. In de meeste gevallen betekende dat bakplaten die de mannen van hun vrouwen hadden gevorderd. Ze hadden de aantallen, maar ze zagen eruit als een nogal treurig zootje. Gwen had het Ambachtskwartier tot actie opgeroepen, en uit die wijk kwamen niet alleen sterke werkers, maar zelfs een paar zwaarden, bogen en stukken bepantsering. Daar de stadswacht was opgesteld aan de buitenrand van de stad en vrijwel het hele Adelkwartier naar het proces was, was er niemand om hen ervan te weerhouden zich openlijk te organiseren.

Met Dick aan zijn zijde liep Martijn aan het hoofd van de stoet van gepeupel, in zijn ene hand zijn smidshamer en in de andere een ruw gevormd schild dat hij die ochtend in elkaar had gezet. Jaren van frustratie en verbolgenheid kwamen in de smid naar boven borrelen. Hij raakte in de greep van woede om het leven dat hem was ontzegd. Toen hij de belasting over de werkplaats van zijn dode vader niet had kunnen betalen, waren de stadsbaljuw en zijn wachters gekomen. En toen hij weigerde weg te gaan, hadden ze hem bewusteloos geslagen en hem in Grilligestraat in de goot achtergelaten. Martijn gaf de wachters de schuld voor vrijwel alle tegenspoed in zijn leven. Dat pak slaag had zijn schouders minder sterk gemaakt, en jarenlang daarna was het zo pijnlijk voor hem geweest om zijn hamer te gebruiken dat hij slechts enkele uurtjes per dag had kunnen werken. Samen met zijn gokverslaving had dat ervoor gezorgd dat hij armoedig bleef. Niet dat hij zijn gokverslaving als een probleem zag, natuurlijk – het waren de wachters die verantwoordelijk waren. Het maakte voor hem geen verschil dat de soldaten en de baljuw die hem in elkaar hadden geslagen niet meer bij de wacht werkten. Hij had die dag een kans om terug te slaan, om de pijn die hij had doorgemaakt met gelijke munt terug te betalen.

Dick en hij waren geen van beiden krijgsmannen, of ook maar enigszins atletisch, maar ze waren grote kerels met brede borstkassen en dikke nekken, en de menigte liep achter hen aan alsof de bevolking van het Lagere Kwartier de stad omploegde met een tweetal gejukte ossen. Ze stroomden Grilligestraat in en marcheerden zonder weerstand verder het Adelkwartier in. Het was alsof ze vanuit het Lagere Kwartier een volledig andere wereld inliepen. Hier waren de straten geplaveid met decoratief tegelwerk en stonden langs de kant rijen metalen paaltjes om paarden aan vast te binden. Langs de hele lengte van de brede laan stonden gesloten straatlantaarns en liepen overdekte riolen die duidelijk lieten zien hoeveel moeite er was gedaan om de geprivilegieerde minderheid in de watten te leggen. Midden in het Adelkwartier lag een groot, open plein gedomineerd door de enorme Essendonfontein met zijn standbeeld van Tolin op een steigerend paard boven het opspuitende water. Daartegenover stond de Mareskathedraal. Hoog boven hen in de torens van de kathedraal luidden de klokken rumoerig. Ze liepen langs drie verdiepingen hoge, stenen huizen met ijzeren hekwerken en decoratieve poortjes. Het ging niet aan Martijn voorbij dat de stallen hier er nog beter uitzagen dan het huis waarin hij woonde. De tocht over de Adelplaats was als hout op het vuur dat door de stad raasde.

Toen ze de Hoofdstraat inliepen, zagen ze de vijand.



Bij het geluid van de hoorn snelde Arista terug naar het venster. Ze stond versteld van wat ze zag. In de verte, maar net binnen haar zicht, zag ze vaandels uitrijzen boven de kale bomen. Graaf Piekering was in aantocht en hij was niet alleen. Een twintigtal vlaggen vertegenwoordigde het merendeel van de westelijke provincies. Piekering was naar Midvoorde gekomen met een leger.

Is dat voor mij?

Ze overwoog de vraag en kwam tot de conclusie dat het antwoord nee moest zijn. Van alle edelen kende ze de Piekerings het beste, maar ze betwijfelde of de graaf in haar naam opmarcheerde. Het was waarschijnlijker dat het nieuws van Alrics dood hem had bereikt en hij Braga kwam uitdagen voor de kroon. Arista betwijfelde dat zij in Piekerings gedachten was opgekomen. Hij had simpelweg een kans gezien en greep die aan. Het feit dat zij wellicht nog in leven was, was slechts een formeel punt. Niemand wilde een vrouw als heerser. Indien Piekering won, zou hij haar dwingen afstand te doen van de troon en hem te kronen, of wellicht Mauvin. Zij zou verbannen worden, of opgesloten, maar ze zou nooit meer waarlijk vrij zijn. Als Piekering won, zou Braga de troon in elk geval niet bemachtigen – maar ze gaf Piekering weinig kans. Ze was geen tacticus, laat staan een generaal, maar zelfs zij kon zien dat de troepen die aan kwamen marcheren niet talrijk genoeg waren om het kasteel te belegeren. Braga’s troepen hadden zich goed ingegraven. Uitkijkend over de binnenplaats onder haar, besefte ze dat de aanval iedereen afleidde.

Misschien lukt het dit keer wel.

Ze ging haastig naar haar deur en haalde hem met een aanraking van haar ketting van het slot. Met haar hand op de klink duwde ze. Net als bij haar eerdere pogingen kwam de deur niet los. ‘Die verdomde dwerg,’ zei ze hardop tegen zichzelf. Ze sloeg hard tegen de deur en wierp er haar hele gewicht, licht als ze was, tegenaan. De deur bleef dicht.

Toen rommelde het weer, en opnieuw schudde haar kamer. Er dwarrelde stof van de dakspanten. Wat is er toch aan de hand? Ze wankelde toen de toren zwaaide als een schip op zee. Doodsbang en verward trok ze zich terug naar de denkbeeldige veiligheid van haar bed. Daar bleef ze zitten met haar knieën tegen haar borst, nauwelijks ademend, opkijkend bij ieder geluidje. Het einde naderde. Wat er ook ging gebeuren, ze wist zeker dat het einde met rasse schreden naderde.



De prins had nooit eerder strijd gevoerd en wist niet zeker wat hij moest verwachten. Hij had gehoopt dat het bijeenbrengen van een immense strijdkracht genoeg zou zijn om de verdedigers van de stad tot overgave te dwingen. De werkelijkheid was anders. Toen ze bij Midvoorde aankwamen, ontdekten ze dat er buiten de muren loopgraven waren gegraven die vol stonden met piekeniers. Zijn boogschutters hadden tot driemaal toe pijlen gelost, maar de verdedigers bleven standvastig. Met hun schilden wisten ze een groot deel van de barrages af te weren, zodat ze weinig merkbare schade opliepen.

Wie zijn zij? vroeg Alric zich af. Staan mijn eigen soldaten tussen mij en mijn thuis in? Wat voor leugens heeft Braga onder de wacht verspreid? Of zijn het allemaal huurlingen? Heeft mijn goud betaald voor die linies van puntig staal?

Alric zat op een van Piekerings paarden, dat was getooid met een dekkleed dat inderhaast was versierd met ruw opgenaaide afbeeldingen van de valk van Melengar. Het rijdier deelde de rusteloosheid van zijn berijder – het schuifelde met zijn hoeven en blies grote wolken koude mist uit. Alric had de teugels in zijn rechterhand terwijl hij met zijn linker zijn wollen mantel dicht hield om zijn nek. Zijn blik steeg over de hoofden van de piekeniers heen naar zijn geboortestad. De muren en torens van Midvoorde hadden door de vallende sneeuw een vage en onwezenlijke aanblik. Het beeld vervaagde langzaam tot witheid, en een onheilspellende stilte verstomde de wereld.

‘Uwe majesteit,’ verbrak graaf Piekering de stilte.

‘Nog een pijlenbarrage?’ stelde Alric voor.

‘Pijlen zullen uw stad niet heroveren.’

Alric knikte ernstig. ‘De ridders, dan – laat ze aanvallen.’

‘Maarschalk!’ schreeuwde de graaf. ‘Geef de ridders het bevel om die linie te doorbreken!’

Dappere mannen in glinsterende harnassen gaven hun paarden de sporen en stormden naar voren met hun vaandels wapperend boven hun hoofd. Hun galop wierp een wervelwind van sneeuw op die hen aan het oog onttrok. Maar hoewel ze uit het zicht verdwenen, kon Alric het gedonder van hun hoeven nog duidelijk horen.

De confrontatie was gruwelijk. Alric voelde hem meer dan hij hem hoorde. Metaal kletterde, mannen schreeuwden het uit, en vóór dat moment had Alric niet geweten dat ook paarden konden gillen. Toen de wolk van sneeuw neerdwarrelde, kreeg de prins het bloederige schouwspel eindelijk te zien. Speren die schrap waren gezet tegen de grond doorboorden de borsten van rijdieren en hun berijders. Paarden zakten ineen en wierpen de ridders af naar de grond, waar ze spartelend als schildpadden poogden overeind te komen. De piekeniers trokken korte zwaarden en gebruikten die om door de oogspleten van de ridders en de openingen in hun harnassen bij hun oksels en kruis te steken.

‘Dit gaat minder goed dan ik hoopte,’ klaagde Alric.

‘Dat is met veldslagen meestal het geval, uwe majesteit,’ verzekerde graaf Piekering hem. ‘Maar dit is een belangrijk onderdeel van het koningschap. Uw ridders sterven. Laat u hen aan hun lot over?’

‘Moet ik mijn voetsoldaten laten aanvallen?’

‘Als ik u was, zou ik dat zeker doen. U moet een bres slaan in die muur, en dat kunt u beter doen voordat uw manschappen besluiten dat u incompetent bent en het bos in verdwijnen.’

‘Maarschalk!’ riep Alric. ‘Maarschalk Garret, geef de voetsoldaten het bevel onmiddellijk aan te vallen!’

‘Jawel, sire!’

Er klonk een hoorn, en de mannen stormden naar voren om de strijd aan te gaan. Alric keek toe hoe staal vlees doorkliefde. De voetsoldaten deden het beter dan de ridders, maar de defensieve posities van de soldaten van de stad eisten een hoge prijs. Alric kon het maar met moeite aanzien. Nooit tevoren had hij zoiets aanschouwd – er was zoveel bloed. De witte sneeuw was nu een vlekkerig roze, op sommige verschrikkelijke plekken zelfs donkerrood. De grond lag bezaaid met lichaamsdelen – afgehakte armen, opengespleten hoofden en afgehouwen benen. De muur van mensen smolt samen tot een wervelende massa vlees, stof, bloed en een eindeloze kakofonie van gekrijs.

‘Ik kan het niet bevatten dat dit allemaal echt is,’ zei Alric. Hij voelde zich misselijk en klonk ook zo. ‘Dit is mijn stad. Dit zijn mijn mensen. Mijn volk!’ Hij keerde zich tot graaf Piekering. ‘Ik dood m’n eigen volk!’ Hij was begonnen te beven, zijn gezicht liep rood aan en de tranen stroomden hem in de ogen. Hij luisterde naar het gegil en geschreeuw en kneep in zijn zadelknop tot zijn handen er pijn van deden. Hij voelde zich hulpeloos.

Ik ben nu koning.

Hij voelde zich niet als een koning. Hij voelde zich zoals hij zich had gevoeld op de weg bij de Zilveren Kruik, toen die mannen hem met zijn gezicht in het stof hadden geduwd. De tranen liepen nu over zijn wangen.

‘Alric! Hou daarmee op!’ beet Piekering hem toe. ‘Je mag de mannen je niet laten zien huilen!’

Woede laaide op in Alric, en hij draaide zich wild naar de graaf toe. ‘Nee? Néé? Kijk nou toch! Ze sterven voor me. Ze sterven op míjn bevel! Ik vind dat ze het recht hebben om hun koning te zien! Ze hebben allemaal het recht om hun koning te zien!’

Alric wreef de tranen van zijn wangen en greep de teugels. ‘Ik ben dit moe. Ik ben het moe om met m’n gezicht in het stof te liggen! Ik pik het niet. Ik ben het moe om hulpeloos te zijn. Dat is mijn stad, gebouwd door mijn voorouders! Als mijn mensen ervoor kiezen om te vechten, dan wil ik bij Maribor ook dat ze weten dat ze tegen mij vechten!’

De prins zette zijn helm op, trok zijn vaders lange zwaard en gaf zijn paard de sporen in de richting van de kasteelpoort.

‘Alric, nee!’ riep Piekering hem achterna.



Martijn rende naar voren en sloeg met zijn hamer de helm in van de eerste wachter die hij zag. Met een verrukte grijns om zijn mazzel pakte hij de man zijn zwaard af en keek hij op.

De menigte had de hoofdpoort van de stad bereikt. De grote, vierspitsige vestingtoren van grijs gesteente rees boven hen op als een wanstaltig monster. Hij wemelde van de soldaten die verschrikt stil bleven staan, geschokt dat de stad tegen hen in opstand kwam. Verrassing en de begeleidende paniek gaven de menigte voldoende tijd om de straat over te steken en het poortgebouw te bereiken. Martijn hoorde Dick roepen: ‘Voor prins Alric!’ maar de prins was wel het laatste waar de smid aan dacht.

Martijn koos zijn volgende doelwit uit – een lange wachter die het met zijn zwaard opnam tegen de bezemsteel van een straatveger uit de Ambachtsstraat. Met zijn zwaard stak hij de wachter in zijn oksel en hij luisterde toe hoe de man het uitgilde toen hij zijn wapen draaide. De straatveger grijnsde de smid toe, en Martijn grijnsde terug.

Hij had pas twee man gedood, maar hij zat reeds onder het bloed. Zijn tuniek zat vastgekleefd aan de huid van zijn borst en voelde zwaar aan, en hij wist niet of het zweet, tranen of bloed was dat van zijn gezicht droop. Hij was zo in vervoering door de opwinding dat de grijns die hij de straatveger toonde op zijn lippen geplakt bleef.

Dit is vrijheid! Dit is leven!

Zijn hart hamerde en het draaide hem voor de ogen alsof hij dronken was. Hij zwaaide opnieuw met zijn zwaard, ditmaal naar een man die reeds op een knie was neergevallen. Er zat zoveel kracht achter zijn slag dat het wapen de nek van zijn slachtoffer half doorkliefde. Hij trapte de dode man opzij en slaakte een kreet van overwinning. Hij sprak geen woorden – woorden waren op een moment als dat waardeloos. Schreeuwend gaf hij uiting aan de woede die in zijn hart bonsde. Hij was weer een man, een krachtige man, een man om te vrezen!

Er klonk een hoorn, en Martijn keek weer op. Op de borstwering stond een kapitein van de kasteelwacht bevelen te schreeuwen en zijn troepen tot de orde te roepen. Ze gaven gehoor aan hem en weken in rangen achteruit, vechtend om de poort te verdedigen tegen de opmars van de menigte.

Martijn stapte over de modderige, bloederige grond die onder zijn voeten glad was geworden. Hij keek om zich heen en koos een nieuw doelwit uit. Een kasteelwachter had zijn rug naar de smid toe terwijl hij zich terugtrok in de richting van de stem van zijn kapitein. De smid mikte op de nek van de wachter en deed zijn best zijn hoofd af te hakken. Door zijn gebrek aan ervaring met zwaarden mikte hij te hoog, en het wapen kaatste met een luid gegalm van de helm van de man. Hij bracht het zwaard net omhoog voor een volgende slag toen de man zich plotseling omdraaide.

Martijn voelde een scherpe, brandende pijn in zijn maag. In een oogopslag liepen alle kracht en woede uit hem. Hij liet zijn zwaard los. Het waren meer zijn ogen dan zijn lichaam die hem vertelden dat hij op zijn knieën neerviel. Hij keek neer naar de bron van zijn pijn en zag de soldaat een zwaard lostrekken uit zijn maag. Martijn kon niet bevatten wat hij zag.

Hoe kan al dat staal in me hebben gepast?

De smid voelde warme nattigheid op zijn handen toen hij ze instinctief tegen de wond drukte. Hij deed zijn best om zijn organen binnen te houden, maar het bloed vloeide naar buiten door een snee van zeker een voet breed. Hij voelde zijn benen niet meer en lag hulpeloos op de grond toen hij de soldaat tot zijn afgrijzen opnieuw zag toeslaan – ditmaal naar zijn hoofd.



Alric stormde op de kasteelpoort af. Zonder een moment te verspillen, leidden graaf Piekering, Mauvin en maarschalk Garret de reserveridders achter hem aan. Pijlen regenden neer van de borstwering boven de grote poort. Eén kaatste af van Alrics vizier, en een tweede dreef zich diep in de hoorn van zijn zadel. Een andere trof het paard van heer Sinklaar in zijn flank en deed hem onverhoeds steigeren, maar de ridder bleef in het zadel. Talloze andere pijlen sloegen in de grond zonder iemand te kwetsen. De woedende prins reed recht op de poort af, stond op in zijn stijgbeugels en riep: ‘Ik ben prins Alric Brendon Essendon! Open deze poort in de naam van jullie koning!’

Alric stond daar met zijn zwaard hoog boven zijn hoofd geheven en wist niet of iemand hem had gehoord. Als hij wel was gehoord, kon het bovendien evengoed dat er een nieuwe pijl uit de hoogte zou komen om zijn leven te beëindigen. Achter de prins verspreidden de overgebleven ridders zich op bevel van de maarschalk om hem heen als een beschermende muur rondom hun koning.

Er viel geen nieuwe pijl, maar de poort ging ook niet open.

‘Alric,’ riep graaf Piekering, ‘je moet je terugtrekken!’

‘Ik ben prins Alric Essendon! Open de poort!’ eiste hij wederom, en ditmaal nam hij zijn helm af, wierp hij hem terzijde, en stuurde hij zijn paard naar achteren zodat hij beter te zien was vanaf de borstwering.

Alric en de anderen wachtten af. Graaf Piekering en Mauvin staarden de prins angstvallig aan en trachtten hem over te halen bij de poort vandaan te komen. Enkele gespannen momenten lang gebeurde er niets terwijl de prins en zijn lijfwachten buiten afwachtten, hun blikken gericht op de borstwering. Vanbinnen hoorden ze het geluid van een gevecht.

Toen klonk er een kreet van boven op de stadsmuur. ‘De prins! Open de poort! Laat hem binnen! Het is de prins!’ Meer kreten, een gil, en plotseling spleet de enorme poort open en weken de immense deuren naar achteren. Binnen woedde er chaos – wachters namen het op tegen een horde burgers verkleed als ketellappers, in geïmproviseerd pantser en gestolen helmen.

Alric wachtte geen moment. Hij gaf zijn paard de sporen en stortte zich de drukte in. Mauvin, graaf Piekering, heer Ecton en maarschalk Garret deden hun best om een menselijk schild om hun koning te vormen, maar dat bleek onnodig. Zodra ze hem zagen, legden de verdedigers hun wapens neer. Het nieuws dat de prins in leven was, verspreidde zich, en de mensen die hem naar het kasteel zagen galopperen met zijn vaders zwaard in zijn hand juichten hem luidkeels toe.

Rolf hoorde de hoorn huilen, maar hij zat in de val op de treden van de torentrap. ‘Zo te horen wordt er buiten gevochten,’ zei Magnus. ‘Ik ben benieuwd wie er wint.’ De dwerg krabde aan zijn baard. ‘En ook wel wie er vecht, eigenlijk.’

‘Je verdiept je niet erg in de zaken van je werkgever, hè?’ zei Rolf terwijl hij de muren bestudeerde. Toen hij een pin in een voeg trachtte te tikken, brak de steen als een eierschaal. Dat deel van het verhaal van de dwerg was dus waar.

‘Alleen wanneer de klus dat vereist. Dat zou ik overigens niet nog eens doen. Je hebt geluk dat je geen bindende draad raakte.’

Rolf vloekte binnensmonds. ‘Als je behulpzaam wilt zijn, waarom vertel je me dan niet hoe ik naar boven en weer terug kom?’

‘Wie zei dat ik behulpzaam wil zijn?’ De dwerg grijnsde hem boosaardig toe. ‘Ik heb net een halfjaar aan dit project besteed. Ik wil niet dat je het hele project meteen in de eerste paar minuten laat instorten. Nee, ik wil hiervan genieten.’

‘Zijn alle dwergen zo zwartgallig?’

‘Zie het als iemand die een zandkasteel heeft gebouwd en ervan wil genieten hoe de golven het verzwelgen. Ik sta op de puntjes van mijn tenen af te wachten om te zien hoe en wanneer de toren eindelijk instort. Wordt het een verkeerde stap, verlies je je evenwicht of gebeurt er iets fantastisch en onverwachts?’

Rolf trok zijn dolk en hield hem bij het lemmet vast om hem aan de dwerg te laten zien. ‘Besef je dat ik dit mes vanaf hier zo door je keel kan werpen?’

Het was een loos dreigement, want hij zou zo’n waardevol instrument op een moment als dit nooit weggooien. Desondanks verwachtte hij een beangstigde reactie, of minstens een spottende lach. De dwerg gaf hem geen van beide. In plaats daarvan staarde hij met grote ogen naar de dolk.

‘Waar heb je die dolk vandaan?’

Rolf rolde ongelovig met zijn ogen. ‘Ik heb het een beetje druk. Als je me verexcuseert.’ Hij richtte zijn aandacht weer op de treden. Hij keek hoe ze omhoogdraaiden rondom een paal in het midden van de toren, hoe de treden boven hem het plafond vormden voor de treden onder hem. Hij keek voor zich uit en omhoog, en toen achter zich.

‘De trede waarop ik sta, stort niet in zolang ik er nog op sta,’ zei Rolf tegen zichzelf, maar luid genoeg dat de dwerg hem kon horen. ‘Hij valt pas wanneer ik op de volgende stap.’

‘Ja, aardig vernuftig, vind je niet? Je zult begrijpen dat ik best trots ben op mijn werk. Ik heb dit alles oorspronkelijk ontworpen om Arista’s dood te orkestreren. Braga huurde me in om het eruit te laten zien als een ongeluk. Een vervallen, oude toren bij de koninklijke vertrekken stort in en de arme prinses wordt daarbij verpletterd. Helaas veranderde hij na Alrics ontsnapping van gedachten en besloot hij haar terecht te laten stellen. Ik dacht dat ik het resultaat van al m’n harde werk nooit te zien zou krijgen, maar toen kwam jij opdagen. Heel sympathiek.’

‘Elke valstrik heeft een zwakke plek,’ zei Rolf. Hij keek naar de treden voor hem en begon opeens te glimlachen. Hij dook ineen en sprong niet één, maar twee treden verder. De trede in het midden glipte los en viel, maar de trede waarop hij was begonnen bleef liggen. ‘Zonder volgende trede kan die trede nu niet meer losbreken, toch?’

‘Slim hoor,’ antwoordde de dwerg, duidelijk teleurgesteld.

Rolf bleef met twee treden tegelijk verder springen totdat hij de cirkel rond en uit het zicht van de dwerg was. Toen hij verdween, riep Magnus: ‘Je hebt er niets aan. Het gat onderaan is veel te groot om overheen te springen. Je zit nog altijd in de val!’



Arista zat ineengedoken op haar bed toen ze iemand hoorde buiten haar deur. Waarschijnlijk kwam dat gruwelijke dwergje of Braga zelf haar halen om haar naar het proces te brengen. Ze hoorde geschraap en zo nu en dan een klap. Te laat herinnerde ze zich dat ze vergeten was haar deur weer te vergrendelen met haar juweelslot. Terwijl ze zich naar de deur begaf, zwaaide hij al open. Tot haar verrassing was het noch Braga noch de dwerg. In plaats daarvan werd haar deuropening gevuld door een van de dieven uit de kerkers.

‘Prinses,’ was het enige wat Rolf zei toen hij binnenstapte met een respectvol doch kort knikje in haar richting. Hij liep vlug langs haar en leek naar iets te zoeken – zijn blik gleed over de muren en het plafond van haar slaapkamer.

‘Jij? Wat doe jíj hier? Leeft Alric nog?’

‘Met Alric is het prima,’ zei Rolf, rondwandelend door de kamer. Hij keek uit de vensters en bestudeerde de stof van de gordijnen. ‘Nee, daar hebben we niks aan.’

‘Waarom ben je hier? Hoe kom je hier? Hebben jullie Esrahaddon gesproken? Wat heeft hij tegen Alric gezegd?’

‘Ik heb even andere dingen aan m’n hoofd, hoogheid.’

‘Andere dingen? Wat dan?’

‘U redden, maar ik geef toe dat ik het er op het moment niet best van afbreng.’ Zonder toestemming te vragen trok Rolf haar klerenkast open en begon hij door haar kleding te graven. Vervolgens haalde hij de lades van haar toilettafel overhoop.

‘Wat wil je met mijn kléren?’

‘Ik zoek iets waarmee we kunnen ontsnappen. Ik vermoed dat we nog een paar minuten hebben voordat deze toren instort, en als we niet snel wegkomen, gaan we dood.’

‘Aha,’ zei ze eenvoudig. ‘Waarom lopen we niet gewoon van de trap af?’ Ze stond op en sloop naar de deur. ‘Lieve Maribor!’ riep ze toen ze zag dat elke tweede trede ontbrak.

‘Daar kunnen we nog wel overheen springen, maar de laatste zes of zeven treden onderaan zijn allemaal weg. Dat is te ver om de gang in te kunnen springen. Ik hoopte dat we uit het venster in de slotgracht konden springen, maar zo te zien springen we dan onze dood tegemoet.’

‘O,’ was het enige wat ze wist uit te brengen. Er vormde zich een gil in haar, en ze legde haar hand over haar mond om hem binnen te houden. ‘Je had gelijk. Je brengt het er niet best van af.’

Rolf keek onder haar bed en stond weer op. ‘Wacht eens, u bent toch een magiër? Esrahaddon heeft u magie geleerd. Kunt u ons naar beneden helpen? Ons laten zweven of ons in vogels veranderen of zo?’

Arista glimlachte ongemakkelijk. ‘Het is me nooit gelukt om veel van Esrahaddon te leren, zeker niet om mezelf te laten zweven.’

‘Kunt u een plank of steen laten zweven zodat wij daarop kunnen springen?’

Arista schudde haar hoofd.

‘En ons in vogels veranderen?’

‘Zelfs al kon ik het, en dat kan ik niet, dan bleven we vogels, want als vogel zou ik ons toch niet terug kunnen toveren?’

‘Geen magie dus,’ zei Rolf en trok de verenmatras van Arista’s bed zodat hij het net van touw eronder kon bekijken. ‘Mooi, help me je bed los te knopen.’

‘Dat touw is niet lang genoeg om de voet van de toren te halen,’ zei Arista.

‘Dat hoeft ook niet,’ zei hij terug, en hij trok het touw door de gaten in het geraamte van het bed.

De toren schudde, en stof regende neer van de dakspanten. Even hield Arista haar adem in, en haar hart hamerde in de volle verwachting dat ze plotseling zouden vallen, maar de toren stabiliseerde weer.

‘Zo te merken hebben we niet lang meer.’ Rolf wond het touw om zijn schouder en begaf zich naar de deur.

Arista aarzelde slechts een moment om een blik terug te werpen op de toilettafel en de haarborstels die haar vader haar had gegeven, en liep toen naar wat er over was van de trap.

‘U zal naar beneden moeten springen. Als het goed is zijn de treden die er nog zitten stevig, en het zal makkelijker zijn dan langs ze omhoogspringen. Pas wel op om niet te ver door te springen, maar ik zal m’n best doen u op te vangen als u dat wel doet.’ Met die woorden sprong hij zo gracieus twee treden omlaag dat ze zich schaamde voor haar eigen gebrek aan zelfvertrouwen.

Arista stond op het bordes en wiegde heen en weer, geconcentreerd op die eerste trede. Ze sprong en landde net iets te ver naar voren. Zwaaiend met haar armen stond ze wankelend op het randje, wanhopig proberend om zich voor een val te behoeden. Rolf stak zijn hand uit om haar op te vangen, maar ze wist haar evenwicht te hervinden. Licht bevend haalde ze diep adem.

‘Niet te ver springen!’ maande hij haar.

Je meent het, dacht ze. Alsof ik die les nog niet heb geleerd.

De tweede sprong was makkelijker, en de derde nog makkelijker. Al snel had ze een ritme te pakken en volgde ze Rolf in een kwiek tempo van de trap af. Rolf bewoog haast alsof hij danste. Ze waren bijna onderaan toen Rolf bleef staan.

‘Ga verder,’ droeg hij haar op. ‘Stop op de laatste trede en blijf daar wachten.’

Ze knikte, en hij trok het touw van zijn schouder en begon het vast te knopen aan de trede waarop hij stond. Arista sprong verder naar beneden, zichzelf manend om niet overmoedig te worden. Toen ze de leegte onder aan de trap zag, smolt al haar gerustheid weg. Het zwarte gat eindigde in duisternis en was genoeg om haar doodsangst weer tot leven te wekken.

‘Nou nou, de prinses!’ riep de dwerg. Hij stond in de deuropening naar de hal, grijnzend met een mond vol gelige tanden. ‘Ik had niet verwacht dat ik u nog zou zien. Waar is de dief? Is hij z’n dood tegemoet gevallen?’

‘Jij smerig stuk vreten!’ krijste ze hem toe.

De toren schokte opnieuw. Arista wankelde even op de trede, en haar hart sloeg over van angst. Wolken stof en stukjes steen regenden neer en kletterden over de muren en de trap. Arista dook in elkaar met haar armen over haar hoofd totdat het geschud ophield en het puin tot rust kwam.

‘Deze oude toren blijft niet lang meer overeind staan,’ vertelde de dwerg haar met maniakale blijdschap in zijn stem. ‘Wat jammerlijk om zo dicht bij de veiligheid te geraken en er toch nog zo ver vandaan te zijn. Was u maar een kikker, dan kon u de sprong wagen. Zoals het er nu voorstaat, kunt u met geen mogelijkheid ontsnappen.’

Er viel een tros touw uit de lucht. Bevestigd aan een trede bungelde het touw halverwege tussen de prinses en de dwerg in. Rolf daalde als een spin af langs de dunne lijn. Toen hij op gelijke hoogte met Arista hing, stopte hij en begon hij heen en weer te zwaaien.

‘Oké, dát is indrukwekkend!’ riep de dwerg uit en toonde met een hoofdknik zijn goedkeuring.

Rolf landde naast Arista op de trede en bond het touw om zijn middel. ‘We hoeven alleen maar naar de overkant te zwaaien. Houd u goed aan me vast.’

De prinses was maar wat blij om haar armen om de schouders van de dief te slaan en greep hem stevig beet, evenzeer uit angst als voor de veiligheid.

‘Jullie zouden het waarachtig kunnen halen,’ zei de dwerg. ‘Daarvoor hebben jullie mijn respect, maar begrijp alsjeblieft dat ik m’n reputatie moet beschermen. Ik mag niet zomaar mensen laten ontsnappen om op te scheppen dat ze aan een van mijn vallen zijn ontkomen.’ Toen zwaaide hij zonder waarschuwing abrupt de deur dicht en sloot hen in.



Terwijl hij in de gang van de koninklijke vertrekken oog in oog stond met Braga, hoorde Hadriaan het gehuil van een hoorn. ‘Ik denk dat het nog wel even kan duren voordat Wijlin en de kasteelwacht arriveren,’ zei hij hekelend tegen de aartshertog. ‘Ik vermoed dat de wapenmeester gedurende een bestorming van zijn kasteel belangrijker zaken aan het hoofd heeft dan de eisen van een graaf uit Warrick om naar de koninklijke vertrekken te komen.’

‘Jammer voor jou, want nu heb ik niet langer de luxe om je in leven te houden,’ zei Braga en haalde opnieuw uit.

Hij nam Hadriaan onder vuur met bliksemsnelle slagen. Hadriaan danste bij hem vandaan, zich steeds verder terugtrekkend door de hal. De techniek van de aartshertog was feilloos, zijn gewicht rustend op zijn achterste voet terwijl hij zijn voorste alleen met de tenen op de grond liet rusten – zijn rug recht, zijn zwaardarm uitgestrekt, zijn andere arm opgeheven als een sierlijke gebogen L. Zelfs de vingers van zijn vrije hand hield hij in een elegante houding, alsof ze een onzichtbaar wijnglas vasthielden. Zijn lange, zwarte haar met grijze strepen viel neer over zijn schouders en op zijn voorhoofd was geen spoor van zweet te bekennen.

Hadriaan was daarentegen log en onzeker. Het Melengariaanse zwaard was zeer inferieur aan zijn eigen zwaarden. De punt schommelde heen en weer terwijl hij met beide handen zijn best deed om hem stabiel te houden. Hij deinsde langzaam achteruit om afstand tussen hen te houden.

Opnieuw haalde de aartshertog uit. Hadriaan pareerde de slag en dook toen langs Braga, waarbij hij diens zwaard op de weg terug maar net wist te ontwijken. Het wapen kraste over een muurhouder. Die kans greep hij aan om door de gang weg te rennen en de kapel binnen te glippen. ‘Gaan we verstoppertje spelen?’ zei Braga uitdagend.

Braga kwam binnen en liep snel op het altaar af, waar Hadriaan stond. Toen de aartshertog naar hem uithaalde, stapte Hadriaan achteruit, dook onder een horizontale slag door en sprong toen opzij voor een houw. Braga’s aanvallen schampten over het beeld van Novron en Maribor en hakten een flink stuk van de eerste drie vingers van de god af. Hadriaan stond nu voor de houten lessenaar en hield zijn ogen op de aartshertog gericht in afwachting van zijn volgende aanval.

‘Heel poëtisch van je dat je dezelfde kamer uitkiest om in te sterven als de koning,’ zei Braga. Hij zwaaide naar rechts, en Hadriaan wist de slag af te kaatsen. Braga tolde rond op zijn achterste voet en zwaaide met al zijn kracht zijn zwaard over zijn hoofd omlaag. Hadriaan had die aanval verwacht, had erop gerekend. Hij dook weg en gleed op zijn maag over de marmeren vloer in de richting van de deur van de kapel.

Toen hij weer overeind sprong en zich snel omdraaide, zag hij dat Braga’s zwaard zich in de verticale nerf van de lessenaar had geboord. Er had zoveel kracht achter de slag gezeten dat het wapen vastzat in het hout en de aartshertog nu al zijn kracht moest aanwenden om het los te trekken. Hadriaan maakte van die afleiding gebruik om de deur door te rennen en hem achter zich te sluiten. Hij dreef zijn zwaard in de stijl zodat de deur dichtgeklemd zat.

‘Dat moet je toch even bezighouden,’ zei Hadriaan tegen zichzelf en bleef even staan om op adem te komen.



‘Die miezerige worm!’ sputterde Arista door haar tanden naar de afgesloten deur.

De toren begon weer te schudden, en ditmaal regenden er grotere stukken puin neer. Slechts een paar voet bij hen vandaan stortte er een blok steen dwars door een trede. De inslag verpulverde zowel steen als trede, en de brokstukken tuimelden de diepte in naar de fundering van de toren. Met het wegvallen van die stenen kwam de toren los en begon hij te verdraaien en te kantelen.

‘Hou je vast!’ schreeuwde Rolf en zette zich af van de trede. Ze zwaaiden over het gat naar de deur. Hij greep zich vast aan de grote, ijzeren ring aan de deur, en ze wisten beiden hun voeten schrap te zetten op het randje van de deurpost.

‘Hij heeft hem op slot gedaan,’ zei Rolf. Hij haakte een arm door de ring en pakte zijn gereedschap van zijn riem. Met zijn vrije hand ging hij aan de slag aan het slot. Er schudde een diep, weergalmend gedonder door het kasteel, en plotseling kwam het touw waaraan Rolf zat vastgeknoopt los. De dief liet zijn gereedschap vallen en trok zijn dolk. Hij sneed net het touw om zijn middel door toen de stenen plaat waaraan het andere eind vastzat langs hen heen naar beneden tuimelde. De rest van de toren begon in te storten.

Rolf dreef zijn dolk diep in het hout van de deur om zich aan vast te houden terwijl om hen heen de toren in elkaar donderde. De muren die de dwerg had uitgehold, versplinterden tot scherven die uiteenspatten en alle kanten op vlogen. Rolf en Arista werden bekogeld met rotsen en stenen terwijl ze zo goed mogelijk dekking zochten onder de smalle stenen boog van het deurkozijn.

Een steen ter grootte van een vuist trof Arista in haar rug. Haar voeten glipten van hun smalle ondersteuning en gillend viel ze weg. In een oogopslag had Rolf haar vast. Blind graaiend kreeg hij de rug van haar jurk en een flinke handvol haar te pakken. ‘Ik hou dit niet!’ riep hij.

De rug van haar jurk scheurde, en hij voelde haar langs zijn lichaam omlaag glijden. Rolf gaf de ondersteuning op die hij voor zijn eigen voeten had zodat hij zijn benen om de prinses heen kon slaan en hij nog slechts aan de arm hing die hij door de ring had gehaakt. Arista’s vingers graaiden dolzinnig aan zijn lichaam en klampten zich vast toen ze eindelijk zijn riem vonden.

Even werd Rolf verblind door een wolk van stof en verpulverd gesteente. Toen die weg was gedwarreld, kwam hij tot de ontdekking dat ze in fel zonlicht bungelden aan wat nu een buitenmuur van de donjon van het kasteel was. De brokstukken van de toren vielen in de slotgracht en vormden zeventig voet onder hen een berg scherpe rotsen. De menigte toeschouwers die voor het proces was gekomen, schreeuwde, snakte naar adem en wees naar hen. ‘Dat is de prinses!’ riep een stem.

‘Kun je bij de richel?’ vroeg Rolf.

‘Nee! Als ik dat probeer, val ik. Ik kan niet...’

Rolf voelde haar weer wegglijden en probeerde zijn benen strakker om haar heen te klemmen, maar hij wist dat het niet zou volstaan.

‘O nee! M’n vingers! – Ik glij weg!’

Rolfs arm, door de ring gebogen, trok zijn schouder bijna uit de kom. Zijn andere hand, waarmee hij Arista’s jurk en haar vasthad, verloor langzaam zijn grip. Ze begon weer omlaag te glijden, en hij zou haar snel helemaal kwijt zijn. Toen voelde Rolf een ruk aan zijn arm. De deur ging open en een sterke hand reikte naar buiten en greep Arista vast.

‘Ik heb u,’ zei Hadriaan tegen de prinses, en hij trok haar omhoog. Vervolgens trok hij de deur wijd open en sleepte zo Rolf mee de gang in.

Uitgeput en onder het gruis lagen ze op de vloer. Rolf klom overeind en stofte zijn kleren af. ‘Ik dacht al dat ik hem van het slot voelde gaan,’ zei hij en trok zijn dolk los uit de deur.

Hadriaan stond in de deuropening en keek naar buiten naar de weer opklarende, blauwe hemel. ‘Ik kan jou ook nergens mee naartoe nemen, Rolf.’

‘Waar is de dwerg?’ vroeg Rolf met een blik in het rond.

‘Die heb ik niet gezien.’

‘En Braga? Je hebt hem toch niet gedood?’

‘Nee. Ik heb hem opgesloten in de kapel, maar die houdt hem niet lang. Dat doet me eraan denken, mag ik je zwaard lenen? Jij gebruikt het toch niet.’

Rolf overhandigde hem het kromzwaard dat onderdeel had uitgemaakt van zijn vermomming als kasteelwachter. Hadriaan nam het wapen aan, trok het uit de schede en testte het gewicht ervan in zijn hand. ‘Eerlijk, deze zwaarden zijn een ramp. Ze zijn zwaar en hebben evenveel balans als een dronken hond met drie poten die probeert te pissen.’ Hij keek naar Arista en voegde eraan toe: ‘O, mijn excuses, uwe hoogheid. Is alles goed, prinses?’

Arista kwam overeind. ‘Veel beter nu.’

‘Voor de goede orde, wij staan nu toch quitte?’ vroeg Rolf haar. ‘U redde ons uit een cel en van een gruwelijke dood, en nu hebben wij u gered.’

‘Prima,’ stemde ze in, en ze veegde het stof van haar gescheurde jurk. ‘Maar ik wil er wel even op wijzen dat mijn redding van jullie stukken minder precair was.’ Ze haalde een hand door haar verwarde haar. ‘Dat deed verrekte pijn.’

‘Vallen had erger pijn gedaan.’

Er klonk een luide knal van verderop in de hal.

‘We moeten gaan,’ zei Hadriaan hun. ‘Zijne hoge heer is los.’

‘Wees voorzichtig,’ riep Arista hem na. ‘Hij is een vermaard zwaardvechter!’

‘Ik word er erg moe van dat steeds te horen,’ gromde Hadriaan op zijn weg terug door de hal. Hij was nog niet ver toen Braga van achter de hoek opdook.

‘Zo, dus jullie hebben haar weten te bevrijden!’ loeide Braga. ‘Dan moet ik haar maar eigenhandig afmaken.’

‘Dan moet u eerst langs mij komen, vrees ik,’ vertelde Hadriaan hem.

‘Dat is geen probleem.’

De aartshertog stormde op Hadriaan af, woedend zwaaiend met zijn zwaard. In razernij hamerde Braga slag na slag op hem neer. Zijn slagen waren zo hard dat zijn zwaard een fluitend geluid voortbracht, en Hadriaan wist ze slechts met moeite af te weren. De blik op Braga’s steeds rodere gezicht was er een van haat, en hij bleef op Hadriaan in slaan.

‘Braga!’ riep Alric van de overkant van de hal.

Hijgend draaide de aartshertog zich om.



Aan het uiteinde van de gang zag Hadriaan de prins staan. Hij was gekleed in een harnas en een wit wapenkleed ontsierd door spatten bloed. Alrics hand rustte op het gevest van het zwaard in zijn schede, en aan zijn zijden stonden de Piekerings en heer Ecton. Ze hadden allen grimmige en dreigende gelaatsuitdrukkingen.

‘Laat je wapen vallen,’ beval de prins op krachtige toon. ‘Het is voorbij. Dit is mijn koninkrijk!’

‘Jij smerig stuk vreten!’ vervloekte Braga de prins. Hij negeerde Hadriaan en liep op Alric af. Hadriaan ging hem niet achterna, maar voegde zich bij Rolf en Arista om toe te kijken.

‘Dacht je dat ik je dierbare koninkrijkje wilde?’ brulde Braga. ‘Is dat wat je denkt? Ik probeerde de wéreld te redden, idioten! Zien jullie het niet? Kijk nou naar hem!’ De aartshertog wees naar de prins. ‘Kijk nou naar die worm van een prinsje!’ Hij draaide zich om en wees terug naar Arista. ‘En zij ook! Net als hun vader – ze zijn niet eens menselijk!’ Braga, zijn gezicht nog altijd knalrood van het vechten, liep verder op Alric af. ‘Jullie vinden het misschien goed door uitschot geregeerd te worden, maar ik niet. Niet zolang ik nog ademhaal!’

Braga stormde naar voren en zwaaide zijn zwaard de lucht in. Toen hij binnen bereik van Alric kwam, bracht hij het omlaag naar de prins. Voordat Alric de kans had om te reageren, werd de aanval reeds gepareerd. Een elegante rapier ving Braga’s wapen midden in de lucht op. Graaf Piekering pareerde Braga’s zwaard, en heer Ecton trok de prins uit zijn bereik.

‘Ik zie dat u uw zwaard hebt. Ditmaal hebt u dus geen enkel excuus, beste graaf,’ zei Braga.

‘Ik zal er ook geen nodig hebben. U bent een verrader van de kroon, en in naam van mijn vriend Amrath ga ik dit ten einde brengen.’

De zwaarden flitsten. Piekering was evenzeer een meester in de schermkunst als Braga, en de twee bewogen met gratie, hun zwaarden als verlengstukken van hun lichaam. Mauvin en Fanen grepen naar hun wapens en stapten naar voren, maar Ecton hield hen tegen. ‘Dit is jullie vaders gevecht.’

Piekering en Braga waren uit op elkaars dood. Hun zwaarden flitsten sneller rond dan het oog kon volgen, en de dodelijke lemmeten doorkliefden fluitend de lucht, als een lied met een kletterend refrein wanneer ze elkaar troffen. Het lemmet van Piekerings rapier schitterde onwaarschijnlijk fel in het flauwe licht van de gang en leek haast te gloeien. Het flitste en vonkte wanneer staal staal trof.

Braga haalde uit, sneed Piekerings zij open en bracht hem bij de terugslag een ondiepe wond toe op zijn borst. Piekering wist een tweede uithaal maar net te blokkeren met een snelle afweermanoeuvre die hem de kans gaf om hoog uit de lucht neer te slaan. Braga bracht zijn zwaard omhoog om zijn wapen te pareren, maar Piekering negeerde de beweging. Hij sloeg zijn zwaard zo hard en krachtig neer dat het een streep van licht achterliet.

Instinctief kromp Hadriaan ineen. Die hoge slag met al zijn kracht liet Piekering kwetsbaar, open voor een fatale tegenstoot door Braga. Toen sloeg het metaal van de zwaarden op elkaar. Er ontbrandde een oogverblindende vonk, en, ongelooflijk genoeg, Piekerings rapier kliefde dwars door Braga’s zwaard heen. De slag van de graaf zette onverzwakt zijn weg voort naar de keel van de aartshertog. De heer kanselier stortte in elkaar op de vloer, en zijn hoofd rolde weg.

Mauvin en Fanen holden op hun vader af, stralend van trots en opluchting. Alric rende de hal door naar waar zijn zus tussen de twee dieven in stond. ‘Arista!’ riep hij en wierp zijn armen om haar heen. ‘Maribor zij dank dat je ongedeerd bent!’

‘Ben je niet boos op me?’ vroeg ze met verbazing in haar stem, en ze trok zich van hem los.

Alric schudde zijn hoofd. ‘Ik ben je m’n leven verschuldigd,’ zei hij en omhelsde haar opnieuw. ‘En jullie twee...’ begon hij, met blikken naar Rolf en Hadriaan.

‘Alric,’ viel Arista hem in de rede, ‘het was niet hun schuld. Ze hebben vader niet vermoord en ze wilden je niet ontvoeren. Dat was mijn plan. Ik dwong hen het te doen. Ze hebben niets gedaan.’

‘O, dat heb je volledig mis, mijn lieve zus. Ze hebben bijzonder veel gedaan.’ Alric lachte en legde een hand op Hadriaans schouder. ‘Dank je.’

‘Ik hoop niet dat je ons die toren in rekening brengt,’ zei Hadriaan. ‘Maar áls je dat van plan was, het was Rolfs schuld, dus hou het maar in van zijn aandeel.’

Alric grinnikte.

‘Mijn schuld?’ gromde Rolf. ‘Vind die kleine, bebaarde lastpost maar, dan kun je stukjes van hem afhakken tot je vindt dat jullie quitte staan.’

‘Ik snap het niet,’ zei Arista met een verwarde blik. ‘Je wilde hen ter dood brengen.’

‘Dat kan niet juist zijn, beste zus. Deze twee geschikte kerels zijn de koninklijke beschermers van Essendon, en het heeft er alles van dat ze vandaag prachtig werk hebben afgeleverd.’

‘Edele heer.’ Maarschalk Garret verscheen in de hal en benaderde de graaf, met niet meer dan een terloopse blik op Braga’s dode lichaam. ‘We hebben het kasteel in handen, en de huurlingen zijn allemaal dood of op de vlucht. Schijnbaar is de kasteelwacht nog trouw aan het huis Essendon. De edelen wachten in het hof angstvallig af om te horen wat de situatie is.’

‘Mooi zo,’ antwoordde de graaf. ‘Vertel ze maar dat zijne majesteit hen spoedig zal toespreken. O, en stuur iemand om deze bende op te ruimen, wilt u?’ De maarschalk maakte een buiging en vertrok.

Alric en zijn zus kwamen hand in hand door de gang op de anderen af. Achter hen volgden Hadriaan en Rolf. ‘Ik heb er nog altijd moeite mee om te geloven dat hij in staat was tot zulk verraad,’ zei Alric met een blik op Braga’s lichaam. Een grote plas bloed verspreidde zich over de vloer van de gang, en toen Arista hem passeerde, tilde ze haar jurk van de grond.

‘Wat was dat voor geraaskal dat wij niet menselijk zijn?’ vroeg Arista.

‘Hij was duidelijk waanzinnig,’ zei bisschop Saldur, die kwam aan lopen met Archibald Balentijn in zijn kielzog. Hoewel Hadriaan de bisschop nooit in persoon had ontmoet, wist hij wie hij was. Saldur begroette de prins en prinses met een warme glimlach en een vaderlijke gezichtsuitdrukking. ‘Het is ontzettend goed je te zien, Alric,’ zei hij en legde zijn handen op de schouders van de jongen. ‘En lieve Arista, niemand is gelukkiger dan ik dat je onschuldig bent. Ik moet je vergiffenis smeken, liefje, want jullie oom had me helemaal ingepalmd. Hij plantte het zaad van de twijfel in mijn geest. Ik had naar mijn hart moeten luisteren en moeten beseffen dat je nooit in staat kon zijn tot de dingen waarvan hij je beschuldigde.’ Teder kuste hij haar eerst op de ene wang, toen op de andere.

De bisschop keek neer op het bloedige lichaam aan hun voeten. ‘Ik vrees dat de schuldgevoelens over de moord op de koning te veel waren voor de arme man, en hij op het eind volledig de draad kwijtraakte. Misschien geloofde hij werkelijk dat jij dood was, Alric, en dacht hij toen hij je hier in de gang zag dat je een spook of een demon was die uit het graf was opgestaan om zich op hem te wreken.’

‘Misschien,’ zei Alric sceptisch. ‘Goed, het is nu tenminste voorbij.’

‘En de dwerg dan?’ vroeg Arista.

‘Dwerg?’ antwoordde Alric. ‘Hoe weet jij van de dwerg?’

‘Hij is degene die de toren saboteerde. Hij heeft Rolf en mij bijna het leven gekost. Heeft iemand enig idee waar hij is gebleven? Net was hij nog hier.’

‘Hij is verantwoordelijk voor veel meer dan dat. Mauvin, ren de maarschalk achterna en laat hem direct een zoektocht op touw zetten,’ beval Alric.

‘Onmiddellijk.’ Mauvin knikte en rende weg.

‘Het doet ook mij genoegen dat u in orde bent, uwe hoogheid,’ zei Archibald tegen de prins. ‘Er was mij verteld dat u dood was.’

‘En u bent gekomen om uw respect te betuigen aan mijn nagedachtenis?’

‘Ik ben hier uitgenodigd.’

‘Door wie?’ vroeg Alric en wierp een blik in de richting van Braga’s dode lichaam. ‘Door hem? Wat hebben een keizersgezinde graaf uit Warrick en een verraderlijke aartshertog in Melengar met elkaar te bespreken?’

‘Het was slechts een vriendschappelijk bezoek, daar hebt u mijn woord op.’

Alric keek de graaf kwaad aan. ‘Verlaat mijn koninkrijk voordat ik u laat arresteren als samenzweerder.’

‘Dat zou u niet wagen,’ protesteerde Archibald. ‘Ik ben leenman van koning Edelbert. Indien u mij arresteert of zelfs maar grof bejegent, riskeert u de oorlog – een strijd die Melengar zich niet kan veroorloven, zeker niet nu, met een onervaren knul op de troon.’

Alric trok zijn zwaard, en Archibald deinsde twee stappen achteruit. ‘Escorteer de graaf het kasteel uit voordat ik vergeet dat Melengar een vredesverdrag heeft met Warrick.’

‘De tijden veranderen, uwe hoogheid,’ riep Archibald de prins toe terwijl wachters hem wegbrachten. ‘Het Nieuwe Keizerrijk nadert, en in de nieuwe orde is er geen plaats voor een archaïsche monarchie.’

‘Kan ik ermee wegkomen om hem in de kerkers te gooien, al is het maar voor een paar dagen?’ vroeg Alric aan Piekering. ‘Misschien kan ik hem beschuldigen van spionage?’

Voordat Piekering kon antwoorden, sprak bisschop Saldur: ‘De graaf sprak de waarheid, hoogheid. Koning Edelbert zou alle vijandige handelingen jegens Balentijn beschouwen als oorlogsdaden tegen Slagwijk. Denk er maar eens over na hoe u zou reageren als graaf Piekering in Aquesta werd opgehangen. Dat zou u evenmin accepteren als hij dit. Daarbij raast de graaf maar wat. Hij is jong en tracht belangrijk over te komen. Vergeef hem zijn jeugdigheid. Bent u zelf gevrijwaard van beoordelingsfouten?’

‘Al goed,’ prevelde Alric. ‘Toch blijf ik het idee hebben dat die slang niets goeds in de zin heeft. Had ik maar een manier om hem een lesje te leren.’

‘Hoogheid?’ onderbrak Hadriaan hem. ‘Als je het niet erg vindt, Rolf en ik hebben vrienden in de stad en we willen graag gaan kijken of alles goed met ze is.’

‘O, ja, natuurlijk, ga maar,’ antwoordde Alric. ‘Maar eerst is er nog de kwestie van jullie betaling. Jullie hebben me een grote dienst bewezen,’ zei hij met een liefdevolle blik naar zijn zuster. ‘Ik hou me aan mijn woord. Jullie hebben je beloning voor het uitkiezen.’

‘Als het niet erg is, denken we daar nog even over na,’ zei Rolf.

‘Ik begrijp het.’ De prins liet iets van bezorgdheid doorschemeren. ‘Maar ik hoop dat jullie je verzoek redelijk houden en het koninkrijk niet het faillissement injagen.’

‘U kunt beter het hof gaan toespreken,’ zei Piekering tegen Alric.

Alric knikte en hij, Arista en Mauvin verdwenen de trap af. Piekering bleef even bij de twee dieven staan.

‘Ik denk zowaar dat die jongen wel eens een goede koning kan worden,’ zei hij toen de prins eenmaal buiten gehoorsafstand was. ‘Daar heb ik in het verleden nog wel eens aan getwijfeld, maar hij lijkt veranderd. Serieuzer, zelfverzekerder.’

‘Dus dat zwaard is toch magisch.’ Hadriaan gebaarde naar het rapier.

‘Hmm?’ Piekering wierp een blik omlaag naar het zwaard dat om zijn middel hing en grijnsde. ‘O, welnu, laten we gewoon zeggen dat het me in de strijd een stapje voor geeft. Dat doet me eraan denken, waarom liet jij Braga je verslaan?’

‘Wat bedoelt u?’

‘Ik zag jullie vechten toen we binnenkwamen. Je had een defensieve postuur, je deed niets dan pareren en blokkeren. Je ging niet één keer in de aanval.’

‘Ik was bang,’ loog Hadriaan. ‘Braga heeft zoveel prijzen en toernooien gewonnen, en ik nooit ook maar één.’

Piekering keek onzeker. ‘Maar je bent niet van adel, dus mag je niet eens meedoen aan toernooien.’

Hadriaan tuitte zijn lippen en knikte. ‘Nu u het zegt, daar hebt u gelijk in. U kunt beter uw wonden laten verzorgen, mijn heer. U bloedt op uw mooie tuniek.’

Piekering keek omlaag en leek verbaasd toen hij de snee over zijn borst zag die Braga hem had toegebracht. ‘O, welja, dat maakt niet meer uit. Met zo’n snee erin is de tuniek toch niet meer te redden, en ik geloof niet dat ik nog bloed.’

Mauvin keerde terug en rende op hen af. Hij kwam bij zijn vader staan met zijn arm om zijn middel. ‘Er zijn soldaten naar de dwerg op zoek, maar tot dusver niets.’ Ondanks het slechte nieuws grijnsde Mauvin van oor tot oor.

‘Waar lach jij zo om?’ vroeg zijn vader.

‘Ik wist wel dat je hem kon verslaan. Ik heb een tijd lang twijfels gehad, maar ergens wist ik het wel.’

De graaf knikte, en er vormde zich een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. Hij keek Hadriaan aan. ‘Na al die jaren van twijfel was het uitermate gelukkig dat ik de kans kreeg om Braga te verslaan, en nog wel voor de ogen van mijn zonen.’

Hadriaan knikte en glimlachte. ‘Zeker.’

Het was even stil terwijl Piekering zijn gezicht bestudeerde, en toen legde hij een hand op Hadriaans schouder. ‘Ik moet eerlijk zeggen dat ik erg blij ben dat je niet van adel bent, meneer Hadriaan Zwartwater, heel erg blij.’

‘Komt u, edele heer?’ riep heer Ecton, en de graaf en zijn zonen vertrokken.

‘Je hebt je tegen Braga toch niet werkelijk ingehouden zodat Piekering hem kon doden?’ vroeg Rolf toen de twee alleen in de hal waren achtergebleven.

‘Natuurlijk niet. Ik hield me in omdat het doden van een edelman door een niet-edelman met de dood wordt bestraft.’

‘Dat dacht ik al.’ Rolf klonk opgelucht. ‘Ik was heel even bang dat de goede daden je naar het hoofd waren gestegen en je er een carrière van wilde maken.’

‘Ja, de adel doet wel allemaal aardig en vriendelijk, maar ook al wilden ze zelf van hem af, als ik hem had gedood, weet je dat ze me geen schouderklopjes hadden gegeven of me hadden gefeliciteerd. Nee, je kunt edelen beter niet doden.’

‘Tenminste niet als er getuigen zijn,’ zei Rolf met een grijns.

Op hun weg het kasteel uit hoorden ze Alrics stem weergalmen: ‘... was een verrader van de kroon en verantwoordelijk voor de moord op mijn vader. Hij trachtte mij te vermoorden en mijn zuster ervoor terecht te stellen. Het is dankzij de wijsheid van mijn zuster en de heldhaftige daden van anderen dat ik hier nu voor u sta.’

Zijn woorden werden gevolgd door een bulderend gejuich en applaus.




10

Kroningsdag

[image: kroon]

Er waren achtenzeventig mensen omgekomen, en nog eens meer dan tweehonderd anderen waren verwond bij wat bekend was geworden als de Slag van Midvoorde. De aanval op de poort door de burgerbevolking was precies op het goede moment gekomen en had de toegang van de prins tot de stad bespoedigd, en mogelijk zelfs zijn leven gered. Zodra het nieuws van Alrics terugkeer zich door de stad verspreidde, hield alle weerstand op. Dat herstelde de vrede, maar niet de orde. Nog urenlang na de slag maakten rondzwervende bendes van de gelegenheid gebruik om winkels en pakhuizen te plunderen, hoofdzakelijk langs de rivier. Een schoenlapper werd vermoord toen hij zijn schoenmakerij probeerde te verdedigen, en een wever werd ernstig in elkaar geslagen. Naast de alomtegenwoordige diefstal werden bovendien de baljuw, zijn twee hulpbaljuws en een geldschieter vermoord. Velen geloofden dat er mensen waren die van de chaos gebruikmaakten om oude vetes te beslechten. De moordenaars werden nooit geïdentificeerd, en naar de plunderaars werd niet eens gezocht. Uiteindelijk vond er geen enkele arrestatie plaats; het was voldoende dat het geweld voorbij was.

Het grootste deel van de sneeuw die de dag van de slag was gevallen, smolt in de dagen erna weer weg, en alleen op schaduwrijke plekjes bleef nog vuile sneeuw achter. Toch bleef het weer over het algemeen wel bijzonder koud. De herfst was officieel afgelopen en de winter was gearriveerd. Een stille menigte stond urenlang buiten de koninklijke grafkelder terwijl Amraths lichaam werd weggehaald voor de officiële staatsbegrafenis. Diezelfde dag werden ook vele anderen begraven. De begrafenissen waren een loutering voor de droefheid van de hele stad, en werden gevolgd door een rouwperiode van een week.

Onder de doden was Wijlin, de kapitein van de wacht van Kasteel Essendon. Hij was gesneuveld terwijl hij toezag op de verdediging van de poort. Niemand kon bepalen of Wijlin een verrader was geweest of simpelweg was ingepalmd door de leugens van de aartshertog. Alric schonk hem het voordeel van de twijfel en gaf hem een eervolle staatsbegrafenis. Hoewel Martijn Grumon was omgekomen, had Dick Taft, de beheerder van De Roos & Doorn, de slag overleefd en was hij slechts zijn rechterarm verloren, net boven zijn elleboog. Ware het niet voor de inspanningen van Gwen Lancets en haar meisjes, waren hij en vele anderen waarschijnlijk ook omgekomen. Het bleek dat prostituees uitmuntende verpleegsters maakten. De gewonden en verminkten die geen familie hadden om voor hen te zorgen, werden nog wekenlang opgevangen in Huize Midvoorde. Toen berichten daarover het kasteel bereikten, werden er voedsel, provisies en beddengoed gestuurd.

De verhalen over Alrics heldhaftige charge op de versterkte poort verspreidden zich door heel Melengar. Hoe hij een regen van pijlen had overleefd om vervolgens dapper zijn helm af te werpen en de verdedigers uit te dagen opnieuw op hem te schieten – dat kwam in gelagkamers goed over. Vóór de slag hadden maar weinig mensen een hoge pet op gehad van Amraths zoontje, maar nu was hij in de ogen van velen uitgegroeid tot een held. Enkele dagen later begon tevens een minder bekend verhaal de ronde te doen, eveneens in de taveernes van de stad. Dit onwaarschijnlijke sprookje vertelde over hoe twee misdadigers valselijk werden beschuldigd van de moord op de koning, en over hoe ze aan een folteringsdood ontsnapten door de prins te ontvoeren. Het verhaal werd iedere keer dat het verteld werd grootser, en al snel werd er beweerd dat diezelfde dieven samen met de prins een dolle tocht door het land hadden gemaakt, om net op tijd terug te keren om de prinses te redden uit haar toren, seconden voordat die instortte. Er waren zelfs mensen die beweerden de dieven te hebben geholpen met het redden van de prins toen die langs de kant van de weg geëxecuteerd dreigde te worden, terwijl anderen volhielden dat ze na het instorten van de toren met eigen ogen de prinses en een van de misdadigers aan de kasteelmuur hadden zien hangen.

Ondanks uitgebreide zoektochten wist de dwerg die de koning daadwerkelijk had vermoord, te ontsnappen. Alric loofde een beloning voor hem uit van honderd goudstukken en liet die aanplakken op iedere kruising en op de deur van iedere taveerne en kerk in het land. Patrouilles reden alle wegen af, doorzochten schuren en pakhuizen, en zochten zelfs onder bruggen, maar desondanks was hij niet te vinden.

Na de week van rouw werd er begonnen aan de reparatie van het kasteel. Werkploegen verwijderden het puin, en architecten schatten dat het minstens een jaar zou kosten om de verdwenen toren te herbouwen. Hoewel de valkenvlag boven het kasteel hing, zag de stad weinig van prins Alric. Hij verbleef in afzondering in de hallen van de macht, begraven onder honderden verplichtingen. Graaf Piekering bleef in de rol van raadsman in het kasteel, samen met zijn zonen. Hij stond de prins bij in zijn inspanningen zijn vaders rol over te nemen.

Op de dag af een maand na de begrafenis van koning Amrath werd de kroning van de prins gehouden. Tegen die tijd was het weer begonnen met sneeuwen en was de stad weer wit. Iedereen kwam naar de ceremonie, ondanks het feit dat slechts een klein deel van hen in de Mareskathedraal paste, waar de kroning plaatsvond. Het merendeel van de mensen ving slechts een korte glimp van hun nieuwe heerser op toen hij in een open rijtuig terugreed naar het kasteel, of toen hij op het open balkon verscheen bij het geluid van trompetgeschal.

De hele dag lang waren er feestelijkheden, waarvoor minstrelen en straatartiesten waren ingehuurd om de burgers te vermaken. Het kasteel leverde zelfs gratis bier en rij na rij aan tafels volgeladen met allerlei gerechten. Toen de avond viel – al vroeg, want de dagen werden korter – dromden de mensen samen in de plaatselijke taveernes en herbergen, waar de kamers vol zaten met bezoekers van buiten de stad. De inwoners van de stad vertelden opnieuw hun verhalen van de Slag van Midvoorde en de ondertussen befaamde legende van Prins Alric en de dieven. De verhalen bleven populair, en zouden dat waarschijnlijk nog lang blijven. Het was een lange dag, maar uiteindelijk gingen zelfs de lichten in de uitgaansgelegenheden uit.

Een van de weinige gebouwen waar nog altijd een kaars brandde, stond in het Ambachtskwartier. Van oorsprong was het een fourniturenwinkel, maar de vorige eigenaar, Lester Furl, was omgekomen in de strijd de maand daarvoor. Volgens sommigen had de pluim op de hoed die hij die dag ophad de aandacht van een bijl getrokken. Nog altijd hing het houten uithangbord met de sierlijke, galante herenhoed boven de deur, maar in de etalage lagen geen hoeden meer te koop. Zelfs diep in de nacht bleef het licht er altijd branden, maar desondanks zag niemand ooit iemand de winkel in of uit lopen. De mensen die nieuwsgierig genoeg waren om aan te kloppen, werden begroet door een klein mannetje in een eenvoudig gewaad. Achter hem zagen de bezoekers een kamer die vol lag met gedroogde, haarloze dierenhuiden. Het grootste deel daarvan lag te weken in tobbes of was uitgestrekt op raamwerken. Er lagen puimstenen en naald en draad, en langs de muren lagen gevouwen vellen kalfsperkament in nette stapels. Tevens bevatte de kamer drie schrijftafels met rechtopstaande tafelbladen waar grote vellen perkament overheen hingen die volstonden met zorgvuldig geschreven tekst. Flesjes inkt stonden op planken en in open lades. Het mannetje was altijd beleefd, en wanneer men hem vroeg wat hij in zijn winkeltje verkocht, antwoordde hij: ‘Niets.’ Hij schreef boeken, dat was alles. Aangezien slechts weinigen konden lezen, werd er zelden verder gevraagd.

De waarheid was dat er in de winkel maar weinig boeken te vinden waren.

Michiel Lanaklin zat eenzaam in de kamer. Hij had een halve bladzijde van Grigoles verhandeling over het keizerlijke gewoonterecht geschreven en was toen zomaar opgehouden. De kamer was koud en stil. Hij stond op, liep naar het venster van de winkel en keek naar buiten, de donkere en besneeuwde straat in. In een stad met meer mensen dan hij ooit eerder in zijn leven had gezien, voelde hij zich volstrekt alleen. Er was een maand verstreken, maar desondanks had hij zijn eerste boek pas half af. Een groot deel van zijn tijd zat hij simpelweg stil. In de stilte beeldde hij zich in dat hij zijn broeders het avondgebed hoorde opzeggen.

De slaap vermeed hij zo veel mogelijk, vanwege de nachtmerries. Ze waren begonnen in de derde nacht dat hij in de winkel had geslapen en waren vreselijk. Visioenen van vlammen en de geluiden van zijn eigen smeekbedes terwijl zijn familie omkwam in de vuurzee. Elke nacht stierven ze opnieuw, en elke ochtend werd hij wakker op de koude vloer van zijn kleine kamertje in een wereld die stiller en geïsoleerder was dan de abdij ooit was geweest. Hij miste zijn thuis en de ochtenden met Renian.

Alric was zijn belofte nagekomen. De nieuwe koning van Melengar had de winkel aan hem beschikbaar gesteld zonder dat hij huur hoefde te betalen, en leverde hem al het materiaal dat hij nodig had om zijn boeken te maken. De kosten kwamen nooit ter sprake. Michiel had gelukkig moeten zijn, maar hij voelde zich alsof hij met de dag de weg verder kwijtraakte. Hoewel hij meer te eten had dan ooit tevoren, en geen abt om zijn dagelijkse kost aan banden te leggen, at hij weinig. Zijn eetlust nam af, net als zijn verlangen om te schrijven.

Toen hij de winkel pas tot zijn beschikking had gekregen, had hij zich verplicht gevoeld de boeken te vervangen, maar de dagen verstreken en lieten hem eenzaam en verward achter. Hoe kon hij boeken vervángen? Ze ontbraken nergens. Er waren geen lege planken, er was geen kale bibliotheek. Wat zou hij doen als hij zijn project ooit wist te voltooien? Wat moest hij aan met de boeken? Ze hadden geen plek waar ze thuishoorden, net als hij.

Michiel ging in een hoekje op de houten vloer zitten, trok zijn knieën tegen zijn borst en rustte zijn hoofd tegen de muur. ‘Waarom moest uitgerekend ik de overlevende zijn?’ prevelde hij tegen de lege kamer. ‘Waarom moest ik achterblijven? Waarom ben ik vervloekt met een onuitwisbaar geheugen, zodat ik me elk gezicht, elke schreeuw, elke kreet kan herinneren?’

Zoals gebruikelijk begon Michiel te huilen. Er was niemand die hem kon zien, dus liet hij de tranen de vrije loop. Huilend op de vloer in het flikkerende kaarslicht viel hij al snel in slaap.

Het geklop op de deur deed hem opschrikken, en hij krabbelde overeind. Hij kon niet lang hebben geslapen – de kaars brandde nog. Michiel liep naar de deur, opende hem op een kiertje en tuurde naar buiten. Buiten op de stoep stonden twee mannen in dikke wintermantels te wachten.

‘Michiel? Laat je ons nog binnen of wil je dat we doodvriezen?’

‘Hadriaan? Rolf!’ riep Michiel uit en hij smeet de deur open. Hij wierp onmiddellijk zijn armen om Hadriaan heen, keerde zich toen tot Rolf en besloot na een moment van aarzeling dat hem de hand schudden hem beter zou bevallen.

‘Het is een tijd geleden,’ zei Hadriaan terwijl hij de sneeuw van zijn laarzen schopte. ‘Hoeveel boeken heb je al af?’

Michiel keek verlegen. ‘Ik heb wat moeite gehad om me aan te passen, maar ik krijg ze wel af. Is dit geen prachtige werkplaats?’ zei hij, zijn best doend om oprecht te klinken. ‘Het was erg grootmoedig van zijne majesteit om dit alles voor me te regelen. Ik heb genoeg perkament om jaren mee voort te kunnen, en inkt? Ongelooflijk. Zoals Finilesch schreef: “Meer kon niet worden verkregen al werd de wereld tot de laatste adem van de tijd leeggehaald.”’

‘Dus je hebt het hier naar je zin?’ vroeg Hadriaan.

‘O, zeker, ik ben heel blij. Meer kan ik niet vragen.’ De dieven wisselden een blik uit die Michiel niet kon ontcijferen. ‘Willen jullie iets drinken – thee misschien? De koning is erg goed voor me. Ik heb zelfs honing om erin te doen.’

‘Thee klinkt lekker,’ zei Rolf.

Michiel liep naar het aanrecht om een pot te halen. ‘Wat doen jullie zo laat op straat?’ vroeg hij en lachte toen om zijn eigen woorden. ‘Ach, ik heb niets gezegd. Voor júllie is dit natuurlijk niet laat. Jullie werken vast altijd ’s nachts.’

‘Vaak wel,’ zei Hadriaan. ‘We zijn net terug van een reisje naar Slagwijk. We zijn op weg naar De Roos & Doorn en wilden hier even langswippen om het nieuws te vertellen.’

‘Nieuws? Wat voor nieuws?’

‘Nou, ik dacht dat het goed nieuws zou zijn, maar nu weet ik het niet zeker meer.’

‘Hoezo dat?’ vroeg de monnik en schonk de pot vol water.

‘Nou, het zou betekenen dat je hier weg moet.’

‘Weg?’ Michiel draaide zich abrupt om en morste water.

‘Ja, nou, maar als je gehecht bent aan deze werkplaats, kunnen we wel...’

‘Waarheen?’ vroeg Michiel angstvallig, en hij zette de waterkan opzij, de thee vergeten.

‘Nou,’ begon Hadriaan, ‘Alric beloofde ons wat we maar wilden als beloning voor het redden van z’n zus, maar omdat Arista daarvoor ons leven al had gered, vonden we het niet juist om geld of land te vragen of iets anders persoonlijks. Toen begonnen we te denken over hoeveel er verloren is gegaan met de vernietiging van de Abdij der Winden. Dat wil zeggen, niet alleen de boeken, maar ook de veilige haven voor mensen die verdwaald raken in de wildernis. Daarom hebben we de koning gevraagd de abdij te herbouwen, precies zoals hij was.’

‘Meen... meen je dat echt?’ stamelde Michiel. ‘En heeft hij ja gezegd?’

‘Om eerlijk te zijn klonk hij nogal opgelucht,’ zei Rolf. ‘Volgens mij heeft hij zich een maand lang gevoeld alsof er een dolk boven zijn hoofd bungelde. Hij zal wel bang zijn geweest dat we iets dwaas zouden vragen, zijn eerstgeborene of de kroonjuwelen of zo.’

‘Misschien dat we daarom gevraagd hadden als we ze niet al een keer hadden gestolen.’ Hadriaan lachte, en Michiel wist niet zeker of hij een grapje maakte of niet.

‘Maar als je gesteld bent geraakt op deze werkplaats...’ zei Hadriaan, en hij gebaarde met zijn vinger naar de ruimte om hen heen. ‘Dan kunnen we...’

‘Nee! Nee – ik bedoel, ik denk dat jullie gelijk hebben. De abdij moet worden herbouwd, in het belang van het koninkrijk.’

‘Ik ben blij het te horen, want de bouwers hebben jouw hulp nodig met het ontwerp. Ik neem aan dat jij wel bouwtekeningen kunt maken, en misschien een paar schetsen?’

‘Absoluut, nauwkeurig tot op het kleinste detail.’

Hadriaan grinnikte. ‘Dat geloof ik graag. Je zult de koninklijke architect ongetwijfeld algauw aan de drank hebben.’

‘Wie wordt er abt? Heeft Alric reeds contact opgenomen met het klooster van Dibben?’

‘Hij heeft vanmorgen als een van zijn eerste daden als koning een bode gestuurd. In de loop van de winter krijg je wat monniken te gast, en wanneer de lente eenmaal aanbreekt, hebben jullie allemaal veel werk voor de boeg.’

Michiel grijnsde breeduit.

‘Was je thee aan het zetten?’ informeerde Rolf.

‘O ja, sorry.’ Hij schonk nog wat water bij in de pot. Toen bleef hij weer staan en draaide hij zich terug naar de dieven, zijn grijns weggesmolten.

‘Ik wil dolgraag terug naar huis gaan en het klooster zien herrijzen. Maar...’ Michiel aarzelde.

‘Wat is er?’

‘Zullen de keizersgezinden niet simpelweg terugkeren? Indien ze horen dat de abdij is herbouwd – ik denk niet dat ik het zou aankunnen...’

‘Rustig, Michiel,’ zei Hadriaan. ‘Dat zal niet gebeuren.’

‘Maar hoe kun je dat weten?’

‘Geloof me, de keizersgezinden zullen niet gauw een nieuwe inval van Melengar steunen,’ verzekerde Rolf de monnik. De glimlach op het gezicht van de dief deed Michiel denken aan een kat, en hij prijsde zich gelukkig dat hij geen muis was.



In de uurtjes voor de dageraad was het stil in het Lagere Kwartier. Het enige geluid, gedempt door de sneeuw, kwam van de zachte voetstappen van de paarden die in een rustig tempo door het steegje naar De Roos & Doorn liepen.

‘Wil je vast een deel van het geld hebben?’ vroeg Rolf aan Hadriaan.

‘Ik heb nog genoeg. Geef de rest maar in bewaring bij Gwen. Hoeveel is dat, alles bij elkaar?’

‘O, we staan er best goed voor. We hebben ons aandeel van de vijftien goudstukken voor het teruggeven van Alenda’s brieven, en de twintig van Balentijn voor de eerste keer dat we ze stalen, plus nog de honderd van De Wit en de honderd van Alric. Weet je, op een dag moeten we De Wit eens opzoeken... om hem te bedánken voor die klus.’ Rolf grinnikte.

‘Denk je dat het eerlijk was om behalve de abdij ook de goudstukken te vragen?’ vroeg Hadriaan. ‘Ik moet bekennen dat ik op de kerel gesteld ben geraakt, en ik denk niet graag dat we hem hebben uitgebuit.’

‘Die honderd was om met hem naar Gutaria te gaan,’ herinnerde Rolf hem. ‘De abdij was voor het redden van zijn zus. We hebben níéts gevraagd waar Alric niet van tevoren mee had ingestemd. En hij zei zelf dat we mochten vragen wat we wilden, dus we hadden net zo goed om land en adellijke titels kunnen vragen.’

‘Waarom hebben we dat niet gedaan?’

‘O? Dus jij wilt wel graaf Zwartwater worden?’

‘Dat zou best fijn kunnen zijn,’ zei Hadriaan en ging meer rechtop zitten in zijn zadel. ‘Dan kon jij de geduchte markies Molenbeek zijn.’

‘Waarom geducht?’

‘Ben je liever notoir? Of snood, misschien?’

‘Wat is er mis met geliefd?’

Bij die gedachte konden ze geen van beiden hun lachen in bedwang houden.

‘Nu ik erover nadenk, we hebben de goede koning vergeten in rekening te brengen dat we hem ook van Trumbul hebben gered. Denk je...’

‘Nu is het te laat, Rolf,’ zei Hadriaan.

Rolf zuchtte teleurgesteld. ‘Alles in aanmerking genomen vind ik dat hij best waar voor zijn geld heeft gekregen. En trouwens, zijn we nu dieven of niet? Hoe dan ook, het belangrijkste is dat we deze winter niet zullen verhongeren.’

‘Ja, we zijn brave eekhoorntjes geweest, hè?’ zei Hadriaan.

‘Wellicht kunnen we van de lente die vissersonderneming beginnen die jij wilde.’

‘Ik dacht dat jij wijn wilde maken?’

Rolf haalde zijn schouders op.

‘Nou, denk er nog maar eens over na. Ik ga Smaragd wakker maken en haar laten weten dat ik terug ben. Het is vannacht te koud om alleen te slapen.’

Rolf reed de taveerne voorbij en steeg voor Huize Midvoorde van zijn paard. Een tijdlang bleef hij daar naar het bovenste raam staan staren terwijl zijn voeten in de sneeuw kouder en kouder werden.

‘Ben je nog van plan naar binnen te komen?’ vroeg Gwen uit de deuropening. Ze was nog aangekleed, en even beeldschoon als altijd. ‘Is het daar niet gruwelijk koud?’

Rolf lachte naar haar. ‘Je bent voor me opgebleven.’

‘Je had gezegd dat jullie vannacht terug zouden komen.’

Rolf greep zijn zadeltas van zijn paard en bracht hem het trapje op. ‘Ik kom weer een storting doen.’

‘Stond je daarom zo lang in de sneeuw? Probeerde je te besluiten of je me met jullie geld kunt vertrouwen?’

Haar woorden kwetsten hem. ‘Nee!’

‘Waarom bleef je dan zo lang staan?’

Rolf aarzelde. ‘Zou je liever hebben dat ik een visser was, of misschien een wijnmaker?’

‘Nee,’ zei ze. ‘Ik heb je het liefst zoals je bent.’

Rolf nam haar hand. ‘Zou je niet beter af zijn met een vriendelijke boer of een rijke koopman? Iemand met wie je kinderen kunt opvoeden, iemand met wie je samen oud kunt worden, iemand die thuisblijft en je niet in je eentje achterlaat om je zorgen te maken?’

Ze kuste hem.

‘Waar was dat voor?’

‘Rolf, ik ben een prostitué. Er zijn weinig mannen die zich bezorgd maken of ze goed genoeg voor me zijn. Ik hou van je zoals je bent en ik zal altijd van je blijven houden, waar je leven je ook heen leidt. Als ik de macht had om één ding te veranderen, zou ik jou daarin laten geloven.’

Hij legde zijn armen om haar heen, en ze trok hem tegen zich aan. ‘Ik heb je gemist,’ fluisterde ze.



Archibald Balentijn werd met een schok wakker.

Hij was in slaap gevallen in de Grijze Toren van Kasteel Balentijn. Het vuur was gedoofd en de kamer begon kil te worden. Het was tevens donker, maar de kooltjes in de haard gaven nog een flauwe, oranje gloed af. Er hing een vreemde en onaangename geur in de lucht, en hij voelde het gewicht van iets groots en ronds op zijn schoot. In het donker kon hij niet zien wat het was. Het leek wel een in linnen gewikkelde meloen. Hij stond op en legde het voorwerp op zijn stoel. Hij schoof het koperen scherm opzij, pakte twee blokken hout van de stapel en plaatste ze boven op de hete kooltjes. Door met de pook door de kooltjes te porren en op ze te blazen, wist hij het vuur weer tot leven te wekken. De vlammen vulden de kamer met licht.

Hij zette de pook terug in zijn rek, schoof het scherm terug en klopte de as van zijn handen. Toen hij zich omdraaide, viel zijn oog op de stoel waarop hij in slaap was gedommeld, en onmiddellijk wankelde hij vol afschuw achteruit.

Daar, op de zitting, lag het hoofd van de voormalige aartshertog van Melengar. De stof waarin het gewikkeld was geweest, was deels opzij gevallen en onthulde een groot deel van wat eens Braga’s gezicht was geweest. De ogen waren naar achteren gerold, zodat er witte en melkachtige oogbollen uit zijn kassen staarden. De vergeelde huid, uitgerekt en leerachtig, was verschrompeld. Zijn opengesperde mond krioelde van de wormpjes, zodat het haast leek alsof Braga’s tong probeerde te spreken.

Archibalds maag kwam in opstand. Te bang om te schreeuwen keek hij rond door de kamer, op zoek naar indringers. Dat was het moment waarop hij de letters op de muur zag. Geschreven in wat eruitzag als bloed, in letters van een voet hoog, stonden de woorden:



BEMOEI JE NOOIT MEER MET MELENGAR

OP BEVEL VAN DE KONING

... EN VAN ONS

DE ELFENTOREN






Binnenkort verschijnt





DE ELFENTOREN



het tweede boek van

DE OPENBARINGEN VAN RIYRIA











Rolf Molenbeek en Hadriaan Zwartwater worden ingehuurd door een jonge vrouw om haar dorp te vrijwaren van nachtelijke aanvallen. Wat de twee schelmen niet weten, is dat ze zo ongewild betrokken raken bij de snode plannen van de tovenaar Esrahaddon.

Terwijl Rolf zich inspant om de geheimen te ontrafelen van een oude elfentoren, probeert Hadriaan de dorpbewoners zover te krijgen dat ze zich wapenen tegen de onzichtbare vijand. Als vervolgens enkele leden van de Kerk van Nyphron ter plekke arriveren, wordt een reeks gebeurtenissen in gang gezet die gevolgen heeft voor heel het land.



Lees nu alvast het eerste hoofdstuk van De Elfentoren!


1

Colnora
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Toen de man uit de schaduw stapte, wist Wybrand Deminthal direct dat dit de ergste, zo niet de laatste dag van zijn leven was. De man, die gekleed was in ruwe wol en ruig leer, kwam hem vaag bekend voor. Ruim twee jaar eerder had Wybrand dat gezicht heel even bij kaarslicht gezien, en hij had gehoopt dat gezicht nooit meer tegen te komen. De man droeg drie zwaarden, alle drie even gehavend en dof, met gerafelde gevesten vol zweetplekken. Hij was ruim een voet langer dan Wybrand, zijn schouders waren breder en zijn handen krachtiger en hij had zijn gewicht gelijkmatig verdeeld over de ballen van zijn voeten. Hij keek Wybrand aan zoals een kat naar een muis loert.

‘Baron Delano de Wit van Dagastan.’ Het was geen vraag maar een beschuldiging.

Wybrands hart sloeg een slag over. Zelfs nadat hij het gezicht had herkend, hoopte het optimistische deel van hem − dat op de een of andere manier de afgelopen ellendige jaren had weten te overleven − dat het de man alleen om zijn geld te doen was. Maar nu hij die woorden hoorde, vervloog die hoop.

‘Sorry, u vergist zich,’ antwoordde hij de man die zijn weg blokkeerde, terwijl hij zijn best deed vriendelijk, luchtig en onschuldig te klinken. Hij probeerde zelfs zijn Caliaanse accent te verbergen om deze schertsvertoning kracht bij te zetten.

‘Nee, ik vergis me niet,’ zei de man beslist, terwijl hij breeduit door het steegje naar voren kwam en de hoopgevende ruimte tussen hen in liet verdwijnen. Zijn handen bleven goed zichtbaar, wat verontrustender was dan wanneer ze op de knoppen van zijn zwaarden hadden gelegen. Al had Wybrand een goed kromzwaard bij zich, de man toonde geen greintje angst voor hem.

‘Nou, het is namelijk zo dat Wybrand Deminthal mijn naam is. Daarom durf ik te stellen dat u me met iemand anders verwart.’

Wybrand was opgelucht dat hij dit alles zonder hakkelen had kunnen zeggen. Hij deed zijn uiterste best zijn lichaam te ontspannen door zijn schouders te laten hangen en zijn gewicht op één been te laten rusten. Hij dwong zichzelf vriendelijk te glimlachen en staarde wat om zich heen, zoals iemand die zich van geen kwaad bewust was.

Ze stonden tegenover elkaar in het smalle, volgestouwde steegje, slechts een paar meter van het huis waar Wybrand een zolderkamer had gehuurd. Het was pikdonker. Een paar meter achter hem hing een lantaarn, vastgemaakt aan de muur van een winkel voor veevoer. Hij kon de flakkerende gloed zien in de regenplassen die zich tussen de kinderkopjes hadden gevormd. Achter zich hoorde hij de muziek uit de taveerne De Grijze Muis, al klonk het gedempt en niet dreunend. Stemmen echoden in de verte − gelach, geschreeuw en geruzie; het gekletter van een vallende bloempot volgde op het krolse gejammer van een onzichtbare kat. Ergens verderop rolde een koets voorbij met zijn houten wielen ratelend op de natte stenen. Het was laat. De enige mensen op straat waren drinkebroers, hoeren en zij die hun zaakjes het liefst in het donker uitvoerden.

De man kwam nog een stap dichterbij. De blik in zijn ogen voorspelde niet veel goeds. Ze keken hem scherp aan en straalden een grote vastberadenheid uit, maar het was het vleugje meewarigheid dat Wybrand inwendig deed rillen.

‘Jij bent die vent die mij en mijn vriend inhuurde om een zwaard uit Kasteel Essendon te stelen.’

‘Het spijt me. Ik heb geen flauw idee waar u het over hebt. Ik weet niet eens waar dat Essendon ligt. U moet me met iemand anders verwarren. Dat komt waarschijnlijk door de hoed.’ Wybrand nam zijn breedgerande hoed met pluim af en toonde hem aan de man. ‘Ziet u, het is een doodgewone hoed die overal te koop is, maar tegelijkertijd niet zo gewoon omdat nog maar weinig mensen hem tegenwoordig dragen. Het zou kunnen dat u iemand met een dergelijke hoed hebt gezien en maar aannam dat ik het was. Een begrijpelijke vergissing. Ik neem het u absoluut niet kwalijk, hoor.’

Wybrand zette zijn hoed weer op, trok de voorkant iets naar beneden en gaf hem een duwtje zodat hij wat scheef kwam te staan. Behalve die hoed droeg hij een kostbaar zwart met rood wambuis van zijde en een wijde korte cape, maar het ontbreken van enig fluwelen belegsel, in combinatie met zijn versleten laarzen, verraadden zijn stand. Het gouden ringetje in zijn linkeroor onthulde nog meer: het was de enige concessie, een herinnering aan het leven dat hij achter zich had gelaten.

‘Toen we de kapel in kwamen, lag de koning op de vloer. Dood.’

‘Ik begrijp dat dit geen vrolijk verhaal wordt,’ zei Wybrand, terwijl hij korte rukjes aan de vingers van zijn fraaie rode handschoenen gaf − wat hij altijd deed wanneer hij nerveus was.

‘Er stonden wachters in de buurt te wachten. Die sleepten ons naar de kerkers. We werden bijna terechtgesteld.’

‘Het spijt me te horen dat u slecht bent behandeld, maar zoals ik zei, ik ben niet De Wit. Nooit van de goede man gehoord. Maar ik zal uw naam zeker noemen, mochten onze paden elkaar eens kruisen. Met wie heb ik de eer?’

‘Riyria.’

Achter Wybrand ging het lichtje van de voederopslagplaats flakkerend uit en een stem fluisterde in zijn oor: ‘Dat is elfs voor ‘‘twee’’.’

Zijn hart begon twee keer zo snel te kloppen en voor hij zich kon omdraaien, voelde hij de scherpe rand van een mes tegen zijn keel. Hij verstijfde en durfde nauwelijks adem te halen.

‘Het was een truc zodat ze ons zouden ombrengen.’ De stem achter hem nam het over. ‘Jij hebt dit allemaal zo geregeld. Je lokte ons naar die kapel zodat wij de schuld zouden krijgen. Ik ben hier om je voor je goedheid te belonen. Als je nog een laatste woord te zeggen hebt, zeg het dan nu, en doe het zachtjes.’

Wybrand was een goed kaartspeler. Hij wist wat bluffen was en die man achter hem blufte niet. Hij stond daar niet om hem angst aan te jagen, druk uit te oefenen of hem te manipuleren. Hij had geen behoefte aan informatie, hij wist alles wat hij wilde weten. Zijn stem, zijn toon, zijn woorden, zijn ademhaling in Wybrands oor vertelden hem dat hij daar stond om hem te vermoorden.

‘Wat gebeurt daar, Wybrand?’ riep een hoog stemmetje.

Verderop in de steeg ging een deur open en in het licht dat naar buiten viel stond een meisje, wier schaduw over de kinderkopjes liep en tegen de muur naar boven klom. Ze was mager, had schouderlang haar en ze droeg een nachthemd tot op haar enkels, dat de blote voetjes vrij liet.

‘Niets, Ellie – ga snel naar binnen!’ riep Wybrand, zonder ook maar iets van zijn accent te verbergen.

‘Wie zijn die mannen dan met wie je praat?’ Ellie kwam een stapje dichterbij. Haar voet maakte wat rimpeltjes in een plas. ‘Ze zien er kwaad uit.’

‘Aan getuigen hebben we niks,’ siste de stem achter Wybrand.

‘Laat haar met rust,’ smeekte Wybrand. ‘Ze heeft er niets mee te maken. Ik zweer het. Ik was in mijn eentje.’

‘Waar heb ik niks mee te maken?’ vroeg Ellie. ‘Wat is hier aan de hand?’ Ze kwam nog dichterbij.

‘Blijf staan, Ellie! Niet dichterbij komen. Alsjeblieft Ellie, luister naar me.’ Het meisje stond stil. ‘Ik heb iets slechts gedaan, Ellie. Maar je moet begrijpen dat ik het voor ons deed, voor jou, Elden, en voor mijzelf. Weet je nog dat ik dat klusje had, een paar winters geleden? Toen ik een paar dagen naar het noorden moest? Toen... toen heb ik iets slechts gedaan. Ik deed net of ik iemand anders was en er zijn mensen bijna door gestorven. Zo kwam ik aan geld om de winter door te komen. Wees niet boos op me, Ellie. Ik hou van je, schatje. Ga alsjeblieft weer naar binnen.’

‘Nee!’ protesteerde ze. ‘Ik zie het mes. Ze gaan je pijn doen.’

‘Als je niet naar binnen gaat, maken ze ons allebei dood!’ schreeuwde Wybrand grof − te grof. Hij had het zo niet willen zeggen, maar hij moest zorgen dat ze het begreep.

Ellie barstte in snikken uit. Huiverend stond ze in de lichtbundel van het huis in het steegje.

‘Ga naar binnen, schatje,’ zei Wybrand tegen haar, terwijl hij zijn best deed het zo kalm mogelijk uit te spreken. ‘Het komt wel goed. Huil maar niet, Elden zal wel voor je zorgen. Vertel hem maar wat er is gebeurd. Het komt wel goed.’

Ze bleef snikken.

‘Alsjeblieft, lieverd, ga nou naar binnen,’ smeekte Wybrand. ‘Dat is het enige wat je kunt doen, wat je moet doen. Alsjeblieft.’

‘Ik... hou... v-van je, p-papa!’

‘Weet ik lieverd, weet ik toch. Ik hou ook van jou en het spijt me zo erg.’

Ellie liep langzaam terug naar de deur, het streepje licht werd steeds smaller tot de deur dichtsloeg en het steegje weer in duisternis gehuld werd. Slechts het zwakke blauwe schijnsel van de door nevel bedekte maan filterde in de nauwe gang waar de drie mannen stonden.

‘Hoe oud is ze?’ vroeg de stem achter hem.

‘Laat haar d’r buiten. Doe het nu maar snel... gun je me dat tenminste?’ Wybrand bereidde zich voor op wat ging komen. De aanblik van het kind had hem gebroken. Hij trilde hevig, met zijn vuisten in de handschoenen gebald; een brok in zijn keel maakte hem het slikken moeilijk en het ademhalen bijna onmogelijk. Hij voelde de metalen rand tegen zijn keel en wachtte tot het mes door de huid zou gaan, wachtte op de trekkende beweging.

‘Wist je dat het een val was toen je bij ons kwam om ons in te huren?’ vroeg de man met de drie zwaarden.

‘Wat? Nee!’

‘Zou je het ook hebben gedaan als je dat wist?’

‘Ik weet het niet... Ik denk het wel. We hadden het geld nodig.’

‘Dus je bent geen baron?’

‘Nee.’

‘Wat ben je dan?’

‘Ik was scheepskapitein.’

‘Was? Wat is er dan gebeurd?’

‘Gaan jullie me nou nog vermoorden of hoe zit dat? Waarom al die vragen?’

‘Elke vraag die je beantwoordt is weer een ademhaling erbij,’ zei de stem achter hem. Het was de stem van de dood, zonder emotie, hol. Bij het horen ervan draaide Wybrands maag zich om alsof hij over de rand van een hoge klif keek. Doordat hij het gezicht niet zag, maar wist dat hij het mes vasthield dat hem zou doden, voelde het aan als een executie. Hij dacht aan Ellie, hoopte maar dat het goed met haar kwam, en toen drong het tot hem door dat ze hem zou zien. Hij zag het opmerkelijk helder voor zich. Ze zou naar buiten rennen als het voorbij was en zou hem daar op straat zien liggen. Ze zou door zijn bloed waden.

‘Nou? Wat is er gebeurd?’ vroeg de beul nogmaals, en zijn stem wiste onmiddellijk alle gedachten uit.

‘Ik heb mijn schip verkocht.’

‘Waarom?’

‘Doet er niet toe.’

‘Gokschulden?’

‘Nee.’

‘Waarom dan?’

‘Wat maakt het nou uit? Je maakt me toch af. Doe het alsjeblieft!’

Hij had zich voorbereid. Hij was er klaar voor. Hij klemde zijn tanden op elkaar en sloot zijn ogen. Maar de moordenaar talmde.

‘Het maakt nogal wat uit,’ fluisterde de beul in zijn oor, ‘want Ellie is je dochter niet.’

Het mes werd van Wybrands keel genomen.

Langzaam, aarzelend, draaide Wybrand zich naar de man met de dolk. Hij kende hem niet. Hij was kleiner dan zijn partner, gekleed in een zwarte mantel met een kap die zijn gezicht beschaduwde, op de punt van zijn scherpe neus, een hint van een wang en het eind van de kin na.

‘Hoe weet je dat?’

‘Ze zag ons in het donker. Ze zag mijn mes tegen je keel terwijl we twintig meter verderop in de schaduw stonden.’

Wybrand zei niets. Hij durfde niet te bewegen of te spreken. Hij wist niet wat hij moest denken. Op de een of andere manier was er iets veranderd. De zekerheid van de dood deed een stapje terug, maar de schaduw bleef. Hij had geen idee wat er aan de hand was en hij was als de dood om iets verkeerd te doen.

‘Je hebt je schip verkocht om haar vrij te kopen, niet?’ raadde de man met de kap. ‘Maar van wie, en waarom?’

Wybrand staarde naar het gezicht onder de kap: een naargeestig landschap, een woestijngebied zonder mededogen. Daar huisde de dood, een ademtocht van hem vandaan; alleen zijn antwoord scheidde de eeuwigheid van de verlossing.

De grote man, die met de drie zwaarden, legde zijn hand op Wybrands schouder. ‘Er hangt nogal wat af van wat je nu zegt. Maar dat wist je al, hè? Je probeert erachter te komen wat je moet zeggen, en natuurlijk probeer je ook te bedenken wat wij willen horen. Laat dat maar. Hou het maar op de waarheid. Want als je het verkeerd doet, hoef je tenminste niet te sterven vanwege een leugen.’

Wybrand knikte. Opnieuw sloot hij zijn ogen, haalde diep adem en zei: ‘Ik heb haar gekocht van een man die Ambroos heet.’

‘Ambroos de Moor?’

‘Ja.’

Wybrand wachtte, maar er gebeurde niets. Hij deed zijn ogen open. De dolk was verdwenen en de man met de drie zwaarden lachte naar hem. ‘Ik heb geen idee wat dat kleintje je heeft gekost, maar het was elke cent waard.’

‘Jullie vermoorden me niet?’

‘Niet vandaag. Je bent ons nog steeds honderd goudstukken schuldig, als schadevergoeding voor dat klusje,’ zei de man met de kap koeltjes.

‘Dat... dat heb ik niet.’

‘Zorg dan dat je het krijgt.’

Er schoot licht door de steeg toen de deur naar Wybrands zolderkamer met een klap openvloog en Elden naar buiten stormde. Hij hield zijn gigantische tweebladige bijl hoog boven zijn hoofd, terwijl hij met een vastberaden gezicht op hen af beende.

De man met de drie zwaarden trok er onmiddellijk twee uit de schede.

‘Elden, nee!’ riep Wybrand. ‘Ze maken me niet dood! Stop nou!’

Elden bleef staan, met zijn bijl nog steeds omhoog; zijn ogen schoten van de een naar de ander.

‘Ze laten me gaan,’ verzekerde Wybrand hem en hij wendde zich tot de twee mannen. ‘Dat is toch zo?’

De man met de kap knikte. ‘Betaal die schuld nou maar.’

Terwijl de mannen wegliepen, kwam Elden naast Wybrand staan en Ellie vloog op hem af om hem te omhelzen. Gedrieën gingen ze op weg naar Wybrands kamer. Toen ze over de drempel stapten, wierp Elden nog een laatste blik de steeg in, voor hij de deur achter zich dichtdeed.



‘Zag je hoe groot die vent was?’ vroeg Hadriaan aan Rolf, met de zoveelste blik over zijn schouder, alsof hij bang was dat de reus stilletjes achter hen aan sloop. ‘Ik heb nog nooit iemand gezien die zo groot was. Hij moet zeker zeven voet lang zijn geweest, en dan die nek, die schouders, die bijl! Als ik twee keer zo sterk was, zou ik hem nog niet kunnen optillen. Misschien is het geen mens maar een reus, of een trol. Sommigen zweren dat die bestaan. Ik heb een paar lui gesproken die er zelfs een gezien hebben.’

Rolf keek zijn vriend hoofdschuddend aan.

‘Oké, het zijn dan meestal drankorgels die dat zeggen, maar dat betekent nog niet dat het onmogelijk is. Vraag Michiel maar. Hij zal het bevestigen.’

De twee liepen noordwaarts naar de Langedaanbrug. Het was er erg rustig. In het respectabele heuvelige stadsdeel van Colnora brachten de meesten de nacht in bed door in plaats van op kroegentocht te gaan. Dit was de wijk van de machtige koopmannen, welvarende zakenlieden die huizen bezaten die groter waren dan veel van de vorstelijke landhuizen van de hoge adel.

Colnora was oorspronkelijk een onaanzienlijke stopplaats geweest op de kruising van de handelsroute van Wesbaden en Aquesta. Een boer met de naam Hollenbeck en zijn vrouw voorzagen de karavanen van water en boden de handelaars een rustplaats aan in de schuur, in ruil voor nieuws en goederen. Hollenbeck had een neus voor kwaliteit en pikte er altijd de beste stukken uit.

Al spoedig maakte hij een herberg van zijn boerderij en bouwde er een winkel met een opslagplaats bij om zijn goederen te verkopen aan passerende reizigers. De handelaars die hun beste waren kwijt waren, kochten land aan naast dat van hem en openden hun eigen winkels, taveernen en pleisterplaatsen. De boerderij werd zo een dorp, toen een stad, maar nog steeds gaven de meeste handelaars de voorkeur aan Hollenbeck. Het verhaal gaat dat het te danken was aan hun zwak voor zijn echtgenote, een bijzondere vrouw die behalve dat ze ongelooflijk mooi was, ook nog eens prachtig zong en zich op de mandoline begeleidde. Men vertelde dat ze ook overheerlijke vruchtentaartjes bakte van perziken, bosbessen en appel. Eeuwen later, toen niemand meer wist waar die oorspronkelijke Hollenbeckboerderij had gestaan, en bijna niemand meer wist wie dat was, herinnerden ze zich wel zijn vrouw: Colnora.

Door de jaren heen werd het een welvarende stad, en groeide zodoende uit tot het grootste stedelijke centrum van Avryn. Winkelend publiek kon hier de laatste mode, de mooiste sieraden en de ruimste keuze aan exotische specerijen vinden in honderden winkels en markten. Bovendien was de stad befaamd om zijn uitstekende ambachtslieden en beroemde zich op de beste en gezelligste herbergen en taveernes van het hele land. Artiesten kwamen hier al sinds jaar en dag samen, wat Cosmos DeLeur ertoe bewoog om als rijkste inwoner van de stad en mecenas van de kunsten het DeLeur Theater te laten bouwen.

Rolf en Hadriaan doorkruisten de wijk en stopten vlak voor het grote witgeschilderde aankondigingsbord. Daarop waren in silhouet twee mannen afgebeeld die een kasteeltoren beklommen, met daaronder de tekst:



Het Koningscomplot

Hoe een jonge prins en twee dieven een koninkrijk redden

Dagelijks avondvoorstelling



Rolf trok een wenkbrauw op terwijl Hadriaan de punt van zijn tong over zijn voortanden liet glijden. Ze keken elkaar aan, maar zeiden geen van beiden een woord voor ze verder liepen.

Ze verlieten de heuvel en vervolgden hun weg door de Brugstraat, die langzaam afdaalde naar de rivier. Ze passeerden rijen pakhuizen, machtige gebouwen met merknamen op hun blazoen als koninklijke wapens. Sommige bestonden simpelweg uit initialen, gewoonlijk de nieuwe bedrijven van dertien in een dozijn. Andere droegen een herkenbaar logo, zoals de kop van een everzwijn van de firma Bocant, een imperium dat ooit begonnen was met de verkoop van varkensvlees, of de symbolische diamant van de handelsonderneming van DeLeur.

‘Je snapt toch wel dat hij ons nooit die honderd zal kunnen betalen?’ vroeg Hadriaan.

‘Ik wilde hem alleen maar laten beseffen dat hij er makkelijk vanaf kwam.’

‘Je wilde niet dat hij merkte dat Rolf Molenbeek het te kwaad kreeg toen dat meisje begon te huilen.’

‘Het was niet zomaar een meisje, en trouwens, hij heeft haar gered van Ambroos de Moor. Dat is al genoeg reden om hem te laten leven.’

‘Dat heb ik me nu altijd al afgevraagd. Hoe kan het dat Ambroos nog steeds leeft?’

‘Ik werd zeker ergens door afgeleid of zo,’ zei Rolf op zijn daar-gaan-we-het-niet-over-hebben-toontje en Hadriaan liet het onderwerp rusten.

Van de drie grote bruggen in de stad was de Langedaanbrug het drukst gedecoreerd. De hardstenen brug was om de paar voet voorzien van hoge lantaarns in de vorm van zwanen die, wanneer ze waren aangestoken, de hele brug een feestelijk aanzien gaven. Nu echter waren de lichten uit, de steen was nat en hier en daar was de vloer vettig waardoor je kon uitglijden.

‘Nou ja, we hebben de afgelopen maand tenminste niet voor niks naar De Wit gezocht,’ zei Hadriaan sarcastisch, terwijl ze de brug over gingen. ‘Ik had gedacht...’

Rolf stopte abrupt en hief zijn hand. Beide mannen keken om zich heen en trokken zonder een woord te zeggen hun wapens, terwijl ze rug aan rug gingen staan. Er scheen niets aan de hand. Het gebulder van het woelige water dat kolkend onder hen stroomde was het enige geluid.

‘Heel indrukwekkend, Stoffer,’ zei iemand tegen Rolf, terwijl hij vanachter een van de lantaarnpalen tevoorschijn kwam. Hij had een bleke huid en was zo tenger en bottig dat hij leek te zwemmen in zijn wijde broek en hemd. Hij zag eruit als een lijk dat men vergeten was te begraven.

Achter hem zag Hadriaan drie andere mannen tevoorschijn kruipen. Ze zagen er allemaal net zo uit, mager en gespierd, met donkere kleren aan. Ze draaiden als wolven om hen heen.

‘Hoe merkte je dat we hier waren?’ vroeg de graatmagere.

‘Ik denk dat het je slechte adem was, maar het kan ook je lijflucht geweest zijn,’ antwoordde Hadriaan grijnzend terwijl hij hun positie, bewegingen en de richting van hun ogen in de gaten hield.

‘Let op je woorden, maat,’ zei de langste van de vier dreigend.

‘Waar hebben we deze ontmoeting aan te danken, Prick?’ vroeg Rolf.

‘Grappig, ik wilde je net hetzelfde vragen,’ antwoordde de magere man. ‘Dit is immers onze stad, niet die van jullie, niet meer in elk geval.’

‘Zwarte Diamant?’ vroeg Hadriaan.

Rolf knikte.

‘Dan moet jij Hadriaan Zwartwater zijn,’ merkte Prick op. ‘Altijd gedacht dat je groter was.’

‘En jij bent een Zwarte Diamant. Altijd gedacht dat jullie met veel meer waren.’

Prick glimlachte, keek hem lang genoeg aan om dreigend te lijken, en richtte zijn aandacht weer op Rolf. ‘En wat kom je hier doen, Stoffer?’

‘We zijn op doorreis.’

‘Echt? Geen klussen?’

‘Niets dat interessant is voor jou.’

‘Ja kijk, weet je, daar zit je weer helemaal naast.’ Prick stapte van de zwanenlantaarn vandaan en begon toen al pratend om hen heen te lopen. De wind die over het water aankwam, liet zijn hemd flapperen als een vlag aan een mast. ‘De Zwarte Diamant is geïnteresseerd in alles wat er in Colnora gebeurt, en vooral als jij erbij betrokken bent, Stoffer.’

Hadriaan boog zich naar voren en vroeg: ‘Waarom blijft hij je toch Stoffer noemen?’

‘Dat was mijn gildenaam,’ antwoordde Rolf.

‘Was hij ook een Zwarte Diamant?’ vroeg de jongste van de vier. Hij had bolle wangen die rood en vlekkerig waren door de wind en smalle lippen, omkranst door een vlassnorretje en een sikje.

‘O ja, natuurlijk Krasser, je hebt nog nooit van onze Stoffer gehoord, hè? Krasser is nieuw bij het gilde, hij zit pas, hoe lang... zes maanden bij ons. Nou, kijk, Stoffer was niet alleen Diamant, hij was een officier, loodlegger en een van de beruchtste lieden uit de geschiedenis van het gilde.’

‘Loodlegger?’ vroeg Hadriaan.

‘Moordenaar,’ vertaalde Rolf.

‘Hij is legendarisch, deze hier,’ vervolgde Prick, terwijl hij rondjes liep op de stenen brug, voorzichtig om niet in de plassen te stappen. ‘Wonderkind van zijn tijd, want zo snel stijgend in rang dat mensen er bang van werden.’

‘Vreemd,’ zei Rolf. ‘Ik herinner me er maar één.’

‘Nou ja, wanneer de eerste officier van het gilde er nerveus van wordt, dan zijn alle anderen het ook. Want toentertijd stal een man die Hoytema heette de show bij het Juweel. Wij vonden hem vrijwel allemaal een sukkel − een goeie dief en organisator, maar toch een sukkel. Stoffer genoot echter aardig wat steun van het voetvolk en Hoytema was bang dat Stoffer zijn plaats zou innemen. Hij zette Stoffer op de gevaarlijkste klussen – klussen die verdacht moeilijk waren. Toch kwam Stoffer er altijd weer zonder kleerscheuren vanaf, wat zijn status als held alleen maar vergrootte. Op een dag deed het gerucht de ronde dat we een verrader binnen het gilde hadden. In plaats van zich zorgen te maken, zag Hoytema hier juist een kans in.’

Prick stopte vlak voor Rolf met zijn rondwandeling. ‘Want kijk, in die tijd waren er drie loodleggers bij het gilde en het waren goeie vrienden van elkaar. Jade, de enige moordenares van het gilde, was een schoonheid die...’

‘Waar gaat dit verhaal naartoe, Prick?’ beet Rolf hem toe.

‘Ik geef Krasser alleen een beetje achtergrond, Stoffer. Je wilt me toch niet beletten mijn jongens wat kennis bij te brengen?’ Prick glimlachte en begon weer in een cirkel om de anderen heen te lopen, met zijn duimen in de wijde heupband van zijn broek. ‘Waar was ik ook weer? O ja, Jade. Het gebeurde precies daar.’ Hij wees naar het andere eind van de brug. ‘Dat lege pakhuis daar, met het teken van een klavertje op de zijkant. Daar zette Hoytema ze tegen elkaar op. Toen droegen loodleggers net als nu maskers om te voorkomen dat ze herkend werden.’ Prick zweeg even en keek Rolf met geveinsde sympathie aan. ‘Je had geen idee wie het was tot het voorbij was, toch, Stoffer? Of wist je het wel en doodde je haar toch?’

Rolf zei niets maar keek Prick met een dreigende blik aan.

‘De laatste van de drie loodleggers was Steker, die uiteraard ontdaan was toen hij hoorde dat Stoffer Jade vermoord had, want Steker en Jade waren minaars. Het feit dat zijn vriend verantwoordelijk was maakte het persoonlijk, en Hoytema liet Steker de vrije hand om de rekening te vereffenen.

Maar Steker wilde Stoffer niet doden. Hij wilde dat hij zou lijden en stond op een ingewikkelder, pijnlijker soort straf. De man is een strategisch meesterbrein − onze beste kraakplanner − en regelde het zo dat Stoffer in hechtenis werd genomen door de stadswacht. Steker verleende enkele gunsten en met een handvol geld kreeg hij gedaan dat de rechter uitsprak dat Stoffer naar de Manzantgevangenis zou gaan. De kerkers waar nooit iemand weer uitkomt. Ontsnapping werd helemaal voor onmogelijk gehouden − alleen: het lukte Stoffer dus wel. Gek, we weten nog steeds niet hoe je dat voor elkaar kreeg.’ Hij zweeg om Rolf de kans te geven dat uit te leggen.

Maar Rolf bleef zwijgen.

Prick haalde zijn schouders op. ‘Toen Stoffer ontsnapte keerde hij terug naar Colnora. Eerst werd de magistraat die de uitspraak had gedaan bij zijn rechtszaak dood in zijn bed gevonden. Toen de valse getuigen − alle drie op dezelfde nacht − en uiteindelijk de advocaat. Kort daarop begonnen een voor een leden van de Zwarte Diamant te verdwijnen. Ze doken op in de vreemdste plaatsen: de rivier, het stadsplein, zelfs op de torenspits.

Nadat we meer dan tien leden waren kwijtgeraakt, sloot het Juweel een deal. Hij gaf Hoytema aan Stoffer, die hem dwong publiekelijk alles op te biechten. Toen doodde Stoffer Hoytema en drapeerde het lijk in de fontein op het Heuvelplein − heel kunstzinnig. De strijd was voorbij, maar de wonden waren te diep om zomaar te vergeten. Stoffer vertrok, maar hij dook later weer op, toen hij werkte vanuit het district van de Scharlaken Hand in het noorden. Maar je bent er geen lid van, of wel?’

‘Ik heb het niet meer zo op gilden,’ antwoordde Rolf koeltjes.

‘En wie is dat?’ vroeg Krasser en hij wees naar Hadriaan. ‘Is het Stoffers bediende? Hij draagt genoeg wapens voor jullie allebei.’

Prick glimlachte naar Krasser. ‘Dat is Hadriaan Zwartwater en ik zou maar niet naar hem wijzen; de meesten zijn dan meteen hun hele arm kwijt.’

Krasser keek sceptisch naar Hadriaan. ‘Hoe bedoel je? Is-ie een soort meester-zwaardvechter? Zoiets?’

Prick grinnikte. ‘Zwaard, speer, pijl, steen − wat er maar voorhanden is.’ Hij wendde zich tot Hadriaan. ‘De Diamant weet niet veel over je, maar er gaan talloze geruchten. Een ervan is dat je een gladiator bent geweest. Een ander verhaal is dat je generaal van een Caliaans leger bent geweest − met veel succes, als dat allemaal waar is. Er doet ook een verhaal de ronde dat je slaaf was aan het hof van een exotische oosterse koningin.’

De andere Diamanten, ook Krasser, grijnsden.

‘Hoe leuk het ook is oude herinneringen op te halen, heb je nog een andere reden waarom je ons staande houdt, Prick?’

‘Je bedoelt buiten dat beetje ontspanning? Buiten de plaagstootjes? Buiten jullie in herinnering brengen dat deze stad in handen is van de Zwarte Diamant? Buiten jullie te vertellen dat het gildeloze dieven zoals jullie niet is toegestaan hier te werken, en dat vooral jullie twee hier niet welkom zijn?’

‘Ja, dat bedoel ik.’

‘Eigenlijk is er nog iets. Er zoekt een meisje naar jullie.’

Rolf en Hadriaan keken elkaar nieuwsgierig aan.

‘Ze loopt rond en vraagt iedereen naar twee dieven met de namen Rolf en Hadriaan. En hoe amusant jullie het ook vinden dat jullie namen nu publiekelijk de ronde doen, voor de dieven in Colnora is het nogal beledigend dat er gevraagd wordt naar dieven die geen lid zijn van ons gilde. Dan zouden mensen wel eens een verkeerde indruk van deze stad kunnen krijgen.’

‘Wie is het?’ vroeg Rolf.

‘Geen idee.’

‘Waar is ze?’

‘Ze slaapt onder de Groothandelspoort op de Hoofdstadboulevard, dus ik denk dat we er niet van uit hoeven gaan dat ze een debutante van adel of een schatrijke koopmansdochter is. Aangezien ze alleen op stap is, neem ik aan dat je er ook niet van uit hoeft te gaan dat ze je zoekt om je te vermoorden of je aan te geven. Als ik moest gokken, zou ik zeggen dat ze je zoekt om je ergens voor in te huren. Maar als zij typerend is voor jullie opdrachtgevers, zou ik toch echt een carrière in een traditioneler beroep gaan zoeken. Misschien is er nog een varkenshouder die jullie hulp kan gebruiken, dan is jullie gezelschap in elk geval van hetzelfde niveau.’

Pricks toon en uitdrukking werden nu wat ernstiger. ‘Zoek haar op en zorg dat ze, met jullie erbij, morgenavond onze stad verlaten heeft. Ik zou dus maar opschieten. Als jullie haar in bad stoppen kan ze best een aardig ding zijn, dat je voor een even aardig prijsje kunt verkopen, of waar je in elk geval een paar minuten plezier van kunt hebben. Ik vermoed dat ze tot nu toe door niemand is gegrepen omdat ze overal jullie namen heeft laten vallen. En in deze buurt is de naam Rolf Molenbeek nog altijd synoniem aan de boeman.’

Prick maakte aanstalten om weg te gaan en zijn spottende toontje was terug. ‘Echt jammer dat jullie niet langer kunnen blijven; in het theater is een voorstelling over een stel dieven die in een val lopen waardoor ze worden beschuldigd van de moord op de koning van Midvoorde. Losjes gebaseerd op de werkelijke moord op Amrath een aantal jaar geleden.’ Prick schudde het hoofd. ‘Totaal onrealistisch. Kunnen jullie je voorstellen dat een doorgewinterde dief een kasteel wordt in gelokt om een zwaard te stelen zodat een ander een duel kan overleven? Schrijvers, ach...’

Prick liep hoofdschuddend met de andere dieven de brug af, op weg naar de straatjes aan de overkant. Hadriaan en Rolf bleven achter.

‘Nou, dat was alleraardigst, vind je ook niet?’ zei Hadriaan terwijl ze op hun schreden terugkeerden en de heuvel weer op gingen naar de Hoofdstadboulevard. ‘Fijne gasten. Al ben ik een beetje teleurgesteld dat ze er maar vier stuurden.’

‘Geloof me, ze waren gevaarlijker dan je denkt. Prick is eerste officier van de Diamant en die twee stille knapen waren loodleggers. Bovendien waren er nog zes, drie aan beide kanten van de brug, in een hinderlaag, voor het geval dat. Ze namen geen enkel risico met ons. Voel je je nu wat beter?’

‘Veel beter, bedankt.’ Hadriaan rolde met zijn ogen. ‘Stoffer, hè?’

‘Noem me niet zo,’ zei Rolf op ernstige toon. ‘Ik wil die naam nooit meer horen.’

‘Welke naam?’ vroeg Hadriaan onschuldig.

Rolf zuchtte en glimlachte toen naar hem. ‘Loop eens een beetje door, het schijnt dat we een klant hebben.’



Ze werd wakker door een ruwe hand op haar dij.

‘Wat hebbie in je beursje, liefie?’

Verward en verbijsterd wreef het meisje haar ogen uit. Ze lag in de goot onder de Groothandelspoort. Haar haar was vuil en verklit met takjes en blaadjes, haar jurkje een rafelige lap. Ze klemde een klein beursje tegen haar borst, het touwtje waarmee het sloot zat om haar nek. De meeste voorbijgangers zouden haar aanzien voor afval wat aan de kant van de weg was gedumpt, of een hoopje rotzooi en bladeren die per ongeluk door de straatvegers vergeten waren. Maar er waren altijd mensen die ook geïnteresseerd waren in zulke afvalhopen.

Het eerste wat ze zag toen haar ogen zich scherp stelden, was het donkere, verwilderde gezicht en de open mond van een man die over haar heen gebogen zat. Ze piepte en probeerde weg te kruipen. Een hand greep haar bij haar bos klitten. Sterke armen drukten haar tegen de grond en hielden haar polsen ver van elkaar.

Ze voelde zijn hete adem op haar gezicht − hij rook naar drank en rook. Hij rukte het beursje uit haar vingers en trok het touw over haar hoofd.

‘Nee!’ Ze worstelde een hand uit zijn greep en reikte ernaar. ‘Ik heb het nodig!’

‘Ik ook.’ De man lachte kakelend en sloeg haar hand opzij. Hij woog de munten in het zakje op zijn handpalm en glimlachte terwijl hij het buideltje in een borstzak stopte.

‘Geef hier!’ protesteerde ze.

Hij zat boven op haar zodat hij haar tegen de grond gedrukt hield en liet zijn vingers over haar gezicht, langs haar lippen en over haar hals dwalen. Langzaam spreidde hij ze over haar keel en kneep zachtjes. Ze hapte naar lucht, vocht om adem te halen. Hij drukte zijn lippen hard op de hare, zo hard dat ze voelde dat hij een paar tanden miste. De ruwe stoppels van zijn bakkebaarden schraapten over haar wangen en kin.

‘Sst,’ fluisterde hij. ‘Dit is nog maar het begin. Bewaar je energie maar voor later.’ Hij richtte zich op, bleef op zijn knieën zitten en reikte naar de knopen van zijn broek.

Ze probeerde hem weg te duwen, sloeg en schopte hem. Hij stopte haar armen onder zijn knieën en haar voeten trapten in de lucht. Ze gilde. De man reageerde door haar een harde klap in haar gezicht te geven. Door de schok verstomde ze en staarde in het duister terwijl hij verder ging met zijn knopen. De pijn drong nog niet helemaal tot haar door. Maar langzaam begon haar wang te branden, terwijl hij vuurrood werd. Door haar tranende ogen zag ze hem boven zich zitten, alsof hij ver van haar af zat. Losse geluiden hoorde ze niet meer, ze waren vervangen door een dof gesuis. Ze zag zijn gesprongen, bladderende lippen bewegen, de spieren van zijn keel trekken, lange dunne spiertjes, maar ze hoorde geen enkel woord. Ze trok één arm los, maar die werd meteen weer vastgepind.

Achter hem doemden twee gestalten op. Ergens diep in haar hart gloorde een greintje hoop en het lukte haar om hees te fluisteren: ‘Help...’

De voorste man trok een groot zwaard, nam de kling in de hand en sloeg toe met de knop. Haar overweldiger viel met uitgespreide ledematen in de goot.

De man met het zwaard knielde bij haar neer. Hij was slechts een silhouet tegen de loodgrijze lucht, een geest in het donker.

‘Kan ik u wellicht helpen, dame?’ Ze hoorde zijn stem − een aardige stem. Zijn hand vond die van haar en hij hielp haar te gaan staan.

‘Wie ben je?’

‘Ik heet Hadriaan Zwartwater.’

Ze staarde hem aan. ‘Echt waar?’ bracht ze uit en ze liet zijn hand niet los. Voor ze wist wat ze deed, barstte ze in snikken uit.

‘Wat heb je met ’r gedaan?’ vroeg de andere man, die bij hen kwam staan.

‘Ik... ik weet het niet.’

‘Knijp je haar hand soms fijn? Laat haar dan los.’

‘Dat kan ik niet. Zij klemt zich aan mijn hand vast.’

‘Het spijt me. Sorry.’ Haar stem trilde. ‘Ik begon alleen te denken dat ik je nooit zou vinden.’

‘O, is het dat. Nou, het is je gelukt.’ Hij lachte naar haar. ‘En deze knaap hier is Rolf Molenbeek.’

Met een snik viel ze de kleinere man om de hals, omhelsde hem stevig en begon weer te huilen. Rolf stond er verbijsterd en stijfjes bij toen Hadriaan haar van hem af haalde.

‘Nou, ik krijg de indruk dat je blij bent om ons te zien; dat is altijd leuk,’ zei Hadriaan tegen haar. ‘En wie ben jij eigenlijk?’

‘Trees Bosch uit het dorp Dahlgren.’ Ze glimlachte door haar tranen heen. Ze kon er niets aan doen. ‘Ik ben al zo lang naar jullie op zoek.’

Ze wankelde.

‘Alles goed met je?’

‘Ben een beetje duizelig.’

‘Wanneer heb je voor het laatst iets gegeten?’

Trees dacht na, en fronste haar wenkbrauwen terwijl ze het zich probeerde te herinneren.

‘Maakt niet uit.’ Hadriaan wendde zich tot Rolf. ‘Dit was ooit jouw stad. Heb je een idee waar we deze jongedame kunnen onderbrengen, zo midden in de nacht?’

‘Jammer dat we niet in Midvoorde zijn. Gwen zou geweldig zijn met zo’n geval als dit.’

‘Nou ja, is er hier geen bordeel in de buurt? We zitten tenslotte in de grootste handelsstad van de wereld. Vertel me nou niet dat ze hier dat soort handel niet hebben!’

‘Ja, er is een aardige in de Zuiderstraat.’

‘Oké, Trees is het toch? Kom maar mee, dan zien we of we je een beetje op kunnen poetsen en wat te eten voor je kunnen krijgen.’

‘Wacht.’ Ze knielde neer bij de bewusteloze man en trok haar beursje uit zijn zak.

‘Is hij dood?’ vroeg ze.

‘Ik betwijfel het. Zo hard sloeg ik hem nou ook weer niet.’

Toen ze opstond, werd ze licht in het hoofd en het werd haar zwart voor ogen. Ze wiegde even heen en weer als een dronkenman en zakte toen ineen. Heel even merkte ze dat ze voorzichtig door iemand werd opgetild. Ergens ver weg klonk een soort gegrinnik.

‘Wat is er zo lollig?’ hoorde ze iemand zeggen.

‘Dit is waarschijnlijk de eerste keer dat iemand een hoerenkast bezoekt en zijn eigen meisje meeneemt.’



EINDE FRAGMENT




Lijst van namen, plaatsen en termen





addie bosch: Moeder van Trees

alenda lanaklin: Dochter van de markies Victor Lanaklin en zus van Michiel de monnik

algewest: Koninkrijk in Avryn, geregeerd door koning Armand en koningin Adeline

alric brendon essendon: Koning van Melengar, broer van Arista

alvensteen: Dolk van Rolf

ambroos de moor: Beheerder van de Manzantgevangenis en Zoutonderneming

amrath essendon: Koning van Melengar, vader van Alric en Arista

amril: De gravin die Arista vervloekte met een massa steenpuisten

antun bulard: Historicus en auteur van De geschiedenis van Apeladorn

apeladorn: De vier staten van de mens − Trent, Avryn, Delgos en Calis

aquesta: Hoofdstad van het koninkrijk Warrick

arcadius vintarus latimer: Professor in de Traditionele Kunst aan de Universiteit van Scheerdam

arista essendon: Prinses van Melengar en zus van koning Alric

avempartha: Oeroude elfentoren midden in de Nidwalden

avryn: Het centrale en machtigste rijk van de vier staten van Apeladorn; gelegen tussen Trent en Delgos

ba ran ghazel: De dwergennaam voor zeekobolden. Ook Ghazel genoemd

balentijn: De heersende familie van het graafschap van Slagwijk

ba ran archipel: Eilanden van de Kobolden in de wereld van Elan

bastaardzwaard: Noch eenhandig, noch tweehandig zwaard, ook anderhalfhander genoemd. Extra krachtig wanneer een hand half op de knop en het gevest wordt gelegd

beidewikke: rumold, lena en kinderen: Pachtersgezin in Dahlgren

belstrads: Riddergeslacht van Slagwijk, onder wie heer Breekton en Wessel

bernum: Rivier die de stad Colnora in tweeën deelt

berthe: Kamenier van prinses Arista

bethamie: Koning die naar verluidt zijn paard bij hem liet begraven

bocant: Groothandelaars in varkensvlees, na de DeLeurs de op een na rijkste familie van Colnora

braga: Aartshertog Perrie Braga, kanselier van Melengar, oom van Alric en Arista, getrouwd met de zuster van koning Amrath

breekton: Heer Breekton Belstrad, zoon van heer Belstrad, ridder van Slagwijk. Door velen beschouwd als de beste ridder van Avryn

broderik essendon: Stichter van de dynastie van Essendon

caliaans: Betreft de staat Calis

calianen: Inwoners van de staat Calis, met donkere huidskleur en amandelvormige ogen

calis: De meest zuidoostelijke staat van Apeladorn; een exotisch oord. Onophoudelijk in conflict met de Ba Ran Ghazel

cenzars: De Raad van Magiërs van het Oude Keizerrijk van Novron

colnora: Grootste, welvarendste stad van Avryn. Ontstaan uit een rustplaats op een kruispunt van de belangrijkste handelsroutes.

dacca: Eiland van de Zuidermensen in de wereld van Elan

dagastan: Grootste en belangrijkste haven van Calis

dahlgren: Afgelegen dorpje bij de rivier de Nidwalden

danthen: Houtvester bij Dahlgren

daref: Heer van Warrick, kennis van Albert Wijnterp

davens: Schildknaap op wie Arista ooit een oogje had

de lorkan: Hertog De Lorkan, een Caliaanse edelman

degan grim: Leider van de nationalisten

delano de wit: Zo noemde Deminthal zich toen hij Hadriaan inhuurde om graaf Piekerings zwaard te stelen

deleur: Zeer welvarend koopmansgeslacht, rijk geworden door diamanthandel in Colnora

delgos: Een van de vier staten van Apeladorn. Als enige republiek, omringd door koninkrijken, kwam Delgos in opstand tegen het Rijk van de Regent na de moord op Glenmoran iii en na een aanval van de Ba Ran Ghazel te hebben overleefd zonder enige steun van de Regent

deminthal: Wybrand Deminthal, vroeger scheepskapitein, nu vader van Ellie

denek piekering: Jongste zoon van graaf Piekering

dioylion: De verzamelde brieven van Dioylion, een zeer zeldzame verzameling boekrollen

ditmar deernstra: Smid van Dahlgren, getrouwd met Roos, vader van Arvid

drome: God van de dwergen

drumindor: Door dwergen gebouwd fort in Tur Del Fur, bij de ingang van de Baai van Terlando

drundel: Weduwe Maai uit Dahlgren

dunmoer: Jongste en minst ontwikkelde koninkrijk van Avryn

ecton: Heer Ecton, aanvoerder van de ridders van graaf Piekering en generaal van het leger van Melengar

edelbert: Koning van Warrick, keizersgezind

elan: De wereld

elden: Grote man, vriend van Wybrand Deminthal

elfs: Betrekking hebbend op elfen; elfentaal

enden: Heer Enden, ridder van Slagwijk. Na Breekton de beste ridder

erebus: Vader van de goden, ook bekend als Keil

erivaanse rijk: Rijk der Elfen

erlic: Heer Erlic, een ridder

ervanon: Stad in Noord-Ghent. Zetel van de Kerk van Nyphron. Eens de hoofdstad van het Rijk van de Regent, gesticht door Glenmoran i

esrahaddon: Magiër. Lang geleden lid van de oude orde der Cenzars, Kenners der Kunst. Leraar van Nevrik. Verdacht van de vernietiging van het Keizerrijk van Novron en veroordeeld tot levenslange gevangenschap

essendon: Koninklijke familie van Melengar

estramnadon: Beschouwd als de hoofdstad of op zijn minst een zeer heilige plek van het Erivaanse Rijk

estrendor: Noordelijke Woestenij

falina brokten: De echte naam van Smaragd, een barmeisje van De Roos & Doorn

fanen piekering: Middelste zoon van graaf Piekering

fauld, orde van de: Een ridderorde die zich, na de val van het Keizerrijk, geheel wijdde aan het veiligstellen van de vaardigheden en discipline van de Teshlorridders

fenitiliaan: Monnik van Maribor, die warme schoenen maakte

ferrol: God van de elfen

finilesch: Bekend schrijver

galeannon: Koninkrijk in Avryn, geregeerd door Frederik en Josephine

galewyr: Deze rivier vormt de grens tussen Melengar en Warrick en bereikt de zee bij het vissersdorpje Roe

galiaan: Aartsbisschop van de Kerk van Nyphron

galilin: Provincie van Melengar, geregeerd door graaf Piekering

ghent: Koninkrijk van Avryn, Geestelijk pachtgoed van de Kerk van Nyphron

gilarabriwin: Vliegende oorlogsmachine van de elfen in drakenvorm

ginlin: Monnik van Maribor, wijnmaker

glamrendor: Hoofdstad van Dunmoer

glenmoran: 326 jaar na de val van het Keizerrijk van Novron herenigde deze krijgsheer uit Ghent de vier rijken van Apeladorn. Stichter van de Universiteit van Scheerdam. Ontwerper van de grote noord-zuidweg. Bouwde het paleis van Ervanon, waarvan alleen de Kroontoren nog overeind staat

glenmoran ii: Zoon van Glenmoran. Toen zijn vader jong stierf, vertrouwde de nieuwe, jonge keizer op hoge geestelijken om hem te helpen het keizerrijk te regeren. Op hun beurt maakten die van de gelegenheid gebruik om de jonge keizer te manipuleren om grote macht toe te kennen aan de kerk en aan edelen die loyaal waren aan de kerk. Zij samen verzetten zich tegen het verlenen van steun aan Delgos, dat zich moest verdedigen tegen de Ba Ran Ghazel en de Dacca, met als reden dat Delgos dan veel te afhankelijk van het keizerrijk zou worden

glenmoran iii: Kleinzoon van Glenmoran. Kort nadat hij het regentschap op zich had genomen, deed hij een poging om opnieuw de controle over het rijk te krijgen dat zijn grootvader bijeen had gebracht, door met een leger op te rukken tegen de invallende Ghazel die de zuidoostelijke grens van Avryn hadden ingenomen. Hij versloeg de Ghazel bij de Eerste Slag om de Villaanse Heuvelrug en kondigde aan om Tur Del Fur te hulp te komen. In het zesde jaar van zijn regering vonden zijn edelen hem te machtig worden en ze pleegden verraad. Hij werd in Kasteel Bleijenberg gevangengezet. De kerk was al tijden jaloers op zijn populariteit en zijn groeiende macht, en zeer ontstemd over zijn beleid waarbij de edelen en de kerk van hun privileges en macht werden ontdaan − de kerk beschuldigde hem van ketterij. Hij werd schuldig bevonden en terechtgesteld. Dit zette de snelle val in gang van wat later het Bewind van de Regent werd genoemd. Verder beweerde de kerk dat de edelen hen erin hadden laten lopen en veroordeelde velen, waarvan de meesten ellendig aan hun eind zijn gekomen

grelad: Jerish Grelad, Teshlorridder en eerste lijfwacht van de Erfgenaam Nevrik

grigoles: Auteur van Grigoles’ verhandeling over het keizerlijke gewoonterecht

grim: zie degan

grootzwaard: Een lang zwaard dat bedoeld is om met twee handen te worden vastgehouden

grumon: Martijn Grumon, smid van Midvoorde

gutaria: De geheime Nyphrongevangenis ontworpen voor slechts één gevangene

gwen: Gwen Lancets, Caliaanse prostituee en eigenares van Huize Midvoorde oftewel het Huis, en van de taveerne De Roos & Doorn in Midvoorde

hadriaan: Hadriaan Zwartwater, huursoldaat

heldabes: In het wild groeiende vrucht, vaak gebruikt om wijn van te maken

helderoord: Provincie van Warrick, grenzend aan de Galewyrrivier. Hier heerst markies Lanaklin

heslon: Monnik van Maribor, geweldige kok

hilfred: Lijfwacht van prinses Arista

himbolt: Baron van Melengar

hoytema: Eens de eerste officier van de Zwarte Diamant

jerish: zie grelad

jerl: Heer Jerl, buurman van de Piekerings, bekend van zijn prijzen winnende jachthonden

juweelsleutel: Een edelsteen die een juweelslot kan openen

juweelslot: Een dwergenuitvinding om een ruimte af te sluiten en alleen geopend kan worden met een edelsteen van de juiste soort en slijping

kaasstra: Pachtersgezin in Dahlgren

keil: zie Drome

keizersgezinden: Politieke partij die de hele mensheid onder één enkele leider wil samenvoegen, die een directe nakomeling (de erfgenaam) is van de halfgod Novron

kerk van nyphron: De religie van Novron en Maribor, zijn vader

koningsgezinden: Politieke partij die geregeerd wordt door individuele, onafhankelijke vorsten, en dat zo houden wil

krindel: Prelaat en historicus van de kerk van Nyphron

lanaklin: Heersers van Helderoord

langhoutbos: Woud in Melengar

lanksterre: Hoofdstad van Lordium, Koninkrijk van Trent

lenare: Vrouwe Lenare Piekering, dochter van graaf Piekering

lijfeigene: Een persoon die hoort bij een stuk land en eigendom is van een feodaal heerser

lingaarde: Hoofdstad van Relison, Koninkrijk van Trent

loodlegger: Jargon voor huurmoordenaar in het dievengilde de Zwarte Diamant

lothomad de kale: Koning van Lordium, Trent. Lordium breidde het oppervlak van het koninkrijk dramatisch uit na de val van het Bewind van de Regent, en rukte in het zuiden op naar Melengar, waar Brodric Essendon Lothomad de Kale in 2545 versloeg in de slag van de Velden van Drondil

louis gydo: De sentinel van de aartsbisschop en vertrouweling van de patriarch

magnus: Dwerg die Amrath vermoordde; wapensmid

mandalin: Hoofdstad van Calis

manzant: Beruchte gevangenis en zoutmijn bij Manzar, in Maranon

maranon: Koninkrijk in Avryn. Geregeerd door Vincent en Regina

maribor: God van de mensen

mauvin: Oudste zoon van graaf Piekering

melengar: Koninkrijk in Avryn, geregeerd door huis Essendon

melengarianen: Inwoners van Melengar

michiel: Monnik van Maribor, bibliothecaris

midvoorde: Hoofdstad van Melengar

midwinterfestival: De voornaamste feestdag, die halverwege de winter valt, gevierd met kermis en toernooien

montemorcey: Uitstekende wijn, geïmporteerd door de Vandon Specerijen Compagnie

motte: Een door mensen opgeworpen heuvel, ter bescherming van een houten kasteel

muriël: Enige dochter van Erebus, godin der natuur

nareion: Laatste Keizer van het Keizerrijk van Novron

nationalisten: Politieke partij die geregeerd wil worden door een leider, gekozen door het volk

nevrik: Zoon van Nareion, de erfgenaam die zich met Jerish moest verbergen

nidwalden: Rivier die de grens vormt tussen Avryn en het Erivaanse elfenrijk

novron: Verlosser der mensheid. Zoon van de god Maribor. De halfgod die het elfenleger versloeg in de Grote Elfenoorlogen. Stichter van het Keizerrijk van Novron. Liet Percepliquis bouwen

novroniaans: Betreffende Novron

nyphrons: Vrome gelovigen

parthaloren: De grote waterval in de Nidwalden bij Avempartha

percepliquis: De oude hoofdstad van het Keizerrijk van Novron, genoemd naar de vrouw van Novron, die haar geboortedorp niet wilde verlaten, waarop Novron zijn hoofdstad er maar omheen liet bouwen.

piekering: Adellijke familie in Melengar en heersers over Galilin. Graaf Piekering staat bekend als de beste zwaardvechter van Avryn en gebruikt naar men denkt een magisch zwaard

piekilerinon: Voorvader Zederik, die de naam in Piekering veranderde

plesiantieke bezwering: Een magisch gezang om krachten der natuur op te roepen

ratibor: Hoofdstad van het koninkrijk Rhenydd

rendon: Baron uit Melengar

renian: Jeugdvriend van Michiel de monnik

rentinual: Tobis Rentinual, professor in Oude Geschiedenis aan de Universiteit van Scheerdam

rhelacan: Het fantastische zwaard dat Maribor door Drome liet smeden en door Ferrol liet betoveren. Hij schonk het wapen aan Novron om er de elfen mee te verslaan

rhenydd: Koninkrijk van Avryn, geregeerd door koning Urith

rilanvallei: Vruchtbaar land tussen Helderoord en Slagwijk

rionillion: Stad die stond op de plek waar later Aquesta werd gebouwd, en verwoest werd tijdens de burgeroorlogen die uitbraken na de val van het Keizerrijk van Novron

riyria: Elfs voor ‘twee’, een team of verbond van twee

rolf: Rolf Molenbeek, dief en inbreker

rondeeldolk: Een gangbaar type dolk met een hard mes en een ronde greep

roswort: Koning van Dunmoer

rumold: zie beidewikke

saldur: Bisschop van Midvoorde, door Arista ook Sally genoemd

salifaan: Een geurige wilde plant gebruikt voor parfum en wierook

seonplateau: Een hooglandplateau dat uitziet over Slagwijk

seretridders: De Ridders van Nyphron. Een militaire tak van de kerk, gevormd door heer Darius Seret, die van patriarch Venlin als voornaamste taak kreeg de erfgenaam van Novron op te sporen

slagzwaard: Een lang tweehandig zwaard met een in een punt toelopende kling en een verlengde stootplaat in T-vorm, waardoor diverse gevechtstechnieken mogelijk zijn. Dankzij de lengte van het gevest en de stootplaat, die eveneens in een punt toeloopt, kent het zwaard een groot aantal manieren om de handen te plaatsen, waardoor het als gevechtsstok, maar ook als machtig splijtwapen gebruikt kan worden. Het slagzwaard is het traditionele wapen voor een zeer ervaren zwaardvechter of elitesoldaat

steker: Meesterdief en moordenaar van de Zwarte Diamant, net als Rolf en Jade

tek’chin: De enige vechttechniek van de Teshlorridders die bewaard bleef dankzij de ridders van de Fauld en die overgedragen werd aan de Piekerings

terlando, baai van: De haven van Tur Del Fur

teshlors: Legendarische groep ridders met unieke technieken van het Rijk van Novron; de beste ridders die ooit hebben bestaan

theron bosch: Vader van Trees; boer uit Dahlgren

tiliner: Een superieur kort zwaard, vaak gebruikt door de huurlingen in Avryn

tolin essendon: Zoon van Broderik, die van Midvoorde de hoofdstad van Melengar maakte en Kasteel Essendon liet bouwen

torsie: De spanning die ontstaat door kabels eerst strak ineen te draaien en dan los te laten, waardoor een voorwerp (pijl, steen) de lucht ingeschoten kan worden

trees bosch: Boerenmeisje uit Dahlgren

trent: Noordelijke, bergachtige koninkrijken in Apeladorn

trumbul: Baron Trumbul, huursoldaat

tur: Legendarisch dorpje dat eens in Delgos zou hebben gelegen en de plaats waar Keil ooit een wonder heeft verricht. De mythische stad waar onoverwinnelijke wapens (zie Alvensteen) werden gemaakt

uberlin: De god van de Dacca en de Ghazel. Zoon van Erebus en zijn dochter Muriël

urith: Koning van Ratibor

valin: Lord Valin, een oude ridder van Melengar, befaamd om zijn moed en heldhaftigheid, maar niet vanwege zijn strategisch inzicht

vandon: Havenstad in Delgos, thuisbasis van de Vandon Specerijen Compagnie, ooit ontstaan als piratenhaven totdat Delgos een republiek werd, en de handel er wettelijk werd toegestaan

velden van drondil: Graaf Piekerings kasteel, eens het fort van Broderik Essendon en de oorspronkelijke zetel van macht in Melengar

venlin: Patriarch van de Kerk van Nyphron bij de val van het Rijk van Novron, negenhonderd jaar geleden

vernes: Havenstad aan de monding van de rivier de Bernum

vintu: Stam in Calis

wapenkleed: Een tuniek, gedragen over de wapenrusting, gewoonlijk voorzien van een wapenschild

warrick: Koninkrijk in Avryn, geregeerd door Edelbert

wesbaden: Voornaamste handelshaven van Calis

westerlanden: De onbekende grens in het westen

westeroever: Onlangs gevormde provincie van Dunmoer

wicend: De boer uit Melengar wiens land grenst aan het wad in de Galewyr waarover je in Helderoord komt

wijlin: Wapenmeester in Kasteel Essendon

zomerbewind: Populair midzomerfeest, gevierd met picknicks, dans, muziek en een toernooi

zwarte diamant: Dievengilde van Colnora

zwartwater: Achternaam van Hadriaan en zijn vader, de smid Daniël
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